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SAFETY PRECAUTION

[:E:I Please read the “Safety Precaution” carefully before operating f} This appliance s filled with R32
the unit to ensure correct usage of the unit. '

Pay special attention to signs of “AA Warning” and “A Caution”. The “Warning” section contains matters which, if

not observed strictly, may cause death or serious injury. The “Caution” section contains matters which may result
in serious consequences if not observed properly. Please observe all instructions strictly to ensure safety.

The signs indicate the following meanings. (The following are examples of signs.)

9 Make sure to connect earth line. Q This sign in the figure indicates prohibition.

0 Indicates the instructions that must be followed.

* Please keep this manual after reading.

A

WARNING

* Do not reconstruct the unit. ®
Water leakage, fault, short circuit or fire may occur if you reconstruct the unit by
yourself. PROHIBITION

PRECAUTIONS DURING INSTALLATION

* Please ask your sales agent or qualified technician for the installation of your unit.

Water leakage, short circuit or fire may occur if you install the unit by yourself.

* Please use earth line. 9

Do not place the earth line near water or gas pipes, lightning-conductor, or the
earth line of telephone. Improper installation of earth line may cause electric

shock or fire. CONNECT EARTH LINE

* Be sure to use the specified piping set for R32. Otherwise, this may result in

broken copper pipes or faults.

Do not use refrigerant other than the one indicated on the outdoor unit (R32) when installing,
moving or repairing.

Using other refrigerants may cause trouble or damage to the unit, and personal injury.

A

CAUTION

* A circuit breaker should be installed depending on the mounting site of the unit. 2\
Without a circuit breaker, the danger of electric shock exists. E_al’ :
* Do not install the unit near a location where there is flammable gas. \ .g
The outdoor unit may catch fire if flammable gas leaks around it. PROHIBITION
* Please ensure smooth flow of water when installing the drain hose.
* Make sure that a single phase 220V-240V power source is used.
The use of other power sources may cause electrical components to overheat ®
and lead to fire. PROHIBITION

A

WARNING

A

WARNING

PRECAUTIONS DURING SHIFTING OR MAINTENANCE
<

+ Should abnormal situation arise (like burning smell), please stop operating the

unit and turn off the circuit breaker. Contact your agent. Fault, short circuit or
fire may occur if you continue to operate the unit under abnormal situation.

* Please contact your agent for maintenance. Improper self maintenance may cause electric

shock and fire.

* Please contact your agent if you need to remove and reinstall the unit. Electric shock or fire

PRECAUTIONS DURING OPERATION

may occur if you remove and reinstall the unit yourself improperly.

* Avoid an extended period of direct airflow for your health. ®
PROHIBITION

5@ » Do not put objects like thin rods into the panel of blower and suction side
PROHIBITION

because the high-speed fan inside may cause danger.

* Do not use any conductor as fuse wire, this could cause fatal accident.
PROHIBITION

* During thunder storm, disconnect the plug top and turn off the circuit
breaker.

» Spray cans and other combustibles should not be located within a meter of the
air outlets of both indoor and outdoor units.
As a spray can’s internal pressure can be increased by hot air, a rupture may result. PROHIBITION
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PRECAUTIONS DURING OPERATION

A

CAUTION

-

* This room air conditioner is only for residential usage.
Do not use for preservation of foods, animals, plants, precision machines, art, medicine or such.

* The product shall be operated under the manufacturer specification and not

for any other intended use. PROHIBITION
@ * Do not attempt to operate the unit with wet hands, this could cause fatal
; accident.
DON'T WET
. AT . O &
* When operating the unit with burning equipments, regularly ventilate /I_/
the room to avoid oxygen insufficiency. S JEoeRVE Z

» Do not direct the cool air coming out from the air-conditioner panel to face
household heating apparatus as this may affect the working of apparatus such

PROHIBITION as the electric kettle, oven etc.
(=g DC
» Please ensure that outdoor mounting frame is always stable, firm and without 7
defect. If not, the outdoor unit may collapse and cause danger. s

PROHIBITI

o

N

.‘%‘b * Do not wash the unit with water or place a water container such as a vase on
q&; the indoor unit.

PROHIBITION Electrical leakage could be present and cause electric shock.

* Do not place plants or animals directly under the airflow as it is bad for the ®

plants or animals.
PROHIBITION

* Be sure to stop the operation by using the remote controller and turn off the
circuit breaker during cleaning, the high-speed fan inside the unit may cause

danger.
S
* Turn off the circuit breaker if the unit is not be operated for a long period. @'i‘
¢ * Do not climb on the outdoor unit or put objects on it.

PROHIBITION
* When operating the unit with the door and windows opened, (the room

humidity is always above 80%) and with the air deflector facing down or moving ®

automatically for a long period of time, water will condense on the air deflector RO TION

and drips down occasionally. This will wet your furniture. Therefore, do not
operate under such condition for a long time.

* If the amount of heat in the room is above the cooling or heating capability
of the unit (for example: more people entering the room, using heating

PROHIBITION equipments and etc.), the preset room temperature cannot be achieved.
* Indoor unit cleaning must be performed by authorized personnel only. Consult
your sales agent.

Using a commercially available detergent or similar can damage the plastic parts

or clog the drain pipe, causing water to drip with potential electric shock hazard. PROHIBITION

» Do not spray pesticides, flammable sprays, deodorants, antibacterial agents,
etc. on indoor units. because it may cause fire, deformation, refrigerant leakage,
PROHIBITION or water leakage.

@ §| * Do nottouchthe air outlet, bottom surface and aluminium fin of the outdoor unit.
SV

NI A You may get hurt.
+ Do not touch the refrigerant pipe and connecting valve. @ E

Burns may result. DON'T TOUCH

* This appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction. Children must be supervised not to play with the appliance.
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(" Operation Range )

-

Operation mode Cooling / Dehumidifying Heating Type
-10 to 46°C -20to 21°C Single
Outdoor temperature 110 to 46°C 15 t0 24°C Muli

Names and Functions of Each Part

Air filter
To prevent dust from coming into the indoor unit.
(Refer page 12)

Front panel
(Refer page 13)

loniser

Indoor unit indicators
Light indicator showing the operating condition. (Refer page 5)

Horizontal deflector Vertical deflector (Air Outlet)
ECO Sensor

Remote controller
Send out operation signal to the indoor unit. So as to operate
the whole unit.

(' Model Name and Dimensions

)

( MODEL WIDTH (mm) | HEIGHT (mm) | DEPTH (mm) \
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
L RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230
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Names and Functions of Each Part

ENGLISH

. Timer Lamp (Orange)
Operation Lamp (Yellow) ) :
This lamp lights during operm $ Thlsllamp. lights Yvhen
The Operation Lamp flashes in ) the timer is working.
the following cases during heating. + S&——— Wi-Fi Lamp (Blue)
(1) During preheating
For about 2-3 minutes after

starting up.

(2) During defrosting Clean Function Lamp (Green)
Defrosting will be performed This lamp uses for FrostWash,
about once an hour when frost Mold Guard Filter Sign.

forms on the heat exchanger
of the outdoor unit, for 5-10

minutes each time.
Temporary Switch

Use this switch to start and stop when the remote
controller does not work.
( A CAUTION 1 * By pressing the temporary switch, the operation is
done in automatic mode.
* When the operation is done using the temporary
switch after the power source is turned off and turn
on again, the operation is done in automatic mode.

Turn off the circuit breaker if the
unit is not be operated for a long
period.

¥ If the power stays on and the unit is not operated, power is slightly consumed in the control circuit.
The power is saved by turning off the power switch (or the circuit breaker when the power is supplied
from the outdoor unit).

W Attaching the air purifying filters (Accessories)  Air purifying filter
to the filter frame.

» Attach the air purifying filters to the C-case
to the designated position.

+ The cooling capacity is slightly weakened
and the cooling speed becomes slower
when the air purifying filters are used.

* The air purifying filters are not washable. It
is recommended to use vacuum to clean. It
can be used for 1 year. When you want to
renew it, please ask your sales agent.
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Operate Air Conditioner with Smartphone

Built-in airCloud Go module

airCloud Go is a cloud-based solution for remotely controlling your Hitachi air conditioning system via smart phone.
You can operate the air conditioner from outside the home with your smartphone and check the operating status.

airCloud Go App dedicated server

Send the operation from the smartphone to the air conditioner.
In addition, we send status from air conditioner to customer's smartphone.

— What you need to prepare to operate the air conditioner with your smartpone —

Communication equipment Your smartphone
(Modem / ONU, etc.) (i0S - Android™ )

|:H — Internet % @
[

Use the airCloud Go App to remotely control
the air conditioner.
Receive updates from the air conditioner.

Wireless LAN router
Connect the air conditioner to the internet airCloud Go App

g

What You Should Confirm When Using the Service

HITACHI

Internet environment at home

- In order to use the service, FTTH (optical fiber) ADSL / CATV (cable TV) and other Internet services, a
broadband line capable of communication is required. Not available on dial-up lines.

- For details on Internet connection, contact your provider or carrier. Please check your contract.
- Internet communication charges are the responsibility of the customer.

Smartphone

* iOS (iPhone, etc.) 13.0 / Android 9.0 or later (as of October 2023)

 To confirm the OS version, check on your smart phone, or contact your smart phone manufacturer.
* Make sure that you can connect to the router with wireless LAN.

* Tablets are not guaranteed to work.

Wireless LAN router
(Hereinafter router)

- Please use a router that supports the 2.4GHz band.

- For security, be sure to use a router that can set the encryption method WPA2 or WPA (either TKIP or AES).
We recommend the WPA2 (AES) encryption method. For the setting procedure, refer to the instruction manual
of the router.

+ Routers that support only WEP cannot be used.
- Mobile routers are not guaranteed to work.

-6 -
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Initial Settings

Please install the airCloud Go app on your smartphone

ENGLISH

1) Search for the airCloud Go app

« For Android models: Open Google Play.
Android is a trademark and registered trademark of Google LLC.

+ For iOS models (iPhone): Open the App Store.
iPhone is a trademark and registered trademark of Apple Inc.

2) Please install according to the screen
* In order to use the dedicated app, you need to read and agree to the Terms of Service.

* The dedicated application is free of charge, but to download the application, additional communication
fees may be charged based on the customer's contract for Internet data.

+ The names and icons of the dedicated apps are as of October 2023. It may be changed by updating
the application.

Notes:

« The first registered user becomes group administrator by default and manage other users and also set
access rights for other users.
«When using with multiple users, the registered user should invite other users to register.

Notes on Wireless LAN

¢ Do not enable remote features near those with a cardiac pacemaker or defibrillator
If it is too close, radio waves may affect the operation of pacemakers and other devices.

Use frequency band

In the frequency band used by this air conditioner, in addition to industrial, scientific and medical equipment
such as microwave ovens, private radio stations for identification of mobile objects (radio stations that require
a license) and specified Low power radio stations (radio stations that do not require a license) and amateur
radio stations (radio stations that require a license) are in operation.

1. Before using this air conditioner, make sure that local radio stations for identification of mobile objects,
specified low-power radio stations and amateur radio stations are not operating nearby.

2. If any harmful radio interference occurs from the air conditioner to the mobile station identification radio
station, immediately stop using the radio wave and contact the local Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning (Hereinafter JCH) technical support team to consult about measures for avoidance.

3. In addition, if you have any problems such as harmful radio interference from the air conditioner to the
specified low power radio station for identifying the moving object or amateur radio station. Please contact
the local JCH technical support team.

How to use frequency

Modulation system is DSSS and OFDM system

Use 2.4 GHz band = 1, |—|—| L Radio interference
2.4 DS/OF 4 distance 40m or less
L 1

It means that the entire band from 2.400 GHz to 2.4835 GHz can be
used and the band of the mobile identification device can be avoided.
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Equipment certification

This air conditioner has a built-in wireless device that has been approved for construction design based on
the Radio Law, so a license for a wireless station is not required. However, the following acts are
prohibited by the Radio Law.

* Disassemble / modify wireless device.
* Remove the main unit nameplate.
* Erase the indication on the nameplate of the main unit.

Security measures

* Since wireless LAN transmits and receives using radio waves, there is a risk of unauthorized access. Please take
security measures for the wireless LAN router (hereinafter, router) to ensure data security.
Please note that JCH do not take any responsibility if a problem occurs without implementing security measures.
* We recommend that you set a password (encryption key) for the router of at least 8 characters and no more than

63 characters.
(Refer to the instruction manual of the router for the limitation of the number of characters.) When the router

password (encryption key) is changed, please change the same password on the airCloud Go app also.

About firmware

* This air conditioner has the function of connecting to our server through the Internet and automatically updating
its firmware to the latest version. During the update, wireless communication may be interrupted and
communication may be interrupted or can be slow.

* Do not analyze or modify the firmware.

Usage restrictions

Please note the following restrictions on use.
JCH will not be liable for any failure to observe the restrictions or for any incidental damage resulting from the

use or inability to use the air conditioner.

* Do not connect to wireless networks for which you do not have usage rights. Unauthorized wireless networks
(*SSID) that you do not have permission to use may be displayed during automatic search of the wireless
network environment.

*SSID is a name to identify a specific network in wireless LAN. If this SSID matches on both devices,

communication is possible.

* Do not use where magnetic fields, static electricity or radio interference may occur.
If used near the following devices, communication may be interrupted or the speed may decrease.
» Microwave oven during cooking
* Bluetooth compatible device
» Other wireless LAN devices (wireless WEB cameras, PC devices, etc.) except the router (wireless
LAN router) that communicates with this air conditioner.

« If there are metallic objects or walls made of steel or reinforced concrete between the unit and the router,
the communication signal may be jammed, leading to loss of communication thus preventing the control
of the unit by App.

* For technical support, please contact your installer or local distributor".

Website link: www.hitachiaircon.com
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Information about Using Wireless LAN

ENGLISH

* The air conditioner can be operated from a place that is not directly visible. Therefore, for example, a situation
may occur where a person in the room turns ON while another person turns OFF from outside. Especially
when infants, children, the elderly, the sick, or the physically handicapped are indoors, use it when a person
who can manage it is nearby. In addition, before using, please understand the condition of the room before
operating.

* Your smartphone and air conditioner communicate data via our server using the Internet. Therefore, due to
the condition of the communication line of your mobile phone company or provider, the setting of your router,
or the stop of service due to maintenance of the airCloud Go server, data communication may not be
possible, and the system may not or delay operate.

« After connecting the air conditioner to the router, you can perform data communication. To use, you will incur
the broadband internet charges and your smartphone network provider charges as per the customer contract.

« If the air conditioner is not operated for a long time or if the home internet network has been completely shut
down, it is advisable to initialize the airCloud Go module and reconnect the same.
* Please do not inform other people about the SSID / KEY of this air conditioner.

* Johnson Controls Air Conditioning guarantees repair of this air conditioner under certain conditions. However,
we do not guarantee that stored data is lost or damaged.

« This air conditioner stores network setting information. When disposing of this air conditioner, initialize the built-
in airCloud Go module (Refer to page11 Restore Factory Setting).

» Customers are responsible for resolving any deficiencies in the Internet and wireless environment at home.

« If you operate the air conditioner using the app, some of the set functions may be canceled.

SSID & KEY Label Paste

SSID & KEY label details of Air conditioner’s built-in SSID&KEY label paste position
airCloud Go module is pasted here for your reference.

Please keep it safe for future requirements during pairing SSID: -—
process and please write down the installation location ‘ ‘
(like living room, bed room, etc.) on the label. L |
The AC type is “2” that is for models with a built-in

airCloud Go module.

Installation location:

About Software License

The software installed in this air conditioner is composed of multiple independent software modules, and each
software module has the copyright of JCH and a third party.

This air conditioner also contains software modules developed or created by us, but these software and
accompanying documents have proprietary rights and intellectual property rights of JCH.

These are protected by copyright law and other laws.




-

Initial Setting of App

To download the airCloud Go application, search for it in

the App Store® *1 or Google Play *2. Alternatively, you can

scan the following code with your smartphone to directly

access the application download page.

*1 App Store® is a service mark of Apple Inc.

* 2 Google Play and the Google Play logo are trademarks of
Google LLC.

NOTE: an internet connection is required to download, update, or

use airCloud Go (user registration, etc.).

Customers are responsible for internet communication costs.

Registration on App

HITACHI

# Download on the
@& App Store
GET ITON
® Google Play

aircloud co

Please follow the airCloud Go App guidance to complete the registration on the App.

Air Conditioner Registration and Router Connection

To proceed, you must be logged into your airCloud Go app.

Make sure that the air conditioner is ready to be powered on, then follow in-app
guidance to add the air conditioner. For step-by-step guidance, you can scan the

following code with your smartphone.

-10 -
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Initialization of the Built-in airCloud Go Module

Reset the internal settings (restore the factory settings) by remote controller.
Please note that the configuration will be cleared and pairing procedure will be required to do again to
use the built-in airCloud Go module.

(1) Press Mode key and ON Timer key simultaneously, pointing
the remote controller towards the air conditioning unit.

(2) Make sure Wi-Fi LED on Indoor unit flashes 4 times repeatedly
for about 20 seconds (LED is turning off between 2 sequences

of 20 seconds).

(3) Restart the unit (turn power OFF during 1 minute, then turn
power ON again) and check that the Wi-Fi LED is blinking 3

times.

If Wi-Fi LED is indeed flashing 3 times, pairing mode is well
activated and factory settings have well been restored.

HITACHI

Status Indicator (LED Indicator may light up while the air conditioner is turned off)

Wi-Fi Lamp Corresponding Status
+ Pairing time out occurs (after 10 mins.) & configured router not detected.
LED OFF « Air conditioner is not plugged in.
« Built-in airCloud Go module and the air conditioner is not connected.
» The connection between the Built-in airCloud Go module and the router is
LED ON

completed.
» The operation can be conducted through smartphone.

LED flashes 3 times

Waiting to connect to the Wi-Fi router using AP mode.

LED flashes 4 times

Restoring factory setting procedure has started.

LED flashes 5 times

Communication error between air conditioner & Built-in airCloud Go module
(Error detection time: approx 24 mins.)

LED flashes with 4sec ON/1sec OFF|

Router connection error.

LED flashes with 4sec ON/3sec OFF

Cloud connection error. (Error detection time: approx 30 mins.)

Note:

) O

& f4———Wi-Fi Lamp (Blue)

Indoor Unit Indications: Wi-Fi LED

Please try to power OFF/ON your air conditioner from mains switch when an error occurs.

*"Wi-Fi" is a trademark or registered trademark of the "Wi-Fi Alliance".

-11 -

N

ENGLISH




-

Maintenance

| A CAUTION |

Cleaning and maintenance must be carried out only by qualified service personal. Before cleaning,
stop operation and switch off the power supply.

(

1. Air Filter

Please clean the filter once about every two weeks. By doing so, energy costs are saved. In
case the air filter is full of dust, the air flow will decrease and the cooling capacity will be reduced.
Further, noise may occur. Be sure to clean the filter following the procedure below.

PROCEDURE W

‘ Open the front panel carefully and remove the filter.

‘ Vacuum dust from the air filter using vacuum cleaner.
If there is too much dust, wash the filter with a detergent
and rinse it thoroughly. After that, dry it in the shade.

‘ e Set the filter with "FRONT" mark facing front, and
slot them into the original state with putting the filter
on the guide. and insert the hook to the hole.
o After attaching the filters, push the front panel at

three arrow portions as shown in figure and close
it.

A CAUTION |

¢ Do not wash with hot water at more than 40°C. The filter may shrink.

* Do not wash with pressing hard on the filter, bending too much or using a brush. The filter may
break.

* When washing it, shake off moisture completely and dry it in the shade; do not expose it directly
to the sun. The filter may shrink.

e Don't operate the unit without filter. Fault may occur if you continue.

-12-
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(2. Cleaning of Front Panel )
e Remove the front panel and wash with clean water.
Wash it with a soft sponge.
After using neutral detergent, wash thoroughly with
clean water.
¢ When front panel is not removed, wipe it with a soft
dry cloth. Wipe the remote controller thoroughly with
a soft dry cloth.
e Wipe the water thoroughly.
If water remains at indicators or signal receiver of
indoor unit, it causes trouble.
Method of removing the front panel.
Be sure to hold the front panel with both hands to
detach and attach it.
( Removing the Front Panel ) ( Attaching the Front Panel )
@ Arm @
/ Shaft\
Insert A/Ef :: -,\‘Zl nsert
DA S ——— e
1. Push the end of the right-side arm outward torelease 1. Insert the shaft of the left arm along the step on the
the tab. unit into the hole.
2. Move the left-side arm outward to release the lefttab, 2. Securely insert the shaft of the right arm along the
and then pull the panel towards you. step on the unit into the hole.
3. Make sure that the front panel is securely attached,
and then close the front panel.
. J

| A CAUTION |

* Do not splash or direct water to the body of the unit when cleaning it as
this may cause short circuit.

* Never use hot water (above 40°C), benzine, gasoline, acid, thinner or a
brush, because they will damage the plastic surface and the coating.

e A
3. Maintenance at Beginning of Long Off Period
e Run the unit by setting the operation mode to Tij (
% (FAN) and the fan speed to Super High for about half
a day on a fine day, and dry the whole of the unit. // / \
Air
L° Switch off the power plug or turn off the circuit breaker. S )

-13 -
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Information

/Heating Capability

¢ This room air conditioner utilizes a heat pump system that absorbs -
exterior heat and brings it into a room to be heated. As the ambient
temperature gets lower, heating capability will also lower. In such a >
situation, the inverter work to increase compressor rpm to keep the toerrﬁggrgm?é high
unit’s heating capability from decreasing. If the unit's heating perfor-  4ayices in proximity ==
mance is still unsatisfactory, other heating appliances should be used g the indoor unit. PROHIBITION
to augment this unit’'s performance.

¢ The air conditioner is designed to heat an entire room so that it may take some time before you feel warm.
Timer operation is recommended for effective preheating ahead of the desired time.

Cooling and Dehumidifying Capabilities

e [f the heat present in a room exceeds the unit’s cooling capacity (for example, if there are many people in
the room or other heating appliances are used), the preset room temperature may not be reached.

\.
Refrigerant Information

» For the refrigerant charge information, please refer to the outdoor unit installation manual
or specification label.

Do not use a stove

Regular Inspection

PLEASE CHECK THE FOLLOWING POINTS EVERY EITHER HALF YEARLY OR YEARLY. CONTACT
YOUR SALES AGENT SHOULD YOU NEED ANY HELP.

4 ‘ Check to see if the unit’s earth line has been con-\
1 N ;é/ A nected corr_ectl_y. _ o
/j T WARNING | If the earth line is disconnected or faulty, unit failure or

electric shock hazard may result.

A Check to see if the mounting frame has rusted ex-
cessively or if the outdoor unit has tilted or become
2 WARNING | unstable.
\_ It could collapse or fall, causing injury. )

After Sales Service and Warranty

4 CONDITION CHECK THE FOLLOWING POINTS N

If the remote controller is not
transmitting a signal.

Do the batteries need replacement?

remote controller display is blank or | e |5 the polarity of the inserted batteries correct?
LCD display restarts on pressing of
any key and there is no response
from air conditioner unit.

Is the fuse all right?

Is the voltage extremely high or low?
Is the circuit breaker “ON”?

Is the power plug inserted?

Do you have any power cut?

Is the air filter blocked with dust?
Is the set temperature suitable?

When it does not operate.

When it does not cool well ] Hav_e_ horizontal _air deflectors be_en adjusted to their correct
When it does not heat well. positions according to the operation mode selected?
e Are the air inlets or air outlets of indoor and outdoor units
blocked?
\_ e Is the fan speed “LOW”or “SILENT"? )
-14 -
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FrostWash Operation

FrostWash Operation
does not start

Is the total operation time of the air conditioner beyond default setting when the air-conditioner
is operated for about 30 minutes and stopped?

The FrostWash be started that must to meet with the follow conditions.
indoor FrostWash 3.0
auto operation.

Accumulated operating hours of
the air conditioner have exceeded
about 42 hours

about 10~32°C

about 30~70%

about 1~43°C

outdoor FrostWash
auto operation

Accumulated power supply
of the air conditioner have
exceeded about 60 days
about 5~25°C
it does not request.
about 5~25°C

Accumulation time

The room temperature
The humidity in the room
The outside temperature

Does not change to non -automatic "FrostWash"?

Does it happen after " time off "?
— Automatic "FrostWash" interval becomes longer.

Within 60 minutes after the end of "FrostWash", "FrostWash" is not operated for product
protection.

Noise occurred
during FrostWash
operation

It is the sound that the internal machine is inflated and contracted by the temperature change
and the fin of the heat exchanger is frozen and thawed.

& (Clean Function
Lamp) blinks

Repeat for 1 second on and 1 second off for 10 seconds
Because "FrostWash" can not work when operating the "FrostWash" with remote controller.
- The air conditioner is operating
- Outside air temperature, room temperature and room humidity are not
suitable for "FrostWash"
It has not been over 60 minutes since the end of "FrostWash"

Repeat for 4 seconds on and 1 second off for 15 seconds
Because FrostWash has not been done for a long time.
—> Operate the remote controller to operate "FrostWash".

*Multi connection only available for manual "FrostWash".

Mold guard function 2.0 Operation (For single inverter only)

During Mold guard
function 2.0

= (Clean Function Lamp) on the indoor unit lights up during Mold guard function
2.0 operation.

If Mold guard function 2.0 operation stop at middle point, Clean Function Lamp
indicator will turn off.

Mold guard function
2.0 operation does
not start

If the air conditioner operation is stopped after heating operation, Mold guard
function 2.0 will not operate.

If the air conditioner has operated in cooling and drying mode, including auto mode,
for less than 10 minutes, the Mold guard function 2.0 operation will not start even if
the air conditioner is in off mode.

If operation of the air conditioner is stop by OFF Timer , the Mold guard function 2.0
will not operate.

If ON Timer is set and on time is within about 2 hours, the Mold guard function 2.0
will not operate.

Notes

The horizontal deflector remain open.

Room temperature or humidity may rise.

Depending on situation, Mold guard function 2.0 will operate with Fan Mode.
When there would be the window near indoor unit, the water might condense on
the window during Mold guard function 2.0 . If necessary, to cancel Mold guard
function 2.0 . When after FrostWash operation, the water inside the indoor unit
evaporates , depending on the room conditions, may emitted as steam. But this

is not a malfunction. If necessary, to cancel Mold guard function 2.0 .
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Mold Guard Operation (For Multi model will operate as Auto Clean operation)

off.

_ & (Clean Function Lamp) on the indoor unit lights up during Mold Guard operation.
During Mold Guard | |f Mold Guard operation stop at middle point, Clean Function Lamp indicator will turn

If the air conditioner operation is stopped after heating operation, Mold Guard will
not operate.

If the air conditioner has operated in cooling and drying mode, including auto mode,
Mold Guard operation| for less than 10 minutes, the Mold Guard operation will not start even if the air
does not start conditioner is in off mode.If operation of the air conditioner is stop by OFF Timer,
the Mold Guard will not operate.

If ON Timer is set and on time is within about 2 hours,

the Mold Guard will not operate.

The horizontal deflector remain open.

Room temperature or humidity may rise.

When there would be the window near indoor unit, the water might condense on
Notes the window during Mold Guard. If necessary, to cancel Mold Guard.

When after FrostWash operation, the water inside the indoor unit evaporates,
depending on the room conditions, may emitted as steam. But this is not a
malfunction. If necessary, to cancel Mold Guard.

B The following phenomena do not indicate unit failure.

-
During heating, the operation
indicator blinks and air blow stops

<Operation start>
The unit is preparing to blow warm air. Please wait.

<In operation>
The outdoor unit is defrosting. Please wait.

Hissing or fizzy sounds

Refrigerant flow noise in the pipe or valve sound generated when flow rate is
adjusted.

Refrigerant flow noise occur during changes of maximum fan speed to lowest
speed.

Squeaking noise

Noise generated when the unit expands or contracts due to temperature changes.

Rustling noise

Noise generated with the indoor unit fan’s rpm changing such as operation start
times.

Clicking noise

Noise of the motorized valve when the unit is switched on.

Perking noise

Noise of the ventilation fan sucking in air present in the drain hose and blowing out
dehumidifying water that had accumulated in the condensed water collector. For
details, consult your sales agent.

Changing operation noise

Operation noise changes due to power variations according to room temperature
changes.

Mist emission

Mist is generated as the air within the room is suddenly cooled by conditioned air.

Steam emitted from the outdoor unit

Water generated during defrosting operation evaporates and steam is emitted.

Odors

Caused as the smells and particles of smoke, food, cosmetics, etc. present in room
air become attached the unit and blown off into the room again.

The outdoor unit continues to operate
even if operation is stopped.

Defrosting is underway (as the heating operation is stopped, the microcomputer
checks frost accumulated in the outdoor unit and instructs the unit to perform
automatic defrosting if necessary).

The OPERATION lamp is flashing.

Shows preheating or defrosting operation is underway.

As the protective circuit or preheat sensor operates when unit operation is stopped
during preheating and then restarted, or when operation mode is switched from cooling
to heating, the lamp continues to blink.

Does not reach the temperature
setting

-

Actual room temperature may deviate slightly from the remote controller's
temperature setting depending on the number of people in the room, indoor or
outdoor conditions.

J
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If the l'l'lnit ?,,:i” failffto o_per?r;[e (" Contact your sales agent immediately if the
ggg\?g |¥1 zngt'?sngrﬂpr? thg following phenomena should occur
circuit breaker off and contact o :;Zzlfgr?tllj; breaker switches off or the fuse blows
our sales agent immediately. :
y 9 4 * The switch operation is not stable.
* Foreign matter or water accidentally enters the unit interior.
* The power cord gets excessively hot or its insulation is torn or stripped.
e TIMER lamp on the indoor unit display blinks.
As the nature of the failure can be identified by the blinking cycle,
check the blinking cycle before turning off the circuit breaker.

. J
e A
Notes
ﬁ/)  In quiet operation or stopping the running, the following phenomena may
S occasionally occur, but they are not abnormal for the operation.
N (1) Slight flowing noise of refrigerant in the refrigerating cycle.
(2) Slight rubbing noise from the fan casing which is cooled and then
gradually warmed as operation stops.
(@ * The odor will possibly be emitted from the room air conditioner because
the various odor, emitted by smoke, foodstuffs, cosmetics and so on,

sticks to it. So please clean the air filter and the evaporator regularly to
reduce the odor.

* Please contact your sales agent immediately if the air conditioner still fails to operate normally after
the above inspections. Inform your agent of the model of your unit, production number, date of
installation. Please also inform him regarding the fault.

Please note:

On switching on the equipment, particularly when the room light is dimmed, a slight brightness
fluctuation may occur. This is of no consequence.

The conditions of the local Power Supply Companies are to be observed.
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SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats sorgfaltig die folgenden
E:IE Sicherheitshinweise durch, um eine ordnungsgemafie Verwendung Dieses Gerat ist mit R32 gefiillt.
sicherzustellen.

« Achten Sie besonders auf mit A Warnung und A Vorsicht gekennzeichnete Hinweise. Wenn mit ,Warnung*
gekennzeichnete Hinweise nicht strengstens beachtet werden, kann dies schwere oder tddliche Verletzungen zur Folge
haben. Wenn mit ,Vorsicht” gekennzeichnete Hinweise nicht ordnungsgemaf beachtet werden, kann dies schwerwiegende
Folgen haben. Bitte beachten Sie alle Anweisungen genauestens, um die Sicherheit zu gewahrleisten.

» Die Symbole haben folgende Bedeutung. (Die nachfolgenden Symbole sind Beispiele.)

9 Vergewissern Sie sich, dass ein Erdleiter angeklemmt ist. ® Dieses Symbol weist auf ein Verbot hin. |

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Anweisungen beachtet
werden mussen.

. Bewahren Sie dieses Handbuch nach dem Lesen auf.

VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DIE INSTALLATION

e Versuchen Sie nicht, die Bauweise des Gerats zu andern. ®
Bei einem Umbau kann es zu Wasserlecks, Stoérungen, Kurzschlissen oder einem Brand kommen.

VERBOT

e Beauftragen Sie Ihren Handler oder einen qualifizierten Techniker mit der Installation des Gerats.
Wenn Sie das Gerat selbst installieren, kann es zu Wasserlecks, Stérungen, Kurzschlissen oder einem
Brand kommen.

A e Klemmen Sie einen Erdleiter an. 9

WARNUNG Platzieren Sie den Erdleiter nicht in der Nahe von Wasser- oder Gasleitungen, Blitzableitern
oder dem Erdleiter des Telefons. Bei unsachgemaler Installation des Erdleiters besteht
Stromschlag- und Brandgefahr.

ERDLEITER ANKLEMMEN

o Verwenden Sie ausschlieRlich die angegebenen Leitungen fir R32. Die Verwendung anderer Leitungen kann Defekte
an den Kupferleitungen oder Stérungen zur Folge haben.

¢ Verwenden Sie bei Installations-, Transport- oder Reparaturarbeiten kein anderes Kaltemittel als das auf dem
AuRengerat angegebene (R32).
Die Verwendung eines anderen Kaltemittels kann zu Stérungen oder Schaden am Gerat sowie zu Verletzungen fiihren.

e Es muss ein Trennschalter installiert werden, der fur den Montageort geeignet ist.
Ohne Trennschalter besteht die Gefahr eines Stromschlags.

e |[nstallieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Orten, an denen sich entzlindbare Gase befinden.

VERBOT

A Das AuRengerat kann in Brand geraten, wenn entziindbare Gase in seiner Nahe entweichen.
VORSICHT o Stellen Sie bei der Installation des Abflussschlauchs einen gleichmaRigen Wasserfluss sicher.
e Stellen Sie sicher, dass eine einphasige Stromversorgung von 220-240 V verwendet wird.
Eine andere Stromversorgung kann zu einer Uberhitzung elektrischer Komponenten und damit zu
Brandgefahr flhren. VERBOT

VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DEN TRANSPORT UND FUR WARTUNGSARBEITEN

e Bei ungewodhnlichen Vorkommnissen (wie Brandgeruch) nehmen Sie das Gerat auller Betrieb
und schalten den Trennschalter aus. Wenden Sie sich an lhren Handler. Wenn Sie das Gerat bei
ungewdhnlichen Vorkommnissen weiter betreiben, kann es zu Stérungen, Kurzschliissen oder

A einem Brand kommen.

WARNUNG | ° Wenden Sie sich an lhren Handler, um Wartungsarbeiten durchfiihren zu lassen. UnsachgemaRe Wartungsarbeiten
durch den Geratebesitzer kdnnen zu Stromschlagen und einem Brand flhren.

e \Wenden Sie sich an lhren Handler, wenn das Gerat ab- und wieder aufgebaut werden muss. Wenn Sie selbst das
Gerat unsachgemal ab- und wieder aufbauen, kann es zu Stromschlagen oder einem Brand kommen.

VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DEN BETRIEB

e Vermeiden Sie im Interesse lhrer Gesundheit direkte Zugluft Gber einen langeren Zeitraum. ®
VERBOT

Z
& e Stecken Sie keine Gegensténde wie Stifte in die Blende auf der Einlass- und Lfterseite, da der
Hochgeschwindigkeitsliifter im Inneren Gefahren hervorrufen kann.
VERBOT

A e Verwenden Sie keinen Leiter als Sicherungsdraht, da dies zu einem tédlichen Unfall flihren konnte.

WARNUNG VERBOT

e Sprihdosen und andere brennbare Materialien diirfen nicht naher als 1 Meter von den Luftauslassen ®

e Trennen Sie das Gerat wahrend eines Gewitters von der Stromversorgung und schalten Sie den
Trennschalter aus.

des Innen- und des AuRengerats abgestellt werden.
Die Erhdéhung des Innendrucks einer Sprihdose durch heif3e Luft kann zu Rissen und
Beschadigungen fihren. VERBOT
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VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DEN BETRIEB

A

VORSICHT

—o—

e Diese Raumklimaanlage ist nur fur die Nutzung in Wohngeb&uden vorgesehen.
Sie ist nicht geeignet fiir den Schutz, die Konservierung oder die Haltbarmachung von Nahrungsmitteln,
Tieren, Pflanzen, Prazisionsmaschinen, Kunstwerken, Medikamenten o. &.

e Das Produkt muss unter Beachtung der Herstellerangaben betrieben werden und ®

darf nur fir den vorgesehenen Zweck genutzt werden.
VERBOT

@ e \ersuchen Sie nicht, das Gerat mit nassen Handen zu bedienen — es besteht

Lebensgefahr.
NICHT MIT NASSEN HANDEN

C———=0
e Wenn Sie das Gerat bei gleichzeitigem Gebrauch von Brennstoffen betreiben, o ‘ ﬁ
liften Sie den Raum regelmafig, um eine ausreichende Sauerstoffzufuhr zu voaswcmswxsswm@

gewahrleisten. GENAUESTENS
ENHALTEN

¢ Richten Sie den kalten Luftstrom aus der Luftaustrittsblende nicht direkt auf Gerate zum
Heizen und zur Warmwasserbereitung (Wasserkocher, Herd usw.), da sie dadurch in ihrer
VERBOT Funktion beeintrachtigt werden konnen.

e Achten Sie darauf, dass der Anbaurahmen flir das Au3engerat stets sicher befestigt <y La
und unbeschadigt ist. Andernfalls kénnte das AulRengerat herunterfallen und eine
Gefahr darstellen. VERBO:‘

.‘q‘ab ¢ Reinigen Sie die Klimaanlage nicht mit Wasser und stellen Sie keinen Behalter mit Wasser
qg‘,'», (z. B. eine Blumenvase) auf das Innengerat.

VERBOT Es sind moglicherweise Stromlecks vorhanden, die zu Stromschlagen fiihren kénnen.
e Platzieren Sie keine Pflanzen oder Tiere direkt unter dem Luftstrom, ®
da Zugluft Pflanzen und Tieren schadet.

VERBOT

e Beenden Sie den Geratebetrieb mit der Fernbedienung und schalten Sie den
Trennschalter aus, wahrend Sie das Gerat reinigen. Andernfalls kann der
Hochgeschwindigkeitsliifter innerhalb des Gerats zu Verletzungen fiihren.

e Schalten Sie den Trennschalter aus, wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird. (e

e Stellen Sie sich nicht auf das Auflengerat und stellen Sie keine Gegenstande darauf ab.

konstanten Luftfeuchtigkeit von mehr als 80 %) und der Luftdeflektor langere Zeit

nach unten weist oder sich automatisch bewegt, kondensiert Wasser am Luftdeflektor

und tropft gelegentlich herunter. Damit Ihre Einrichtung nicht feucht wird, vermeiden VERBOT
Sie derartige Betriebsbedingungen Uber einen langeren Zeitraum.

o Wenn das Gerat bei gedffneten Tlren und/oder Fenstern betrieben wird (bei einer ®

wenn sich mehrere Personen im Raum aufhalten, zusatzliche Heizgerate verwendet

® e Wenn die Temperatur im Raum die Kiihl- bzw. Heizleistung des Gerats Ubersteigt (z. B.
werden usw.), kann die voreingestellte Raumtemperatur nicht erreicht werden.

VERBOT

o Die Reinigung des Innengerats darf nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt

werden. Wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler.
Ein handelsibliches Reinigungsmittel oder Ahnliches kann die Kunststoffteile
beschédigen oder das Abflussrohr verstopfen, sodass Wasser heraustropfen kann, VERBOT

was die Gefahr eines Stromschlags birgt.

e Spruhen Sie keine Pestizide, brennbaren Sprays, Deodorants, antibakteriellen Mittel
usw. auf die Innengerate, da es andernfalls zu Branden, Verformungen, Kaltemittel- und
VERBOT Wasseraustritt kommen kann.

@ % e Berlhren Sie nicht den Luftauslass, die untere Flache oder die Aluminiumlamellen
L‘iq ) des AuRengerats.
- Es besteht Verletzungsgefahr.

NICHT BERUHREN

~

e Berlihren Sie nicht das Kaltemittelrohr oder das Verbindungsventil. @
Es besteht Verbrennungsgefahr.

;

NICHT BERUHREN

o Dieses Gerat sollte nicht von Kindern oder Personen bedient werden, die eingeschrankte korperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten besitzen oder nicht Gber die entsprechenden Erfahrungen oder
das entsprechende Wissen verfligen, es sei denn, sie wurden in der Bedienung des Geréats unterwiesen
und werden bei den entsprechenden Tatigkeiten beaufsichtigt. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit

dem Gerat spielen.
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( Betriebsbereich )

Betriebsmodus Kuhl-/Entfeuchterbetrieb Heizbetrieb Typ
AuBentemperatur -10 bis 46°C -20 bis 21°C Einzeln
P -10 bis 46°C -15 bis 24°C Multi

Bezeichnungen und Funktionen der einzelnen Teile

Innengerat

Luftfilter
Verhindert das Eindringen von Staub in das Innengerat.
(Siehe Seite 28)

Frontblende
T (Siehe Seite 29)

lonisator

e : Anzeigen des Innengerats
Leuchten zum Anzeigen des Betriebszustands.
(Siehe Seite 21)

Horizontaler Deflektor, vertikaler Deflektor
(Luftauslass)

ECO ensor

Fernbedienung
Sendet ein Betriebssignal an das Innengerat zur
Steuerung des gesamten Gerats.

CModeIIbezeichnung und Abmessungen )

( MODEL BREITE (mm) | HOHE (mm) | TIEFE (mm) |
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Bezeichnungen und Funktionen der einzelnen Teile

Anzeigen des Innengerats

Betriebsanzeige (gelb) Ti.mer-Leuchte' (orgnge)

Diese Anzeige leuchtet wéhrm(l) q Diese Leuchte ist eingeschaltet,
Betriebs. wenn der Timer in Betrieb ist.

In den folgenden Fallen blinkt die = PWLAN-Anzeige (blau)

Betriebsanzeige wahrend des
Heizbetriebs.

(1) Beim Vorwdrmen

Fur ca. 2 bis 3 Minuten nach Reinigungsfunktionsanzeige (griin)
dem Starten des Gerats. Diese Anzeige wird fur die FrostWash-
(2) Beim Abtauen Funktion, den Schimmelwachter und

Das Abtauen erfolgt etwa das Filtersymbol verwendet.

einmal pro Stunde, wenn sich
Reif auf dem Warmetauscher

des AulRengerats bildet. Der Manueller Ein/Aus-Schalter
Vor_ga1ng'3|guert Jeweils ca. Mit diesem Schalter kdnnen Sie das Gerat ein-
5 bis 10 Minuten. bzw. ausschalten, wenn die Fernbedienung nicht
funktioniert.
( A\ VORSICHT ] - Wenn Sie den manuellen Ein/Aus-Schalter driicken,
wird das Gerat im Automatikbetrieb gestartet.

Schalten Sie den Trennschalter | . \venn der Betrieb mit dem manuellen Ein/Aus-

aus, wenn das Gerat langere Schalter gestartet wird, nachdem die Stromzufuhr

Zeit nicht verwendet wird. unterbrochen und dann wiederhergestellt wurde,
lauft das Gerat im Automatikbetrieb.

» Wenn die Stromversorgung eingeschaltet bleibt, ohne dass das Gerat lauft, verbraucht der
Steuerkreis eine geringe Menge Strom. Diese Strommenge kann eingespart werden, indem das
Gerat mit dem Netzschalter (bzw. mit dem Trennschalter, falls die Stromversorgung Uber das
Aulengerat erfolgt) ausgeschaltet wird.

® Anbringen der Luftreinigungsfilter (Zubehor) Luftreinigungsfilter
am Filterrahmen
§§§§§§§§
o Befestigen Sie die Luftreinigungsfilter wie gezeigt am \\\\\\\\
Anschlussrahmen. < Anschlussrahmen

o Bei Verwendung der Luftreinigungsfilter sind die
Kahlleistung und die Kiihigeschwindigkeit etwas
geringer. Luftfilter

o Die Luftreinigungsfilter sind nicht waschbar. Wir
empfehlen die Reinigung mit einem Staubsauger.
Die Nutzungsdauer betragt 1 Jahr. Bitte wenden
Sie sich an Ihren Handler, wenn Sie einen neuen
Luftreinigungsfilter bestellen mdchten.

Rickseite des Lulftfilters
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Bedienung der Klimaanlage per Smartphone

Integriertes airCloud Go-Modul

airCloud Go ist eine cloudbasierte Losung, mit der Sie |Ihr Hitachi Raumklimagerat per Smartphone fernsteuern
kénnen. Sie kénnen die Klimaanlage ortsunabhangig mit lhrem Smartphone bedienen und ihren Betriebszustand

Uberprtfen.

Spezieller Server fur die airCloud Go-App

Ubermittelt Befehle vom Smartphone an die Klimaanlage. Zudem wird der
Betriebszustand der Klimaanlage an das Smartphone des Kunden gemeldet.

—

Kommunikationsgerite

(Modem/ONU usw.)

|:D —— Internet

WLAN-Router

Klimaanlage mit dem Internet verbinden

Voraussetzungen fiir die Bedienung der Klimaanlage per Smartphone

lhr Smartphone
(iOS - Android™ )

A7

Klimaanlage tber die airCloud Go-App fernsteuern

Updates von der Klimaanlage erhalten

airCloud Go-App

HITACHI

. 7~ | !

N

%

Was Sie bezuglich der Nutzung des Diensts uberprifen sollten

Internetumgebung zu Hause

* Die Nutzung des Diensts sowie von Glasfaser- (FTTH), ADSL-, CATV- (Kabelfernsehen) und anderen Internet-
Diensten setzt eine funktionierende Breitbandverbindung voraus. Nicht verfugbar bei Einwahlverbindungen.
* Ausflhrliche Informationen zum Thema Internetverbindung erhalten Sie bei Inrem Anbieter oder Netzbetreiber.

Studieren Sie diesbezuglich Ihren Vertrag.

* Die Kosten fur den Datenaustausch per Internet gehen zu Lasten des Kunden.

Smartphone

+ iOS (iPhone usw.) 13.0/Android 9.0 oder héher (Stand: Oktober 2023)
+ Uberpriifen Sie die Betriebssystemversion auf Inrem Smartphone oder wenden Sie sich an den Hersteller des

Smartphones.

» Vergewissern Sie sich, dass Sie per WLAN eine Verbindung zum Router aufbauen kénnen.

» Es wird nicht garantiert, dass Tablets funktionieren.

WLAN-Router
(im Folgenden: Router)

» Verwenden Sie einen Router, der das 2,4-GHz-Frequenzband unterstitzt.
» Verwenden Sie aus Sicherheitsgrinden unbedingt einen Router, der die Verschlisselung nach WPA2 oder
WPA (TKIP oder AES) beherrscht. Wir empfehlen die Verschlisselung nach WPA2 (AES). Informationen zum
Einrichten der Verschllsselung sind der Bedienungsanleitung des Routers zu entnehmen.
* Router, die nur WEP unterstitzen, kdbnnen nicht verwendet werden.

» Es wird nicht garantiert, dass Mobilfunk-Router funktionieren.
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Grundeinstellungen

Installieren Sie die airCloud Go-App auf lhrem Smartphone

1) Suchen Sie nach der airCloud Go-App
» Bei Android-Modellen: Rufen Sie Google Play auf.
Android ist eine eingetragene Marke von Google LLC.
» Bei i0OS-Modellen (iPhone): Rufen Sie den App Store auf.
iPhone ist eine eingetragene Marke von Apple Inc.
2) Nehmen Sie die Installation unter Beachtung der Anweisungen auf dem Display vor

» Damit Sie die App nutzen kénnen, missen Sie zunachst die Nutzungsbedingungen fiir den Dienst lesen
und ihnen zustimmen.

» Die Anwendung an sich ist kostenlos, doch fir das Herunterladen der Anwendung werden je nach
Internetdatenvertrag des Kunden maglicherweise zusatzliche Kommunikationsgebuhren in Rechnung
gestellt.

» Die Bezeichnungen und Symbole der Apps sind vom Oktober 2023 und kénnen sich im Rahmen
spaterer Updates andern.

Hinweise:

o Der erste registrierte Benutzer wird grundsatzlich zum Gruppenadministrator, der andere Benutzer verwaltet
und auch Zugriffsrechte fuir andere Benutzer festlegt.

« Bei einer gemeinsamen Nutzung durch mehrere Benutzer sollte der registrierte Benutzer die anderen
Benutzer dazu auffordern, sich registrieren zu lassen.

Anmerkungen zum Thema WLAN

o Aktivieren Sie keine Fernzugriffsfunktionen in der Ndhe von Personen mit einem

@ Herzschrittmacher oder Defibrillator
Bei zu grofRer Nahe beeintrachtigen die Funkwellen méglicherweise die Funktion von Herzschrittmachern und
anderen Geraten.

Genutztes Frequenzband

Auf dem von dieser Klimaanlage genutzten Frequenzband werden neben industriellen, wissenschaftlichen
und medizinischen Geraten (Mikrowellenherde usw.) auch private Funksender zur Identifizierung mobiler
Objekte (genehmigungspflichtig), bestimmte Funksender mit geringer Leistung (genehmigungsfrei) und
Amateurfunksender (genehmigungspflichtig) betrieben.

1. Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme dieser Klimaanlage, dass in der Nahe keine lokalen
Funksender zur Identifizierung von mobilen Objekten, keine Funksender mit geringer Leistung und keine
Amateurfunksender in Betrieb sind.

2. Wenn die Klimaanlage den Betrieb von Funksendern stort, stellen Sie die Nutzung des Funksignals
umgehend ein und erkundigen Sie sich beim zustandigen technischen Support von Johnson Controls —
Hitachi Air Conditioning (nachstehend: JCH) nach Abhilfemal3nahmen.

3. Kontaktieren Sie den zustandigen technischen Support von JCH auch dann, wenn es Probleme gibt, weil die
Klimaanlage zum Beispiel Funksender stort.

So nutzen Sie die Frequenz
Modulation erfolgt mittels DSSS und OFDM

- - Funkinterferenzabstand
2.4 GHZnuBégg _I—I—I I_I_I Irl 40 m oder weniger
2.4 DS/OF 4
L 1

Bedeutet, dass das gesamte Frequenzband von 2,400 bis 2,4835
GHz genutzt und das Frequenzband des mobilen Identifikationsgerats
gemieden werden kann.
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Geratezertifizierung

Diese Klimaanlage verfiigt Giber eine integrierte Funkvorrichtung mit Bauartgenehmigung, sodass keine Lizenz
fur einen Funksender bendtigt wird. Die folgenden Handlungen sind jedoch gesetzlich verboten.

* Zerlegen/Modifizieren der Funkvorrichtung.
» Entfernen des Typenschilds vom Hauptgerat.
» Unkenntlichmachen der Angaben auf dem Typenschild des Hauptgerats.

SicherheitsmafRnahmen

» Da das WLAN Funkwellen sendet und empfangt, besteht die Gefahr eines unbefugten Zugriffs. Ergreifen Sie
geeignete Sicherheitsvorkehrungen fur den WLAN-Router (im Folgenden: Router), um die Datensicherheit zu
gewabhrleisten.

Es sei darauf hingewiesen, dass JCH keine Verantwortung fir Probleme tbernimmt, die durch das Fehlen
von Sicherheitsvorkehrungen verursacht werden.

 Fur den Schutz des Routers empfehlen wir die Verwendung eines Passworts (Chiffrierschlissel), das mindestens
8 und hdchstens 63 Zeichen lang ist.

(Angaben zur zuldssigen Zeichenanzahl sind der Bedienungsanleitung des Routers zu entnehmen.) Wenn das
Passwort des Routers (Verschllsselungsschlissel) gedndert wird, andern Sie dasselbe Passwort bitte auch in
der airCloud Go-App.

Firmware-Infos

* Diese Klimaanlage ist in der Lage, per Internet eine Verbindung zu unserem Server aufzubauen und ihre
Firmware automatisch auf den neuesten Stand zu bringen. Beim Aktualisieren kann es zu Unterbrechungen
der Funkverbindung kommen. Zudem kann der Datenaustausch langsam sein.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Firmware vor und analysieren Sie sie nicht.

Nutzungsbeschrankungen

Beachten Sie die folgenden Nutzungsbeschrankungen.
JCH haftet nicht fir die Missachtung der Beschrankungen oder flr zufallige Schaden, die sich aus der Nutzung
oder aus der Unmoglichkeit der Nutzung der Klimaanlage ergeben.

» Stellen Sie keine Verbindung mit WLAN-Netzwerken her, fur die Sie keine Nutzungsrechte haben. Bei der
automatischen WLAN-Suche werden moglicherweise auch Netzwerke (*SSID) angezeigt, fur die Sie keine
Nutzungsrechte haben.

*SSID ist ein Name zur Identifizierung eines bestimmten Netzwerks im WLAN. Stimmt die SSID auf
beiden Geraten Uberein, ist eine Verstandigung maoglich.

* Nicht an Orten verwenden, an denen Magnetfelder, statische Elektrizitat oder Funkstérungen auftreten
koénnen.
Bei Verwendung in der Nahe folgender Gerate kann es zu Unterbrechungen der Kommunikation sowie zu
Geschwindigkeitseinbufien kommen:

* Mikrowellenherd beim Kochen

* Bluetooth-fahiges Gerat

* Andere WLAN-Gerate (Webcams, PCs usw.) als der Router (WLAN-Router), der mit dieser
Klimaanlage kommuniziert.

» Wenn es zwischen Gerat und Router Gebilde aus Metall oder Wande aus Stahl oder Stahlbeton gibt, wird
das Datensignal moglicherweise abgeschirmt, sodass keine Kommunikation méglich ist und das Gerat nicht
mit der App gesteuert werden kann.

* Fir technischen Support wenden Sie sich bitte an Ihren Installateur oder Handler vor Ort.

Website-Link: www.hitachiaircon.com
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Informationen zur WLAN-Nutzung

« Die Klimaanlage kann von einer nicht direkt einsehbaren Stelle aus bedient werden. Dadurch ist es
beispielsweise moglich, dass eine im Raum anwesende Person das Gerat einschaltet, wahrend eine andere
Person das Gerat von aul3en ausschaltet. Achten Sie besonders dann darauf, dass eine mit der Handhabung
des Gerats vertraute Person in der Nahe ist, wenn Sauglinge, Kinder, Alte, Kranke oder Menschen mit
Behinderungen im Raum sind. Machen Sie sich zudem mit den raumlichen Gegebenheiten vertraut, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen.

 Ihr Smartphone und Ihre Klimaanlage tauschen per Internet und tUber unseren Server Daten aus. Je nach
Beschaffenheit der Verbindung lhres Mobilfunkanbieters, Routerkonfiguration und Erreichbarkeit des airCloud
Go-Servers (AuRerbetriebnahme aufgrund von Wartungsarbeiten usw.) kann es passieren, dass kein
Datenaustausch maglich ist und das System nicht oder nur langsam funktioniert.

* Nachdem Sie die Klimaanlage mit dem Router verbunden haben, kdnnen Sie Daten tUibermitteln. Fir die
Nutzung fallen méglicherweise Festnetz- und/oder Mobilfunkgebihren an.

» Wenn die Klimaanlage langere Zeit nicht genutzt wurde oder das Heimnetzwerk komplett abgeschaltet war,
empfiehlt es sich, das airCloud Go-Modul zu initialisieren und erneut zu verbinden.

* Geben Sie die SSID bzw. den Schlussel dieser Klimaanlage nicht an Dritte weiter.

« Johnson Controls Air Conditioning garantiert die Reparatur dieser Klimaanlage, sofern bestimmte
Voraussetzungen erfullt sind. Den Erhalt und die Unversehrtheit gespeicherter Daten kénnen wir jedoch nicht
garantieren.

* Diese Klimaanlage speichert Informationen zur Netzwerkkonfiguration. Initialisieren Sie das integrierte
airCloud Go-Modul, wenn Sie diese Klimaanlage entsorgen (siehe ,Werkseinstellungen wiederherstellen®
auf Seite 27).

 Die Zustandigkeit fur die Beseitigung etwaiger Mangel in der hauslichen Internet- und WLAN-Umgebung liegt
beim Kunden.

» Beim Steuern der Klimaanlage mit der App kann es passieren, dass einige der konfigurierten Funktionen
ausfallen.

SSID/KEY-Aufkleber einfligen

Hier kdnnen Sie den SSID/KEY-Aufkleber des integrierten
airCloud Go-Moduls der Klimaanlage einfiigen, damit

Sie spater darauf zurlickgreifen kdnnen. Bewahren SSID: o
Sie die Angaben gut auf, damit Sie das Gerat jederzeit ' ‘f B
koppeln kénnen, und notieren Sie auch den Aufstellort L
(Wohn- oder Schlafzimmer usw.).

Typ ,2“ der Klimaanlage bezeichnet Modelle mit
integriertem airCloud Go-Modul. Aufstellort: T T T T T T T

Hier wird der SSID/KEY-Aufkleber eingefiigt

Softwarelizenz

Die in dieser Klimaanlage installierte Software besteht aus mehreren eigenstandigen Softwaremodulen.
Jedes Softwaremodul unterliegt dem Urheberrecht von JCH und eines Dritten.

Darliber hinaus enthalt diese Klimaanlage von uns entwickelte oder erzeugte Softwaremodule. Diese
Software und ihre Begleitdokumente unterliegen Eigentumsrechten und geistigen Eigentumsrechten von
JCH.

Diese sind durch das Urheberrecht und weitere Gesetze geschitzt.
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Grundeinstellung der App

Zum Herunterladen der airCloud Go-App suchen Sie im

App Store® *1 oder bei Google Play *2 nach der App. Alternativ

dazu kdnnen Sie den folgenden Code mit Inrem Smartphone

scannen, um die Download-Seite der App direkt aufzurufen.

* 1 App Store® ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

* 2 Google Play und das ,Google Play“-Logo sind Marken von
Google LLC.

HINWEIS: Zum Herunterladen, Aktualisieren oder Verwenden
von airCloud Go (Benutzerregistrierung etc.) ist eine
Internetverbindung erforderlich.

Die Kosten fur den Datenaustausch per Internet gehen zu Lasten
des Kunden.

Anmeldung bei der App

HITACHI

# Download on the
@& App Store

GET ITON
® Google Play

aircloud co

Fuhren Sie die App-Registrierung unter Beachtung der Anleitung fur die airCloud Go App durch.

Registrierung des Raumklimagerats und Router-Verbindung

Zum Fortfahren missen Sie in der airCloud Go-App angemeldet sein.
Vergewissern Sie sich, dass die Klimaanlage einschaltbereit ist, und folgen
Sie dann der Anleitung in der App, um die Klimaanlage hinzuzufiigen. Eine
ausfuhrliche Anleitung erhalten Sie, wenn Sie den folgenden Code mit Ihrem

Smartphone scannen.
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Initialisierung des integrierten airCloud Go-Moduls

Setzen Sie die internen Einstellungen mit der Fernbedienung zurtick (Wiederherstellen der Werkseinstellungen).
Es sei darauf hingewiesen, dass die Konfiguration geléscht wird und eine erneute Kopplung erforderlich ist,
damit das integrierte airCloud Go-Modul genutzt werden kann.

DEUTSCH

(1) Driicken Sie gleichzeitig die Tasten ,Modus* und ,Einschalt-
Timer®, wahrend Sie die Fernbedienung auf das Klimagerat
richten.

(2) Vergewissern Sie sich, dass die WLAN-LED auf dem + —>
Innengerat vier Mal etwa 20 Sekunden lang blinkt. (Zwischen
2 Durchgéngen von je 20 Sekunden Lange erlischt die LED.)

(3) Starten Sie das Gerat neu (schalten Sie das Gerét eine
Minute lang AUS und dann wieder EIN) und prifen Sie, ob
die WLAN-LED dreimal blinkt.

Wenn die WLAN-LED dreimal blinkt, ist der Kopplungsmodus
ordnungsgemal aktiviert und die Werkseinstellungen wurden
ordnungsgemal wiederhergestellt.

Zustandsanzeige (LED-Anzeige leuchtet moglicherweise auf, wahrend die
Klimaanlage ausgeschaltet wird)

WLAN-AnNnzeige Entsprechender Zustand

» Zeitlberschreitung beim Koppeln (nach 10 Minuten) und konfigurierter Router
nicht erkannt.

LED AUS » Klimaanlage ist nicht angeschlossen.
* Integriertes airCloud Go-Modul und Klimaanlage nicht verbunden.
LED EIN » Die Verbindung zwischen integriertem airCloud Go-Modul und Router ist
hergestellt.
» Bedienung kann per Smartphone erfolgen.
LED blinkt 3 Mal Warten auf Verbindungsaufbau zum WLAN-Router mittels AP-Modus.
LED blinkt 4 Mal Wiederherstellung der Werkseinstellungen wurde gestartet.
LED blinkt 5 Mal Kommunikationsfehler zwischen Klimaanlage und integriertem airCloud Go-

Modul (Fehlererkennungszeit: ca. 24 Min.)
LED blinkt: 4 Sek. EIN/1 Sek. AUS Gestorte Verbindung zum Router.
LED blinkt: 4 Sek. EIN/3 Sek. AUS Gestorte Verbindung zur Cloud. (Fehlererkennungszeit: ca. 30 Min.)

Q) O

= S———WLAN-Anzeige (blau)

Anzeigen des Innengerats: WLAN-LED

Hinweis:
Versuchen Sie, die Klimaanlage bei Stérungen mit dem Netzschalter aus- und wieder einzuschalten.

*Wi-Fi ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi Alliance.
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Wartung

| A VORSICHT |

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nur von qualifiziertem Wartungspersonal ausgeflhrt werden. Stellen
Sie vor dem Reinigen sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist und die Stromversorgung getrennt wurde.

(1. Luftfilter )

Reinigen Sie den Filter etwa alle zwei Wochen. Dadurch verbraucht das Gerat weniger Strom. Wenn der
Luftfilter mit Staub zugesetzt ist, Iasst der Luftdurchsatz nach und die Kuhlleistung nimmt ab. Auf3erdem
kann es zu Gerduschentwicklung kommen. Beachten Sie beim Reinigen des Filters die folgende
Vorgehensweise.

VORGEHENSWEISE

@ Offnen Sie behutsam die Frontblende und nehmen
Sie den Filter heraus. [ = = — :

Reinigen Sie den Filter mit einem Staubsauger. Wenn
zu viel Staub vorhanden ist, waschen Sie den Filter mit
einem Reinigungsmittel aus und spulen Sie ihn grindlich
ab. Lassen Sie ihn anschlieRend trocknen (ohne direkte
Sonneneinstrahlung).

Q¢

@ o Setzen Sie den Filter so ein, dass die Kennzeichnung
FRONT nach vorne weist, und lassen Sie ihn wieder
in den daflir vorgesehenen Vertiefungen einrasten.
o Driicken Sie nach dem Einsetzen der Filter
wie abgebildet an den mit den drei Pfeilen
gekennzeichneten Stellen gegen die Frontblende, um
sie zu schliefden.

| AVORSICHT

¢ Verwenden Sie zum Auswaschen kein Wasser, das mehr als 40 °C heil} ist. Andernfalls kann
der Filter einlaufen.

« Uben Sie beim Auswaschen nicht zu viel Druck auf den Filter aus, verbiegen Sie ihn nicht zu
sehr und verwenden Sie keine Blrste. Andernfalls kann der Filter brechen.

o Schutteln Sie das Wasser nach dem Abspulen vollstdndig vom Filter ab und lassen Sie ihn
im Schatten trocknen. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, da der Filter andernfalls
einlaufen kann.

o Betreiben Sie das Gerat nicht ohne Filter. Andernfalls kann es zu Stérungen kommen.

-28 -

O




—o—

(2. Reinigen der Frontblende

( Abnehmen der Frontblende

Entfernen Sie die Frontblende und reinigen Sie sie mit

sauberem Wasser.
Waschen Sie sie mit einem weichen Schwamm ab.

Nach der Verwendung eines neutralen Reinigungsmittels

spulen Sie grindlich mit sauberem Wasser ab.

Wenn die Frontblende nicht entfernt wird, wischen Sie sie
mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Wischen Sie die
Fernbedienung mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

Trocknen Sie die Frontblende sorgfaltig ab.
Wasserriickstande an den Anzeigen oder am

Signalempfanger des Innengerats verursachen Stérungen.

Vorgehensweise beim Ausbau der Frontblende:

Halten Sie die Frontblende beim Abnehmen und Anbringen

stets mit beiden Handen fest.

) (

Anbringen der Frontblende )

Verschieben 4

Driicken Sie das Ende des rechten Arms nach auf3en, 1.

um die Lasche zu lésen.

Schaft ,
7' . |

ol i -.'--'.‘l\_ 3
Y A S— —— g VI

Abstufung

] - g

Setzen Sie den Schaft des linken Arms entlang der
Abstufung am Gerét in die Offnung ein.

2. Bewegen Sie den linken Arm nach auflen, um die 2. Setzen Sie den Schaft des rechten Arms entlang
Lasche zu I6sen, und ziehen Sie die Blende dann in der Abstufung am Gerét fest in die Offnung ein.
Ihre Richtung. 3. Vergewissern Sie sich, dass die Frontblende
ordnungsgemal sitzt, und schlieRen Sie sie.
N
| AVORSICHT

o Achten Sie beim Reinigen des Gerats darauf, dass kein Wasser auf das
Gerategehause tropft oder in das Gehause eindringt, da es andernfalls zu

einem Kurzschluss kommen kann.

Verwenden Sie niemals hei’es Wasser (>40 C°), Benzin, Saure,
Verdinner oder eine Burste, da diese Dinge den Kunststoff und die

Beschichtung angreifen.

( . . )
3. Pflege vor langeren Phasen der Nichtverwendung
o Lassen Sie das Gerat bei schonem Wetter etwa einen halben 74 T T—
Tag im Liftermodus & laufen und stellen Sie die hochste = [
Lifterdrehzahl ein, damit das Gerat vollstandig trocknen kann. // / \
» Ziehen Sie den Netzstecker ab oder schalten Sie den POV
L Trennschalter aus. b )

-29.
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Informationen

(Heizfunktion )
e Das Warmepumpensystem dieser Raumklimaanlage nimmt AuRenwarme VORSICHT

auf und befordert sie in einen Raum, der beheizt werden soll. Wenn die

Umgebungstemperatur sinkt, nimmt auch die Heizleistung ab. In diesem Verwenden Sie keinen
Fall hebt der Wechselrichter die Kompressordrehzahl an, um die Abnahme ~ Herd oder andere
der Heizleistung zu verhindern. Ist die Heizleistung des Gerats nach wie Hitze erzeugende
vor nicht zufriedenstellend, sollten weitere Heizgeréte verwendet werden, Geréte in der Nahe
des Innengeréats. VERBOT

um die Heizleistung des Gerats zu unterstitzen.
¢ Die Klimaanlage ist darauf ausgelegt, einen ganzen Raum zu erwarmen, weshalb es mdglicherweise eine gewisse
Zeit dauert, bis Ihnen warm genug ist. Wir empfehlen, den Raum mit Hilfe des Timers bereits vor der gewiinschten
Zeit vorzuheizen.
Kiihl- und Entfeuchtungsfunktion

e \Wenn die in einem Raum vorhandene Warme die Kuhlleistung des Gerats Ubersteigt (z. B. wenn viele Personen im Raum
anwesend oder weitere Heizgerate in Betrieb sind), wird die voreingestellte Raumtemperatur méglicherweise nicht erreicht.

.
Kaltemittelinformationen

o Angaben zum verwendeten Kaltemittel sind dem Installationshandbuch oder dem
Typenschild des AuBengeréats zu entnehmen.

@elméﬂige Inspektion

PRUFEN SIE__HALBJAHRLICH ODER JAHRLICH NACHFOLGENDE PUNKTE. WENDEN SIE SICH
AN IHREN HANDLER ODER AN DEN WARTUNGSDIENST, WENN SIE HILFE BENOTIGEN.

e

Priifen, ob der Erdleiter des Gerats ordnungsgemaf
A angeklemmt ist.

Ein nicht oder falsch angeklemmter Erdleiter kann
WARNUNG | zum Ausfall des Gerits fiihren. Zudem besteht
Stromschlaggefahr.

Priifen, ob sich viel Rost am Anbaurahmen gebildet hat

A oder ob sich das AuBengerit geneigt hat bzw. instabil
geworden ist.

WARNUNG | pas Gerat konnte umstiirzen oder herunterfallen. Es besteht

Verletzungsgefahr.

J

( ZUSTAND FOLGENDE PUNKTE UBERPRUFEN )

Fernbedienung Ubertragt keine
Signale.

Mussen die Batterien ersetzt werden?

Anzeige der Fernbedienung ist leer e Sind die Batterien richtig herum eingesetzt? (Stimmt die Polaritat?)
oder Neustart des LCD-Displays beim
Dricken einer beliebigen Taste und
keine Reaktion vom Klimagerat.

Ist die Sicherung in Ordnung?

Ist die Spannung extrem hoch oder niedrig?
Ist der Trennschalter eingeschaltet?

Steckt der Netzstecker?

Gibt es einen Stromausfall?

Gerat funktioniert nicht.

e Hat sich der Luftfilter mit Staub zugesetzt?

e |st die eingestellte Temperatur angemessen?

Unzureichende Kiihlleistung. e Wurden die horizontalen Luftdeflektoren in die richtige Stellung fiir den
Unzureichende Heizleistung. gewahlten Betriebsmodus gebracht?

Ist der Luftein- oder -auslass des Innen- bzw. AuRengerats blockiert?
Ist die Lufterdrehzahl auf NIEDRIG oder LEISE eingestellt?
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FrostWash-Betrieb

FrostWash-Betrieb
startet nicht

Betragt die Gesamtbetriebszeit der Klimaanlage mehr als die Standardeinstellung, wenn die
Klimaanlage etwa 30 Minuten lang betrieben und dann angehalten wird?

FrostWash muss gestartet werden, um die folgenden Bedingungen zu erfiillen.

FrostWash 3.0-Automatik fir FrostWash-Automatik fir den
den Innenbereich Auflenbereich
Die kumulierte Betriebsdauer Die kumulierte Stromversorgung
der Klimaanlage hat etwa 42 der Klimaanlage hat etwa 60
Stunden Uberschritten. Tage Uberschritten.

Kumulierungszeit

Raumtemperatur Etwa 10~32°C Etwa 5~25°C
Luftfeuchtigkeit im Raum Etwa 30~70% Keine Anforderung
Auflentemperatur Etwa 1~43°C Etwa 5~25°C

Kein Wechsel zu nicht automatischer ,FrostWash“-Funktion?

Geschieht das nach ,Zeit aus“?
— Intervall fur ,FrostWash“-Automatik wird langer.

Zum Schutz des Produkts steht die FrostWash-Funktion nach erfolgter Durchfiihrung 60
Minuten lang nicht zur Verfiigung.

Gerauschbildung
beim Ausfiihren der
FrostWash-Funktion

Das Gerausch entsteht durch das temperaturbedingte Zusammenziehen und Ausdehnen
interner Bauteile und durchdas Einfrieren und Auftauen der Rippen des Warmetauschers.

& (Reinigungs-
funktion-sanzeige)
blinkt

10 Sekunden lang abwechselnd 1 Sekunde ein und 1 Sekunde aus
Die FrostWash-Funktion lasst sich nicht mit der Fernbedienung ausfiihren. Mégliche Griinde:

- Die Klimaanlage lauft.
- AuRentemperatur, Raumtemperatur und Raumluftfeuchtigkeit sind flr die

FrostWash-Funktion ungeeignet.
- Seit der letzten Durchfiihrung der FrostWash-Funktion sind noch keine 60
Minutenvergangen.

15 Sekunden lang abwechselnd 4 Sekunden ein und 1 Sekunde aus
Die FrostWash-Funktion wurde langere Zeit nicht genutzt.
— FrostWash-Funktion mit der Fernbedienung aktivieren.

*Multi-Anschluss nur bei ,FrostWash® (manuell)mdglich.

Schimmelwachterfunktion 2.0 (Nur fiir einzelne Wechselrichter)

Bei ,,aktivierter
Schimmelwéchter-
funktion 2.0“

&P (Reinigungsfunktionsanzeige) am Innengerat leuchtet bei aktivierter
Schimmelwachterfunktion 2.0. Wenn die Schimmelwachterfunktion 2.0 den Betrieb
einstellt, erlischt die Reinigungsfunktionsanzeige.

Der IDie Schimmel-
wachter-funktion 2.0
startet nicht

Wenn die Klimaanlage nach dem Heizbetrieb ausgeschaltet wird, ist die
Schimmelwachterfunktion 2.0 nicht moglich.

Wenn die Klimaanlage (einschlieRlich Automatikmodus) weniger als 10Minuten im
Kihlund Trocknungsmodus betrieben wurde, Iasstsich die Schimmelwachterfunktion
2.0 auch bei ausgeschalteter Klimaanlage nicht starten.

Wenn der Betrieb der Klimaanlage durchden OFF-Timer-gestoppt wird, ist die Die
Schimmelwachterfunktion 2.0 nicht moglich.

Wenn der ON-Timer eingestellt ist und der Einschaltzeitpunkt innerhalb der
nachsten 2 Stunden liegt, ist die Die Schimmelwachterfunktion 2.0 nicht mdglich.

Hinweise

Der horizontale Deflektor bleibt gedffnet.Raumtemperatur und Luftfeuchtigkeit
kénnen zunehmen.

Je nach Situation arbeitet die Die Schimmelwachterfunktion 2.0 im Liftermodus.
Wenn sich ein Fenster in der Nahe des Innengerats befindet, kann bei aktivierter
Die Schimmelwachterfunktion 2.0 Wasser an der Fensterscheibe kondensieren.
Falls erforderlich,kdnnen Sie die Die Schimmelwachterfunktion 2.0 abbrechen.
Nach dem FrostWash-Betrieb verdunstet das Wasser im Innengerat und tritt je
nach Raumbedingungenin Form von Wasserdampf aus. Dabei handelt es sich
jedoch nicht um eine Fehlfunktion. Falls erforderlich,kdnnen Sie die Die
Schimmelwachterfunktion 2.0 abbrechen.
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Schimmelwachterfunktion (Bei Multi-Modellen wird die Funktion,,Automatische Reinigung

“ verwendet)

= (Reinigungsfunktionsanzeige) am Innengerat leuchtet bei aktiviertem
Schimmelwachter. Wenn der Schimmelwachter den Betrieb einstellt, erlischt die
Reinigungsfunktionsanzeige.

Bei aktiviertem
Schimmel-wachter

Wenn die Klimaanlage im Heizbetrieb ausgeschaltet wird, ist der Schimmelwachter
ohne Funktion.
Wenn die Klimaanlage weniger als 10 Minuten im Kihl- und Trocknungsmodus

Schimmel-wéchter betrieben wurde (einschlieRlich Automatikmodus), l&sst sich der Schimmelwéchter
lasst sich nicht auch bei ausgeschalteter Klimaanlage nicht starten.
starten Wenn der Betrieb des Raumklimagerats durch den Ausschalt-Timer beendet wurde,

funktioniert der Schimmelwachter nicht.
Wenn der Einschalt-Timer eingestellt ist und der Einschaltzeitpunkt innerhalb der
nachsten 2 Stunden liegt, wird der Schimmelwachter nicht aktiviert.

Der horizontale Deflektor bleibt ge6éffnet. Raumtemperatur und Luftfeuchtigkeit kdnnen
zunehmen.

Wenn sich ein Fenster in der N&he des Innengeréts befindet, kann bei aktiviertem
Hinweise Schimmelwachter Wasser an der Fensterscheibe kondensieren. Schimmelwachter
ggf.deaktivieren.

Nach dem FrostWash-Betrieb verdunstet das Wasser im Innengerat und tritt je nach
Raumbedingungen in Form von Wasserdampf aus. Dabei handelt es sich jedoch
nicht umeine Fehlfunktion. Schimmelwachter ggf.deaktivieren.

Bl Die folgenden Phanomene sind kein Indiz fir einen Gerateausfall.
4 )

Wihrend des Heizbetriebs blinkt | ~Betriebsstart>
. . . .. Das Gerat bereitet sich darauf vor, Warmluft ausstrémen zu lassen. Bitte warten.
die Betriebsanzeige und es stromt <In Betrieb>

keine Luft aus Das Aulengerat wird abgetaut. Bitte warten.

Stromungsgerausch des Kaltemittels im Rohr oder Filter bei Anpassung der
Durchsatzmenge

Beim Wechsel von der héchsten zur niedrigsten Lifterdrehzahl sind Gerausche
durch den Fluss des KihImittels zu héren.

Zischende Gerausche

Durch Ausdehnung oder Zusammenziehen des Gerats bei

Quietschendes Gerausch Temperaturschwankungen verursachtes Gerausch

Durch eine Drehzahlanderung des Lifters im Innengerat verursachtes Gerausch,

Knisterndes Gerausch 2. B. bei Betriebsbeginn

Klickgerausch Gerausch des motorbetriebenen Filters beim Einschalten des Gerats

Gerausch des Lifters, der Luft ansaugt, die im Abflussschlauch vorhanden ist,
Blubberndes Gerausch und Feuchtigkeit ausstoRt, die sich beim Entfeuchten im Kondenswassersammler
angesammelt hat. Mehr darlber erfahren Sie bei Ihrem Handler.

Das Betriebsgerausch andert sich durch den Wechsel der Leistungsstufe bei
veranderter Umgebungstemperatur.

Feiner Nebel entsteht, wenn die Raumluft unvermittelt durch klimatisierte Luft
abgekuhlt wird.
Dampfaustritt aus dem AuRengerat | Beim Abtauen entstehendes Wasser kondensiert und wird als Dampf abgegeben.

Entstehen, weil sich die in der Raumluft vorhandenen Gerliche und Partikel
Gerliche von Rauch, Lebensmitteln, Kosmetika usw. festsetzen und wieder in den Raum
geblasen werden.

Wechselnde Betriebsgerausche

Nebelbildung

Das Abtauen steht bevor. (Bei Beendigung des Heizbetriebs prift der
Mikrocomputer das Aufengerat auf Reifbildung und I8st bei Bedarf den
automatischen Abtauvorgang aus.)

Zeigt an, dass das Vorwarmen oder Auftauen bevorsteht.

Da die Schutzschaltung oder der Vorwarmsensor anspricht, wenn der Betrieb
des Gerats beim Vorwarmen angehalten und dann wieder gestartet wird oder der
Betriebsmodus von Kihlen zu Heizen wechselt, blinkt die Anzeige weiter.

Das AufRengerat arbeitet auch dann
weiter, wenn der Betrieb beendet wird.

Die Betriebsanzeige blinkt.

Je nach Anzahl der im Raum befindlichen Personen sowie abhangig von den

inneren und auleren Bedingungen weicht die tatsachliche Raumtemperatur
maoglicherweise geringfiigig von der Solltemperatur ab, die mit der Fernbedienung

\_ eingestellt wurde. Y,

Solltemperatur wird nicht erreicht
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* Falls das Gerat auch nach ( Wenden Sie sich in den folgenden Fallen )
Uberpriifung der oben umgehend an lhren Héandler:
genannten Punkte nicht normal e Der Trennschalter wird ausgeldst oder die Sicherung
funktioniert, schalten Sie den brennt haufig durch. be
Trennschalter aus und setzen e Die Betriebsumschaltung ist nicht stabil.
Sie sich umgehend mit lhrem e Fremdstoffe oder Wasser gelangen versehentlich in das Innere des

Gerats.
Das Netzkabel wird auRergewoéhnlich heil® bzw. die Isolierung I8st sich.
Die TIMER-Leuchte am Innengerat blinkt.

( Da sich die Art der Stérung anhand des Blinkzyklus identifizieren lasst, )

Handler in Verbindung.

Uberprifen Sie vor dem Ausschalten des Trennschalters zunachst den
Blinkzyklus.

. J

e ] ; N
Hinweise

o Im ,Leise“-Betrieb oder nach dem Ausschalten kdnnen gelegentlich die
s folgenden Gerausche auftreten — sie stellen jedoch keine Fehlfunktion dar.
2 U (1) Schwache FlieRgerausche des Kaltemittels im Kuhlkreislauf.
(2) Schwache Gerausche vom Luftergehduse, das gekuhlt wird und
sich nach dem Ausschalten langsam erwarmt.
é},} (\@ o Die Raumklimaanlage kann unter Umstanden unangenehme Gertiche
abgeben, z. B. wenn Rauch, Speise- und Kosmetikgerliche daran

anhaften. Reinigen Sie regelmafig den Luftfilter und den Verdampfer,
um die Geruchsbildung zu reduzieren.

.

» Setzen Sie sich umgehend mit Inrem Handler in Verbindung, falls die Klimaanlage auch nach
Uberprifung der oben genannten Punkte nicht normal funktioniert. Teilen Sie lhrem Handler das
Geratemodell, die Seriennummer und das Installationsdatum mit. Informieren Sie ihn auch Uber alle
relevanten Details hinsichtlich der Stérung.

Bitte beachten:

Wenn das Geréat eingeschaltet wird, kann vor allem bei gedimmtem Raumlicht ein leichtes
Flackern auftreten. Dies hat jedoch keinerlei Auswirkungen.

Die Bedingungen der drtlichen Stromversorger sind zu beachten.
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CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser l'unité, lisez attentivement la section « Précautions de sécurité » ) .
. . e . Cet appareil fonctionne avec du R32.
pour prendre connaissance des recommandations d'utilisation de l'unité.

e Tenez tout particulierement compte des symboles « A Avertissement » et « A Attention ». La section « Avertissement »
contient des instructions qui, si elles ne sont pas scrupuleusement respectées, peuvent provoquer de graves blessures
ou causer la mort de I'utilisateur. La section « Attention » contient des instructions importantes. Le non-respect de ces
instructions peut entrainer de graves conséquences. Suivez attentivement ces instructions pour garantir votre sécurité.

e Les symboles ont les significations suivantes. (En voici des exemples.)

9 Vérifiez que le fil de terre est connecté. ® Ce symbole dans les figures indique une interdiction.

0 Indique les instructions a suivre.

A

AVERTISSEMENT

Conservez ce manuel aprés l'avoir lu.

PRECAUTIONS D'INSTALLATION

¢ Ne remontez pas l'unité.
Si vous remontez vous-méme l'unité, vous risquez de provoquer une fuite d'eau,
une panne, un court-circuit ou un incendie. INTERDICTION

e Contactez votre installateur ou un technicien qualifié pour procéder a l'installation de votre unité.
Si vous installez vous-méme I'unité, vous risquez de provoquer une fuite d'eau, un court-
circuit ou un incendie.

o Utilisez le fil de terre.
Ne placez pas la ligne de terre prés d'une ligne de gaz ou d'eau, d'un
paratonnerre ou du cablage de terre pour le téléphone. Une installation CONNEXION DE LA
inappropriée du fil de terre vous expose a un risque d'électrocution ou d'incendie.  LIGNE DE TERRE

o \eillez a installer les tuyaux spécifiques pour R32. Dans le cas contraire, les tuyaux de cuivre
pourraient se fissurer ou présenter des défauts.

e Lors de l'installation, du transport ou d'une réparation, n'utilisez pas de fluide frigorigéne autre
que celui spécifié sur le groupe extérieur (R32).
L'utilisation d'autres fluides frigorigenes est susceptible d'entrainer des dysfonctionnements ou
des dommages au niveau de l'unité, mais aussi de provoquer des blessures.

A

ATTENTION

e Un disjoncteur spécifique au systéme doit étre installé.

L'absence de disjoncteur vous expose a un risque d'électrocution. E_al

¢ N'installez pas I'appareil a coté d'une source de gaz inflammable. =
Si une fuite de gaz se produisait a proximité, le groupe extérieur pourrait prendre feu. ~ INTERDICTION

o Veérifiez que le flux d'eau est continu lorsque vous installez le tuyau d'évacuation.

o Vérifiez qu'une seule source d'alimentation monophasée 220-240 V est utilisée.
L'utilisation d'autres sources d'alimentation peut entrainer une surchauffe des
composants électriques et provoquer un incendie. INTERDICTION

A

AVERTISSEMENT

PRECAUTIONS CONCERNANT LE DEPLACEMENT OU LA MAINTENANCE

e Si une situation anormale survient (odeur de br(lé, par exemple), cessez
d'utiliser l'unité et coupez le disjoncteur. Contactez votre installateur. Si vous
continuez d'utiliser I'unité dans des conditions anormales, vous risquez de
provoquer une panne, un court-circuit ou un incendie. w

T

e Contactez votre installateur pour procéder a la maintenance de I'appareil. Une mauvaise
maintenance vous expose a un risque d'électrocution et d'incendie.

o Contactez votre revendeur si vous devez déposer et réinstaller 'unité. Si vous déposez et réinstallez
vous-méme I'unité, vous vous exposez a une électrocution ou risquez de provoquer un incendie.

A

AVERTISSEMENT

PRECAUTIONS D'UTILISATION

o Evitez toute exposition prolongée devant un débit d'air direct. ®
INTERDICTION

soufflerie et aspiration) car le ventilateur intérieur qui tourne a grande vitesse

5@ o Ne placez pas d'objets tels que des cordelettes a I'intérieur du panneau (cété
NTERDICTION  pourrait occasionner des blessures.

e Pour éviter tout accident mortel d'électrocution, n'utilisez aucun objet l@ \‘%

conducteur comme fusible.
INTERDICTION

S5 . . . .
|\‘ e En cas d'orage, débranchez la fiche d'alimentation et coupez le disjoncteur.

N
A

7

e Les pulvérisateurs et autres combustibles doivent se trouver a plus d'un métre des
sorties d'air de I'unité intérieure et du groupe extérieur. ®
L'air chaud étant susceptible d'augmenter la pression interne des pulvérisateurs,

. . . INTERDICTION
il existe un risque de rupture.
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PRECAUTIONS PENDANT LE FONCTIONNEMENT

¢ Ce climatiseur individuel est destiné exclusivement a un usage résidentiel.
Ne l'utilisez pas pour la conservation des aliments, pour des animaux, plantes, machines
de précision, ceuvres d'art, un usage médical, etc.

e Le produit doit étre exclusivement utilisé conformément aux spécifications ®
du fabricant. INTERDICTION
@ e Pour éviter tout accident mortel d'électrocution, ne manipulez jamais I'appareil
NE P LR avec les mains mouillées.
[—— T
e Si vous utilisez I'appareil avec d'autres équipements de chauffage, aérez o ‘/ '
réguliérement la piéce pour éviter tout risque d'asphyxie. (OONSIENES Lo/

SCRUPULEUSEMENT

o Ne dirigez pas le débit d'air froid du climatiseur vers des appareils
® électroménagers de chauffage (bouilloires électriques, four, etc.) pour ne

INTERDICTION pas perturber leur fonctionnement.

e Vérifiez que le support de montage extérieur est parfaitement stable, >, )
fermement installé et ne présente aucun défaut. Sinon, le groupe extérieur oy
pourrait se décrocher et entrainer de graves conséquences. INTERDICTION

(vase, par exemple) sur l'unité intérieure.
INTERDICTION D'éventuelles fuites électriques pourraient engendrer un risque d'électrocution.

{ ¢ Ne nettoyez pas l'appareil avec de I'eau et ne placez aucun récipient d'eau

e Ne placez pas de plantes ou d'animaux directement sous le flux d'air car cela
est néfaste pour eux.

@

INTERDICTION

o Utilisez la télécommande pour mettre I'unité hors tension et coupez le disjoncteur
pendant le nettoyage de I'appareil, car le ventilateur qui tourne a grande vitesse
dans I'unité intérieure peut présenter un danger.

A e Coupez le disjoncteur si l'unité doit étre arrétée pendant une période prolongée. G

ATTENTION o Ne montez pas sur le groupe extérieur et ne posez aucun objet dessus.

e Lorsque le climatiseur fonctionne avec portes et fenétres ouvertes (le niveau d'humidité de
la piece peut étre supérieur a 80 %) et que le déflecteur d'air est orienté vers le bas ou se
déplace automatiquement pendant une période prolongée, de I'eau se condense sur le
déflecteur d'air et tombe parfois sous forme de gouttelettes. Cette humidité risque d'abimer  reroicrion
vos meubles. Par conséquent, ne prolongez pas l'utilisation de I'appareil dans ces conditions.

%,

¢ Sila quantité de chaleur présente dans la piece dépasse les capacités de refroidissement
ou de chauffage de l'unité (par exemple, davantage de personnes dans la piéce, utilisation
nteroction d'appareils de chauffage, etc.), la température de consigne ne peut pas étre atteinte.

¢ Le nettoyage de I'unité intérieure doit uniquement étre effectué par du personnel
qualifié. Contactez votre revendeur.
L'utilisation de détergents ou de produits similaires disponibles dans le commerce
peut endommager les éléments en plastique ou obstruer le tuyau d'évacuation, INTERDICTION
ce qui entrainerait un écoulement d'eau et un risque d'électrocution.

e Ne vaporisez pas de pesticides, de sprays inflammables, de déodorants,
d'agents antibactériens, etc. sur les unités intérieures. car cela peut provoquer
INTERDICTION un incendie, une déformation, une fuite de réfrigérant ou une fuite d'eau.

@ i ¢ Ne touchez pas la sortie d'air, la surface inférieure et les ailettes en
%,4 A aluminium du groupe extérieur.

A .
NE PAS TOUCHER Vous pourriez vous blesser.

¢ Ne touchez ni au tuyau de fluide frigorigéne, ni au robinet de raccordement. @
Il existe un risque de brllures.

:

NE PAS TOUCHER

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou manquant d'expérience ou de
connaissances, a moins d'étre sous surveillance ou d'avoir regu des instructions. Veuillez
a ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.
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CPortée de fonctionnement )

Mode de fonctionnement |Refroidissement/Déshumidification Chauffage Type

-104246°C -20a 21°C Simple

Température extérieure

-10a46°C -15a24°C Multi

Nom et fonction de chaque piéce

Unité intérieure

Filtre a air

Empéche la poussiére de pénétrer dans I'unité intérieure.
(Voir page 44)

Facade

(Voir page 45)

loniseur

Indicateurs de Il'unité intérieure

Voyants indiquant les conditions de fonctionnement.
(Voir page 37)

volet horizontal Déflecteur vertical (sortie d'air)

ECO Capteur

Télécommande
Envoie le signal de fonctionnement a I'unité
intérieure. Permet de commander toute I'unité.

(Nom et dimensions du modéle )

( MODELE LARGEUR (mm) | HAUTEUR (mm) PROFONDEUR(mmﬂ
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
- 36 -




Nom et fonction de chaque piéce

Indications de lI'unité intérieure

Voyant du programmateur (orange)

Voyant de fonctionnement ,
(jaune) N : Ce voyant s'allume Io_rsque le
Ce voyant s'allume lorsque I'appareil programmateur fonctionne.
est en fonctionnement. = A Voyant Wi-Fi (bleu)

Pendant la phase de chauffage, le

voyant de fonctionnement clignote

dans les cas suivants.

(1) Lors du préchauffage Voyant de fonction de
Pendant 2-3 minutes environ nettoyage (vert)
apres le démarrage. Ce voyant est utilisé avec les
(2) Lors du dégivrage fonctions FrostWash, Mold Guard
Un dégivrage de 5 & 10 minutes et le voyant du filtre.
a lieu environ toutes les heures
si du givre se forme au niveau de Commutateur temporaire
I'échangeur de chaleur du groupe

. tilisez mmutateur r démarrer et arréter
extérieur. Utilisez ce commutateur pour démarrer et arréte

I'appareil si la télécommande ne fonctionne pas.
( A ATTENTION ] - Lorsque vous appuyez sur le commutateur temporaire,
I'appareil fonctionne en mode automatique.

- Sivous utilisez le commutateur temporaire aprés un
redémarrage de I'appareil, ce dernier fonctionne en
mode automatique.

Coupez le disjoncteur si l'unité
doit étre arrétée pendant une
période prolongée.

 Si I'appareil reste sous tension lorsque I'unité n'est pas utilisée, le circuit de commande
consomme un peu d'énergie. Pour économiser I'énergie, désactivez l'interrupteur d'alimentation
(ou le disjoncteur lorsque I'alimentation est fournie par le groupe extérieur).

W Installation des filtres de purification de I'air

i Filtre de purification de I'air
(accessoires) dans le cadre. | purificati i

- Fixez les filtres de purification de I'air a I'étui \\\\\\\\\
C dans la position désignée. \\\\\\\\ .
e ) e T \\ ‘ Etui C
- L'utilisation des filtres de purification de I'air réduit
légérement la puissance frigorifique et la vitesse Arriere du filtre a air
de refroidissement.

« Les filtres de purification de I'air ne sont pas Filtre & air
lavables. Il est conseillé d'utiliser un aspirateur
pour les nettoyer. lls peuvent étre utilisés pendant
1 an. Pour renouveler vos filtres, adressez-vous
a votre revendeur.

Accrocher
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Commande du climatiseur avec un smartphone

Module airCloud Go intégré

airCloud Go est une solution basée sur le cloud permettant de contréler a distance votre systéme de climatisation
Hitachi via un smartphone. Vous pouvez faire fonctionner le climatiseur depuis I'extérieur de la maison avec votre
smartphone et vérifier |'état de fonctionnement.

Serveur dédié a l'application airCloud Go

Envoyez la commande au climatiseur a partir du smartphone. De plus,
nous envoyons le statut du climatiseur au smartphone du client.

S A préparer avant de pouvoir commander le climatiseur avec votre smartphone N
Appareil de communication Votre smartphone
(Modem / ONU, etc.) (iOS - Android™ )

— Internet %
Utilisez I'application airCloud Go pour commander a

distance le climatiseur
Mises a jour regues du climatiseur.

Routeur LAN sans fil

Connecter le climatiseur a Internet

by~

Ce que vous devez confirmer lors de l'utilisation du service

Application airCloud Go

HITACHI

%

Environnement Internet a la maison

» Pour pouvoir utiliser le service, vous avez besoin de FTTH (fibre optique), ADSL / CATV (télévision par cable)
ou d'autres services Internet, ainsi que d'une ligne de communication haut débit. Non disponible sur les lignes
commutées.

 Pour plus de détails sur la connexion Internet, contactez votre fournisseur ou votre opérateur. Veuillez vérifier
votre contrat.

* Les frais de communication Internet sont a la charge du client.

Smartphone

+ iOS (iPhone, etc.) 13.0 / Android 9.0 ou version ultérieure (a compter d'octobre 2023).

* Pour confirmer la version du systéme d'exploitation, vérifiez sur votre smartphone ou contactez le fabricant de
votre smartphone.

» Assurez-vous que vous pouvez vous connecter au routeur avec un réseau local sans fil.

* Le fonctionnement avec des tablettes n'est pas garanti.

Routeur LAN sans fil

(Ci-apres routeur)

* Veuillez utiliser un routeur prenant en charge la bande 2,4 GHz.

 Pour des raisons de sécurité, veillez a utiliser un routeur pouvant définir la méthode de cryptage WPA2 ou
WPA (TKIP ou AES). Nous recommandons la méthode de cryptage WPA2 (AES). Pour la procédure de
réglage, consultez le manuel d'instructions du routeur.

* Les routeurs prenant uniquement WEP en charge ne peuvent pas étre utilisés.

* Le fonctionnement avec des routeurs mobiles n'est pas garanti.

-38 -

&



~ HEEEEEEEEEE @

Parametres initiaux

Veuillez installer I'application airCloud Go sur votre smartphone

1) Recherchez I'application airCloud Go
» Pour les modéles Android : ouvrez Google Play.
Android est une marque commerciale et une marque déposée de Google LLC.

* Pour les modeles iOS (iPhone) : ouvrez I'App Store.

iPhone est une marque commerciale et une marque déposée d'Apple Inc.
2) Effectuez l'installation comme indiqué a I'écran

» Pour utiliser I'application dédiée, vous devez lire et accepter les conditions d'utilisation.

» L'application dédiée est gratuite, mais pour télécharger I'application, des frais de communication
supplémentaires peuvent étre facturés selon le forfait du client relatif aux données Internet.

* Les noms et icones des applications dédiées datent de d'octobre 2023 et peuvent donc avoir été
modifiés par des mises a jour de l'application.

Remarques :

« Le premier utilisateur enregistré devient administrateur du groupe par défaut ; il gére les autres utilisateurs et
définit également les droits d'acces pour les autres utilisateurs.
« Pour avoir plusieurs utilisateurs, I'utilisateur enregistré doit inviter d'autres utilisateurs a s'inscrire.

Remarques sur le réseau local sans fil

A\ AVERTISSEMENT

e N'activez pas les fonctions a distance a proximité de personnes portant un stimulateur
cardiaque ou un défibrillateur

En cas de proximité excessive, les ondes radio peuvent affecter le fonctionnement des stimulateurs

cardiaques et autres appareils.

Bande de fréquences utilisée

La bande de fréquences utilisée par ce climatiseur est également utilisée par des équipements industriels,
scientifiques et médicaux tels que les fours a micro-ondes, les stations de radio privées pour l'identification
d'objets mobiles (stations de radio nécessitant une licence) et les stations de radio spécifiées de faible
puissance (stations de radio qui ne nécessitent pas de licence) et les stations de radio amateur (stations de
radio nécessitant une licence).

1. Avant d'utiliser ce climatiseur, assurez-vous qu'aucune station de radio locale pour l'identification d'objets
mobiles, station de radio spéciale de faible puissance ou station de radio amateur ne fonctionne a proximité.

2. Si des interférences radio nuisibles se produisent entre le climatiseur et la station radio d'identification
d'objets mobiles, arrétez immédiatement d'utiliser I'onde radio et contactez I'équipe d'assistance technique
locale de Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (ci-aprés JCH) pour connaitre les mesures d'évitement.

3. De plus, si vous rencontrez des problémes tels que des interférences radio nuisibles entre le climatiseur et
la station de radio spéciale de basse puissance pour l'identification d'objets mobiles ou la station de radio
amateur, contactez I'équipe de support technique JCH locale.

Comment utiliser la fréquence
Le systéme de modulation repose sur les techniques DSSS et OFDM
Utiliser la bande —I_| | Ll_ Distance d'interférences
2,4 GHz radio de 40 m ou moins
’ 2.4 DS/OF 4
L 1

Cela signifie que toute la bande de 2,400 GHz a 2,4835 GHz peut étre utilisée
et que la bande du dispositif d'identification mobile peut étre évitée.
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Certification de I'équipement

Ce climatiseur intégre un dispositif sans fil dont la conception et la construction ont été approuvées sur base
de la loi sur la radio, si bien qu'aucune licence pour station sans fil n'est requise. Cependant, la loi sur la radio
interdit les actes suivants.

» Démonter/modifier le dispositif sans fil.
* Retirer la plaque signalétique de I'unité principale.
« Effacer l'indication sur la plaque signalétique de l'unité principale.

Mesures de sécurité

« Etant donné que la transmission et la réception du réseau local sans fil s'effectuent par ondes radio, il existe
un risque d'accés non autorisé. Veuillez prendre des mesures de sécurité pour le routeur LAN sans fil (ci-
apres, routeur) afin d'assurer la sécurité des données.

Veuillez noter que JCH n'assume aucune responsabilité en cas de probleme di a I'absence de mise en
ceuvre de mesures de sécurité.

* Nous vous recommandons de définir un mot de passe (clé de cryptage) pour le routeur de 8 caractéres
minimum a 63 caractéres maximum.

(Reportez-vous au manuel d'instructions du routeur concernant la limitation du nombre de caractéres.)
Lorsque le mot de passe du routeur (clé de cryptage) est modifié, modifiez aussi le méme mot de passe dans
I'application airCloud Go.

A propos du micrologiciel

 Ce climatiseur est capable de se connecter a notre serveur via Internet et de mettre automatiquement a
jour son micrologiciel vers la derniére version. Pendant la mise a jour, la communication sans fil peut étre
interrompue et la communication peut étre lente ou interrompue.

* N'analysez pas ou ne modifiez pas le micrologiciel.

Restrictions d'utilisation

Veuillez noter les restrictions d'utilisation suivantes.
JCH décline toute responsabilité en cas de non-respect des restrictions ou de dommage accidentel résultant
de l'utilisation ou de l'impossibilité d'utiliser le climatiseur.

* Ne vous connectez pas a des réseaux sans fil pour lesquels vous n'avez pas de droits d'utilisation. Des
réseaux sans fil non autorisés (*SSID) que vous n'étes pas autorisé a utiliser peuvent s'afficher lors de la
recherche automatique de I'environnement de réseau sans fil.

*Le SSID identifie un réseau spécifique dans le réseau local sans fil. Si ce SSID est le méme sur les
deux appareils, la communication est possible.

* N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou des champs magnétiques, de I'électricité statique ou des
interférences radio peuvent se produire.
Si le climatiseur est utilisé a proximité des appareils suivants, la communication peut étre interrompue ou la
vitesse peut diminuer.

» Four a micro-ondes pendant la cuisson

* Appareil compatible Bluetooth
 Autres appareils LAN sans fil (webcam sans fil, PC, etc.) a I'exception du routeur (routeur LAN sans
fil) qui communique avec ce climatiseur
+ S'il y a des objets métalliques ou des murs en acier ou en béton armé entre I'unité et le routeur, le signal de
communication peut étre bloqué, entrainant une perte de communication qui empéche de contréler 'unité
a l'aide de I'application.
» Pour une assistance technique, veuillez contacter votre installateur ou votre distributeur local.
Lien du site Web : www.hitachiaircon.com
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Informations sur l'utilisation du réseau local sans fil

* Le climatiseur peut étre commandé a partir d'un endroit qui n'est pas directement visible. Il se pourrait
donc qu'une personne présente dans la piéce active le climatiseur tandis qu'une autre le désactive depuis
I'extérieur. En présence de bébés, enfants, personnes agées, malades ou handicapées physiques a l'intérieur,
n'utilisez le climatiseur que si une personne capable de le gérer se trouve a proximité. De plus, avant d'utiliser
le climatiseur, familiarisez-vous avec I'état de la piéce.

» Votre smartphone et votre climatiseur échangent des données via notre serveur et Internet. La communication
de données pourrait donc ne pas étre possible ou le systéme pourrait ne pas fonctionner ou accuser une
certaine latence en raison de |'état de la ligne de communication de votre opérateur ou fournisseur de
téléphonie mobile, de la configuration de votre routeur ou de I'arrét du service pour cause de maintenance du
serveur airCloud Go.

» Aprés avoir connecté le climatiseur au routeur, vous pouvez effectuer une communication de données.

Pour I'utiliser, vous devez payer des frais d'Internet haut débit et des frais de votre opérateur téléphonique
conformément a votre contrat client.

« Sile climatiseur n'est pas utilisé pendant une longue période ou si le réseau Internet domestique a été
complétement coupé, il est conseillé d'initialiser le module airCloud Go et de le reconnecter.

« Evitez de communiquer a d'autres personnes le SSID/la CLE de ce climatiseur.

» Johnson Controls Air Conditioning garantit la réparation de ce climatiseur sous certaines conditions.
Cependant, nous ne garantissons pas l'absence de perte ou de dommage des données stockées.

» Ce climatiseur stocke les informations de configuration du réseau. Lors de la mise au rebut de ce climatiseur,
initialisez le module airCloud Go intégré (reportez-vous a la page 43 Restaurer les paramétres d'usine).

* Les clients sont responsables de la résolution de toutes les déficiences de I'environnement Internet et sans fil
a la maison.

» Si vous utilisez le climatiseur a I'aide de I'application, certaines des fonctions définies peuvent étre annulées.

Etiquette SSID et CLE

Les détails de I'étiquette SSID et CLE du module
airCloud Go intégré du climatiseur sont mentionnés ici
pour votre référence. Conservez-les en lieu sir en cas de SSID - -
besoins futurs pendant le processus de couplage et notez : ‘f j‘
I'emplacement d'installation (salon, chambre a coucher, L
etc.) sur l'étiquette.
Le type AC « 2 » s'applique aux modeles qui integrent un

module airCloud Go. Lieu d'installation -~~~ 77

Emplacement pour coller I'étiquette SSID et CLE

A propos de la licence logicielle

Le logiciel installé dans ce climatiseur est composé de plusieurs modules logiciels indépendants, et chaque
module logiciel est protégé par les droits d'auteur de JCH et d'un tiers.

Ce climatiseur contient également des modules logiciels développés ou créés par nos soins, mais ces
logiciels et documents d'accompagnement possédent des droits de propriété et des droits de propriété
intellectuelle de JCH.

lls sont protégés par la loi sur le droit d'auteur et d'autres lois.

-41 -

FRANCAIS

[T T T ||



~ HEEEEEEEEEE @

Paramétrage initial de I'application

Pour télécharger l'application airCloud Go, recherchez-

la dans I'App Store® *1 ou Google Play *2. Vous pouvez

également scanner le code suivant avec votre smartphone

pour acceéder directement a la page de téléchargement de

I'application.

*1 App Store® est une marque de service d'Apple Inc.

* 2 Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées
de Google LLC.

REMARQUE : une connexion Internet est nécessaire pour
télécharger, mettre a jour ou utiliser airCloud Go (enregistrement
de I'utilisateur, etc.).

Les clients sont responsables des frais de communication Internet.

Enregistrement sur I'application

aircloudc

HITACHI

# Download on the
¢ App Store
GET ITON
® Google Play

Veuillez suivre les instructions de I'application airCloud Go pour terminer I'enregistrement sur l'application.

Enregistrement du climatiseur et connexion du routeur

Pour continuer, vous devez étre connecté a votre application airCloud Go.
Assurez-vous que le climatiseur soit prét a étre mis sous tension, puis suivez
les instructions de I'application pour ajouter le climatiseur. Pour consulter un
tutoriel sur cette procédure, scannez le code suivant avec votre smartphone.
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Initialisation du module airCloud Go intégré

Réinitialisez les paramétres internes (restaurer les paramétres d'usine) a l'aide de la télécommande.

Veuillez noter que la configuration sera effacée et que la procédure de couplage devra étre recommencée
pour utiliser le module airCloud Go intégré.

(1) Appuyez simultanément sur les touches Mode et
Mise en marche différée en dirigeant la télécommande
vers le climatiseur.

(2) Assurez-vous que le voyant Wi-Fi de I'unité intérieure
clignote 4 fois de maniére répétée pendant environ 20
secondes (le voyant s'éteint entre 2 séquences de 20
secondes).

(3) Redémarrez I'appareil (éteignez-le pendant 1 minute, puis
rallumez-le) et vérifiez que le voyant Wi-Fi clignote 3 fois.
Si le voyant Wi-Fi clignote bien 3 fois, le mode de
couplage est bien activé et les paramétres d'usine sont
bien restaureés.

+|:>

Indicateur d'état (I'indicateur peut s'allumer lorsque le climatiseur est éteint)

Voyant Wi-Fi Statut correspondant

« Le délai de couplage a expiré (aprés 10 minutes) et aucun routeur configuré
n'a été détecté.

LED éteinte « Le climatiseur n'est pas branché.
« Le module airCloud Go intégré et le climatiseur ne sont pas connectés.
LED allumeé + La connexion entre le module airCloud Go intégré et le routeur est terminée.
allumee + Le systéeme peut étre commandé via le smartphone.
La LED clignote 3 fois En attente de connexion au routeur Wi-Fi en mode AP.
La LED clignote 4 fois La procédure de restauration des parametres d'usine a commence.
La LED clignote 5 fois Erreur de communication entre le climatiseur et le module airCloud Go intégré

(temps de détection d'erreur : 24 min environ.)

La LED clignote selon la

% " s Erreur de connexion du routeur.
séquence 4 s allumée/1 s éteinte

La LED clignote selon la

séquence 4 s allumée/3 s éteinte Erreur de connexion au cloud. (Temps de détection d'erreur : 30 min environ.)

Q) O

= S8———Voyant Wi-Fi (bleu)

Indications de I'unité intérieure : LED du Wi-Fi

Remarque :
En cas d'erreur, mettez le climatiseur hors tension, puis a nouveau sous tension a partir de l'interrupteur principal.

*« Wi-Fi » est une marque commerciale ou une marque déposée de « Wi-Fi Alliance ».
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Maintenance

| A ATTENTION |

Le nettoyage et la maintenance doivent étre uniquement effectués par du personnel qualifié.
Avant de nettoyer 'appareil, arrétez-le et mettez I'alimentation électrique hors tension.

( )

1. Filtre a air

Veuillez nettoyer le filtre une fois toutes les deux semaines environ. Ainsi, les taux de puissance sont
enregistrés. Un filtre & air trés obstrué réduit le débit d'air et capacité de refroidissement du climatiseur,
et peut également générer des nuisances sonores. Nettoyez le filtre en procédant comme suit.

PROCEDURE

@ Ouvrez délicatement la fagade et retirez le filtre.

@ Eliminez la poussiére du filtre & air & I'aide d'un aspirateur.
S'il y a trop de poussiére, lavez le filtre avec un détergent
et rincez-le abondamment. Ensuite, séchez a I'ombre.

Q¢

I

@ o Installez le filtre en orientant le repére « AVANT »
vers l'avant et insérez-le dans sa position d'origine en
placant le filtre sur le guide et en insérant le crochet
dans le trou.
o Une fois les filtres installés, fermez la facade en
appuyant sur les trois zones symbolisées par des
fleches comme indiqué ci-contre.

| AATTENTION

o N'utilisez pas d'eau chaude dont la température excéde 40 °C. Le filtre risquerait de se contracter.

o Lors du lavage, n'appuyez pas trop fort sur le filtre, ne le pliez pas excessivement et n'utilisez
pas de brosse. Le filtre pourrait se briser.

o Lors du lavage, éliminez toute trace d'humidité et laissez sécher le filire a 'ombre ; ne
I'exposez pas au soleil. Le filtre risquerait de se contracter.

o Ne faites pas fonctionner l'unité sans filtre. Cela risque d'entrainer des dysfonctionnements.
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(2. Nettoyage de la fagade

o Retirez la fagade et lavez-la a I'eau claire.
Utilisez une éponge douce.

utilisé un détergent neutre.

chiffon sec et doux. Nettoyez soigneusement la
télécommande a I'aide d'un chiffon sec et doux.

« Epongez tous les résidus d'eau.
La présence d'eau au niveau des indicateurs ou du

des dysfonctionnements.

mains pour extraire et installer la facade.

Rincez abondamment 'unité a I'eau claire si vous avez

o Silafagade reste en place, nettoyez-la a I'aide d'un

récepteur de signaux de l'unité intérieure peut entrainer

Procédure de retrait de la fagade. Utilisez vos deux

( Retrait de la facade ) (

1. Poussez I'extrémité du bras droit vers I'extérieur pour 1.
libérer I'ergot.
2. Déplacez le bras gauche vers I'extérieur pour libérer 2.
I'ergot gauche, puis tirez le panneau vers vous.
3.

Insérez dans le trou I'axe du bras gauche le long du
cran de l'unité.

Insérez fermement dans le trou I'axe du bras droit le
long du cran de l'unité.

Assurez-vous que la fagade est solidement fixée,
puis fermez la fagade.

| AATTENTION

o Lorsque vous lavez I'unité, évitez d'éclabousser ou

en plastique et le revétement.

directement sur la structure pour éviter tout risque de court-circuit.
o N'utilisez jamais d'eau chaude (supérieure a 40 °C) ni de benzine,
essence, acide, diluant ou brosse pour ne pas endommager la surface

de verser de l'eau

( 3. Maintenance préalable a une longue durée d'inutilisation A
« Faites fonctionner I'unité en réglant le mode de ‘ ! [,
fonctionnement sur s (VENTILATION) et la vitesse de =
ventilation sur Trés rapide pendant une demi-journée avec // / \
une météo clémente, puis laissez I'unité sécher totalement. ,
\_* Deésactivez la prise d'alimentation ou le disjoncteur. coh Y,
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Informations

\

(Capacité de chauffage

Ce climatiseur utilise un systeme de pompe a chaleur qui absorbe la chaleur
extérieure et la fait rentrer dans une piéce pour la chauffer. Si la température
ambiante baisse, la capacité de chauffage baisse en conséquence. Dans ce
cas, I'échangeur augmente le nombre de tours par minute du compresseur pour
empécher la diminution de la puissance calorifique de I'unité. Si les performances

ATTENTION

N'utilisez pas de
poéle ou autre
appareil a forte
température

calorifiques de l'unité restent insuffisantes, d'autres appareils de chauffage
doivent étre utilisés afin d'augmenter les performances de cette unité.

Le climatiseur est congu pour chauffer une piéce entiére ; par conséquent, cela peut prendre un certain temps
avant que vous ne ressentiez la chaleur. Le fonctionnement du programmateur est recommandé pour effectuer un
préchauffage efficace afin d'atteindre la température recherchée a I'heure souhaitée.

Puissances de refroidissement et de déshumidification
e Sila chaleur présente dans une piéce dépasse la puissance frigorifique de I'unité (par exemple, si de nombreuses

personnes se trouvent dans la piece ou si d'autres appareils de chauffage sont utilisés), il se peut que la température
de la piéce prédéfinie ne puisse pas étre atteinte. )

INTERDICTION

a proximité de
I'unité intérieure.

Informations relatives au fluide frigorigéne

('

Pour plus d'informations sur la charge de réfrigérant, veuillez vous référer au manuel
d'installation du groupe extérieur ou a I'étiquette des spécifications.

Inspection périodique

INSPECTEZ LES POINTS SUIVANTS TOUS LES SIX MOIS OU TOUS LES ANS. CONTACTEZ

VOTRE REVENDEUR SI VOUS AVEZ BESOIN D'AIDE.
p

A

AVERTISSEMENT

Vérifiez si le fil de terre de l'unité est correctement\
connecté.

Si le fil de terre est déconnecté ou défectueux,

cela peut entrainer I'échec de I'unité ou un risque
d'électrocution.

.

A

AVERTISSEMENT

Vérifiez si le support de montage présente des
traces excessives de rouille ou si le groupe
extérieur s'est incliné ou est devenu instable.

Il pourrait se décrocher ou tomber et entrainer des
blessures. )

Service aprés-vente et garantie

Lorsque vous demandez un service, vérifiez les points suivants.

CONDITION

VERIFIEZ LES POINTS SUIVANTS

Si la télécommande n'émet
aucun signal.

I'affichage de la télécommande est
vide ou l'affichage LCD redémarre en
appuyant sur n'importe quelle touche et
il n'y a aucune réponse du climatiseur.

Les piles doivent-elles étre remplacées ?
La polarité des nouvelles piles est-elle correcte ?

Si I'appareil ne fonctionne pas.

Le fusible est-il en bon état ?

La tension est-elle trop élevée ou trop basse ?
Le disjoncteur est-il en position ON ?

La prise d'alimentation est-elle insérée ?
Avez-vous subi une coupure de courant ?

Si le refroidissement est
insuffisant.
Si le chauffage est insuffisant.

Le filtre a air est-il encrassé ?

La température est-elle correctement réglée ?

Les déflecteurs d'air horizontaux sont-ils réglés sur la position
appropriée au mode de fonctionnement sélectionné ?

Les entrées et sorties d'air des unités intérieures et des groupes
extérieurs sont-elles obstruées ?

La vitesse de ventilation est-elle réglée sur « Lente » ou « Silence » ? /
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Opération FrostWash

L'opération
FrostWash ne
démarre pas

La durée de fonctionnement totale du climatiseur est-elle supérieure au réglage par défaut
quand le climatiseur est utilisé pendant 30minutes environ, puis arrété?

L'opération FrostWash doit étre démarrée et doit respecter les conditions suivantes.
Opération automatique
FrostWash a l'extérieur
L'alimentation électrique
cumulée du climatiseur
a dépassé environ 60jours
Environ 5-25°C
N'est pas demandé
Environ 5-25°C

Opération automatique
FrostWash 3.0 a l'intérieur
Le temps de fonctionnement
cumulé du climatiseur
adépassé 42 heures environ
Environ 10-32°C
Environ 30-70%
Environ 1-43°C

Temps cumulé

Température ambiante
Humidité dans la piece
Température extérieure

Pas de passage en mode « FrostWash » non automatique ?

Cela se produit-il apres le «programmateur d'arrét»?
— L'intervalle automatique « FrostWash »devient plus long.

Dans les 60 minutes qui suivent la fin d'une opération « FrostWash », il est impossible de la
recommencer, afin de protéger le produit.

Du bruit est émis
pendant I'opération

Ce bruit est celui de la machine interne qui gonfle et se contracte a cause du changement de
température et de l'ailette de I'échangeur de chaleur qui géle et dégéle.

FrostWash
Répétition durant 10 secondes de la séquence allumé pendant 1 seconde et éteint pendant 1
seconde
« FrostWash » ne fonctionnera pas avec la télécommande dans les cas suivants :
&P (Voyant de - Le climatiseur fonctionne ) ] o )
fonction de - La température de l'air extérieur, la température ambiante et 'humidité ambiante
ne conviennent pas pour«FrostWash »
gﬁ;tr?Z:ege) - 60 minutes ne se sont pas écoulées depuis la fin de I'opération « FrostWash »

Répétition durant 15 secondes de la séquence allumé pendant 4 secondes et éteint pendant 1

seconde
L'opération FrostWash n'a pas été exécutée depuis longtemps.

— Exécutez |'opération « FrostWash » a I'aide de la télécommande.

*Connexion multiple uniquement disponible pour «FrostWash» manuel.

Opération Mold Guard Function2.0 (pour un seul échangeur uniquement)

Pendant
Mold Guard
Function 2.0

&P (Voyant de fonction de nettoyage) sur I'unité intérieure s'allume pendant
I'opération Mold Guard Function 2.0. Si I'opération Mold Guard Function 2.0 s'arréte
en cours d'exécution, le voyant de fonction de nettoyage s'éteint.

L'opération Mold
Guard Function 2.0
ne démarre pas

Si le fonctionnement du climatiseur est arrété aprés un fonctionnement en mode
chauffage,Mold Guard Function 2.0 ne fonctionnera pas.

Si le climatiseur a fonctionné en mode refroidissement et déshumidification, y compris
en mode automatique, pendant moins de 10 minutes, I'opération Mold Guard Function
2.0 ne démarrera pas méme si le climatiseur est en mode d'arrét.

Si le fonctionnement du climatiseur est arrété par le mode arrét différé, Mold Guard
Function 2.0 ne fonctionnera pas.

Si le mode mise en marche différée est régléet que I'activation doit avoir lieu dans un
délai inférieur a 2 heures, Mold Guard Function 2.0 ne fonctionnera pas.

Remarques

Le déflecteur horizontal reste ouvert.La température ou I'humidité de la piéce peut
augmenter.

Selon la situation, Mold Guard Function 2.0 fonctionnera avec le mode Ventilation.
Si une fenétre se trouve a proximité de l'unité intérieure, de I'eau peut se condenser
sur la fenétre pendant 'opération Mold Guard Function 2.0. Si nécessaire, annuler
Mold Guard Function 2.0.

Une fois 'opération FrostWash terminée, I'eau a l'intérieur de I'unité intérieure
s'évapore et,selon les conditions ambiantes, peut s'échapper sous forme de vapeur.
Cela ne constitue pas un dysfonctionnement. Si nécessaire, annuler Mold Guard
Function 2.0.
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Opération Mold Guard(pour le modeéle Multi, fonctionnera comme une opération de

nettoyage automatique)

Pendant I'opération § (quant de fonction d.e’net’toy.age)sur ['unité |nt|er|enure s'allume p'enC%ant.
Mold Guard I'opération Mold Guard. Si I'opération Mold Guard s'arréte en cours d'exécution, le
voyant de fonction de nettoyage s'éteint.

Si le fonctionnement du climatiseur est arrété apres un fonctionnement en mode
chauffage, Mold Guard ne fonctionnerapas. Si le climatiseur a fonctionné en mode
refroidissement et séchage, y compris en mode automatique, pendant moins de

L'opération Mold 10 minutes, l'opération Mold Guard ne démarrera pas méme si le climatiseur est en
Guard ne démarre mode d'arrét.
pas Si le fonctionnement du climatiseur est arrété par le mode arrét différé, Mold Guard

ne fonctionnera pas.
Si le mode mise en marche différée est réglé et que I'activation doit avoir lieu dans
un délai inférieur a 2 heures, Mold Guard ne fonctionnera pas.

Le volet horizontal reste ouvert.La température ou I'humidité de la piéce peut

augmenter.

Si une fenétre se trouve a proximité de l'unité intérieure, de I'eau peut se condenser
Remarques sur la fenétre pendant I'opération Mold Guard. Si nécessaire, annulez l'opération

Mold Guard.

Une fois 'opération FrostWash terminée,l'eau a l'intérieur de I'unité intérieure s'évapore
et, selon les conditions ambiantes,peut s'échapper sous forme de vapeur. Cela ne
constitue pas un dysfonctionnement. Si nécessaire, annulez 'opération Mold Guard.

B Les phénoménes suivants n'indiquent pas de panne de l'unité.

d o <Operation start> (début du fonctionnement) )
Pendant le chauffage, l'indicateur L'unité se prépare a souffler de I'air chaud. Veuillez patienter.
de I'opération clignote et le débit <In operation> (actif)
d'air s'arréte Le groupe extérieur est en cours de dégivrage. Veuillez patienter.

Bruit du fluide frigorigéne dans le tuyau ou d'une vanne lors du réglage du débit.

Sifflements ou pétillements Le bruit du flux de réfrigérant se produit lors des changements de la vitesse

maximale de ventilation a la vitesse la plus basse.

Bruits générés lors de I'expansion ou de la contraction de I'unité dues a des

Grincements changements de température.

Bruits générés lors du changement du nombre de tours par minute du ventilateur de

Bruissements s . .
I'unité interne, par exemple aux heures de début de fonctionnement.

Cliquetis Bruit de la vanne motorisée lors de la mise sous tension de l'unité.

Bruit du ventilateur aspirant I'air présent dans le tuyau d'évacuation et soufflant de
Bruit de reprise I'eau déshumidifiée s'étant accumulée dans le collecteur d'eau condensée. Pour en
savoir plus, consultez votre revendeur.

Bruit de changement de Bruit de fonctionnement d{ aux variations de puissance en fonction des
fonctionnement changements de température de la piéce.

La brume est générée lorsque I'air présent dans la piéce est brusquement refroidi
par l'air conditionné.

Emission de brume

Vapeur émise par le groupe extérieur | L'eau générée pendant le dégivrage s'évapore et de la vapeur se forme.

Ces odeurs proviennent par exemple de parfums et de particules de fumées,
Odeurs d’aliments et de cosmétiques présents dans l'air de la piece qui se collent a 'unité
et sont rejetés a nouveau dans la piéce.

Le dégivrage est en cours (lorsque le fonctionnement en mode chauffage est arrété,
le micro-ordinateur vérifie le givre accumulé dans le groupe extérieur et ordonne un
dégivrage automatique le cas échéant).

Le groupe extérieur continue a
fonctionner aprés son arrét.

Indique que le préchauffage ou le dégivrage est en cours.

Le voyant FONCTIONNEMENT Alors que le circuit de protection ou la sonde de préchauffage fonctionne lorsque
clignote. l'unité est arrétée pendant le préchauffage, puis redémarrée, ou lorsque le mode de
fonctionnement passe du refroidissement au chauffage, le voyant continue de clignoter.

La température ambiante réelle peut différer Iégérement du réglage de température

Température réglée non atteinte sur la télécommande en fonction du nombre de personnes présentes dans la piece
\_ et des conditions intérieures ou extérieures. )
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Si l'unité ne fonctionne pas
normalement aprées les
vérifications indiquées plus
haut, coupez le disjoncteur et
contactez immédiatement votre
revendeur.

( Contactez immédiatement votre revendeur si

I'un des phénomeénes suivants se produit

e Le disjoncteur se coupe ou le fusible grille souvent. [ &)

e Le changement de fonction n'est pas stable.

e Un corps étranger ou de I'eau a pénétré accidentellement
a l'intérieur de l'unité.

e Le cable d'alimentation est trop chaud ou son isolation est
déchirée ou défaite.

e Le voyant TIMER (Programmateur) sur I'écran de l'unité
intérieure clignote.

( La nature de la panne pouvant étre identifiée par le cycle de
clignotement, vérifiez le cycle avant de couper le disjoncteur.

)

.

Remarques
o En fonctionnement silencieux ou lorsque I'appareil ne fonctionne pas,
les phénoménes suivants peuvent parfois se produire mais ils ne
r/\ perturbent pas son bon fonctionnement.
T7 (1) Léger bruit di a la circulation du fluide frigorigéne dans le cycle

S
J

de réfrigération.
(2) Léger frottement dans le boitier de ventilation lorsqu'il est refroidi
puis progressivement chauffé pendant I'arrét de I'appareil.

o Le climatiseur individuel peut dégager une certaine odeur due a la
présence de fumée, de résidus alimentaires, de traces de produits

cosmeétiques, etc. Par conséquent, veillez a nettoyer réguliéerement le
filtre a air et I'évaporateur pour éliminer cette odeur.

J

o Contactez immédiatement votre agent commercial si le climatiseur présente toujours des
dysfonctionnements malgré les inspections susmentionnées. Indiquez-lui le modéle, le numéro de
série et la date d'installation de votre unité. Décrivez-lui également le probléme rencontré.

Remarque :

Lors de la mise sous tension de I'appareil, la luminosité fluctue Iégérement, en particulier dans
une piéce faiblement éclairée. Ce phénoméne est bénin.
Vous devez suivre les recommandations de votre fournisseur d'électricité.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Per assicurare un utilizzo corretto dell'unita, leggere attentamente . . . .
" e . . . ; . Il dispositivo contiene il gas R32.
le "Precauzioni di sicurezza" prima di avviare I'apparecchio.

|+

o Prestare particolare attenzione ai segnali di " A Avvertenza" e " A Attenzione". La sezione “Avvertenza” contiene
istruzioni che, se non strettamente osservate, possono causare il decesso o lesioni di grave entita. La sezione “Attenzione”
contiene istruzioni che, se non strettamente osservate, possono causare gravi conseguenze. Per un utilizzo sicuro,
osservare attentamente tutte le istruzioni.

¢ | simboli presentano i seguenti significati. (Di seguito sono riportati esempi di simboli).

9 Assicurarsi di collegare la linea di terra. S I simbolo mostrato in figura indica un divieto.

0 Indica le istruzioni da seguire.

« Conservare il presente manuale dopo la lettura.
PRECAUZIONI DURANTE L'INSTALLAZIONE

e Non riassemblare l'unita.
Se si riassembla l'unita da soli, potrebbero verificarsi perdite d'acqua, guasti, cortocircuiti
o incendi. DIVIETO

o Per l'installazione dell'unita, richiedere l'intervento dell'agente di vendita o di un tecnico specializzato.
Se si installa I'unita da soli, potrebbero verificarsi perdite d'acqua, guasti, cortocircuiti o incendi.

A o Utilizzare la linea di terra.
Non posizionare la linea di terra accanto a tubature dell'acqua o del gas, fili della luce
AVVERTENZA | o linea telefonica. Un'errata installazione della linea di terra potrebbe causare scosse

. . . COLLEGARE LA LINEADI
elettriche o incendi. TERRA

o Assicurarsi di utilizzare il set di tubi corretti per R32. In caso contrario, si potrebbero verificare la
rottura dei tubi di rame o guasti.

e Non utilizzare refrigeranti diversi da quello indicato nell'unita esterna (R32) durante le procedure di
installazione, trasferimento o riparazione.
L'utilizzo di altri refrigeranti potrebbe causare problemi o danni all'unita e alle persone.

¢ In base al luogo di installazione dell'unita, € necessario installare un interruttore di circuito.
In assenza di un interruttore di circuito sussiste il pericolo di scosse elettriche.

e Non installare l'unita vicino a fonti di gas infammabile.

A L'unita esterna potrebbe incendiarsi in presenza di perdite di gas inflammabili. DIVIETO
ATTENZIONE |« Assicurare un flusso regolare d'acqua durante l'installazione del flessibile di drenaggio.
e Assicurarsi che venga utilizzata una sorgente di alimentazione da 220-240 V monofase. ®
L'utilizzo di altre sorgenti di alimentazione pud causare surriscaldamenti e incendi dei
componenti elettrici. DIVIETO

PRECAUZIONI DURANTE LO SPOSTAMENTO O LA MANUTENZIONE

e Nel caso in cui si verifichino situazioni anomale, ad esempio odore di bruciato, ‘

M

arrestare I'unita e spegnere l'interruttore di circuito. Contattare I'agente di zona.
Se si continua ad utilizzare I'unita in presenza di situazioni anomale, si potrebbero w
verificare guasti, cortocircuiti o incendi.

/iﬂ

AVVERTENZA | ¢ Perla manutenzione, contattare il Servizio Assistenza Tecnica di zona. La manutenzione eseguita
impropriamente dall'utente potrebbe causare scosse elettriche e incendi.

o Se si desidera rimuovere e installare nuovamente l'unita, contattare I'agente di zona. La rimozione e
la reinstallazione eseguita impropriamente dall'utente potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

PRECAUZIONI DURANTE IL FUNZIONAMENTO

e Evitare un'esposizione prolungata al flusso d'aria diretto che potrebbe essere ®
dannosa per la salute.

DIVIETO

> ¢ Non inserire oggetti come aste sottili nel pannello del ventilatore e sul lato di aspirazione
poiché la ventola ad alta velocita presente all'interno dell'unita potrebbe causare pericoli.
DIVIETO

e Non utilizzare materiale conduttore come fusibili poiché potrebbe comportare incidenti

AVVERTENZA | Mortall oMiETO
¢ In caso di temporale, scollegare la parte superiore della spina e spegnere l'interruttore
di circuito.
o Non collocare bombolette spray e altri combustibili entro una distanza di un metro
dalle uscite dell'aria delle unita interne ed esterne. ®

La pressione interna delle bombolette spray pud aumentare a contatto con I'aria calda

e provocarne l'esplosione. DIVIETO
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PRECAUZIONI DURANTE IL FUNZIONAMENTO

A

ATTENZIONE

¢ Questo condizionatore d'aria & destinato solamente all'utilizzo residenziale.
Non utilizzarlo per la conservazione di alimenti, animali, piante, macchine di precisione, lavori artigianali,
medicinali o altro.

o |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente secondo le istruzioni del produttore. ®
DIVIETO

@ ¢ Non maneggiare I'unita con le mani umide. Tale operazione potrebbe causare incidenti

mortali.
NON BAGNARE

C—
e Durante il funzionamento dell'unita con apparecchiature a combustione, o ‘//
i i i ici i i OSSERVARE
ventilare regolarmente la stanza per evitare un'insufficienza di ossigeno. STRESERARE ¢ L/
PRECAUZIONI
¢ Non direzionare l'aria fredda che fuoriesce dal pannello del condizionatore verso
elettrodomestici che producono calore, quali bollitori e forni elettrici, poiché cio
DIVIETO potrebbe comprometterne il funzionamento.
. . . . P . . . . . . [«d pc
¢ Assicurarsi che il telaio di fissaggio esterno sia sempre stabile, solido e privo di g
difetti. In caso contrario, I'unita esterna potrebbe cadere causando pericoli. 2,

DIVIETO

v‘rg e Non lavare l'unita con acqua o non posizionare contenitori d'acqua, ad esempio vasi,
h_» sull'unita interna.

DIVIETO Potrebbe verificarsi una dispersione di corrente e causare scosse elettriche.

¢ Non posizionare piante o animali direttamente sotto il flusso d'aria poiché & nocivo
per piante o animali.

%,

DIVIETO

0 S Durante le operazioni di pulizia, assicurarsi di arrestare il funzionamento dell'unita
? utilizzando il telecomando e spegnere l'interruttore di circuito poiché la ventola ad alta
w“\ velocita presente all'interno potrebbe rappresentare un pericolo.

e Se l'unita non viene utilizzata per un lungo periodo, spegnere l'interruttore di circuito. o

¢ Non salire sull'unita esterna né appoggiarvi oggetti.

DIVIETO

e Durante il funzionamento dell'unita con porte e finestre aperte (I'umidita ambiente
& sempre superiore all'80%) e con il deflettore dell'aria rivolto verso il basso o in
modalita di movimento automatico per un lungo periodo di tempo, sul deflettore
dell'aria si forma una condensa che occasionalmente determina la caduta di DVIETO
gocce d'acqua. Cid potrebbe bagnare I'arredo. Pertanto, non utilizzare l'unita in
queste condizioni per un lungo periodo.

%,

o riscaldamento dell'unita (ad esempioin caso di presenza nella stanza di molte
persone, utilizzo di apparecchiature di riscaldamento e cosi via), non € possibile
DIVIETO raggiungere la temperatura ambiente programmata.

® e Se la quantita di calore della stanza & superiore alla potenza di raffreddamento

¢ La pulizia dell'unita interna deve essere eseguita solo da personale autorizzato.

Contattare I'agente di vendita.
L'utilizzo di un detergente disponibile in commercio o simile pud danneggiare

i componenti in plastica oppure ostruire la linea di drenaggio, determinando il

. . . . . . . DIVIETO
gocciolamento dell'acqua con il potenziale rischio di scosse elettriche.

e Non spruzzare pesticidi, spray infammabili, deodoranti, agenti antibatterici, ecc.
sulle unita interne, poiché cid potrebbe causare incendi, deformazioni, perdite di

DIVETO refrigerante o perdite d'acqua.

e Non toccare l'uscita dell'aria, la superficie inferiore e l'aletta in alluminio dell'unita

/ esterna.
NON TOCCARE Cio potrebbe provocare lesioni.
e Non toccare il tubo del refrigerante e la valvola di connessione. @ r

Cio pud provocare ustioni.
NON TOCCARE

e Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o persone con capacita mentali,
sensoriali o fisiche ridotte oppure prive di esperienza e delle conoscenze necessarie, a meno che
non siano in presenza di un supervisore 0 non abbiano ricevuto istruzioni. Accertarsi che i bambini
non giochino con I'apparecchio.
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(Intervallo operativo)

—o— N

Modalita di funzionamento |Raffreddamento / deumidificazione| Riscaldamento Tipo

Da -10 a 46°C Da-20a21°C Singolo

Temperatura esterna

Da-10 a 46°C Da-15a 24°C Multiplo

Nomi e funzioni di ciascun componente

Filtro dell'aria
Per impedire che la polvere penetri nell'unita interna.
(Vedere pagina 60)

Pannello anteriore
(Vedere pagina 61)

lonizzatore

Indicatori dell'unita interna
Indicatore luminoso che mostra le condizioni di funzionamento.
(Vedere pagina 53)

Deflettore orizzontale Deflettore verticale (uscita dell’aria)

ECO Sensor

Telecomando
Invia segnali operativi all'unita interna, in modo da
controllarne il funzionamento.

( Nome modello e dimensioni )

.

MODELLO

LARGHEZZA (mm) ALTEZZA (mm) | PROFONDITA (mm)

t

RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE

950 294 230 J
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Nomi e funzioni di ciascun componente

Spie dell'unita interna

Spia del timer (arancione)

Spia di funzionamento (gialla) Quest 2 siillumi doiil
Questa spia si illumina durante il\l) J Juesta spia si iflumina quando i
timer & in funzione.

funzionamento.

La spia di funzionamento lampeggia = S—— Spia Wi-Fi (blu)
durante il riscaldamento nei seguenti
casi.

(1) Durante il preriscaldamento

Per circa 2-3 minuti dopo Spia FrostWash - Funzione
l'avvio. pulizia (verde)
(2) Durante lo sbrinamento Questa spia serve per segnalare

Lo sbrinamento viene eseguito Pulizia, Antimuffa, Segnale filtro.

circa ogni ora in caso di
formazione di brina sullo
scambiatore di calore dell'unita Interruttore temporaneo
esterna per circa 5-10 minuti ogni

volta Utilizzare questo interruttore per avviare e arrestare

I'apparecchio quando il telecomando non funziona.
] » Premendo l'interruttore temporaneo, il funzionamento

viene eseguito nella modalita automatica.

+ Quando il funzionamento viene eseguito utilizzando
l'interruttore temporaneo dopo avere interrotto e
riattivato I'alimentazione, viene utilizzata la modalita
automatica.

( A\ ATTENZIONE

Se l'unita non viene utilizzata
per un lungo periodo, spegnere
I'interruttore di circuito.

 Se l'alimentazione rimane accesa e I'unita non viene utilizzata, si verifica un lieve consumo
di energia nel circuito di controllo. Il risparmio di energia si ottiene spegnendo l'interruttore di
alimentazione (o l'interruttore di circuito quando I'alimentazione viene fornita dall'unita esterna).

W Inserire i filtri di purificazione dell'aria Filtro di purificazione

(accessori) nel relativo alloggiamento. dellaria .

« Fissare i filtri di purificazione dell'aria alla custodia a C \\\\\\\\\\\\\\\\
nell'apposita posizione. < 1 Custodia a C

« Quando i filtri di purificazione dell'aria sono usurati, la
potenza di raffreddamento risulta leggermente ridotta e % Lato posteriore
la velocita di raffreddamento diminuisce. Filtro de filtro dell'aria

« | filtri di purificazione dell'aria non sono lavabili. Si dell'aria Morsetto

consiglia di utilizzare un aspirapolvere per pulirli.
La durata di utilizzo dei filtri & di 1 anno. Contattare

I'agente di vendita per ordinare filtri nuovi. Gancio
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Azionare il condizionatore d'aria con lo smartphone

Modulo airCloud Go integrato

airCloud Go € una soluzione basata su cloud per il controllo remoto del proprio condizionatore d'aria Hitachi tramite
smartphone. E possibile azionare il condizionatore d'aria da fuori casa con il proprio smartphone e verificarne lo
stato di funzionamento.

Server dedicato app airCloud Go

Inviare l'operazione dallo smartphone al condizionatore. Inoltre, inviamo lo
stato dal condizionatore d'aria allo smartphone del cliente.

Cosa serve per azionare il condizionatore d'aria con lo smartphone
o P P R
Apparecchiatura di comunicazione Il tuo smartphone
(Modem/ONU, ecc.) (iOS - Android™ )

— Internet %
Usare I'app airCloud Go per controllare il

condizionatore d'aria a distanza
Aggiornamenti ricevuti dal condizionatore d'aria.

Router LAN wireless
Collegare il condizionatore d'aria a Internet App airCloud Go

by~

Che cosa occorre verificare quando si usa il servizio

HITACHI

Connessione a Internet a casa

* Per utilizzare il servizio, FTTH (fibra ottica) ADSL/CATV (TV via cavo) e altri servizi Internet, & necessaria una
linea a banda larga in grado di comunicare. Non disponibile per le linee dial-up.

* Per dettagli sulla connessione Internet, contattare il proprio provider o operatore telefonico. Vedere il proprio
contratto.

* Le spese di comunicazione Internet sono a carico del cliente.

Smartphone

+ iOS (iPhone, ecc.) 13.0 / Android 9.0 o versione successiva (a partire da ottobre 2023)

 Per confermare la versione del sistema operativo, controllare sullo smartphone o contattare il produttore dello
smartphone.

* Accertarsi di potersi connettere al router con la LAN wireless.

* Non & garantito il funzionamento dei tablet.

Router LAN wireless

(di seguito router)

« Utilizzare un router che supporti la banda a 2,4 GHz.

» Per motivi di sicurezza, assicurarsi di utilizzare un router in grado di impostare il metodo di crittografia WPA2
o WPA (TKIP o AES). Consigliamo il metodo di crittografia WPA2 (AES). Per la procedura di impostazione,
vedere il manuale di istruzioni del router.

* Non & possibile utilizzare router che supportano solo WEP.

* Non & garantito il funzionamento dei router mobili.
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Impostazioni iniziali

Installare I'app airCloud Go sul proprio smartphone

1) Cercare I'app airCloud Go
» Per modelli Android: aprire Google Play.
Android € un marchio registrato da Google LLC.
» Per i modelli iOS (iPhone): Aprire I'App Store.
iPhone € un marchio registrato da Apple Inc.
2) Installare seguendo le istruzioni a video

» Per utilizzare I'app dedicata, € necessario leggere e accettare i Termini di servizio.

» L'applicazione dedicata é gratuita, ma per scaricare I'applicazione possono essere addebitati costi di
comunicazione aggiuntivi in base al contratto del cliente per i dati Internet.

* | nomi e le icone delle app dedicate riflettono lo stato al mese di ottobre 2023. Potrebbero verificarsi
modifiche aggiornando I'applicazione.

Note:

« Il primo utente registrato diventa amministratore del gruppo per impostazione predefinita, gestisce altri utenti
e imposta inoltre i diritti di accesso per altri utenti.

« In caso di utilizzo con utenti multipli, l'utente registrato deve invitare altri utenti a registrarsi.

Note sulla LAN wireless

¢ Non abilitare le funzioni remote vicino a persone con pacemaker o defibrillatore cardiaco

In caso di vicinanza eccessiva, le onde radio possono influenzare il funzionamento di pacemaker e altri
dispositivi.

Utilizzare la banda di frequenza

Nella banda di frequenza utilizzata da questo condizionatore funzionano inoltre apparecchiature industriali,
scientifiche e mediche come forni a microonde, stazioni radio private per l'identificazione di oggetti mobili
(stazioni radio che richiedono una licenza) e stazioni radio specifiche a bassa potenza (stazioni radio che non
richiedono una licenza) e le stazioni radio amatoriali (stazioni radio che richiedono una licenza).

1. Prima di utilizzare questo condizionatore d'aria, assicurarsi che le stazioni radio locali per l'identificazione di
oggetti mobili, le stazioni radio specificate a bassa potenza e le stazioni radio amatoriali non operino nelle
vicinanze.

2. Se si verificano interferenze radio nocive dal condizionatore d'aria alla stazione radio di identificazione della
stazione mobile, interrompere immediatamente I'utilizzo delle onde radio e contattare il team di assistenza
tecnica locale Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (di seguito JCH) per consultare le misure da evitare.

3. Inoltre, in caso di problemi come interferenze radio dannose dal condizionatore d'aria alla stazione radio a
bassa potenza specificata per identificare I'oggetto in movimento o la stazione radio amatoriale, contattare il
team di supporto tecnico JCH locale.

Come usare la frequenza

Il sistema di modulazione ¢ il sistema DSSS e OFDM

Interferenze radio
Usare la lzazzngal\_; _I_I_I I_I_I Irl distanza 40 m o inferiore
’ 2.4 DS/OF 4
L 1

Significa che € possibile utilizzare I'intera banda da 2,400 GHz a
2,4835 GHz e si pu0 evitare la banda del dispositivo di identificazione
mobile.
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Certificazione dell'apparecchio

Questo condizionatore d'aria dispone di un dispositivo wireless integrato omologato per la progettazione
costruttiva ai sensi della legge sulle onde radio, quindi non & richiesta una licenza per stazioni wireless.
Tuttavia, le azioni seguenti sono vietate dalla legge sulle trasmissioni radio.

» Smontare/modificare il dispositivo wireless.
* Rimuovere la targhetta dell'unita principale.
 Cancellare l'indicazione sulla targhetta dell'unita principale.

Misure di sicurezza

» Poiché la LAN wireless trasmette e riceve tramite onde radio, sussiste il rischio di accesso non autorizzato.
Adottare misure di sicurezza per il router LAN wireless (di seguito, router) per garantire la sicurezza dei dati.
Tenere presente che JCH non si assume alcuna responsabilita qualora si verifichi un problema senza
I'implementazione delle misure di sicurezza.

+ Si consiglia di impostare una password (chiave di crittografia) per il router di almeno 8 caratteri e non piu di
63 caratteri.

(Fare riferimento al manuale di istruzioni del router per il limite del numero di caratteri). Quando la password
del router (chiave di crittografia) viene modificata, modificare la stessa password anche sull'app airCloud
Go.

Informazioni sul firmware

* Questo condizionatore presenta la funzione di connettersi al nostro server tramite Internet e aggiornare
automaticamente il proprio firmware alla versione piu recente. Durante I'aggiornamento, la comunicazione
wireless potrebbe essere interrotta e la comunicazione potrebbe interrompersi o risultare lenta.

* Non analizzare o modificare il firmware.

Restrizioni d'uso

Tenere presente le seguenti limitazioni d'uso.
JCH declina ogni responsabilita per la mancata osservanza delle restrizioni o per eventuali danni accidentali
derivanti dall'uso o dall'impossibilita di utilizzare il condizionatore d'aria.

* Non connettersi a reti wireless per le quali non si dispone dei diritti di utilizzo. Durante la ricerca automatica
dell'ambiente di rete wireless potrebbero essere visualizzate reti wireless non autorizzate (*SSID) per le quali
non si dispone dell'autorizzazione all'uso.

*SSID é un nome che identifica una rete specifica nella LAN wireless. Se questo SSID corrisponde in
entrambi i dispositivi, la comunicazione & possibile.

* Non utilizzare in luoghi in cui possono presentarsi campi magnetici, elettricita statica o interferenze radio.
In caso di utilizzo in prossimita dei seguenti dispositivi, la comunicazione potrebbe interrompersi o la velocita
potrebbe diminuire.

¢ Forno a microonde durante la cottura

» Dispositivo compatibile con Bluetooth
« Altri dispositivi LAN wireless (telecamere WEB wireless, dispositivi PC, ecc.) eccetto il router (router
LAN wireless) che comunica con questo condizionatore d'aria.

+ Se tra 'unita e il router sono presenti oggetti metallici o pareti in acciaio o cemento armato, € possibile che
il segnale di comunicazione venga disturbato, causando una perdita di comunicazione e impedendo cosi il
controllo dell'unita da parte dell'app.

* Per assistenza tecnica, contattare l'installatore o il distributore locale.

Link del sito web: www.hitachiaircon.com
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Informazioni sull'utilizzo della LAN wireless

* |l condizionatore d'aria pud essere azionato anche da remoto. Pertanto, ad esempio, puo verificarsi una
situazione in cui una persona nella stanza lo accende mentre un'altra persona lo spegne dall'esterno. Usarlo
con supervisione di una persona responsabile in presenza di neonati, bambini, anziani o portatori di handicap.
Inoltre, prima dell'uso, accertarsi delle condizioni all'interno della stanza.

* Lo smartphone e il condizionatore d'aria comunicano i dati tramite il nostro server utilizzando Internet.
Pertanto, a causa delle condizioni della linea di comunicazione della propria compagnia o provider di telefonia
mobile, I'impostazione del router o l'interruzione del servizio in seguito alla manutenzione del server airCloud
Go, la comunicazione dei dati potrebbe non essere possibile e il sistema potrebbe non funzionare o
presentare ritardi.

» Dopo aver collegato il condizionatore d'aria al router, & possibile eseguire la comunicazione dati. Per I'utilizzo,
verranno addebitate le tariffe per Internet a banda larga e le tariffe del provider di rete del proprio smartphone
in base al contratto del cliente.

» Se il condizionatore non viene utilizzato per un periodo prolungato o se la rete Internet domestica € stata
completamente spenta, si consiglia di inizializzare il modulo airCloud Go e ricollegarlo.

» Non condividere con altre persone I'SSID / la CHIAVE di questo condizionatore d'aria.

« Johnson Controls Air Conditioning garantisce la riparazione di questo condizionatore aria in determinate
condizioni. Tuttavia, non garantiamo che i dati archiviati vengano persi o danneggiati.

* Questo condizionatore d'aria memorizza le informazioni sulle impostazioni di rete. Quando si smaltisce questo
condizionatore d'aria, inizializzare il modulo airCloud Go integrato (Fare riferimento a pagina 59 Ripristino
delle impostazioni di fabbrica).

« | clienti sono responsabili della gestione e della risoluzione dei problemi della rete Internet della propria
abitazione.

» Se si utilizza il condizionatore d'aria tramite I'app, alcune delle funzioni impostate potrebbero essere annullate.

Applicazione dell'etichetta con codice SSID e CHIAVE

| dettagli dell'etichetta con codice SSID e CHIAVE del
modulo airCloud Go integrato del condizionatore d'aria
sono incollati qui come riferimento. Si prega di tenerlo )

. . . . SSID: e
al sicuro per esigenze future durante il processo di | |
associazione e di annotare il luogo di installazione (come L
soggiorno, camera da letto, ecc.) sull'etichetta.

Il tipo AC & "2", ovvero per i modelli con modulo airCloud

Posizione per incollare I'etichetta con codice SSID e CHIAVE

Go integrato. Posizione d'installazione:

Informazioni sulla licenza software

Il software installato in questo condizionatore d'aria & composto da piu moduli software indipendenti e ogni
modulo software ha il copyright di JCH e di terzi.

Questo condizionatore d'aria contiene anche moduli software sviluppati o creati da noi, ma tali software

e i documenti di accompagnamento hanno diritti di proprieta e di proprieta intellettuale di JCH.

Sono protetti dalla legge sul copyright e da altre leggi.
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Impostazioni iniziali dell'app

Utilizza App Store® *1 o Google Play *2 per scaricare

I'applicazione airCloud Go. In alternativa, puoi

scansionare il seguente codice con il tuo smartphone & air Cloud G
per accedere direttamente alla pagina di download HITAGH

dell'applicazione.

* 1 App Store® & un marchio di servizio di Apple Inc.

* 2 Google Play e il logo Google Play sono marchi di Google LLC. TN

NOTA: & necessaria una connessione Internet per scaricare,

aggiornare o utilizzare airCloud Go (registrazione utente, ecc.).

Potrebbero essere addebitati costi per la connessione ad Internet.

Registrazione su app

Si prega di seguire le istruzioni dall'app airCloud Go per completare la registrazione.

Registrazione del condizionatore d'aria e connessione al router

Per procedere devi aver effettuato I'accesso sull'app airCloud Go.

Assicurati che il condizionatore d'aria sia pronto per essere alimentato, quindi
‘@ segui la guida dell'app per aggiungere il condizionatore d'aria. Per consultare

una guida passo-passo puoi scansionare il seguente QR-Code con il tuo

smartphone.
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Inizializzazione del modulo airCloud Go integrato

Ripristinare le impostazioni interne (ripristinare le impostazioni di fabbrica) tramite il telecomando.
Tenere presente che la configurazione viene annullata ed & necessario ripetere la procedura di associazione per
utilizzare il modulo airCloud Go integrato.

(1) Premere contemporaneamente il tasto Mode e il tasto
Timer ON, puntando il telecomando verso l'unita di
condizionamento.

(2) Assicurarsi che il LED Wi-Fi sull'unita interna lampeggi 4 + —
volte ripetutamente per circa 20 secondi (il LED si spegne tra
2 sequenze di 20 secondi).

(3) Riavviare l'unita (spegnere I'alimentazione per 1 minuto,
quindi riaccenderla) e verificare che il LED Wi-Fi lampeggi 3
volte.

Se il LED Wi-Fi lampeggia effettivamente 3 volte, la modalita
di associazione ¢é attivata effettivamente e le impostazioni di
fabbrica sono state correttamente ripristinate.

Indicatore di stato (lI'indicatore LED potrebbe accendersi mentre il condizionatore
d'aria é spento)

Spia Wi-Fi Stato corrispondente

- Si verifica il timeout dell'associazione (dopo 10 min.) e il router configurato
non viene rilevato.

LED SPENTO « Il condizionatore non & collegato.

+ I modulo airCloud Go integrato e il condizionatore d'aria non sono collegati.

» La connessione tra il modulo airCloud Go integrato e il router &€ completata.

LED ACCESO - L'operazione pud essere eseguita tramite smartphone.

Il LED lampeggia 3 volte Attendere la connessione al router Wi-Fi utilizzando la modalita AP.

Il LED lampeggia 4 volte E stata avviata la procedura di ripristino delle impostazioni di fabbrica.

Il LED lampeggia 5 volte Errore di comunicazione tra il condizionatore d'aria e il modulo airCloud Go
integrato (tempo di rilevamento dell'errore: circa 24 minuti).

Il LED lampeggia per 4 sec Errore di connessione al router.

ACCESO/1 sec SPENTO

Il LED lampeggia per 4 sec Errore di connessione del cloud. (Tempo di rilevamento errore: circa 30 minuti).

ACCESO/3 sec SPENTO

) O

= f8———Spia Wi-Fi (blu)

Spie dell'unita interna: LED Wi-Fi

Nota:
Provare a spegnere/riaccendere il condizionatore d'aria dall'interruttore di rete quando si verifica un errore.

*"Wi-Fi" € un marchio commerciale o un marchio registrato di "Wi-Fi Alliance".
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Manutenzione

| A ATTENZIONE |

Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere eseguite esclusivamente da personale
qualificato. Prima della pulizia, arrestare I'apparecchio e spegnere I'alimentazione.

(

1. Filtro dell’aria

N

Pulire il filtro all'incirca ogni due settimane. In questo modo i valori di potenza vengono preservati.
Nel caso in cui il filtro sia pieno di polvere, il flusso d'aria e la potenza di raffreddamento
diminuiscono. Inoltre, I'unita potrebbe risultare rumorosa. Assicurarsi di pulire il filiro seguendo
attentamente la procedura descritta.

PROCEDURA

@ Aprire con cautela il pannello anteriore e rimuovere il prefiltro.

aspirapolvere. Se la polvere € eccessiva, lavare il filtro
con un detergente e risciacquarlo accuratamente.
Dopodiché, lasciarlo asciugare senza esporlo alla luce
diretta del sole.

@ Aspirare la polvere dal filtro dell'aria utilizzando un

@ o Collocare i filtri con il contrassegno "FRONT" rivolto
in avanti e inserirli nello stato originale posizionandoli
sulla guida, quindi inserire il gancio nel foro.
o Dopo avere inserito il filtro, premere sul pannello
anteriore in corrispondenza delle tre frecce come
mostrato in figura e chiudere.

| AATTENZIONE

« Non lavare con acqua calda a una temepratura superiore a 40°C. Il filtro potrebbe restringersi.

e Non lavare premendo con forza sul filtro, piegandolo eccessivamente o usando una spazzola.
Il filtro potrebbe rompersi.

o Dopo avere lavato il filtro, scuoterlo e lasciarlo asciugare senza esporlo alla luce diretta del
sole. Il filtro potrebbe restringersi.

« Non azionare l'unita senza filtro, in quanto potrebbe verificarsi un guasto.
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.. . N
(2. Pulizia del pannello anteriore
» Rimuovere il pannello anteriore e lavarlo con acqua pulita.
Detergere con una spugna morbida.
Dopo avere utilizzato detergenti naturali, risciacquare con
cura con acqua pulita.
e Se il pannello anteriore non & stato rimosso, pulirlo
con un panno asciutto morbido. Pulire attentamente il
telecomando con un panno asciutto morbido.
e Asciugare con cura.
La presenza di acqua sugli indicatori o sui ricevitori di
segnale dell'unita interna potrebbe causare problemi.
Modalita di rimozione del pannello anteriore.
Per rimuovere e riposizionare il pannello anteriore,
assicurarsi di afferrarlo con entrambe le mani.
C Smontaggio del pannello anteriore ) C Montaggio del pannello anteriore >
Spostare
1. Spingere I'estremita del braccio destro verso 1. Inserire la staffa del braccio sinistro lungo la tacca
I'esterno per rilasciare la linguetta. dell'unita nel foro.
2. Spostare il braccio sinistro verso I'esterno per 2. Inserire saldamente la staffa del braccio destro
rilasciare la linguetta sinistra, quindi tirare il lungo la tacca dell'unita nel foro.
pannello verso di sé. 3. Assicurarsi che il pannello anteriore sia ben fissato,
quindi chiudere il pannello anteriore.
N J
| AATTENZIONE

o Durante la pulizia del corpo dell'unita non schizzare o bagnare con acqua
poiché potrebbero verificarsi cortocircuiti.

e Non utilizzare mai acqua calda (superiore a 40°C), benzina, gasolio,
acido, diluente o una spazzola in quanto potrebbero danneggiare la
superficie in plastica e il rivestimento.

( 3. Manutenzione all'inizio di un periodo di inattivita prolungato )
e Avviare l'unita impostando la modalita di funzionamento AR—
su & (VENTOLA) e la velocita della ventola su Molto alta ‘ & [,

per circa mezza giornata in una giornata di bel tempo per

deumidificare 'unita intera. // \
d'aria P ,

o Staccare la spina di alimentazione o spegnere l'interruttore ' ’
\_dicircuito. )
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Informazioni
( Potenza di riscaldamento )
¢ Questo condizionatore d'aria utilizza un sistema di pompe di calore in ATTENZIONE
grado di assorbire il calore esterno e trasferirlo nella stanza da riscaldare.
Quando la temperatura ambiente si abbassa, anche la potenza di Non utilizzare una
riscaldamento si riduce. In questo caso, l'inverter si attiva per aumentare stufa o altri dispositivi
la velocita del compressore al fine di impedire una riduzione della potenza  ad alta temperatura in
di riscaldamento dell'unita. Se le prestazioni di riscaldamento dell'unita prossimita dell'unita
sono ancora insoddisfacenti, &€ necessario utilizzare altri dispositivi di interna. DIVIETO

riscaldamento per aumentare le prestazioni di questa unita, )
¢ |l condizionatore d'aria & stato progettato per riscaldare un'intera stanza, pertanto potrebbe essere necessario del

tempo prima che la stanza venga riscaldata. La modalita timer € consigliata per un efficace preriscaldamento prima
dell'orario desiderato.

Potenza di raffreddamento e deumidificazione

e Se il calore presente in una stanza supera la potenza di raffreddamento dell'unita (ad esempio, se sono presenti
molte persone nella stanza o vengono utilizzati altri dispositivi di riscaldamento), &€ possibile che la temperatura

\_ ambiente programmata non venga raggiunta. Y,

Informazioni sul refrigerante

[o Per le informazioni sul rifornimento di refrigerante, vedere il manuale di installazione dell'unita esterna o )

I'etichetta delle specifiche.

Ispezione periodica

VERIFICARE | SEGUENTI PUNTI OGNI SEI MESI O UNA VOLTA L'ANNO. PER ASSISTENZA DI
QUALSIASI GENERE, CONTATTARE L'AGENTE DI ZONA.

( Verificare che la linea di terra dell'unita sia
A collegata correttamente.
1 Se la linea di terra € scollegata o difettosa, potrebbe
AVVERTENZA verificarsi un guasto dell'unita o un pericolo di
scosse elettriche.
Verificare se il telaio di montaggio
5 A € eccessivamente arrugginito o se l'unita
AVVERTENZA | esterna é inclinata o instabile.
q Potrebbe crollare o cadere, provocando lesioni. )

( CONDIZIONE VERIFICARE | SEGUENTI PUNTI )

Se il telecomando non
trasmette il segnale.

e E necessario sostituire le batterie?

Il display del telecomando & vuoto e La polarita delle batterie inserite € corretta?
o il display LCD si riavvia premendo
un tasto qualsiasi e non vi € alcuna
risposta dal condizionatore d'aria.

Il fusibile & integro?

La tensione & estremamente alta o estremamente bassa?
L'interruttore di circuito € impostato su "ON"?

La spina di alimentazione €& inserita?

Vi € un'interruzione di corrente?

Se non funziona.

¢ |l filtro dell'aria & intasato dalla polvere?

e Latemperatura impostata € adeguata?

Se non raffredda in modo adeguato. o | deflettori orizzontali dell'aria sono stati regolati nella posizione corretta
Se non riscalda in modo adeguato, in base alla modalita di funzionamento selezionata?

e Gliingressi e le uscite dell'aria delle unita interne ed esterne sono ostruiti?
e La velocita della ventola & "BASSA" o "SILENZIOSA"?

\ J
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FrostWash - Modalita pulizia

Il tempo di funzionamento totale del condizionatore d'aria &€ superiore all'impostazione
predefinita quando il condizionatore viene fatto funzionare per circa 30 minuti e fermato?

Affinché si avvii la modalita FrostWash & necessario che vengano soddisfatte le seguenti condizioni.

Funzionamento automatico di
FrostWash 3.0 per l'unita interna

Funzionamento automatico di
FrostWash per 'unita esterna

Tempo totale

Periodo di funzionamento

Alimentazione totale del

rumorosita durante la
modalita FrostWash

La modalita totale del condizionatore d'aria | condizionatore d'aria superiore
FrostWash non superiore a circa 42 ore a circa 60 giorni
si avvia Temperatura ambiente Circa 10-32°C Circa 5-25°C
Umidita nella stanza Circa 30-70% Non richiesta
Temperatura esterna Circa 1-43°C Circa 5-25°C
Non passa a “FrostWash” non automatico?
Succede dopo la modalita "tempo di spegnimento"?
—> L'intervallo automatico “FrostWash” si allunga.
Nei 60 minuti successivi al termine della modalita “FrostWash”, non & possibile riattivare la
modalita “FrostWash” ai fini della protezione del prodotto.
Si presenta

Si tratta del rumore prodotto dalla macchina interna quando si espande e si contrae a causa del
cambiamento di temperatura e I'aletta dello scambiatore di calore viene congelata e scongelata.

&p (spia funzione
di pulizia) lampeggia

Ripetere per 1 secondo acceso e 1 secondo spento per 10 secondi La modalita “FrostWash”
non funziona quando tale modalita viene azionata tramite il telecomando.
- Il condizionatore d’aria & in funzione
- La temperatura dell’aria esterna, la temperatura ambiente e 'umidita ambiente non
sono adatte per la modalita“FrostWash”
- Non sono trascorsi pit di 60 minuti daltermine della modalita “FrostWash”

Ripetere per 4 secondi acceso e 1 secondo spento per 15 secondi poiché la modalita
FrostWash non é stata attivata per un periodo di tempo prolungato.
—> Utilizzare il telecomando per azionare la modalita “FrostWash”.

*Collegamento multiplo disponibile solo per modalita FrostWash manuale.

Modalita Mold Guard Function 2.0 (solo per inverter singolo)

Durante la modalita
Mold Guard Function
2.0

In modalita Mold Guard Function 2.0 sull'unita interna si accende la spia =
(funzione di pulizia).Se la modalitd Mold Guard Function 2.0 si interrompe a meta, la
spia della funzione di pulizia si spegne.

Il funzio-namento
della modalita Mold
Guard Function 2.0
non si avvia

Se il funzionamento del climatizzatore viene interrotto dopo I'operazione di
riscaldamento,la modalita Mold Guard Function 2.0 non funziona.

Se il condizionatore d'aria ha funzionatoin modalita di raffreddamento e
deumidificazione, inclusa la modalita automatica, per meno di 10 minuti, la modalita
Mold Guard Function 2.0 non si avvia anche se il condizionatore d'aria & spento.

Se il funzionamento del climatizzatore viene interrotto dal timer OFF, la modalita
Mold Guard Function 2.0 non funziona.

Se il timer ON é impostato e il tempo di accensione e di circa 2 ore, la modalita Mold
Guard Function 2.0 non funziona.

Note

Il deflettore orizzontale rimane aperto.E possibile che la temperatura o I'umidita della
stanza aumentino.

A seconda della situazione, la modalita Mold Guard Function 2.0 funziona insieme
alla modalita Ventola.

In presenza di una finestra in prossimita dell'unita interna, I'acqua potrebbe
condensarsi su tale finestra durante la modalita MoldGuard Function 2.0. Se
necessario, annullare la modalita Mold Guard Function 2.0.

Al termine della modalita FrostWash, I'acqua all'interno dell'unita interna evapora e,
a seconda delle condizioni della stanza, pud essere scaricata sotto forma di vapore.
Tuttavia non si tratta di un malfunzionamento. Se necessario,annullare la modalita
Mold Guard Function 2.0.
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Modalita Mold Guard (Per i sistemi multipli, il funzionamento avverra in modalita di

pulizia automatica)

Durante la modalita
Mold Guard

&P (spia funzione di pulizia) sull'unita interna si accende in modalita Mold Guard.
Se la modalita Mold Guard si interrompe a meta, la spia della funzione di pulizia si
spegne.

La modalita Mold
Guard non si avvia

Se il funzionamento del condizionatored’aria viene interrotto dopo I'operazione di
riscaldamento, la modalita Mold Guard non funziona. Se il condizionatore d’aria ha
funzionato in modalita di raffreddamento e deumidificazione, inclusa la modalita
automatica, per meno di 10 minuti, la modalita Mold Guard non si avvia anche se il
condizionatore d’aria € spento.

Se il funzionamento del condizionatore d’aria viene interrotto da timer OFF, la
modalita Mold Guard non funziona.

Se il timer ON & impostato e il tempo di accensione e di circa 2 ore, la modalita Mold
Guard non funziona.

Note

Il deflettore orizzontale rimane aperto.La temperatura o 'umidita della stanza
possono aumentare.

In presenza di una finestra in prossimita dell’'unita interna, I'acqua potrebbe
condensarsi su tale finestra durante la modalita Mold Guard. Se necessario,annullare
la modalita Mold Guard.

Al termine della modalita Pulizia, 'acqua all'interno dell’unita interna evaporae, a
seconda delle condizioni dellastanza, pud essere scaricata sotto forma

di vapore. Tuttavia non si tratta di un malfunzionamento. Se necessario, annullare la
modalita Mold Guard.

B | seguenti fenomeni non indicano un guasto dell'unita.

( G <Avvio modalita> )
In modalita di riscaldamento, s . ) .
. . . L'unita si prepara a soffiare aria calda. Attendere.
la spia della modalita lampeggia .
e il flusso d'aria si interrompe <In funzione>
L'unita esterna si sta sbrinando. Attendere.
Rumore del flusso del refrigerante nel tubo o della valvola generato quando viene
Sibili 0 rumori regolata la portata.
Durante il passaggio dalla velocita massima della ventola alla velocita minima si
possono avvertire rumori di flusso del refrigerante.
Cigolio Rumore generato quando l'unita si espande o si contrae a causa dei cambiamenti
9 di temperatura.
Fruscio Rumore generato dalla variazione della velocita della ventola dell'unita interna,
come ad esempio all'avviamento del funzionamento.
Rumori di scatto Rumore della valvola motorizzata quando I'unita viene accesa.
Rumore della ventola di aerazione che aspira l'aria presente nel flessibile di
Rumore di gocciolamento drenaggio e fa uscire I'acqua deumidificante che si era accumulata nel collettore
dell'acqua di condensa. Per ulteriori informazioni, contattare I'agente di vendita.
. S s Il rumore al cambio di modalita a causa delle variazioni di potenza in base ai
Rumorosita al cambio di modalit . : :
umorosita al cambio di modalita cambiamenti della temperatura ambiente.
. . . Viene generata nebbiolina quando l'aria all'interno della stanza viene
Emissione di nebbiolina . . . o
improvvisamente raffreddata dal condizionatore d'aria.
s L' nerat rante I'operazione di sbrinamento evapora e viene em
Vapore emesso dall'unita esterna acqua generata durante |'operazione di sbrinamento evapora e viene emesso
vapore.
Cio e causato dal fatto che gli odori e le particelle di fumo, cibo, cosmetici, ecc.
Odori presenti nell’aria della stanza aderiscono all’unita e vengono nuovamente espulsi
nella stanza.
L'unita esterna continua a Lo sbrinamento & in corso (quando il funzionamento in modalita riscaldamento
funzionare anche se la modalita viene arrestato, il microcomputer controlla la brina accumulata sull’'unita esterna e
viene interrotta. indica all'unita di eseguire lo sbrinamento automatico, se necessario).
Indica che € in corso 'operazione di preriscaldamento o di sbrinamento.
. Poiché il circuito di protezione o il sensore di preriscaldamento si attiva quando il
La spia MODALITA lampeggia. funzionamento dell'unita viene interrotto durante il preriscaldamento e poi riavviato
o quando la modalita di funzionamento passa da raffreddamento a riscaldamento,
la spia continua a lampeggiare.
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La temperatura ambiente effettiva puo differire leggermente dall'impostazione
del telecomando a seconda del numero di persone presenti nella stanza e della
posizione al chiuso o all'aperto.

L'impostazione della temperatura
non viene raggiunta

e Se |'unita non funziona ( Contattare immediatamente il proprio agente di vendita )
correttamente dopo aver eseguito se si verificano i seguenti fenomeni
i controlli sopra descritti, spegnere e L'interruttore di circuito si spegne o il fusibile si brucia di
l'interruttore di circuito e contattare frequente. be
immediatamente 'agente di zona. ¢ |l funzionamento dell'interruttore non & stabile.

e Materiale estraneo o acqua entra accidentalmente all'interno dell'unita.

e |l cavo di alimentazione si surriscalda eccessivamente o la relativa
guaina isolante € lacerata o spellata.

e La spia del TIMER sul display dell'unita interna lampeggia.

controllare il ciclo di lampeggio prima di spegnere l'interruttore di circuito.
. J

~

( Poiché la natura del guasto pu0 essere identificata dal ciclo di Iampeggio,)

Note

e In modalita silenziosa o quando si arresta I'apparecchio, potrebbero verificarsi
occasionalmente le situazioni seguenti. Tuttavia, si tratta di situazioni non anomale per
il funzionamento.

(1) Leggero rumore di scorrimento del refrigerante nel ciclo di refrigerazione.

(2) Lieve rumore di sfregamento proveniente dall'alloggiamento della ventola che
viene raffreddato, ma che si surriscalda gradualmente non appena si arresta
I'apparecchio.

e |l condizionatore d'aria potrebbe emanare odori se nella stanza € presente fumo,
odore di cibo, di cosmetici e cosi via poiché questi vengono assorbiti. Pertanto, per
\_ ridurre gli odori, pulire regolarmente il filtro dell'aria e I'evaporatore.

J

e Se, in seguito ai controlli sopra descritti, il condizionatore d'aria continua a non funzionare, contattare
immediatamente 'agente di vendita. Comunicare all'agente il modello dell'unita, il numero di serie e la data di
installazione. Comunicare inoltre il tipo di guasto.

Nota:

Quando si avvia l'apparecchio, specialmente se l'illuminazione ambiente € scarsa, potrebbe verificarsi una
leggera fluttuazione dell'illuminazione. Questa eventualita non ha alcuna conseguenza.

Osservare le condizioni della societa di erogazione dell'energia elettrica locale.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

[E Para un uso correcto de la unidad, lea detenidamente las
“Precauciones de seguridad” antes de utilizarla.

/A

Este aparato esta relleno de R32.

e Preste especial atencion a las sefiales de “ A Advertencia” y “ A Precaucion”. La seccion “Advertencia” contiene

instrucciones que, de no seguirse al pie de la letra, pueden provocar la muerte o lesiones graves. La seccion “Precaucion”

contiene instrucciones cuyo incumplimiento puede tener graves consecuencias. Respete estrictamente todas las
instrucciones para garantizar la seguridad.
¢ Las sefales tienen los siguientes significados. (A continuacion, se incluyen algunos ejemplos de sefiales).

9 Asegurese de conectar el cable de puesta a tierra. ® La sefial en la figura indica prohibicion.

0 Indica las instrucciones que se deben seguir.

» Guarde este manual después de leerlo.

PRECAUCIONES DURANTE LA INSTALACION

A

ADVERTENCIA

e No vuelva a montar la unidad.

Pueden producirse fugas de agua, averias, cortocircuitos o incendios si vuelve a montarla

usted mismo.

N

PROHIBICION

o Confie la instalacién de la unidad a su agente de ventas o a un técnico cualificado.
Pueden producirse fugas de agua, cortocircuitos o incendios si instala la unidad usted mismo.

o Utilice un cable de puesta a tierra.

No instale el cable de puesta a tierra en las proximidades de tuberias de gas o de agua, 9

de un pararrayos ni tampoco del cableado a tierra del teléfono. La instalacion incorrecta
del cable de puesta a tierra puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

PUESTAATIERRA

e Asegurese de utilizar el conjunto de tuberias especificado para R32. De lo contrario, pueden producirse

averias o roturas en las tuberias de cobre.

e No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalarla, moverla o repararla.

El uso de otros refrigerantes podria causar problemas o dafios en la unidad y lesiones personales.

A

PRECAUCION

e En funcién de la ubicacién de montaje de la unidad, debe instalarse un disyuntor.
Sin el disyuntor, existe peligro de descarga eléctrica.

e No instale la unidad en las proximidades de un lugar en el que haya gas inflamable.
La unidad exterior puede incendiarse si hay fugas de gas inflamable en el entorno.

PROHIBICION

o Asegurese de que el agua circule sin obstaculos cuando instale el tubo de desague.

e Asegurese de utilizar una alimentacion de corriente de 220 V-240 V monofasica.
El uso de otras alimentaciones de corriente puede hacer que se sobrecalienten los

componentes eléctricos e incluso se incendien.

©

PROHIBICION

A

ADVERTENCIA

PRECAUCIONES DURANTE CAMBIOS O TAREAS DE MANTENIMIENTO

o Si se produce alguna situacion anémala (por ejemplo, olor a quemado), deje de utilizar la
unidad y desconecte el disyuntor. Péngase en contacto con su agente. Si contindia utilizando

la unidad en una situacion anémala, pueden producirse averias, cortocircuitos o incendios.

e Podngase en contacto con su agente para las tareas de mantenimiento. Un mantenimiento incorrecto
realizado por usted mismo puede provocar descargas eléctricas e incendios.

e Pongase en contacto con su agente si necesita retirar y volver a instalar la unidad. Puede producirse una
descarga eléctrica o un incendio si retira y vuelve a instalar la unidad usted mismo de forma incorrecta.

A

ADVERTENCIA

e Por su salud, evite estar expuesto a la corriente de aire durante periodos muy

prolongados.

PRECAUCIONES DURANTE EL USO

O

PROHIBICION

¢ No ponga objetos como finas varillas en el panel de extraccion de aire o en el lado de succion,
ya que la alta velocidad del ventilador en el interior puede provocar una situacion de peligro.

e No use ningun conductor como hilo fusible, ya que se podria provocar un accidente fatal.

PROHIBICION

&

&
AT

N ‘ e Durante las tormentas, desconecte el enchufe de la toma de corriente y el disyuntor.

o Evite la presencia de pulverizadores y otros combustibles en el radio de un metro de las

salidas de aire de las unidades interior y exterior.

La presion interna del envase del pulverizador podria aumentar como consecuencia del

aire caliente, provocando un reventon.

O

PROHIBICION
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PRECAUCIONES DURANTE EL USO

A

PRECAUCION

o Este aparato de aire acondicionado esta disefiado solo para uso residencial.
No lo utilice para conservar alimentos, animales, plantas, maquinas de precision, obras de arte, medicinas
0 productos similares.

o El producto debe utilizarse de acuerdo con la especificacion del fabricante y no se le ®

dara ningun otro uso. CRONON
@ ¢ No intente utilizar la unidad con las manos humedas, ya que podria sufrir un accidente
fatal.

NO HUMEDECER

C_—'_ T
e Cuando utilice la unidad con equipos térmicos, ventile regularmente la 0 ‘/ '
estancia para evitar la insuficiencia de oxigeno. CUMPLAESTRICTAMENTE L/
LAS PRECAUCIONES
® ¢ No dirija el aire frio que sale del panel del aire acondicionado directamente hacia aparatos
calentadores domésticos, ya que podria afectar a su rendimiento (por ejemplo una tetera

PROHIBICION eléctrica, horno, etc.).

o Asegurese de que el marco de montaje exterior esté siempre estable, firme y “g Lo
sin defectos. En caso contrario, la unidad exterior puede desplomarse, con el A
consiguiente peligro.

9 pellg PROHIBICION
_‘5‘;% ¢ No lave el aparato con agua ni coloque un envase con agua, por ejemplo, un jarron, sobre
h, la unidad interior.

PROHIBICION Podrian existir fugas eléctricas y producirse una descarga eléctrica.

e No coloque plantas ni animales directamente debajo de la corriente de aire, ya que es ®
malo para ellos.

PROHIBICION

e Asegurese de detener el funcionamiento con el mando a distancia y apague el disyuntor
durante la limpieza, ya que el ventilador de alta velocidad del interior de la unidad podria
provocar una situacién de peligro.

e Desconecte el disyuntor si la unidad no va a utilizarse durante un periodo prolongado. wﬁ‘
=Y
e No se suba a la unidad exterior ni ponga objetos sobre ella.
PROHIBICION
e Cuando utilice la unidad con la puerta y las ventanas abiertas (la humedad de la
estancia siempre es superior al 80 %), y con el deflector de aire orientado hacia abajo
o moviéndose automaticamente durante un largo periodo de tiempo, se condensara agua

en el deflector de aire y goteara ocasionalmente. Esto puede dafar sus muebles. Por lo PROHIBICION
tanto, no utilice el aparato en estas condiciones durante un largo periodo de tiempo.

¢ Sila cantidad de calor de la habitacién es superior a la capacidad de refrigeracion
o calefaccion de la unidad (por ejemplo: entran mas personas en la estancia, uso de equipos

PROHIBICION de calefaccion etc.), no se podra alcanzar la temperatura preestablecida de la estancia.
e La limpieza de la unidad interior debera realizarla solo personal autorizado. Consulte

a su agente de ventas.

El uso de un detergente comercial o similar puede dafar las partes plasticas o atascar la

tuberia de desagiie, haciendo que el agua gotee, con el consiguiente riesgo de descargas ~ PROHBICION
eléctricas.

o No rocie pesticidas, aerosoles inflamables, desodorantes, agentes antibacterianos, etc.
en las unidades interiores, pues pueden provocar incendios, deformaciones, fugas de
PROHIBICION refrigerante o fugas de agua.

e No toque la salida de aire, la superficie inferior ni la aleta de aluminio de la unidad
exterior.
Podrian causarle lesiones.

NO TOCAR

e No toque la tuberia de refrigerante ni la valvula de conexion. @
Podria sufrir quemaduras.

:

NO TOCAR

e No deben utilizar este dispositivo nifios o personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, a menos que se les proporcione supervision
o formacién. Es preciso vigilar a los nifios para que no jueguen con el dispositivo.
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CRango de funcionamiento )

Modo de funcionamiento |Refrigeracién/Deshumidificacion Calefaccion Tipo

De -10a 46 °C De -20a21°C Individual

Temperatura exterior

De -10a46 °C De-15a24 °C Multi

Nombres y funciones de cada pieza

Unidad interior

Filtro de aire
Evita que entre polvo en la unidad interior.
(Consulte la pagina 76)

Panel frontal
(Consulte la pagina 77)

ionizador

Indicadores de la unidad interior
Indicador luminoso que muestra las condiciones de funcionamiento.
(Consulte la pagina 69)

Deflector horizontal y deflector vertical (salida de aire)

Sensor ECO

Mando a distancia
Envia la senal de funcionamiento a la unidad interior.
Permite utilizar toda la unidad.

(Nombre del modelo y dimensiones)

( MODELO ANCHURA (mm) | ALTURA (mm) FONDO (mm) \
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Nombres y funciones de cada pieza

Indicadores de la unidad interior

Indicador del temporizador (naranja)

Indicador luminoso de - ) )
funcionamiento (amarillo) N . Este indicador Iumlnoso se gnmgnde
El indicador luminoso se enciende cuando el temporizador esta activado.
durante el funcionamiento. = %—— Indicador luminoso de Wi-Fi (azul)
El indicador luminoso de funcionamiento
parpadeara en los siguientes casos, en
modo de calefaccion.
(1) Durante la calefaccién previa S
Durante unos dos o tres Indicador luminoso de la funcién
minutos después de la puesta de limpieza (verde)
en marcha. Este indicador luminoso se usa para la
(2) Durante el descarche funcion FrostWash, la proteccion Mold

El descarche se realizara Guard (Antimoho) y la senal de filtro.

aproximadamente, cada hora
cuando se forme escarcha en

el intercambiador de calor de la N _
unidad exterior, con una duracién Utilice este interruptor para poner en marcha y detener el

de entre cinco y diez minutos. aparato cuando el mando a distancia no funcione.
« Al pulsar el interruptor temporal, el funcionamiento tendra

( A PRECAUCION ] lugar en modo automatico.
- Cuando el aparato funcione usando el interruptor

Desconecte el disyuntor si temporal tras apagarlo y encenderlo de nuevo, lo hara en
la unidad no va a utilizarse modo automatico.

durante un periodo prolongado.

Interruptor temporal

 Si la alimentacién permanece conectada y la unidad no esta en funcionamiento, el circuito
de control continda consumiendo una pequefna cantidad de energia. Para ahorrar energia,
desconecte el interruptor de encendido (o el disyuntor, si la alimentacion proviene de la unidad

exterior).
® Colocacion de los filtros purificadores de aire Filtro purificador de aire
accesorios) en el marco del filtro.
« Acople los filtros purificadores de aire al < -
compartimento C en la posicién designada. S $ Compartimento C
- La capacidad de refrigeracion se vera ligeramente
reducida, y la velocidad de enfriamiento sera mas Parte trasera del filtro de aire
lenta, si se usan filtros purificadores de aire. ) )
. . . Filtro de aire
« Los filtros purificadores de aire no son lavables. 3 -

Recomendamos limpiarlos con aspiradora. Pueden
utilizarse durante 1 afo. Cuando desee renovarlos,

Gancho
consulte a su agente de ventas.
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Manejo del aire acondicionado con un smartphone

Médulo airCloud Go integrado

airCloud Go es una solucién basada en la nube que permite controlar de forma remota el sistema de aire
acondicionado Hitachi con un smartphone. Con el smartphone, puede manejar el aire acondicionado y comprobar
su estado de funcionamiento aunque no esté en casa.

Servidor dedicado de la aplicacién airCloud Go

Se envia la operacién desde el smartphone al aire acondicionado. Ademas,
enviamos el estado del aire acondicionado al smartphone del cliente.

S Requisitos para poder usar el aire acondicionado con el smartphone N
Equipos de comunicaciéon Su smartphone
(Médem/ONU, etc.) (iOS - Android™ )

—— Internet %
Use la aplicacién airCloud Go para controlar el aire

acondicionado de forma remota.
Recepcion de actualizaciones del aire acondicionado.

Router de LAN inaldmbrica
Conecte el aire acondicionado a Internet. Aplicacién airCloud Go

by~

Requisitos para usar el servicio

HITACHI

Entorno de Internet en el hogar

* Para utilizar el servicio, ADSL FTTH (fibra 6ptica)/CATV (TV por cable) y otros servicios de Internet, se
requiere una linea de banda ancha que haga posibles las comunicaciones. No esta disponible para lineas
telefénicas ordinarias.

 Para obtener informacién sobre la conexion a Internet, pongase en contacto con su proveedor u operador.
Consulte su contrato.

* Los gastos de comunicacion por Internet son responsabilidad del cliente.

Smartphone

+ iOS (iPhone, etc.) 13.0/Android 9.0 o posterior (a fecha de octubre de 2023)

 Para confirmar la version del sistema operativo, conslultela en su smartphone o péngase en contacto con el
fabricante del smartphone.

» Asegurese de poder conectarse al router de red LAN inalambrica.

* No se garantiza que las tabletas funcionen.

Router de LAN inalambrica
(En adelante, el router)

« Utilice un router que admita la banda de 2,4 GHz.

 Por seguridad, asegurese de utilizar un router en el que se pueda configurar el método de cifrado WPA2 o
WPA (ya sea TKIP o AES). Recomendamos el método de cifrado WPA2 (AES). Para obtener informacion
sobre el procedimiento de configuracion, consulte el manual de instrucciones del router.

* No se pueden utilizar routers que solo admitan WEP.

* No se garantiza que los routers moviles funcionen.
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Configuracion inicial

Instale la aplicaciéon airCloud Go en su smartphone

1) Busque la aplicacién airCloud Go.
» Para modelos Android: abra Google Play.
Android es una marca comercial registrada de Google LLC.
» Para modelos iOS (iPhone): abra App Store.

iPhone es una marca comercial registrada de Apple Inc.
2) Realice la instalacion siguiendo las instrucciones de la pantalla.

» Para utilizar la aplicacién dedicada, debe leer y aceptar los Términos de servicio.

+ La aplicacion dedicada es gratuita. Sin embargo, para descargarla, es posible que se cobren tarifas de
comunicacién adicionales en funcion del contrato de datos de Internet del cliente.

* Los nombres y los iconos de las aplicaciones dedicadas corresponden a octubre de 2023. Puede que
cambien al actualizar la aplicacion.

Notas:

« El primer usuario registrado se convierte en administrador de grupo de forma predeterminada. Se encarga
de administrar a los demas usuarios y de establecer sus derechos de acceso.
« Para usar la aplicacion con varios usuarios, el usuario registrado debe invitar a los demas a registrarse.

Notas sobre la red LAN inalambrica

A\ ADVERTENCIA

¢ No active las funciones remotas cerca de personas con desfibriladores o marcapasos
cardiacos.
Si se encuentran demasiado cerca, las ondas de radio pueden afectar al funcionamiento de marcapasos

y otros dispositivos.

Uso de la banda de frecuencias

En la banda de frecuencias utilizada por este aire acondicionado, ademas de equipos industriales, cientificos
y médicos como hornos microondas, funcionan las estaciones de radio privadas de identificacion de objetos
moviles (que requieren licencia), las estaciones de radio especificas de baja potencia (que no requieren
licencia) y las estaciones de radioaficionados (que requieren licencia).

1. Antes de usar este aire acondicionado, asegurese de que no haya estaciones de radio locales de
identificacién de objetos maviles, de baja potencia especificas ni de radioaficionados funcionando en las
proximidades.

2. Si se produce alguna interferencia de radio dafina entre el aire acondicionado y la estacion de radio de
identificaciéon de objetos moviles, deje de usar las ondas de radio de inmediato y pdngase en contacto con
el equipo local de asistencia técnica de Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (en adelante, JCH) para
consultar las medidas oportunas para evitarlo.

3. Ademas, si tiene algun problema, como una interferencia de radio dafina entre el aire acondicionado y la
estacion de radio de baja potencia especificada para identificar objetos en movimiento o estaciones de
radioaficionado, pongase en contacto con el equipo local de asistencia técnica de JCH.

Coémo usar la frecuencia
El sistema de modulacion es DSSS y OFDM

Distancia de interferencia
Use la bgrlldgﬂg _I_I_I |—|—| Irl de radiode 40 mo
! 2.4 DS/OF 4  menos
L []

Significa que se puede utilizar toda la banda de 2,400 GHz a 2,4835 GHz y evitar la
banda del dispositivo de identificacion de objetos méviles.
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Certificacion de equipos

Este aire acondicionado lleva integrado un dispositivo inalambrico cuyo disefio de construccion se ha
aprobado segun la Ley de radio japonesa, por lo que no requiere una licencia de estacion inalambrica. Sin
embargo, dicha Ley de radio prohibe las acciones siguientes.

» Desmontar o modificar el dispositivo inalambrico.
* Retirar la placa de identificaciéon de la unidad principal.
* Borrar cualquier indicacién de la placa de identificacion de la unidad principal.

Medidas de seguridad

» Dado que la red LAN inalambrica transmite y recibe mediante ondas de radio, existe el riesgo de acceso no
autorizado. Adopte medidas de seguridad para el router de LAN inalambrica (en adelante, el router) para
garantizar la seguridad de los datos.

Tenga en cuenta que JCH no asume ninguna responsabilidad si se produce algun problema por no haber
implementado medidas de seguridad.

» Recomendamos establecer una contrasefia (clave de cifrado) para el router, que debera tener entre
8 y 63 caracteres.

(Consulte el manual de instrucciones del router para conocer la limitacion del nUmero de caracteres).
Cuando cambie la contrasefa (clave de cifrado) del router, debe cambiar la misma contrasefa también en la
aplicacion airCloud Go.

Acerca del firmware

* Este aire acondicionado tiene la funcion de conectarse a nuestro servidor a través de Internet y de actualizar
automaticamente el firmware a la ultima versiéon. Durante la actualizacion, la comunicacion inalambrica puede
interrumpirse y las comunicaciones pueden cortarse o ser lentas.

* No analice ni modifique el firmware.

Restricciones de uso

Tenga en cuenta las siguientes restricciones de uso.
JCH no sera responsable en caso de incumplimiento de las restricciones ni de ningun dafo incidental que
resulte del uso o la imposibilidad de usar el aire acondicionado.

* No se conecte a redes inalambricas para las que no tenga derechos de uso. Durante la busqueda automatica
del entorno de red inalambrica, pueden aparecer redes inalambricas no autorizadas (*SSID) para cuyo uso
no tenga permiso.

* SSID es el nombre que identifica cada red LAN inalambrica especifica. Si este SSID coincide en
ambos dispositivos, la comunicacion es posible.

* No lo utilice en lugares donde puedan producirse campos magnéticos, electricidad estatica o interferencias
de radio.
Si se usa cerca de los siguientes dispositivos, la comunicacion puede interrumpirse o la velocidad puede
disminuir.

* Hornos microondas en funcionamiento

» Dispositivos compatibles con Bluetooth
 Otros dispositivos de LAN inalambrica (camaras web inaldmbricas, equipos informaticos, etc.) excepto
el router (router de LAN inaldmbrica) que se comunica con este aire acondicionado.

* Si hay objetos metalicos o paredes de acero u hormigén armado entre la unidad y el router, la sefial de
comunicacién puede sufrir interferencias, o que provocaria una pérdida de comunicacion y, por lo tanto,
impediria controlar la unidad desde la aplicacion.

* Si necesita asistencia técnica, pongase en contacto con su instalador o distribuidor local.

Enlace del sitio web: www.hitachiaircon.com
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Informacion sobre el uso de redes LAN inalambricas

El aire acondicionado se puede manejar desde un lugar en el que este no sea directamente visible. Por

lo tanto, puede darse la situacion de que, por ejemplo, una persona que se encuentre en la habitacion lo
encienda y otra que esté fuera, lo apague. Especialmente cuando haya bebés, nifios, ancianos, enfermos
o personas con discapacidad en el interior, utilicelo cuando haya cerca una persona que pueda manejarlo.
Ademas, antes de usarlo, asegurese de conocer la situacion de la estancia antes de accionarlo.

El smartphone y el aire acondicionado usan Internet para comunicar datos a través de nuestro servidor. Por
lo tanto, debido al estado de la linea de comunicacion de la compafiia o proveedor de telefonia mavil, la
configuracioén del router o las interrupciones del servicio debidas al mantenimiento del servidor airCloud

Go, puede que la comunicacion de datos no sea posible y que el sistema no se accione o lo haga con
retraso.

Después de conectar el aire acondicionado al router, puede establecer la comunicacion de datos. Al usarla,
incurrira en los cargos de Internet de banda ancha y del proveedor de red de su smartphone segun su
contrato de cliente.

Si el aire acondicionado permanece sin funcionar durante mucho tiempo o si la red de Internet doméstica se
desconecta por completo, es aconsejable inicializar el médulo airCloud Go y volver a conectarlo.

No revele a otras personas los valores de SSID o KEY de este aire acondicionado.

Johnson Controls Air Conditioning garantiza la reparacion de este aire acondicionado en ciertas condiciones.
Sin embargo, no garantizamos que no vayan a perderse o dafiarse los datos almacenados en él.

ESPANOL

Este aire acondicionado almacena informacién de configuracion de red. Cuando se deshaga de este aire
acondicionado, inicialice el modulo airCloud Go integrado (consulte en la pagina 75 como reinicializar la
configuracion de fabrica).

Los clientes son responsables de resolver las deficiencias de Internet y del entorno inalambrico doméstico.

Si usa la aplicacién para manejar el aire acondicionado, algunas de las funciones configuradas pueden
cancelarse.

Indicacion de la etiqueta de SSID y KEY

Los datos de la etiqueta SSID&KEY del médulo airCloud
Go integrado en el aire acondicionado se indican

aqui para su consulta. Consérvelos en un lugar seguro SSID: -
por si los necesita en el futuro durante el proceso de ; ‘f j‘
emparejamiento y anote la ubicacion de la instalacion L
(por ejemplo, sala de estar, dormitorio, etc.) en la
etiqueta.

El tipo de aire acondicionado es “2”, que se asigna a los Ubicacion de instalacion:
modelos con médulo airCloud Go integrado.

Ubicacion para pegar la etiqueta SSID&KEY

Acerca de la licencia de software

El software instalado en este aire acondicionado consta de varios médulos de software independientes.

El propietario de los derechos de autor (copyright) de cada médulo de software es JCH y un tercero.

Este aire acondicionado también contiene médulos de software desarrollados o creados por nosotros, pero
este software y los documentos que lo acompanan estan sujetos a derechos de propiedad y derechos de
propiedad intelectual de JCH.

Estos estan protegidos por la ley de derechos de autor (copyright) y otras leyes.
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Configuracion inicial de la aplicacion

Para descargar la aplicacién airCloud Go, busquela

en App Store®*1 o Google Play*2. Si lo prefiere, puede

escanear el siguiente codigo con su smartphone para ail'Cloud Go
acceder directamente a la pagina de descarga de la e _
aplicacion. .

*1 App Store® es una marca de servicios de Apple Inc. & App Store

*2 Google Play y el logotipo de Google Play son marcas prp—
comerciales de Google LLC. ® Google Play

NOTA: Se requiere una conexion a Internet para descargar,

actualizar o usar airCloud Go (registro de usuario, etc.).
Los clientes son responsables de los cargos de la comunicacion por Internet.

Registro en la aplicacion

Siga las instrucciones de la aplicacién airCloud Go para registrarse en ella.

Registro del aire acondicionado y conexion del router

Para continuar, debe iniciar sesion en la aplicacion airCloud Go.

Compruebe que el aire acondicionado esté listo para encenderlo y siga las
‘@ instrucciones de la aplicaciéon para agregarlo. Para obtener instrucciones paso

a paso, puede escanear el siguiente cédigo con su smartphone.
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Inicializacion del médulo airCloud Go integrado

Reinicialice la configuracion interna (de fabrica) con el mando a distancia.
Tenga en cuenta que la configuracion se borrara y sera necesario repetir el procedimiento de emparejamiento para utilizar el
modulo airCloud Go integrado.

HITACHI

(1) Pulse simultaneamente las teclas Modo y Temporizador de
encendido, con el mando a distancia apuntando hacia la
unidad de aire acondicionado.

(2) Asegurese.de que el LED de WiFi de la unidad interior repita * —
la secuencia de cuatro parpadeos durante unos
20 segundos (el LED se apaga entre cada dos secuencias de
20 segundos).

(3) Reinicie la unidad (apague la alimentacion durante un minuto
y vuelva a encenderla) y compruebe que el LED de WiFi
parpadee tres veces.

Si el LED de WiFi parpadea tres veces, el modo de
emparejamiento se ha activado correctamente y la
configuracion de fabrica se ha restablecido.

ESPANOL

Indicador de estado (el indicador LED puede encenderse mientras el aire

acondicionado esta apagado)

Indicador luminoso de Wi-Fi Estado correspondiente

» Se ha realizado el proceso de emparejamiento (durante diez minutos) y el router
configurado no se ha detectado.

» El aire acondicionado no esta enchufado.

* El modulo airCloud Go integrado y el aire acondicionado no estan conectados.

LED apagado

« La conexion entre el médulo airCloud Go integrado y el router se ha llevado a cabo.

LED encendido « El funcionamiento se puede dirigir a través de un smartphone.

El LED realiza un ciclo de tres
parpadeos seguidos

EI LED realiza un ciclo de cuatro
parpadeos seguidos

El LED realiza un ciclo de cinco Se ha producido un error de comunicacién entre el aire acondicionado y el médulo
parpadeos seguidos airCloud Go integrado (tiempo de deteccion del error: aproximadamente 24  minutos).

Esperando a establecer la conexién con el router Wi-Fi mediante el modo AP.

El proceso de restauracion de la configuracion de fabrica ha comenzado.

El LED parpadea cuatro segundos

! Se ha producido un error de conexién del router.
encendido y uno apagado

El LED parpadea cuatro segundos Error de conexién a la nube (tiempo de deteccion del error: aproximadamente
encendido y tres apagado 30 minutos).

Q) O

% <’{Q—Indicador luminoso de Wi-Fi (azul)

O

Indicadores de la unidad interior: LED de Wi-Fi

Nota:

Intente apagar o encender el aire acondicionado con el interruptor de red cuando ocurra un error.

* Wi-Fi es una marca comercial 0 una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance.
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Mantenimiento

| A PRECAUCION |

La limpieza y el mantenimiento deben ser realizados Unicamente por personal de servicio
cualificado. Antes de limpiar, pare la unidad y desconecte el suministro eléctrico.

(

1. Filtro de aire

N

Limpie el filtro una vez cada dos semanas. Al hacerlo, se ahorra en costes de energia. Si el filtro de
aire esta sucio, el caudal de aire se reduce vy, con ello, la capacidad de refrigeracion. Asimismo, se
escucharan ruidos. Asegurese de limpiar el filtro siguiendo el procedimiento de mas abajo.

PROCEDIMIENTO

@ Abra el panel frontal con cuidado y extraiga el filtro.

Aspire el polvo del filtro de aire con una aspiradora. Si hay
demasiado polvo, lave el filtro con detergente y enjuaguelo *
bien. Después, déjelo secar a la sombra.

@ o Coloque el filtro con la marca “FRONT” hacia
delante, insértelo en la guia y coldquelo como estaba
originalmente; a continuacion, inserte el gancho en el
orificio.
o Tras acoplar los filtros, empuje el panel frontal en las
partes con las tres flechas como se muestra en la
figura y ciérrelo.

A PRECAUCION
o No se debe lavar con agua caliente a mas de 40 °C. El filtro podria encogerse.

Al lavar el filtro, no lo presione con fuerza, no lo doble demasiado ni use un cepillo. El filtro
podria romperse.

Cuando lo seque, sacudalo para eliminar la humedad completamente y séquelo a la sombra;
no lo exponga directamente a la luz del sol. El filtro podria encogerse.

e No utilice la unidad sin filtro. Si continda, podria provocar una averia.

-76 -

O




—o—

(2. Limpieza del panel frontal

o Retire el panel frontal y lavelo con agua limpia.
Lavelo con una esponja suave.
Tras utilizar detergente neutro, enjuaguelo a fondo con
agua limpia.

e Cuando no se extraiga el panel frontal, limpielo con un pafo
suave seco. Limpie el mando a distancia minuciosamente
con un pafo suave seco.

e Seque a fondo los restos de agua.
Si queda agua en los indicadores luminosos o en el
receptor de sefial de la unidad interior, pueden producirse
problemas.

Método de extraccion del panel frontal.
Asegurese de sujetar el panel frontal con ambas manos para

desacoplarlo y acoplarlo.

( Extraccion del panel frontal ) (

1. Empuje hacia afuera el extremo del brazo lateral 1. Introduzca el eje del brazo izquierdo por el paso de
derecho para soltar la lengleta. la unidad en el orificio.
2. Mueva hacia afuera el brazo lateral derecho para 2. Introduzca con firmeza el eje del brazo derecho por
soltar la lenglieta izquierda y, a continuacion, tire del el paso de la unidad en el orificio.
panel hacia usted. 3. Asegurese de que el panel frontal esta acoplado de
forma segura y, a continuacion, ciérrelo.
N J

| APRECAUCION

o No salpique ni dirija agua hacia el cuerpo de la unidad cuando la limpie,
ya que puede provocar un cortocircuito.

o Nunca utilice agua caliente (a mas de 40 °C), benceno, gasolina, acido,
disolvente ni un cepillo, ya que podrian danarse el revestimiento y la
superficie plastica.

[ 3. Mantenimiento al principio de un periodo de inactividad prolongado )
e Haga funcionar la unidad en el modo & (VENTILADOR), ‘ e {,
con el ventilador en velocidad superalta durante —
aproximadamente medio dia (en un dia con buen tiempo) - // / \
y seque totalmente la unidad. S
L ° Desconecte el enchufe de alimentacién o el disyuntor. S y
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Informacion

Capacidades

(" Capacidad de calefaccién A

e Este aparato de aire acondicionado utiliza un sistema de bomba de calor PRECAUCION

que absorbe el calor exterior y lo transfiere a la habitacién que se desea
calentar. A medida que la temperatura ambiente baja, se reduce la capacidad o

L . s . . . ningun otro aparato de
de calefaccion. En tal situacion, el inversor funciona para incrementar la altas temperaturas cerca
velocidad del compresor y evitar que se reduzca la capacidad de producir de la unidad interior.
calor de la unidad. Si la unidad sigue sin calentar lo suficiente, pueden PROHIBICION
utilizarse otros aparatos de calefaccion para aumentar su rendimiento.

No utilice una estufa ni

e Este aire acondicionado ha sido disefiado para calentar una habitacion completa, por lo que puede pasar algun
tiempo antes de que usted sienta el calor. Se recomienda utilizar el temporizador para un calentamiento previo de la
habitacion antes de la hora deseada.

Capacidades de refrigeracion y deshumidificacion

e Si el calor presente en una habitaciéon supera la capacidad de refrigeracion de la unidad (por ejemplo, si hay muchas
personas en la habitacion o si se estan utilizando otros aparatos calefactores), quizas no se pueda alcanzar la
\ temperatura preajustada para la estancia. )

Informacion sobre el refrigerante

e Para obtener informacion sobre la carga de refrigerante, consulte el manual de instalacion de la
unidad exterior o la etiqueta de especificaciones.

Inspeccion periddica

COMPRUEBE LOS SIGUIENTES PUNTOS CADA SEIS MESES O ANUALMENTE. PONGASE EN
CONTACTO CON SU DISTRIBUIDOR SI NECESITA AYUDA.

e

Compruebe si el cable de puesta a tierra de la unidad
A esta conectado correctamente.

Si el cable de puesta a tierra esta desconectado
ADVERTENCIA | o defectuoso, podria provocar una averia en la unidad
o riesgo de descarga eléctrica.

Compruebe si el bastidor de montaje se ha oxidado en
A exceso o si la unidad exterior se ha inclinado o esta

ADVERTENCIA | inestable. .
Podria desplomarse o caer y causar lesiones.

-

Servicio de postventa y garantia

Al solicitar un servicio, compruebe los siguientes puntos.

( ESTADO COMPRUEBE LOS SIGUIENTES PUNTOS )

Si el mando a distancia no
transmite sefiales.

e ;Hay que sustituir las pilas?

La pantalla del mando a distancia esta | ® ¢La polaridad de las pilas insertadas es correcta?
en blanco o la pantalla LCD se reinicia
al pulsar cualquier botén y la unidad
de aire acondicionado no responde.

e ; Elfusible esta bien?
e ;latensidon es muy alta o baja?
Si no funciona. e ; Esta conectado el disyuntor?
°
[ ]

¢ Esta insertado el enchufe de alimentacion?
¢ Esta sufriendo algun corte de energia?

e ; Elfiltro del aire esta bloqueado con polvo?

e ;Latemperatura ajustada es la adecuada?

e ; Se han ajustado los deflectores de aire horizontales en las posiciones correctas
segun el modo de funcionamiento?

e ; Estan bloqueadas las entradas o las salidas de aire de las unidades interior
y exterior?

\ e ;La velocidad del ventilador esta en modo “LENTO” o “SILENCIOSO”? )

Si no enfria bien.
Si no calienta bien.
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Operacion FrostWash

La operacioén de
FrostWash no se
inicia

¢ El tiempo total de funcionamiento del aire acondicionado supera la configuracion
predeterminada cuando el equipo funciona durante unos 30 minutos y se para?

Se debe iniciar FrostWash siempre y cuando se cumplan las siguientes condiciones.
Funcionamiento automatico
de FrostWash exterior
La alimentacion acumulada
del aire acondicionado ha
superado los 60dias
Aprox. entre 5y 25°C
No requerida
Aprox. entre 5y 25°C

Funcionamiento automatico de
FrostWash 3.0 interior
El tiempo de funcionamiento acumulado
del aire acondicionado ha superado un
periodo aproximado de 42 horas

Aprox. entre 10y 32°C

Aprox. entre 30y 70%

Aprox. entre 1y 43°C

Tiempo acumulado

Temperatura de la estancia
Humedad de la estancia
Temperatura exterior

¢ No cambia a “FrostWash” en modo no automatico?

¢ Ocurre después del temporizador de apagado?
— Elintervalo de ejecucion de la funcién “FrostWash” en modo automatico se alarga.

Con el fin de proteger el producto, “FrostWash”no vuelve a funcionar dentro de los 60 minutos
posteriores al final del ciclo.

Suenan ruidos
durante la operacion
de FrostWash

Los sonidos se deben a la dilatacion y contraccién del equipo a causa de los cambios de
temperatura cuando las aletas del intercambiador de calor se congelan y descongelan.

& (indicador

luminoso de la
funcion de
limpieza) parpadea

Durante 10 segundos, se repite un ciclo de parpadeo con 1 segundo encendido y 1 segundo
apagado.La funcion “FrostWash” no se puede activar con el mando a distancia por los

siguientes motivos:
- El aire acondicionado esta en funcionamiento.

- La temperatura del aire exterior, la temperatura de la habitacion y la humedad de la
estanciano son adecuadas para la operacion de“FrostWash”.

- No han transcurrido mas de 60 minutos desde que finaliz la operacion de
“FrostWash”anterior.

Durante 15 segundos, se repite un ciclo de parpadeo con 4 segundos encendido y 1 segundo
apagado. Sucede cuando la operacion de “FrostWash” no se ha realizado desde hace mucho
tiempo.

—> Utilice el mando a distancia para activar la funcion “FrostWash”.

*En combinacion Multi solo esta disponible para el funcionamiento FrostWash manual.

Operacion Mold Guard Function 2.0 (antimoho)(solo para combinaciones 1x1)

Durante Mold Guard
Function 2.0

& (indicador de la funcién de limpieza) se enciende en la unidad interior mientras
la operacion Mold Guard Function 2.0 esta en marcha. Si la operacién Mold Guard
Function 2.0 se detiene en el punto intermedio, el indicador luminoso de la funciéon
de limpieza se apagara.

La operacién Mold
Guard Function 2.0
no se inicia

Si el funcionamiento del aire acondicionado se detiene después de la operacion de
calefaccion,Mold Guard Function 2.0 no funcionara.

Si el aire acondicionado ha estado funcionando en modo de refrigeracion y
deshumidificacién,incluido el modo automatico, durante menosde 10minutos, la
operacion Mold Guard Function 2.0 no se iniciara aunque el aire acondicionado esté
en modo apagado.

Si el funcionamiento del acondicionador de aire se detiene mediante el temporizador
de apagado,Mold Guard Function 2.0 no funcionara.

Si el temporizador de encendido esta configurado y la hora de encendido esta
prevista para dentro de unas 2 horas, Mold Guard Function 2.0 no funcionara.

Notas

El deflector horizontal permanece abierto.La temperatura o la humedad de la estancia
pueden aumentar.

Segun la situacion, la operaciéon Mold Guard Function 2.0 puede funcionar con el
modo de ventilacion.

Si hay una ventana cerca de la unidad interior, el agua podria condensarse en la
ventana durante la operacién Mold Guard Function 2.0. Si es necesario, cancele
Mold Guard Function 2.0.

Después de la operacion FrostWash, el agua contenida en la unidad interior se
evapora segun las condiciones de la estancia y puede emitirse en forma de vapor.
Esto no es una averia. Si es necesario, cancele Mold Guard Function 2.0.
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Operacion Mold Guard (antimoho) (En combinaciéon Multi, funcionara como una

operacion de limpieza automatica)

Durante el funciona-
miento Mold Guard

& (indicador luminoso de la funcién de limpieza) se enciende en la unidad interior
mientras la operacion Mold Guard esta en marcha. Si la operacion Mold Guard se
detiene en el punto intermedio, el indicador luminoso de la funcién de limpieza se
apagara.

La operacién Mold
Guard no se inicia

Si el funcionamiento del aire acondicionado se detiene después de la operacion de
calefaccion,la operacién Mold Guard no funcionara. Si el aire acondicionado ha estado
funcionando en modo de refrigeracion y deshumidificacion, incluido el modo automatico,
durante menos de diez minutos, la operacién Mold Guard no se iniciara aunque el aire
acondicionado esté en modo apagado.

Si el funcionamiento del aire acondicionado se detiene mediante el temporizador de
apagado,la operacion Mold Guard no funcionara.

Si el temporizador de encendido esta configurado y la hora de encendido esta prevista
para dentro de unas dos horas, la operacion Mold Guard no funcionara.

Notas

Guard.

El deflector horizontal permanece abierto.La temperatura o la humedad de la estancia
pueden aumentar. Segun la situacion, la operacién Mold Guard puede funcionar con
el modo de ventilacion.

Si hay una ventana cerca de la unidad interior, el agua podria condensarse en la
ventana durante la operacién antimoho. Si es preciso, cancele la operacién Mold

Después de la operacion de FrostWash, el agua contenida en la unidad interior se
evapora segun las condiciones de la habitacion y puede emitirse en forma de vapor.
Esto no es una averia. Si es preciso, cancele la operacién Mold Guard.

M Las circunstancias siguientes no indican una averia de la unidad.

-
En el funcionamiento con calefaccion,

el indicador parpadea y la corriente de
aire se detiene

<Inicio del funcionamiento> )
La unidad se esta preparando para expulsar aire caliente. Espere.
<En funcionamiento>

La unidad exterior se esta desescarchando. Espere.

Sonidos sibilantes o de gas

Ruido del flujo del refrigerante en el tubo o en la valvula generado cuando se ajusta el
caudal.

El flujo de refrigerante produce ruido durante los cambios de velocidad maxima a
velocidad minima del ventilador.

Ruido chirriante

Ruido generado cuando el aparato se expande o se contrae debido a cambios de
temperatura.

Ruido de crujido

Ruido generado cuando cambia la velocidad del ventilador de la unidad interior, por
ejemplo, al iniciar el funcionamiento.

Ruido de clic

Ruido de la valvula motorizada cuando se pone en marcha el aire acondicionado.

Ruido de borboteo

Ruido del ventilador al aspirar el aire presente en el tubo de desague y expulsar el
agua de deshumidificacién acumulada en el recipiente de condensacién de agua. Para
obtener mas informacion, consulte a su agente de ventas.

Cambio del ruido de funcionamiento

Cambios en el ruido de funcionamiento debidos a variaciones de potencia por las
condiciones de la estancia.

Emision de niebla

La niebla se genera cuando el aire acondicionado enfria de forma repentina el aire de la
habitacion.

Vapor emitido desde la unidad exterior

El agua generada durante el descarche se evapora y se produce vapor.

Olores

Se deben a que los olores y las particulas de humo, alimentos, cosméticos, etc.
presentes en el aire de la habitacion se adhieren a la unidad y se vuelven a expulsar a la
habitacion.

La unidad exterior sigue funcionando
aunque la operacion se detenga.

Estéa activado el descarche (cuando se detiene la operacion de calefaccion, el
microordenador comprueba la escarcha acumulada en la unidad exterior y ordena a la
unidad que ejecute el descarche automatico, si es necesario).

El indicador luminoso de
funcionamiento parpadea.

Indica que la unidad se esta precalentando o esta realizando el descarche.

El indicador luminoso continta parpadeando mientras el circuito de proteccion

o el sensor de precalentamiento funcionan cuando la unidad se detiene durante el
precalentamiento y luego se reinicia, o bien cuando el modo de funcionamiento cambia
de refrigeracion a calefaccion.

No se alcanza el ajuste de
temperatura
-

En funcién del nimero de personas que se encuentran en la estancia y de las
condiciones interiores y exteriores, es posible que la temperatura real de la estancia
difiera ligeramente del valor del mando a distancia. )
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e Sitras las inspecciones ( Péngase en contacto con el agente de ventas
mencionadas la unidad sigue de inmediato si se producen las circunstancias
sin funcionar normalmente, iquient
desactive el disyuntor y pongase siguientes [
en contacto de inmediato con el e El disyuntor se apaga o el fusible se funde con frecuencia.
agente de ventas. e El funcionamiento del interruptor no es estable.

e Se han introducido accidentalmente elementos extrafios o agua en el
interior de la unidad.

e El cable de alimentacion se calienta en exceso o el material aislante
esta roto o deteriorado.

e Elindicador del temporizador de la unidad interior parpadea.

ciclo de parpadeo, compruebe cual es el ciclo de parpadeo antes de
desconectar el disyuntor.

( Dado que la naturaleza del fallo se puede identificar en funcion del )

. J

( Notas h
« Durante el funcionamiento silencioso o al detener la unidad,
~ ocasionalmente pueden producirse las siguientes circunstancias,
> aunque no indican ninguna anomalia.
~ (1) Leve ruido de circulacion de refrigerante en el ciclo de
refrigeracion.
(2) Leve ruido de friccion de la carcasa del ventilador que se enfria
y, a continuacién, se calienta gradualmente cuando se detiene el
funcionamiento.
o Posiblemente emanara un olor del aparato de aire acondicionado
a causa de los diferentes olores emitidos por humo, los alimentos,
cosméticos, etc. que se adhieren al aparato. Por ese motivo, el filtro
de aire y el evaporador se deben limpiar de forma periédica para

=)

reducir el olor.
N J

e Pdngase en contacto con su agente de ventas inmediatamente si el aire acondicionado sigue sin
funcionar normalmente tras las inspecciones anteriores. Indiquele el modelo de la unidad,
el niumero de produccion y la fecha de instalacion. Asimismo, inférmele acerca de la averia.

Tenga en cuenta lo siguiente:
Al encender el equipo (sobre todo si la iluminacion de la estancia esta atenuada) puede
producirse una minima fluctuacion de la intensidad. Esto carece de importancia.

Deben respetarse las condiciones de las empresas locales de suministro de electricidad.
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PRECAUCOES DE SEGURANCA

Para assegurar a utilizagao correta do aparelho, leia
I::E] cuidadosamente a secc¢ao "Precaucdes de seguranca" Este aparelho contém gas R32.
antes de o utilizar.

« Dé especial atengao aos sinais de " A Aviso" e " A Cuidado". A secgdo "Aviso" contém informagdes que, se
nao forem estritamente respeitadas, poderdo causar morte ou ferimentos graves. A secgao "Cuidado" contém
informagdes que, se ndo forem respeitadas, poderao originar consequéncias graves. Respeite todas as
instrucdes para garantir a seguranca.

¢ Os sinais tém os significados indicados abaixo. (Seguem-se exemplos de sinais.)

9 Certifique-se de que liga a unidade a terra. ® Este sinal na imagem significa uma proibi¢ao.

0 Indica instru¢des de cumprimento obrigatorio.

* Guarde este manual depois de o ler.

PRECAUGOES DURANTE A INSTALAGAO

AVISO

N&o reconstrua a unidade. ®

Caso contrario, existe o risco de fuga de agua, avaria, curto-circuito ou incéndio. PROBIGIO

Solicite a instalagao da unidade ao seu agente de vendas ou a um técnico qualificado.
Se a unidade nao for instalada por um técnico qualificado, existe o risco de fuga de agua, curto-
circuito ou incéndio.

N&o coloque o cabo de terra perto de tubagens de agua ou gas, condutores de
para-raios ou cablagens telefonicas. A instalagao incorreta do cabo de terra podera
originar choque elétrico ou incéndio.

Utilize uma ligagéo a terra. 9

LIGUE O CABO DE TERRA

Certifique-se de que utiliza tubagem adequada para o R32. Caso contrario, poderao ocorrer danos nos
tubos de cobre ou avarias.

N&o utilize qualquer outro refrigerante além do indicado na unidade exterior (R32) quando proceder a
trabalhos de instalagédo, deslocagao ou reparagao.

A utilizagao de outros refrigerantes pode provocar problemas ou danos na unidade, bem como danos pessoais.

A

CUIDADO

Devera ser instalado um disjuntor, caso o local de montagem do aparelho o exija.
A nédo instalagédo do disjuntor podera originar perigo de choque elétrico.

Nao instale o aparelho perto de um local onde exista gas inflamavel. R
Existe risco de incéndio da unidade exterior se ocorrerem fugas de gas nas suas imediagdes. PROIBICAO

Quando instalar o tubo de drenagem, certifique-se de que a agua flui livremente.

Certifique-se de que é utilizada uma fonte de alimentagdo monofasica de 220 V-240 V. ®
A utilizagdo de outras fontes de alimentagdo pode provocar o sobreaquecimento de
componentes elétricos e resultar em incéndio. PROIBICAO

A

AVISO

Se ocorrer uma situagao anormal (como cheiro a queimado), interrompa

imediatamente o funcionamento do aparelho e desligue o disjuntor. Contacte o seu {\"
agente. Se continuar a utilizar o aparelho nessas condigdes, existe o risco de avaria, @}:
curto-circuito ou incéndio.

Contacte o seu agente para proceder a manutencao. Se a manutenc¢ao nao for efetuada por um técnico
qualificado, existe o risco de choque elétrico e incéndio.

Contacte o seu agente se necessitar de remover e reinstalar o aparelho. Se este nao for reinstalado por
um técnico qualificado, existe o risco de choque elétrico ou incéndio.

AVISO

PRECAUGOES DURANTE O FUNCIONAMENTO

e Aexposicao continuada ao fluxo de ar direto podera ser prejudicial para a saude. ®

PROIBICAO

5@ ¢ Nao coloque objetos como hastes finas no painel do lado da ventilacdo e aspiracdo, dado
PROIBIGAQ

que a elevada velocidade do ventilador no interior pode ser perigosa.

o Nao utilize condutores como fios de fusivel. Caso contrario, podera ocorrer um

acidente fatal.

PROIBIGAO
Nt . ) -
I;\‘ ¢ Desligue a ficha e o disjuntor durante trovoadas.
&
e &
e Se existirem latas de spray e outros combustiveis, estes devem estar localizados a mais
de 1 metro de distancia das saidas de ar, tanto na unidade interior como na exterior.
Dado que a presséo interna das latas de spray pode aumentar por agao do ar quente, PROIBICAO

podera ocorrer uma rotura.
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PRECAUGOES DURANTE O FUNCIONAMENTO

A

CUIDADO

—o—

e Este aparelho de ar condicionado destina-se apenas a utilizagao residencial.
N&o o utilize para a conservagao de alimentos, animais, plantas, maquinas de precisao, obras de
arte, medicamentos ou similares.

e Este aparelho deve ser utilizado de acordo com as especificagdes do ®
fabricante e apenas para a finalidade para a qual foi concebido. PROBICAO

) o Na&o tente utilizar o aparelho se tiver as maos molhadas. Caso contrario, podera

ocorrer um acidente fatal.

NAO MOLHAR

e Quando utilizar o aparelho em conjunto com equipamentos de queima, 0 /// %& %’

ventile regularmente a divisdo para evitar a insuficiéncia de oxigénio. o
AS PRECAUCOES

® e Na&o direcione o ar frio proveniente do aparelho de ar condicionado para
/ aparelhos de aquecimento domésticos (tais como chaleiras elétricas, fornos,
PROIBIGAO etc.). Caso contrario, o funcionamento dos mesmos pode ser afetado.

. . ., . . ‘70 <
e Confirme que a estrutura de montagem exterior esta estavel, firme e sem
defeitos. Caso contrario, a unidade exterior podera cair e causar perigo. “

PROIBICAO

%Q} e Na&o lave o aparelho com agua nem coloque recipientes com agua, tais como
q;‘.,». vasos, sobre a unidade interior.

PROIBICAO Podera ocorrer uma fuga elétrica e causar choques elétricos.

¢ Nao coloque plantas ou animais diretamente sob o fluxo de ar, uma vez que este ®

€ prejudicial para os mesmos.
PROIBICAO

o Certifique-se de que interrompe o funcionamento com o controlo remoto e
desliga o disjuntor durante a limpeza; o ventilador de alta velocidade existente no
interior da unidade podera causar perigo.

¢ Desligue o disjuntor se ndo pretender utilizar a unidade durante um
periodo prolongado. foesvon]

e Nao se apoie na unidade exterior nem coloque objetos sobre esta.

0
PROIBICAO

e Se utilizar a unidade durante um periodo prolongado com a porta e as
janelas abertas (com a humidade interior sempre acima dos 80%) e com o
defletor orientado para baixo ou em movimento automatico, podera ocorrer ®
condensacgéao de agua no defletor e a eventual queda de gotas. Isto irda molhar
0 seu mobiliario. Por conseguinte, nao utilize o aparelho nestas condigbes
durante periodos prolongados.

PROIBIGAO

de arrefecimento ou aquecimento da unidade (por exemplo: entrada de

® e Se a quantidade de calor existente na divisdo estiver acima da capacidade
mais pessoas na divisdo, utilizagdo de aquecedores, etc.), ndo sera possivel

PROBIGAO alcancar a temperatura ambiente predefinida.
¢ Alimpeza da unidade interior deve ser realizada apenas por pessoal
autorizado. Contacte o seu agente de vendas.
A utilizagdo de um detergente disponivel comercialmente ou similar pode
danificar as pegas de plastico ou obstruir o tubo de drenagem, fazendo com PROIBICAO

que pingue agua, o que origina um risco potencial de choque elétrico.

antibacterianos e outros sobre as unidades interiores, uma vez que tal podera

® e Nao pulverize pesticidas, sprays inflamaveis, desodorizantes, agentes
PROIBICAO causar incéndio, deformacgdes ou fugas de refrigerante ou de agua.

da unidade exterior.

@ %’Q ¢ Nao toque na saida de ar, na superficie inferior e no ventilador de aluminio
L

S2) .

NAO TOCAR Podera magoar-se.

e Nao toque no tubo de refrigerante nem na valvula de ligacao. @
Podera sofrer queimaduras.

:

NAO TOCAR

e Este equipamento ndo se destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com deficiéncias
fisicas, sensoriais ou mentais, ou sem a experiéncia e os conhecimentos necessarios, exceto
se devidamente acompanhadas por uma pessoa que seja responsavel pela sua seguranga
e que saiba como o utilizar. As criangas tém de ser vigiadas para assegurar que ndo brincam

com o equipamento.
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CGama de funcionamento )

Modo de funcionamento | Arrefecimento/Desumidificagéo Aquecimento Tipo
Temperatura exterior -10246 °C -20221°C Unico
P 10 2 46 °C 15224 °C Mltiplo

Nomes e fungdes de cada componente

Unidade interior

Filtro do ar

Impede a passagem de poeiras para a unidade interior.

(Consulte a pag. 92)

Painel frontal
(Consulte a pag. 93)

% ionizador

Ld #—— Indicadores da unidade interior
Indicador luminoso do estado de funcionamento.

(Consulte a pag. 85)

Controlo remoto

aparelho.

(Nome do modelo e dimensoes )

Defletor horizontal Defletor vertical (saida de ar)
SENSOR ECOLOGICO

O controlo remoto envia sinais para a unidade interior. A
sua fungao é controlar o funcionamento de todo o

( MODELO LARGURA (mm) | ALTURA (mm) PROFUNDIDADE(mmﬂ
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Nomes e funcoes de cada componente

Indicadores da unidade interior

Indicador do temporizador

Indicador de funcionamento (laranja)

(amarelo) N N Este indicador acende-se quando
Este indicador acende-se quando o temporizador esta ativo.

o aparelho esta em funcionamento. = A Indicador do Wi-Fi (azul)

O indicador de funcionamento pisca no

Modo de calor nos casos indicados a

seqguir.
(1) Durante o pré-aquecimento ——— Indicador da fungao de limpeza
Cerca de 2 a 3 minutos apds o (verde)
arranque. Este indicador é usado para as
(2) Durante a descongelagéo fungdes FrostWash (lavagem por

congelamento), Mold Guard (protecao

A descongelacgao é efetuada durante conira o bolor) & Sinal do filtro.

5 a 10 minutos, aproximadamente
de hora a hora, quando se forma Interruptor temporario
gelo no permutador de calor da

unidade exterior. Utilize este interruptor para ligar e desligar

o aparelho quando o controlo remoto n&o funcionar.

( A CUIDADO ] « Com o uso do interruptor temporario,
o funcionamento sera no modo automatico.
- Quando ¢ ligado através do interruptor temporario
apos a alimentacao ter sido desligada e novamente
ligada, o aparelho ira funcionar no modo automatico.

Desligue o disjuntor se néo
pretender utilizar a unidade
durante um periodo prolongado.

% Se a alimentagéo continuar ligada sem que a unidade seja utilizada, ocorrera um ligeiro
consumo de energia pelo circuito de controlo. E possivel poupar energia desligando
o interruptor de alimentagéo (ou o disjuntor, quando a alimentagéao for efetuada através
da unidade exterior).

@ Montar o filtros de purificagdao do ar Filtro purificador do ar
Ori n .
(acessorios) no suporte \\\\\\\\\\\\\
. 1 T ifi 3 3 \\
Fixe os filtros de purificagdo do ar na armacgéo C na \\\\\\\\

posicéo indicada. = Armaggo C
« Quando for utilizado o filtro de purificagédo do i .
. . . . Parte posterior do filtro do ar
ar, a capacidade de arrefecimento da unidade é

Iige:iramente rg_duzifia eo arrtifec'imer}to émaislento. o woar Patilha
« O filtro de purificagdo do ar nao é lavavel. Recomenda- - 7 7_,.4
sea utilizacdo de um aspirador para o Ilmpa_r. I_30~de ser "“\‘\‘{{\‘{\\\i\\}\\\\\\\\\\\\\
utilizado durante 1 ano. Quando a sua substituicao for ===
necessaria, contacte o seu agente de vendas.
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Utilizagao do aparelho de ar condicionado com um smartphone

Médulo airCloud Go integrado

A aplicagao airCloud Go é uma solugao baseada na nuvem para controlar de forma remota o sistema de ar
condicionado Hitachi com um smartphone. E possivel controlar o aparelho de ar condicionado fora de casa com
o smartphone e verificar o seu estado de funcionamento.

Servidor airCloud Go dedicado

Envia os comandos do smartphone para o aparelho de ar condicionado.
O estado do aparelho também ¢é enviado para o smartphone do cliente.

Y O que é necessario preparar para controlar o aparelho de ar condicionado com o smartphone N
Equipamento de comunicagdo 0 seu smartphone
(Modem/ONU, etc.) (iOS - Android™ )

— Internet %
Utilizagdo da aplicagdo airCloud Go para controlar

remotamente o aparelho de ar condicionado
Recegdo de atualizagdes do aparelho de ar condicionado.

Router LAN sem fios
Ligagdo do aparelho de ar condicionado a Internet Aplicagdo airCloud Go

by~

O que confirmar para a utilizacao do servico

HITACHI

Ambiente Internet em casa

* Para utilizar o servigo e outros servigos de Internet, &€ necessaria uma linha de banda larga FTTH (fibra 6tica)
ADSL/CATV (TV cabo) com a capacidade de comunicagao necessaria. As linhas de Internet por via telefénica
(dial-up) ndo sdo compativeis.

» Para mais informacdes sobre a ligagéo a Internet, contacte o seu operador de telecomunicagées. Consulte
0 seu contrato.

» As taxas de comunicacao pela Internet sdo da responsabilidade do cliente.

Smartphone

* iOS (iPhone, etc.) 13.0/Android 9.0 ou posterior (a data de outubro de 2023)

* Para confirmar a versao do SO, consulte o seu smartphone ou contacte o respetivo fabricante.
« Certifique-se de que consegue estabelecer ligagao ao router LAN sem fios.

* Nao garantimos o funcionamento com tablets.

Router LAN sem fios
(doravante designado por router)

* Utilize um router compativel com a banda de 2,4 GHz.

» Por motivos de seguranca, utilize um router compativel com os métodos de encriptacado WPA2 ou WPA (TKIP
ou AES). Recomendamos o método WPA2 (AES). Para o procedimento de configuragao, consulte o manual
de instrugdes do router.

* Nao é possivel usar routers compativeis apenas com o WEP.

* Nao se garante o funcionamento dos routers moéveis.
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Defini¢coes iniciais

Instale a aplicagao airCloud Go no smartphone

1) Procure a aplicagao airCloud Go
» Para os modelos Android: abra o Google Play.
Android € uma marca comercial € uma marca registada da Google LLC.
» Para os modelos iOS (iPhone): abra a App Store.
iPhone € uma marca comercial e uma marca registada da Apple Inc.
2) Instale seguindo as instrugdes no ecra
» Para utilizar a aplicacado dedicada, sera necessario ler e aceitar os Termos de Servico.
» Aaplicagao dedicada é gratuita. No entanto, para a sua transferéncia, poderédo ser cobradas taxas
de comunicagao adicionais com base no contrato do cliente relativamente aos dados da Internet.

* Os nomes e icones das aplicagbes dedicadas datam de outubro de 2023 e poderao ser
alterados com as atualizagdes das mesmas.

Notas:

« O primeiro utilizador registado torna-se administrador do grupo por predefinicdo, podendo gerir os
outros utilizadores e definir os respetivos direitos de acesso.
« Se existirem varios utilizadores, o utilizador registado deve convida-los a registarem-se.

Notas sobre a LAN sem fios

¢ Nao ativar funcionalidades remotas nas imediag6es de pessoas com pacemaker ou

desfibrilhador

Se estiverem demasiado perto, as ondas de radio podem afetar o funcionamento de pacemakers e outros
‘@ dispositivos.

Banda de frequéncia de utilizacao

Na banda de frequéncia utilizada por este aparelho de ar condicionado funcionam equipamentos industriais,
cientificos e médicos, tais como fornos micro-ondas, estagées de radio privadas para identificagdo de
unidades moveis (sujeitas a licenciamento), estagdes de radio especificas de baixa poténcia (ndo sujeitas

a licenciamento) e estagdes radioamadoras (sujeitas a licenciamento).

1. Antes de usar este aparelho de ar condicionado, certifique-se de que nao existem estagdes de radio locais
para identificacdo de unidades méveis, estagdes de radio de baixa poténcia especificadas e estacdes
radioamadoras a funcionar nas imediacdes.

2. Se ocorrerem interferéncias radioelétricas prejudiciais entre o aparelho de ar condicionado e a estacao
de radio de identificagdo de unidades moéveis, interrompa imediatamente a utilizagdo da onda de radio
e contacte a equipa de apoio técnico local da Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (doravante
designada por JCH) para se informar sobre as medidas preventivas.

3. Além disso, se ocorrerem problemas como interferéncias radioelétricas nocivas entre o aparelho de ar
condicionado e a estacao de radio de baixa poténcia especificada para a identificagdo de unidades moveis
ou a estagao radioamadora, contacte a equipa de apoio técnico local da JCH.

Como utilizar a frequéncia
O sistema de modulagao é DSSS com o sistema OFDM

Usar a banda de —I_| | Distancia de interferéncia
2,4 GHz radioelétrica igual ou
’ 2.4 DS/OF 4  inferiora40m
(]

Significa que é possivel utilizar toda a banda de 2,400 GHz a 2,4835 GHz,
evitando-se a banda de identificagdo de unidades moveis.
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Certificagao do equipamento

Este aparelho de ar condicionado possui um dispositivo sem fios integrado, aprovado para projetos de
construcdo com base na legislagdo sobre o espetro radioelétrico, ndo sendo necessaria, por isso, uma licenca
para uma estacéo de radio. No entanto, os atos abaixo s&o proibidos pela legislacéo relativa ao espetro
radioelétrico.

» Desmontar/modificar o dispositivo sem fios.
» Remover a placa de identificagéo da unidade principal.
» Apagar a indicagéo na placa de identificagdo da unidade principal.

Medidas de seguranca

» Uma vez que a LAN sem fios utiliza ondas de radio para a emissao e a receg¢ao de dados, existe um risco de
acesso nao autorizado. Para garantir a seguranca dos dados, tome medidas de seguranca relativamente ao
router LAN sem fios (doravante designado por router).

Tenha em atengado que a JCH nao assume quaisquer responsabilidades se ocorrer um problema sem
a implementacéo de medidas de seguranca.

* Recomendamos que seja definida uma palavra-passe (chave de encriptagédo) para o router com um minimo
de 8 carateres e um méaximo de 63.

(Consulte o0 manual de instrugbes do router para conhecer as limitagées do numero de carateres.) Quando
a palavra-passe do router (chave de encriptagéo) for alterada, altere também a mesma palavra-passe na
aplicagéo airCloud Go.

Informagoes sobre o firmware

« Este aparelho de ar condicionado liga-se ao nosso servidor através da Internet e atualiza automaticamente
o respetivo firmware para a versao mais recente. Durante a atualizagao, a comunicagédo sem fios pode ser
interrompida, cortando ou retardando a transmissao de dados.

» Nao analise nem modifique o firmware.

Restrigcoes de utilizagao

Tenha em conta as restricdes de utilizagao indicadas a seguir.
A JCH néo se responsabiliza pela inobservancia das restricbes ou por danos incidentais resultantes do uso ou
da impossibilidade de utilizar o aparelho de ar condicionado.

» Nao estabeleca ligacdes a redes sem fios para as quais nao tem direitos de utilizacdo. Podem ser
apresentadas redes sem fios ndo autorizadas (*SSID), sem permissdo de acesso, durante a pesquisa
automatica do ambiente da rede sem fios.

*O SSID é um identificador de uma rede especifica numa LAN sem fios. Se existir uma correspondéncia
do SSID em ambos os dispositivos, a comunicacao € possivel.

» Nao utilize o aparelho em locais onde se possam gerar campos magnéticos, eletricidade estatica ou
interferéncia radioelétrica.
Com a utilizagdo nas imediagdes dos dispositivos a seguir indicados, a comunicagédo pode ser interrompida
ou a velocidade pode diminuir.

« Forno micro-ondas em funcionamento

» Dispositivo com Bluetooth
» Outros dispositivos LAN sem fios (camaras Web sem fios, PC, etc.), exceto o router (router LAN sem
fios) que comunica com este aparelho de ar condicionado
* Se houver objetos metalicos ou paredes de ago ou de betdo armado entre a unidade e o router, o sinal de

comunicagao podera ser interrompido, levando a perda de comunicagao e impedindo assim que a aplicagao
controle a unidade.

 Para obter apoio técnico, contacte o instalador ou o distribuidor local.
Ligacao para o site: www.hitachiaircon.com
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Informagoes sobre a utilizagao de uma LAN sem fios

» O aparelho de ar condicionado pode ser gerido a partir de um local n&do diretamente visivel. Por conseguinte,
pode ocorrer, por exemplo, uma situagao em que alguém na divisao o liga e outra pessoa o desliga a partir do
exterior. Especialmente na presenca de bebés, criangas, idosos, doentes ou deficientes fisicos em casa, utilize
o aparelho com alguém que possa gerir o seu funcionamento nas imediagdes. Além disso, inteire-se das
condigdes da divisao antes de utilizar o aparelho.

» O aparelho de ar condicionado comunica com o smartphone através do nosso servidor, o qual utiliza
a Internet. Por isso, o estado da linha de comunicacao da operadora da rede movel, as definigdes do router ou
a interrupgao do servigo por causa da manutengao do servidor airCloud Go poderao impossibilitar
a comunicagao de dados, podendo tal causar a impossibilidade de utilizar o sistema ou atrasos no seu
funcionamento.

» Apds o estabelecimento da ligagdo entre o aparelho de ar condicionado e o router, sera possivel

a transmissao de dados. Nesse caso, poderao ser aplicaveis taxas de Internet de banda larga ou de dados do

smartphone, em fungao do contrato do cliente.

Se o aparelho de ar condicionado nao for utilizado durante um periodo prolongado, ou se a Internet doméstica

tiver sido desativada, recomendamos a inicializagao do médulo airCloud Go e o restabelecimento da

ligacéo.

N&o divulgue o SSID ou a CHAVE deste aparelho de ar condicionado a terceiros.

A Johnson Controls Air Conditioning garante a reparagao deste aparelho de ar condicionado sob

determinadas condigdes. No entanto, ndo facultamos garantias contra perdas e danos sobre os dados

armazenados.

Este aparelho de ar condicionado armazena informacgdes sobre a configuragdo da rede. Quando o eliminar,

inicialize o médulo airCloud Go integrado (consulte a pagina 91, “Repor definicbes de fabrica”).

» Cabe ao cliente retificar as eventuais deficiéncias na Internet e nas comunicagdes sem fios domésticas.

Se o aparelho de ar condicionado for utilizado com a aplicagéo, algumas das fung¢des definidas podem estar
canceladas.

Etiqueta com o SSID e a CHAVE

Os dados da etiqueta com o SSID e a CHAVE do
modulo airCloud Go integrado no aparelho de ar
condicionado estao aqui indicados para consulta. Proteja SSID: -
esta informacgao para utilizagéo futura no processo \ ‘f j‘
de emparelhamento. Tome também nota do local de L
instalagao (sala de estar, quarto, etc.) na etiqueta.
O aparelho de ar condicionado é do tipo 2, ou seja, é um

modelo com um médulo airCloud Go integrado. Local de F\S-tal_ag_éo_: """"""

Posicado da etiqueta SSID e CHAVE

Informacgodes sobre a licenca de software

O software instalado neste aparelho de ar condicionado € composto por varios médulos de software
independentes; os direitos de autor de cada médulo sao detidos pela JCH e por uma entidade terceira.
Este aparelho contém também maddulos de software desenvolvidos ou criados por nés. No entanto, este
software e os documentos que o acompanham estao sujeitos a direitos de propriedade e a direitos de
propriedade intelectual dos quais a JCH é titular.

Todos esses direitos estdo protegidos por direitos de autor e outras leis.
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Configuracao inicial da aplicacao

Para transferir a aplicacao airCloud Go, procure-a na

App Store® *1 ou no Google Play *2. Em alternativa, pode
ler o seguinte codigo com o seu smartphone para aceder
diretamente a pagina de transferéncia da aplicagao.

*1 App Store® é uma marca de servico da Apple Inc.

*2 Google Play e o logétipo do Google Play sao marcas
comerciais da Google LLC.

NOTA: é necessaria uma ligagéo a Internet para transferir,
atualizar ou utilizar a airCloud Go (registo de utilizador, etc.).

Os clientes sao responsaveis pelos custos de comunicacao da
Internet.

Registo na aplicacao

&2 aircloudc

HITACHI

# Download on the
@& App Store
GETITON
® Google Play

Siga as instru¢des da aplicacao airCloud Go para concluir o registo na aplicagao.

Registo do aparelho de ar condicionado e ligacao do router

Para continuar, tem de iniciar sessao na sua aplicagéo airCloud Go.
Certifique-se de que o ar condicionado esta pronto para ser ligado e, em
seguida, siga as instru¢des na aplicagéo para adicionar o ar condicionado.
Para obter instru¢des passo-a-passo, pode ler o seguinte cédigo com o seu

smartphone.
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Inicializagao do médulo airCloud Go integrado

Reponha as defini¢des internas (reposigéo das defini¢des de fabrica) com o controlo remoto.
Tenha em atencgéo que a configuragédo sera eliminada, sendo necessario realizar o procedimento de
emparelhamento para utilizar o médulo airCloud Go integrado.

(1) Prima simultaneamente o botao Modo e o botéo
Temporizador de ativagéo, apontando o controlo remoto para
a unidade de ar condicionado.

(2) Certifique-se de que o LED do Wi-Fi da unidade interior pisca + —
4 vezes repetidamente durante cerca de 20 segundos (o LED
desliga-se entre 2 sequéncias de 20 segundos).

(3) Reinicie a unidade (desligue-a durante 1 minuto e depois
volte a liga-la) e verifique se o LED do Wi-Fi pisca 3 vezes.
Se o LED do Wi-Fi piscar 3 vezes, o modo de
emparelhamento foi ativado com éxito e a reposi¢ao das
definicdes de fabrica foi bem-sucedida.

A

PORTUGUES

Indicador de estado (o indicador LED pode acender-se enquanto o aparelho
de ar condicionado esta desligado)

Indicador do Wi-Fi

Estado correspondente

« Tempo de emparelhamento terminado (apds 10 min.) e router configurado nao
detetado.

LED apagado « O aparelho de ar condicionado nao esta ligado a tomada.
« O mddulo airCloud Go integrado e o aparelho de ar condicionado nao estéo ligados.
LED aceso » Aligacao entre o modulo airCloud Go integrado e o router esta concluida.

« Aoperacgéo pode ser executada com um smartphone.

O LED pisca 3 vezes

A aguardar ligagao ao router Wi-Fi utilizando o modo AP.

O LED pisca 4 vezes

O procedimento de reposi¢ao das definicdes de fabrica foi iniciado.

O LED pisca 5 vezes

Erro de comunicagéo entre o aparelho de ar condicionado e o médulo airCloud Go
integrado (tempo de detegéo de erros: cerca de 24 min.)

aceso/1 seg. apagado

O LED pisca com 4 seg.

Erro de ligagéo ao router.

aceso/3 seg. apagado

O LED pisca com 4 seg.

Erro de ligagdo a nuvem. (Tempo de detecéo de erros: cerca de 30 min.)

Nota:

) O

= d———Indicador do Wi-Fi (azul)

Indicadores da unidade interior: LED do Wi-Fi

Tente desligar/ligar o seu aparelho de ar condicionado com o interruptor de alimentagéo quando ocorrer um erro.

*"Wi-Fi" € uma marca comercial ou marca registada da "Wi-Fi Alliance".
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Manutencao

| A CUIDADO|

A limpeza e a manutengao s6 devem ser efetuadas por técnicos qualificados. Antes de proceder
a limpeza do aparelho, pare o funcionamento e desligue a alimentagao.

( )

1. Filtro do ar

Limpe o filtro uma vez a cada duas semanas. Esta operacéo poupa energia. Se o filtro do ar ficar
obstruido com p¢, o fluxo de ar ira diminuir e a capacidade de arrefecimento sera reduzida. Além
disso, podera ocorrer ruido. Limpe o filtro do ar de acordo com o procedimento abaixo.

PROCEDIMENTO

@ Abra cuidadosamente o painel frontal e retire o filtro.

@ Limpe o po do filtro do ar com um aspirador. Se existir
demasiado po, lave o filtro com detergente e passe-o
abundantemente por agua. Em seguida, seque-o a sombra.

@ o Coloque o filtro com a marca "FRONT" virada para
a frente e encaixe-0 na posigao original colocando-o
sobre a guia. Insira o gancho no orificio.
o Depois de voltar a colocar o filtro, pressione o painel
frontal nas posicdes indicadas pelas trés setas,
conforme ilustrado na figura, para o fechar.

| A CUIDADO

o N&o lave o filtro em agua quente a mais de 40 °C. O filtro podera encolher.

e Nao o lave exercendo muita pressao sobre o filtro, dobrando-o demasiado ou usando uma
escova. O filtro pode partir-se.

o Durante a lavagem, agite o filtro para remover a agua em excesso e deixe-0 secar a sombra.
Se o expor a luz solar direta, podera encolher.

o Nao utilize a unidade sem o filtro. Caso contrario, podera ocorrer uma avaria.
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(2. Limpeza do painel frontal

e Remova o painel frontal e lave-o com agua limpa.
Utilize uma esponja macia.
Apos aplicar um detergente neutro, passe-o por agua limpa.

e Se nao remover o painel frontal, limpe-o com um pano
suave e seco. Limpe cuidadosamente o controlo remoto
com um pano suave e Seco.

e Remova cuidadosamente toda a agua.
Se permanecer agua nos indicadores ou no recetor da
unidade interior, poder&o ocorrer problemas.

Método de remocgéao do painel frontal.
Segure no painel frontal com ambas as maos para
o montar e desmontar.

C Remocao do painel frontal ) C

1. Empurre a extremidade do brago direito para fora 1. Introduza a haste do brago esquerdo da unidade
para soltar a patilha. no orificio.

2. Desloque o brago esquerdo para fora para soltar 2. Introduza firmemente a haste do braco direito da
a patilha esquerda e, em seguida, puxe o painel na unidade no orificio.
sua diregao. 3. Certifique-se de que o painel frontal esta

firmemente fixado e depois feche-o.

| Acuipapo

o Para evitar a ocorréncia de curto-circuitos, ndo salpique nem direcione
agua para o corpo da unidade durante a limpeza.

o Nao utilize agua quente (acima dos 40 °C), benzina, gasolina, acido,
diluente ou uma escova; se o fizer, ira danificar a superficie de plastico
e o revestimento.

-
3. Manutenc¢ao antes de um longo periodo de inatividade

e Num dia com bom tempo, coloque o apgrelho a funcionar no 74 —
Modo de funcionamento & (VENTILACAO) e com a velocidade = [
do ventilador em Super alta, e deixe-o funcionar durante cerca

de meio dia para obter a sua secagem total. / / \
de ar . '

% Retire a ficha da tomada ou desligue o disjuntor. ' ’
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Informacao

Capacidade

e 4 -
Capacidade de aquecimento )

e Este aparelho de ar condicionado utiliza um sistema de bomba de calor CUIDADO

que absorve o calor no exterior e transfere-o para uma divisdo a aquecer.

A medida que a temperatura ambiente baixa, 0 mesmo acontece com N&o utilize um forno y
a capacidade de aquecimento. Nessa situagao, o inversor aumenta as ou outros aparelhos de «':g' I -~
rotagdes do compressor para impedir que a capacidade de aquecimento do  temperatura elevada == 5
aparelho baixe. Se o desempenho de aquecimento do aparelho continuar nas proximidades da

. . - . . . . . . PROIBICAO
insatisfatorio, devera utilizar outros aparelhos de aquecimento para aumentar unidade interior.

esse desempenho.

e O aparelho de ar condicionado foi concebido para aquecer uma divis&o inteira, pelo que podera demorar algum
tempo até a obtencéo de uma sensagao quente. Recomenda-se a utilizagdo do temporizador para um pré-
aquecimento eficaz antes do periodo pretendido.

Capacidade de arrefecimento e desumidificagao

e Se o calor existente na divisdo exceder a capacidade de arrefecimento do aparelho (por exemplo, se existirem
muitas pessoas na divisao ou se forem utilizados outros aparelhos de aquecimento), a temperatura ambiente
predefinida podera néo ser atingida.

\.
Informagoes sobre o refrigerante

» Para obter informago6es sobre a carga de refrigerante, consulte o manual de instalagao da
unidade exterior ou a etiqueta de especificagao.

Inspecao regular

VERIFICAR OS ASPETOS SEGUINTES SEMESTRALMENTE OU ANUALMENTE. CONTACTE

O SEU AGENTE DE VENDAS SE NECESSITAR DE AJUDA.

( \ Verifique se a linha de terra da unidade foi ligada A
A corretamente.

AVISO [Se alinha de ligacao a terra estiver desligada ou defeituosa,

podera ocorrer um avaria ou um choque elétrico.

Verifique se a estrutura de montagem tem ferrugem

5 A excessiva ou se a unidade exterior esta inclinada ou
AVISO |[instavel.
Q Pode desabar ou cair, causando lesdes. Py

Servico pés-venda e garantia

( CONDICAO VERIFIQUE OS SEGUINTES ELEMENTOS )

Se o controlo remoto ndo
estiver a transmitir um sinal.

e E necessario trocar as pilhas?

O visor do controlo remoto esta em ¢ As pilhas foram colocadas com a polaridade correta?
branco ou o visor LCD reinicia-se ao
pressionar qualquer tecla e ndo ha
resposta do aparelho de ar condicionado.

O fusivel esta em condigbes?

A tenséao esta extremamente alta ou baixa?
O disjuntor esta ligado?

A ficha de alimentagao esta inserida?
Ocorreu algum corte de energia?

Quando nao funciona.

e O filtro de ar esta obstruido com poeira?
e Atemperatura definida é adequada?

Quando o arrefecimento ndo e Os defletores de ar horizontais foram ajustados para as posiges
¢ adequado. corretas conforme o modo de funcionamento selecionado?
Quando o aquecimento ndo e As entradas ou saidas de ar da unidade interior e da unidade
6 adequado. exterior estdo obstruidas?
¢ A velocidade do ventilador esta definida para "BAIXA" ou
\ "SILENCIOSA™? Y,
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Operacao FrostWash

A operacgao
FrostWash nao
arranca

O tempo total de funcionamento do aparelho de ar condicionado ultrapassa a predefinigdo
quando o ar condicionado funciona durante cerca de 30 minutos e para?

A operacao FrostWash deve ser iniciada de acordo com as condi¢des seguintes.
Operagao automatica
FrostWash no exterior
A alimentagéao elétrica
acumulada do ar condicionado
excedeu cerca de 60 dias
Cerca de 5-25°C
Nao solicita
Cerca de 5-25°C

Operacao automatica FrostWash
3.0 no interior

O tempo de funcionamento acumulado
do ar condicionado excedeu cerca
de 42 horas
Cerca de 10-32°C
Cerca de 30-70%
Cerca de 1-43°C

Tempo de acumulagao

A temperatura ambiente
A humidade na diviséo
A temperatura exterior

N&o muda para a operagéo “FrostWash” ndo automatica?

Acontece depois de ter estado desligado?
—> O intervalo da operagéo “FrostWash” automatica torna-se mais longo.

Durante um periodo de 60 minutos apds a sua conclusdo, a operagao “FrostWash”permanece
inativa para prote¢ao do produto.

Ruido durante a
operacgao FrostWash

Trata-se do som da expansao e contragdo dos mecanismos internos por causa da alteragao
da temperatura e do congelamento e descongelamento da aleta do permutador de calor.

£ (indicador
da fungao de
limpeza)pisca

Intermitente com 1 segundo aceso e 1 segundo apagado durante 10 segundos Em determinadas
condicdes, nao € possivel executar a operacao “FrostWash” com o controlo remoto.

- O aparelho de ar condicionado esta afuncionar

- A temperatura do ar exterior, a temperatura ambiente e a humidade ambiente n&o
sédo adequadas para a operacao “FrostWash”

- Nao passaram ainda 60 minutos desde o fim da operagao “FrostWash”

Intermitente com 4 segundos aceso e 1 segundo apagado durante 15 segundos
A operagéao FrostWash nao é efetuada ha muito tempo.
—> Utilize o controlo remoto para ativar a operagao “FrostWash”.

*A multiligacéo so esta disponivel para a operacéo “FrostWash” manual.

Operagao Mold Guard Function 2.0 (Apenas para um unico inversor)

Durante a operacgao
Mold Guard
Function2.0

&P O indicador de fungio de limpeza na unidade interior acende-se durante a
operagéo Mold Guard Function 2.0. Se a operagdo Mold Guard Function 2.0 parar
a meio, o indicador da fungao de limpeza irdo apagar-se.

A operagao Mold
Guard Function 2.0
nao é iniciada

Se o funcionamento do aparelho de ar condicionado for interrompido apos a
operacgao de aquecimento, Mold Guard Function 2.0 n&o ira funcionar.

Se o aparelho de ar condicionado funcionar no Modo de arrefecimento e
desumidificagéo (incluindo no modo automatico) durante menos de 10 minutos, a
operagao Mold Guard Function 2.0 n&o ira iniciar, mesmo que o aparelho esteja
desligado.

Se o funcionamento do ar condicionado for interrompido pelo Temporizador de
desativagao, Mold Guard Function 2.0 n&o ira funcionar.

Se o Temporizador de ativagao estiver definido e estiver a 2 horas ou menos de
ser ativado,Mold Guard Function 2.0 nao ira funcionar.

Notas

O defletor horizontal permanece aberto.A temperatura ou a humidade ambiente
podem aumentar.

Dependendo da situagéo, Mold Guard Function 2.0 ira funcionar com o Modo de
ventilador.

Quando existe uma janela perto da unidade interior, € possivel que ocorra
condensagao de agua na mesma durante a operagdo Mold Guard Function 2.0.
Se necessario, cancele a operagdo Mold Guard Function 2.0.

Apos a operacao FrostWash, a agua no interior da unidade interna evapora-se,
dependendo das condigbes da divisdo, pode ser libertada como vapor. Isto ndo é
uma avaria. Se necessario, cancele a operagdao Mold Guard Function 2.0.
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Operagao Mold Guard (Para o modelo Multi, funcionara como uma operagao de limpeza

automatica)

Durante a operagao
Mold Guard

£ O indicador de fungéo de limpeza na unidade interior acende-se durante a
operagao Mold Guard. Se a operagdo Mold Guard parar a meio, o indicador da
fungéo de limpeza irdo apagar-se.

A operagao Mold
Guard nao arranca

Se o funcionamento do aparelho de ar condicionado for interrompido apds a operagéo
de aquecimento, Mold Guard nao funcionara.

Se o aparelho de ar condicionado funcionarno Modo de arrefecimento e desumidificacao
(incluindo no modo automatico) durante menos de 10 minutos, a operagéo Mold Guard
nao arrancara, mesmo que o aparelho esteja desligado.

Se a operagao do ar condicionado for interrompida pelo temporizador de desativagao,
Mold Guard nao arrancara.

Se o temporizador de ativagao estiver definido e estiver a 2 horas ou menos de ser
ativado,Mold Guard n&o arrancara.

Notas

O defletor horizontal permanece aberto.A temperatura ou a humidade ambiente
podem aumentar.

Quando existe uma janela perto da unidade interior, € possivel que ocorra
condensagao de agua na mesma durante a operagao Mold Guard.Se necessario,
cancele a funcdo Mold Guard.

Apbs a operagao FrostWash, a agua no interior da unidade interna evapora-se,
dependendo das condigbes da divisdo, pode ser libertada como vapor. Isto ndo é
uma avaria. Se necessario, deve cancelar a operagdo Mold Guard.

B Os fendmenos indicados abaixo ndo indicam uma avaria na unidade.

-~
Durante o aquecimento, o indicador

de funcionamento pisca e a
ventilagao para

<Inicio do funcionamento> )
A unidade esta a preparar-se para ventilar ar quente. Aguarde.
<Em funcionamento>

A unidade exterior esta a efetuar o descongelamento. Aguarde.

Ruidos efervescentes ou sibilantes

Ruido do fluxo de refrigeragao no tubo ou som da valvula quando a velocidade do
fluxo é ajustada.

O fluxo de refrigerante produz ruido durante as mudangas de velocidade maxima
para velocidade minima do ventilador.

Ruido gerado quando a unidade se expande ou contrai devido a mudangas de

Rangido temperatura.

Resmalho Ruido gerado com a mudanca de rotagdes do ventilador da unidade interior, como
em horarios de inicio do funcionamento.

Cliques Ruido da eletrovalvula quando o aparelho é ligado.

Ruido crescente

Ruido do ventilador a aspirar o ar presente no tubo de drenagem e a expelir
a agua da desumidificagdo acumulada no coletor de agua condensada. Para mais
informagdes, consulte o seu agente de vendas.

Alteracao do ruido de
funcionamento

O ruido de funcionamento muda devido a variagdes da alimentagdo em fungdo das
mudancas da temperatura da divis&o.

Emissao de névoa

Produz-se névoa quando o ar na diviséo for repentinamente arrefecido pelo
aparelho de ar condicionado.

Vapor emitido pela unidade exterior

A agua gerada durante 0 modo de descongelamento evapora-se, sendo emitido vapor.

Odores

Deve-se aos odores e particulas de fumo, alimentos, cosméticos e outros, presentes
no ar da divisdo que aderem a unidade e sao expelidos novamente para o ar.

A unidade exterior continua
a funcionar mesmo que
o funcionamento seja interrompido.

O descongelamento esta em curso (com o Modo de calor interrompido, o
microcomputador verifica o gelo acumulado na unidade exterior, indicando-lhe que
deve realizar o descongelamento automatico, se necessario).

O indicador de funcionamento pisca.

Indica que o modo de pré-aquecimento ou descongelamento esta em curso.

Uma vez que o circuito de prote¢do ou sensor de pré-aquecimento funciona quando

o aparelho for parado e depois reiniciado durante o pré-aquecimento, ou quando o Modo
de funcionamento passar de arrefecimento para calor, o indicador continuara a piscar.

Nao atinge a definicéo de
\temperatura

A temperatura ambiente real pode ser ligeiramente diferente da definicdo de
temperatura do controlo remoto, dependendo do nimero de pessoas presentes
e das condigbes interiores e exteriores. )
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* Seoaparelho continuarando (" Contacte imediatamente o seu agente de vendas

funcionar normalmente depois
das inspecodes indicadas acima,

se ocorrerem os fenédmenos indicados a seguir

desligue o disjuntor e contacte ¢ O disjuntor desliga-se ou o fusivel dispara com oo
imediatamente o seu agente de frequéncia.
vendas. e O funcionamento do interruptor ndo é estavel.

Entrada acidental de particulas estranhas ou agua no aparelho.
O cabo de alimentacgao fica muito quente ou o seu isolamento
esta rasgado ou descarnado.

e O indicador do temporizador na unidade interior esta a piscar.

( Dado que a natureza da falha pode ser identificada pelo ciclo de )
intermiténcia do indicador, verifique-o antes de desligar o disjuntor.

.

=)

P

(9

Notas

o No modo de funcionamento silencioso, ou durante a paragem do
aparelho, poderao ocorrer ocasionalmente os fenébmenos a seguir
indicados, os quais ndo indicam necessariamente uma avaria.

(1) Emissao de um ligeiro ruido de fluxo do refrigerante durante o ciclo
de arrefecimento.

(2) Emissao de um ligeiro ruido pela estrutura do ventilador, a medida
que esta aquece gradualmente apos a paragem do aparelho.

e O aparelho de ar condicionado podera emitir algum odor originado
pelos diversos odores emitidos pelo fumo do tabaco, pela preparacéao
de alimentos, por produtos de cosmética, etc., que aderem ao aparelho.
Por conseguinte, limpe regularmente o filtro do ar e o evaporador para
reduzir os odores.

J

» Contacte imediatamente o seu agente de vendas se o aparelho de ar condicionado continuar a ndo
funcionar normalmente apds as inspec¢des indicadas acima. Indique ao seu agente o modelo, o

numero de série e a data de instalacdo da unidade. Fornega-lhe igualmente uma descri¢ao da avaria.

Nota:

Quando o equipamento € ligado, podera ocorrer uma breve flutuagdo na intensidade da luz da diviséo,
especialmente se existirem interruptores equipados com reéstatos. Isto ndo indica uma avaria.
Devera respeitar as condi¢cdes da empresa distribuidora de eletricidade.
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MPO®YAA=H AXPAAEIAZ

Mpiv B€oeTe TN povada o€ Acitoupyia, SIABACTE TIPOCEKTIKA TNV £VOTNTA H TTAAOWON QUTAC TNC GUGKEURC EVIVE LIE
EE «lMpo@uAagn ao@aAciagy yia va dIacQAANICETE TN CWOTA XPrOoN TNG unml?(?’) R3r]2 ns me N6 EYIve |

povadag.

o AwoTe 181aiTEPN TTPOCOXN OTIG EVOEILEIG «A MposidoTroinon» Kai «A Mpoooxni». H evotnta «lMpocidotroinon» ava@éperal o€ BEpaTa Tou,
€dv 8ev TNPNBoUV pe auoTnPATNTA, PTTOPEI va TTPOKAAEGouV Bdvaro /| coBapd TpaupaTiopd. H evotnta «IMpocoxi» avagépeTal o BEpaTa
TTou, €@v dev TNPNBOUV CWOTA, UTTOPET VO EXOUV 0OBAPEG CUVETTEIEG. TNPEITE AUOTNPA OAEG TIG 0dnYiES Yia va SI00PANICETE TNV ACPAAEIQ.

o O gvdeieIg Exouv TIG TTOPAKATW £vvoleg. (MapakdTw TrapatiBevral TTapadeiypata evoeigewy.)

9 BeBaiwbeite 611 £XeTE OUVOETEI TO KOAWDIO YEIWONG. ® AuTA n €vdeIgn oTnv eikdva UTTOBEIKVUEI ATTayOPEUT.

0 YTodeIkvUEl TIG 0BNYiEG TTOU TTPETTEI va TNPNBOUV.

o  DuAd&ETE QUTO TO EyXEIPidIO Aol To dlaBAaTETe.

NMPO®YAAZEIZ KATA THN EFKATAXTAZH

e Mnv avaKaTaOKEUAOETE TN JovAada.
Edv avakataokeudoeTe TN Povada Povol oag, evOEXETal va TTPokANBEi diappor| vepou, BAARN,
BpaxuUKUKAwNA A TTUpKayId. ATATOPEYSH

o ATmeuBuvbeite OTOV QVTITTPOOWTTO TIWAACEWYV 1| O€ ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIO TNV EYKOTACTOCN TNG HOVADAG.
Edv eykataotAoeTE TN povada povol oag, evoExeTal va TTpokAnBei diappor) vepou, BpaxUKUKAwNa

1 TTUpKAYId.
e XpnoiyotroiRoTe KOAwdIO Yeiwong.
Mnv TOTTOBETACETE TO KOAWDIO YEIWONG KOVTA 0€ CWANVEG VEPOU 1 AEPioU, NAEKTPOPOPO aywyo
NPOEIAOMOIHEH . . . , - . . . .
1 KaAwdio yeiwong TNAe@Wvou. H pn KatdAANAn eykaTdoToon Tou KoOAwdiou yeiwong evoEXeTal SYNAESTE TO KAAQAIO
va TTPOKOAECEI NAEKTPOTTANEIa 1) TTUPKAYIAL. TEIOZHE

o @povTioTe VO XPNOIMOTIOINCETE TO CWATO OET CWAARVWY yia To R32. AIQQOPETIKA, UTTOPEI va GTTACOUV 01 XAAKOGWANVES
1 va TTpokAnBouv BAGRES.

e Mn XpnOIPOTIOIEITE WUKTIKO GAAO OTTO QUTO TTOU UTTODEIKVUETAI 0TV €0WTEPIKA Povada (R32) katd tTnv eykatdoTtaon,
METAPOPA A ETTIOKEUN.
H xprion GAAWV WUKTIKWY eVOEXETAI VO TTPOKAAETEI TTPOBAANATA 1} NI OTN JOVADA Kal TPAUUATIONO ATOUWV.

e AvdAoya pe Tnv ToTToBETia eyKATAOTAONG TNG HOVAdAG, TTPETTEl va TOTTOBETNOEI £évag dIaKOTITNG
KUKAWUOTOG.
Edv dev To100€TNOET DIAKOTITNG KUKAWHATOG, UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.

e Mnv TOTTOBETACETE TN POVADA KOVTA G€ ONUEIO OTTOU UTTAPXEI EUPAEKTO QEPIO.

AMNATOPEYZH
A Edv utrdpéel diappor| eUPAEKTOU agpiou KOVTA OTNV ECWTEPIKF HOVAdaA, UTTOPET va TTPOKANBET TTupKayid.
MPOZOXH o AI0OQOAIOTE TNV OPAAR por TOU VEPOU KATA TNV £YKATAOTOCN TOU EUKAUTITOU GCWAARVA aTTOOTPAYYIONG.
o BeBaiwbeite OTI XPNOIYOTTOIEITE HOVOPATIKA TTAPOXH peUpaTog 220V-240V.
H xprion mapoxwv pedpaTog GAAOU €idOUg PTTOPET va TTPOKAAECEI UTTEPBEPUAVOT TWV NAEKTPIKWV
€COPTNUATWY KAl VO TTPOKAAECEI TTUPKAYIC. ATNAFOPEYSH

NMPO®YAA=EIZ KATA TH META®OPA 'H TH ZYNTHPHZH

e Y& TTEPITITWON PN QUCIOAOYIKAG KATAOTAONG (OTTWG HUPpWIIA KAPEVOU), OTANATACTE vVa
AEITOUPYEITE TN HOVADA Kal ATTEVEPYOTTOINOTE TO SIAKOTITN KUKAWMATOG. ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
QvTITTPOOWTIO. Edv ouveyioeTe va AITOUPYEITE TN pOVAda OE PN QUGCIOAOYIKHA KATAOTAOT), MTTOPE] @
va TTPokANBei BAGRN, BpaxukUKAwUa f TTUpKayid.

e ETMKOIVWVACTE PYE TOV QVTITIPOOWTTO yIa ouvTrpnon. Edv kdvete pdvol oag un katdAAnAeg epyacieg ouvthpnong,
NPOEIAOMNOIHZH JTTOpPEl va TTPOKANBEi NAEKTPOTTANEia Kal TTUPKAYIGL.

o Edv BEAETE va ATTOOUVOETETE KAl VA EYKATOOTACETE {avd TN povada, ETTIKOIVWVACTE JE TOV AVTITIPOCOWTTO.
Edv ammoouvdEéoeTe Kal eyKATAoTHOETE EavA T JovAda JOVOol 0ag PE UN KATAAANAO TPATTO, UTTOPET va TTPOKANBET
nAekTpOTTANEia A TTUpKAYIE.

NMPO®YAAZ=EIZ KATA TH AEITOYPTIA

o [1a AGyoug uyeiag va atmmo@eUyeTe TNV atreudeiag por|) aépa yia JeyaAo Xpoviko didoTnua. ®
AMATOPEYSH

(24
3 e Mnv ToTrOBETEITE AVTIKEIPEVA, TT.X. AETITEG pABOOUG, OTO TTACICIO TOU AVEPIOTAPA KAl TNV TTAEUP&
avappoPnong, TTEIBN 0 AVEPIOTAPAG UWNANG TaXUTNTOG OTO ECWTEPIKO EVOEXETAI VA TTPOKAAETEI KivOUVO.
ATATOPEYZH

A e Mnv xpnoIPOTTOIEITE KavEévav aywyo wg KaAwdio ao@aAeiag. MTTopei va TTpokAnBei Bavatn@dépo aruxnua.
NMPOEIAOMOIHZH AMATOPEYSH

e Kartd 1n didpkela katalyidag, amoouvdEaTE TNV AKPn TNG TTPICAG Kal KAEIOTE TO SIAKOTITN KUKAWNATOG.

atré TIG €€600UG AP TNG ECWTEPIKNG KAl TNG EEWTEPIKAG HOVADAG.
H eowrtepikn Triean o€ éva doxeio pe oTrpél utropei va augnBei Adyw Tou BeppoU agpa pe aTToTEAEOU
TN dIATPNOT) TOU.

o Mnv ToTroB¢TEITE doYEia pe OTTPEN Kal GAAG eUQAEKTA UAIKG O€ aTTO0TOCN MIKPOTEPN TOU £VOG WETPOU ®

ANATOPEYZH
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NMPO®YAAZEIZ KATA TH AEITOYPTIA

e AuTO TO KANIHOTIOTIKO E0WTEPIKOU XWPOU TTPOOPIZETal HOVO YIa OIKIAKK XPAoN.
Mnv TO XpNGIYOTIOIEITE YIO CUVTAPNGN TPOPIJWY A yia {Wa, GUTA, Unxavriuata uwnAng akpiBeiag, Epya TEXVNG, GAPUOKEUTIKA
TIPOIOVTA 1) GAAOUG TTAPOUOIOUG OKOTTOUG.

o H Aeimoupyia Tou TTPOIOVTOG TTPETTEN VA YivETAl CUP@WVA UE TIG TIPOBIAYPOPES TOU KOTOOKEUAOTH) ®
KOl HOVO yla TNV TTPORAETTOMEVN XPHON. Pl
&% o Mnv ETIXEIPAOETE VO XEIPIOTEITE TN PHOVAda PE Bpeyuéva Xépia. KATI TETOIO UTTOPET va TTPOKOAEDEI
BavaTn@opo aruxnua.

MHN BPEXETE

C————)¢
e Katd 1n Asitoupyia TnG povadag pe E0TTAIOUS KaUoNG, TIPETTEN va AEPIETE TAKTIKG TO 0 //_A@)

XWPO yIa va atro@UyeTe TOav aveTTAPKEIQ 0fuyOvou. THPEITE AYSTHPA \_//
TIZ MPOGYAAZEIZ

o Mnv kaTeuBUveTe TOV KPUO aépa Trou Byaivel atrd Tnv Tpdoown Tou KAIJATIGTIKOU aTreudeiag ravw
O€ OIKIOKEG CUOKEUEG BEPUOVONG, KABWG UTTOPET va ETTNPEAOTEI N AEITOUPYIa TWV CUCKEUWY QUTWY,
ANATOPEYSH OTTWG TT.X. TNG NAEKTPIKAG KOUZivag, TOU OUPVOU, K.ATT.

o BeBaiwBeite 611 T0 £§WTEPIKG TTAGITIO OTAPIENG €ival TTAVTA OTABEPS, IGXUPO KAl XWPIG “q <
ehatTwpara. Edv dev ival, uTropei va katappeUoel N eEWTEPIK povada Kal va dnuioupynBei

Kivduvog.
AMNATOPEYZH

g‘i% o Mnv TTAéveTE TN povada pe vepd Kal Pnv ToTToBeTEiTE doyeia pe vepd, OTTwG Bada, TTavw oTNV
% EOWTEPIKN povada.

EvoéxeTal va TrapouciaoTei Siappor) NAEKTPIKOU peUPATOG Kal va TTPOoKANBEi NAeKTPOTTANEia.

AMNATOPEYZH

e Mnv TOTTOBETEITE QUTA 1 WA AKPIBWG KATW aTTd TN POoA aépa yiaTi SV TOUG KAVEI KAAD. ®
AMATOPEYZH

o Katd Tov KaBapIiopd, dIokOWTE OTTWOBATIOTE TN AEITOUPYia ATTO TO TNAEXEIPICTAPIO KAl KAEIOTE TO
OIAKOTITN KUKAWHATOG, KABWG 0 aveUIoTAPAS UYNANG TaXUTNTAG OTO E0WTEPIKO TNG JovAadag WUTTopei
Va TTPOKAAETEI KivOuvo.

e Edv n povada TpoKeITal va TTOPApEVEl EKTOG AEITOUPYIag yia JeyAAO Xpoviko diIdoTnua, KAEIoTE TO

g SIOKOTITN KUKAWMATOG. o

NMPOZOXH

o Mnv OKAPQOAWVETE GTNV EEWTEPIKI HOVADA Kal NV TOTTOBETEITE AVTIKEIPMEVA TTAVW OE AUTHV.

o Katd tn Aeimtoupyia TNG Jovadag Pe avoixTh TNV TOPTA Kal Ta TTapdBupa (n uypaacia Tou
E0WTEPIKOU XWpPou eival TTavta Tavw otrd 80%) kai To TITEPUYIO EKTPOTTAG AP GTPANMPEVO
TTPOG Ta KATW 1 KIVOUPEVO QUTOUOTA VIO JEYAAO XPOVIKO dIAOTNHA, TO VEPO CUYKEVTPWVETAI OTO ®
TITePUYIO EKTPOTTAG aépa Kal oTadel katd diaathpata. ‘ETol, ummopei va Bpaxouv Ta €TTITTAG 0aG.

lMa 10 Adyo auTd, YNV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN PE QUTEG TIG GUVONKEG YIa HEYAAO XPOVIKO ATATOPEYH
S160TNHA.
e Edv n Bepudtnta oTo XWpo utrepPaivel Tn duvaTodTNTA YUENG R BEppavaong Tng povadag
(y1a TTopddelypa: uTraivouv oTo XWeo TTepIoadTepa dtopa, yivetal xprion e€otmrAiopol Bépuavong,

ATATOPEYSH K.ATT.), O¢ev gival duvaté va emmiTeuxBei n TTpokaBopiopévn Beppokpaaia dwaTiou.

o O K0oBOPIoCPOG TNG ECWTEPIKAG HOVADAG TTPETTEI VA eKTEAEITAI HOVO aTTé ££0UCI0B0TNUEVO
TTPOOWTTIKO. ATTEUBUVOEITE OTOV QVTITTPOCWTTO TTWANCEWV.
H xprion kaBapIoTIkoU ToU EYTTOPIOU 1) TTAPOHOIOU TTPOIOVTOG UTTOPEI VO TTIPOKAAETEI PBOPA OoTa
TAQOTIKG PEPN 1) VO PAgel TO OwARvVa atrooTpdyyiong, TTPOKAAWVTAG Slappor) Tou vepoU Kal ATAMOPEYSH
KivOuvo nAekTpoTTAngiag.
® o Mnv WekAeTE TTAPACITOKTOVA, EUPAEKTA OTTPEI, ATTOOUNTIKA, AVTIBOKTNPISIOKA K.ATT. O ECWTEPIKES
Hovadeg BIOTI evOEXETAI VA TTPOKANBEI TTUPKAYIQ, TTAPAPOPPWAON, BIaPPO WUKTIKOU A vePOU.

AMNATOPEYZH

@ %&'ﬁb e Mnv ayyilete TNV £€€000 aépa, TNV KATW ETTIQAVEIQ KOl TO TITEPUYIO AAOUMIVIOU TNG EEWTEPIKAG
Lé'j HOVAdAC.
> ‘-—;

EvdéxeTal va TPAUUATIOTEITE.

MHN AITIZETE

e Mnv ayyiCete To cwARva WukTIKOU Kal T BaABida auvdeong. @
EvdéxeTal va utrooTEiTe eykaupaTa.

:

MHN AITIZETE

e H mTrapoUaoa oIKIOKr) ouokKeur) dgv TTpoopiCeTal yia Xpron atréd JIKPG TTaIdIA 1) ATOUA JE JEIWPEVEG 1) TTEPIOPIOUEVEG
OWHMATIKEG, AIoBNTAPIEG A VONTIKEG IKAVOTNTEG A TTOU Bev SIABETOUV TNV ATTAPAITNTN EUTTEIPIA KOI YVWON, EKTOG AV
TN XPNOIMOTIoI0UV UTTO £TTITAPNON 1 aQoU Toug €xouv doBei ocageig 0dnyieg. Eav utrdpyxouv pikpd Traidid oTo XWpo
AeIToupyiag TG povadag, Ba TTPETTEN va ETTITNPOUVTAI TIPOKEIMEVOU VO OTTOPEUXDET EVOEXOUEVN ETTAPR TOUG WE TN
OUOKEUN.
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( Eupog Aanoupviag)
Tpdtog Aeimoupyiag Yugn / Apuypavon Oépuavon Tutrog
EwTepikA BEppIoKPaGia -10 éwg 46°C -20 éwg 21°C ATTAG cuoTnua
N 10 fwc 46°C 15 fwg 24°C MOMATIAS

Ovoépara Kal AEITOUpYieG HEPWV/ESAPTNHATWV

EcwTtepiki povada

QiATpo aépa

Eptrodicel Tnv €icodo okdvNG OTNV ECWTEPIKA HOVADQ.
(AvaTtpégre atn oeAida 108)

MtrpooTivé TTAdiclo

(AvaTtpétre otn oeAida 109)

lovioTAg

Evdeigeig eowTtepIKAg povadag

QwrevA £vdeign TTou deixvel TNV KOTAOTOON AEITOUPYIaG.
(AvaTpéCte oTn oeAida 101)

TnAexeipioTipio

OpigovTio TITEPUYIO EKTPOTTNG aépa KaTtaképupo
TTEPUYIO EKTPOTTHG aépa ((E€odog aépa)

AIZOHTHPA ECO

2TEAVEI ONUa AEIToupyiag oTnV ECWTEPIKN Povada,
yia Tn AsiToupyia oAGKANPNG TG Jovadag.

C’Ovopa MOVTEAOU Kal 6|acrdo£|g>

( MONTEAO MAATOS (xA) | YWOS (xiA) | BAGOS (xi\) \
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Ovépara Kal AeIToupyieg HEPWV/ESAPTNHATWV

Evoeielg eEowTEPIKNG HOVADAG

. . . Auyxvia xpovodI1akoTrTn (TTopTOKAAI)
Auyxvia Asitoupyiag (KiTpivo) H AUV L . A .
H Auxvia auTh gival avappévn Katd | q uxvia aut avaer STav AEIToUpVEi
N SIGPKEIa TS AeIToupyiag. O XPOVOJIAKOTITNG.

Katd 1n didpkela Tng B€ppavong, = &*Auxvia Wi-Fi (p1TAg)
n Auxvia Aciroupyiag avapBooBAvel
OTIG TTOPAKATW TTEPITITWOEIG.

(1) Kard tnv rpoBépuavon
Ma tepitrou 2-3 AeTTTA PETA TNV Auyvia Aeitoupyiag kaBapiouou
eKKivnon. (Trpdoivo)
AuTH N Auxvia xpnoiJoTToIgiTal yia
TIG Aeitoupyieg FrostWash (éktTAuon
ouoTAPATOS Yuengs), Mold Guard

(2) Kard Tnv amréyuin
H améyuén mTpaypaToTToIEiTal

TTEPITIOU [ia OPA ava wpa, (TTpooTagia KaTd TNG JOUXAQG) Kal
61av oxnuarti¢eTal TAyog oTov Filter Sign (Evdeign @iAtpou).
€VOAAGKTN BepudTNTAG TNG i i i
EOWTEPIKAC HOVASAC Kal SIOPKEI Aiak6TrTng TpOoowWPIVAS AsiToupyiag
5-10 AetrTdl KGBE POPQA. Xpno1PoTToINoTE AUTOV TO BIOKOTITN YIA VO EKKIVAOETE
Kal va S1akOWeTe TN AsIToupyia TNG CUOKEUAG OTaV
( A NPOZOXH ) dev AeIToupyei To TNAEXEIPIOTAPIO.
+ MaTtwvTog 10 BIAKOTIT TTPOCWPIVAG AEITOUpYiag,
Edv n povada mpodkeital va | CUOKEUN TIBETaI € QUTOPATO TPOTTO AEITOUPYIOC.

TTOPAEVE EKTOS AEITOUpYiag - OTav XPNOIOTIOIEITE TO SIOKOTITN TIPOCWPIVAS

yla peyGAo XpoVIKG dIAoTNHA, AeIToupyiag PETA aTmé SIOKOTT Kal ETavagopd TG
K)\SIOTS TO JIAKOTITN TP0P0d0CIag PEUUOTOG, AKOAOUBEITAI O QUTONATOG
\ KUKAWpaTOG. J TPOTTOG AsIToupyiag.

Y EAv n Tpo@odoacia TTapauével avoixTr) Kal n Jovada dev AsiTtoupyei, UTTApxEl EAAXIOTN TTooOTNTA
KaTavaAwong peUPOTOG OTO KUKAWHA eAEyxou. H e€oikovopnon evépyeiag yiveTal e TNV
artrevepyoTroinan Tou SIaKOTITN Tpo®odoaiag (f Tou SIOKATITN KUKAWMATOG OTAV N TPOPOdOGia
yiveTal atod Tnv eEWTEPIKA HOVAdQ).

E TommoBéTnon Twv QiATpwyv KabBapiopou aépa ®iATpo kaBapiouoU aépa
(ESapTApaTa) oTo TTAQiICI0 QiATpOU. \\\\\\\\
« TomroBeTAOTE Ta QiIATPO KABAPIGHOU aépa OTN <
<

onkn C otnv kabopiouévn B€on. N ; OrKkn C
« Ortav xpnoiyoTtroioUvTal Ta QIATpa KaBapiouou
agpa, MEIVETAI EAQPPWG N IKAVOTATA Kal Miow pépog GIATpou aépa

n TaxuTnTa YPUugne.
» Ta @iATpa kaBapiopou aépa dev ival TTAevOuEva.

JuvIoTATal va Ta KABapieTe e NAEKTPIK) OKOUTTA. I , AVKIOTPO
AYKIOTPO ( =

dikTpo aépa

MrtropoUv va xpnoiuotroinBouyv yia 1 €10G.
Otav BéAeTe va Ta aAAdeTE, aTreuBuVBEiTE OTOV
AVTITTPOCWTTO TTWANCEWV.
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Xe1pIou6g Tou KAIJATIOTIKOU Héow smartphone

Evowpatwpévn povada airCloud Go

To airCloud Go €ival pia Adon 1mou Baaicetal oTo cloud yia TOV ATTOUAKPUCHEVO EAEYXO TOU GUCTHHATOS KAIMATIOWOU
Hitachi yéow smartphone. MtTopeite va A&ITOUPYHOETE TO KAIJATIOTIKO OTAV €i0TE EKTOG OTTITIOU HECW TOU
smartphone oag kal va eAEyEETE TNV KATAGTACN AEITOUPYiaG TOU.

ATTOKAEIOTIKOG BIOKOMIOTHG TNG e@appoynig airCloud Go

21€Avel TN Asitoupyia atrd To smartphone oT1o KAINATIOTIKG. ETTITTAEOV,
OTEAVOUE TNV KATAOTOON OTTO TO KAIUATIOTIKO 0TO smartphone Tou TTeAATN.

Vs Ti TP£TTel va KAVETE €K TWV TTPOTEPWYV YId Va SlaxXeIPifeoTE TO KAIHATIOTIKO MECW Tou smartphone cag ~

E€omALOPOC EMKOWWVIAG To smartphone cag

(Mbvtep / ONU, k.Am) (iOS - Android™ )

— Internet %
Xpnotpornotiote Ty edappoyr airCloud Go yia tov
HEVO EAEYXO TOU KALLATLOTLKOU

QIOHAKPUO|
NGBETE EVNUEPWOELG OO TO KALUATLOTIKO.

AcUpuarog Bpouol\oyntnq LAN
Edappoyn airCloud Go

HITACHI

SUVSEEL TO KALLATLOTIKO 0TO Internet

. 7~ | !

Ti rpéTrel va eTIRERAIWOETE OTAV XPNOIMOTTOIEITE TNV UTTNPECIA

%

MepiBdAAov Internet oto oTiTi

* [a va xpnoiyotroinoete TNV utnpecia, Ta FTTH (otrmikr iva), ADSL / CATV (kaAwdiakn TnAedpacn) Kai GAAEG
uTTNpEaieg péow Internet, atraiTeital EUPUCWVIKA YPOUUN HE dUvVOTOTNTA ETTIKOIVWYVIaG. Agv diaTiBevTal pEow
YPOUUWY TNAEQWVOU.

* [0 AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE T OUVOEDN OTO Internet, €TMKOIVWVACTE PE TOV QVTIOTOIXO TTAPOXO. EAEYETE TO
oupBoAaI6 oag.

» O1 Xpewoelg mmKoIvwviag yéow Internet empapuvouv Tov TTEAATN.

Smartphone

* iOS (iPhone, k.A11.) 13.0 / Android 9.0 i vedtepn ékdoaon (atoé Tov OkTwRpIio Tou 2023)

* [a va emBeBaiwoeTe TNV €KOOON TOU AEITOUPYIKOU CUCTANATOG, eAEYETE TO smartphone cag 1 ETTIKOIVWVAOTE e
TOV KATOOKEUAOTA Tou smartphone.

* BeBaiwBeite 611 ptTopeite va auvdebeite oTov dpouoAoynTh pe acuppato LAN.

* H Aeitoupyia Twyv tablet dev gival eyyunuévn.

Aouppartog dpopoAoynrtiig LAN

(e@egng dpoporoynTAg)

» XpnoigotroinaTe €vav OpopoAoynTA TTou uttooTnpidel Tn dwvn 2,4 GHz.

* [0 ao@AAeia, @POVTIOTE VA XPNOIKOTIOINCETE £vav OPOPOAOYNTH) OTOV OTTOI0 PTTOPEITE VA OpioeTe TN HEBOSO
kputrtoypaenang WPA2 ) WPA (cite TKIP 4 AES). ZuvioTtoUpe Tn péBodo kputrroypaenong WPA2 (AES).
Ma 1n diadikacia pUBUIONG, avaTPEETE OTO EyXEIPIDIO 0ONYIWV TOu dpopoAoyNnTH.

» Agv putmopouv va xpnaoipoTtroin8olv dpouoloynTéG TTou uttooTnpidouv uovo WEP.

* H Asitoupyia Twv @opntwyv dpouoAoynTwyv dev gival eyyunuévn.
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ApXIkéG pubpioceig

EykaraoTtiioTe Tnv epappoyn airCloud Go oto smartphone cag
1) AvadntioTe TNV epapuoyn airCloud Go
 [a povtéAa Android: Avoigte To Google Play.
To Android eival eutropikd onpa f onua katateBév tng Google LLC.
» Na povtéAa iOS (iPhone): Avoigte To App Store.
To iPhone €ival eutropiké arjua r onua katatebév g Apple Inc.
2) EykataoTtioTe akoAoubwvTtag Tig 0dnyieg oTnv 086vn
* [a va XpnoIJoTToINoETE TNV €I0IKA EQApPOYN, TTPETTEI va BIaBACETE Kal va aTtodeXOeiTe TOUG OPOUG XPronG.
* H e1dikn epappoyn apéxetal dwpedv, aAAd yia TN Awn TNG EQapUoyng evOEXETAI va XpewBoUv TTpocBeTa
TEAN emKoIVwViag BAaael Tng oupBaong Tou TTEAGTN yia Mobile Internet.

» O1 ovouaoieg Kal Ta gIKovidla Twv EIDIKWY EQAapUoywy IoxUouv atté Tov OkTwRpIo Tou 2023. EvdéxeTtal va
AAAGEOUV PETE TNV EVNUEPWON TNG EQAPHOYNG.

ZNMEIWOEIG:

o ATTO TTPOETTIAOYN, O TTPWTOG EYYEYPAUMEVOG XPNOTNG YiveTal dlaxeIpIoTAG ouddag. AlaxeipiCeTal GAAoUg
XPNOTES Kal opilel eTTiong Ta dIKaIWPaATa TTPGoBACNS yia Toug GAAOUG XPAOTEG.

o Otav xpnoiyotroiital Pe TTOANOUG XPrOTES, O EYYEYPANPEVOS XPNOTNG Ba TTPETTEI va TTPOCKAAEI GAAOUG
XPNOTES VA EyyPAPOUV.

2nUEIWoEIS Yia To acuppato LAN

A\ NPOEIAOMNOIHEH

e Mnv evepYOTIOIEITE TIG ATTOUAKPUOHNEVES AEITOUPYiEG KOVTA O€ GOOUG £XOUV BnuaTodoTn
A amvISWTA

Edv €ival TToAU KovTd, Ta padioKUPaTa JTTOPED va €TTNPEACOUV TN AsIToupyia Twv BnuaTtodoTwy Kal GAAwV
¢ OUOKEUWV.

Xpnon {wvng CuXVOTATWYV

H uovn ouxvoTATWYV TTOU XPNOIYOTTOIEl aUTO TO KAIMATIOTIKO €ival N idIa PE EKEIVN TWV BIOKNXAVIKWY,
ETTIOTNUOVIKWY KOl I0TPIKWY CUCKEUWY OTTWG 01 POUPVOI PIKPOKUPATWY, AAAG KAl idI1a e EKEIVN TWV IOIWTIKWY
PadIoCTABUWY yIa TNV AvayvwpIon KIVATWY AVTIKEINEVWY (padiooTabuoi pe adeia), Twv KaBopIoPEVWY
padiooTaBUWY XaunAAG 1I0x00¢ (padloaTabuoi TTou dev atraiTouv AdeIa) Kal TwV EPACITEXVIKWY padIOCTABUWY
(padloocTabpuoi ye adeia).

1.TpIv XpNOIYOTTOINCETE QUTO TO KAIYATIOTIKO, BERaiwOEiTE OTI 01 TOTTIKOI PadIOGTABUOI YIa TV avayvwpion
KIVNTWV QVTIKEIMEVWY, Ol KaBopiouévol padlioaTabuoi XaunAng 1axU0g Kal Ol EpACITEXVIKOI padlooTabuoi dev
AgItoupyoUlv o€ KOVTIVA atméoTaon.

2. Edv mrapouaiaoTolv Tuxov emiBAaBeiG padlo@wViKEG TTOPERBOAEG OTTO TO KAIUATIOTIKO OTOV padlooTadud
ylo avayvwpIion KIVATWV QVTIKEINEVWY, OTOUATAOTE QUECWG VA XPNOIKOTIOIEITE TO PadIOPWVIKO KUPA Kal
ETTIKOIVWVIOTE JE TNV TOTTIKA OPada TeEXVIKNAG uTTooTAPIENG TNG Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (oTo
€¢AG JCH) yia va evnuepWOEITE OXETIKA UE TIG OTTOPQITNTEG EVEPYEIEG.

3. EmmAéov, edv avTiyeTwileTe didpopa TTPOoRARMATA, OTTWG TTIBAAREIC PABIOETTIKOIVWVIAKES TTAPEPPBOAES aTTO
TO KAIJATIOTIKG OTOV €I0IKO padiooTabud XaunAAg 1I0xU0G yia TNV avayvwpion KIVATWY GVTIKEIMEVWYV 1] GTOV
EPACITEXVIKO padIoaTaBUO, ETTIKOIVWVACTE PE TNV TOTTIKA oudda TEXVIKAG uTtoaThpIigng TG JCH.

Mwg va XpnNoIJOTIOINCETE TN CUXVOTNTA

To ouoTtnua diapdpewaong eival auotnua DSSS kair OFDM

XpnoIJoTToIEi T —I_| | Ll_ PadioeTTikoIvwvIoKESG
s n TTapePPOAEG O€ atTOoTAON

Wvn24GHz 2 4 DS/OF 4 40 uérpwy f Ay6repo

2nuaivel 611 utropei va xpnoipotroindei oAdkAnpn n {wvn até 2,400 GHz éwg 2,4835 GHz
Kal YTTopEi va atmo@euxBei N wvn TNG CUOKEUAG avayvwpIonG KIVNTWY QVTIKEIEVWV.
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MoTotmroinon e§orAicoU

AuTS TO KANIATIOTIKO OI0BETEI EVOWPOTWHEVN AoUPUATN CUCKEUR TTOU €XEI EYKPIOEI YIa TNV KATOOKEUAOTIKN
oxediaan Bacel TNG vopobeaiag TTepi padioeOTTAITOU, ETTOPEVWG DV aTTaITEITal AdEIa yiIa acUpuaTo oTabuo.
QaoTb0o0, ol akOAoUBEG evépyeleg attayopelovTal Baoel TNG vopoBeaiag TTepi padioeEoTTAIcOU.

* ATTOCUVapPPOAGYNCT / TPOTTOTTOINGN TNG GCUPUOTNG CUCKEUNG.
* A@aipean TnG €TIKETAG TNG KUPIAG JovAadag.
» Alaypa®n TnNG €vOEIENG OTNV ETIKETA TNG KUPIAG HOVADOG.

Mértpa acalcgiag

» Aedopévou 611 To acUppato LAN ekTTéuTTel Kol AapBAvel ge n Xpron padioKUPATWY, UTTAPXE! KivOUVOg un
e¢ouolodoTnuévng TTpooRaacng. AdBete péTpa ac@aAgiag yia Tov acUpparto dpopohoyntr LAN (e@egng,
OpOoPOAOYNTAG) YIO VO JIGCQAAICETE TNV ACPAAEID TWV OEQOUEVWIV.

Na&BeTe uTTdWn 611 N JCH O¢ev @épel kapia euBUvn eav TTapouciacTei TTPORANUA Adyw TNG PN EQApPUOYAS
METPWY aoPaAeiag.

* 2uvIioTOUWE va opioeTe oTov OpopoAoynTh Eévav KwdIKS TTpoaaong (KAEIDI KpUTITOYPAPNoNG) UE TOUAGXICTOV
8 kal £éwg 63 XaPAKTHPES.

(AvaTpéETe OTO £yXEIPIDIO OONYIWYV TOU BPOUOAOYNTA YIO TOV TTEPIOPICHO OTOV APIBUO TwV XapakTipwv.) OTav
aAAGEEl 0 KWBIKOG TTPOTRaang Tou dpouoroynTh (KAEISI KpUTTTOYPAPNONG), KATAXWPENOTE TOV idI0 KWOIKO
TpooRaong kal atnv e@appoyn airCloud Go.

ZXETIKA ME TO UAIKOAOYIOMIKO

* Auté T0 KAIJOTIOTIKG D1aB£TElN AiToupyia ouvdeaNnG YE ToV BIGKOUIOTA Hag HEow Internet kal To UAIKOAOYIOUIKG
TOU EVNPEPWVETAI QUTOPATA GTNV TTI0 TTIPOa@aTn £€kdoon. Kartd tn didpkeia TG evnuépwaong, N acupuaTn
ETTIKOIVWVIa PTTOPET va IOKOTTEI ) va gival apyn.

* Mnv avaoAUETE 1 TPOTTOTTOIEITE TO UAIKOAOYIOUIKO.

Meplopioyoi xpRong

N&BeTe uTOYN TOoUg aKOAoUBOUG TTEPIOPICOUS XPAONG.

H JCH dev @épel kapia euBuvn yia Tn Un TAPNCN TWV TTEPIOPICHWY A YIa TUXOV {NMIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TN
XpPnon A Tnv aduvauia Xprong Tou KAIMATIOTIKOU.

* Mnv ouvdéeoTe o€ aocUppaTa diKTua oTa oTToia Bev EXETE dIkalwpaTa Xprons. Mn e¢ouoiodotnuéva acupuara
Oiktua (*SSID) yia Ta otroia dev £xeTe AdEIa XProNg evOEXETAI va gu@avifovTal KaTd Tnv autéuaTn avalitnon
TOoUu acUppaTou BIKTUOU.

To *SSID eival éva évopa yia Tnv avayvwplon evog ouykekpiyévou dikTuou ato acupparto LAN. Edv autd
10 SSID €ival id1o Kal oTIG dUO CUOKEUEG, N ETTIKOIVWVIa gival duvarr).

* Mn XPNOIMOTIOIEITE TN GUCKEUN O€ XWPOUG OTTOU EVOEXETAI VO TTAPOUCIACTOUV JayvnTIKG TTEdia, OTATIKOG

NAEKTPIOPOG 1 POBIOETTIKOIVWVIOKESG TTOPEMPOAEG.
Edv xpnaoipoTroigital Kovid OTIG aKOAOUBEG GUOKEUEG, N ETTIKOIVWVIO UTTOPET va SIOKOTTE I va JEIwBEi n
TayxuTnTa.
» ®oUpvo PIKPOKUPATWY O€ AgiIToupyia
» Yuokeun e Bluetooth
* AAAeg aoUppareg ouokeuég LAN (aoUppateg kauepeg WEB, UTTOAOYIOTEG K.ATT.) TTOU ETTIKOIVWVOUV HE
auToO TO KAIJOTIOTIKO, EKTOG aTTo Tov OpopoAoynTh (acUpuaTog dpopoioyntrg LAN).

» Edv utmdpxouv PETAAAIKG avTIKEiPEVQA, Toixol atrd XAAuBa, fj OTTAICUEVO OKUPOdEUa PETAEU TNG JOVADAG Kal
TOU OPOPOAOYNTH, EVOEXETAI VO UTTAPXOUV TTOPEPPBOAEG OTO OrUa ETTIKOIVWVIAG, EUTTOOICOVTOG TOV EAEYXO TNG
povadag atd TNV EQapuoy.

* [0 TEXVIKA UTTOOTAPIEN, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV EYKATATTATN 1] TOV TOTTIKO OlAVOEQ.
2uvdeopog IoTooeAidag: www.hitachiaircon.com

-104 -



~ HEEEEEEEEEE

&

[T T T ||

NMAnpo@opieg OXETIKA PE TN XpRon acuppartou LAN

* To KAIJATIOTIKO UTTOPEI VO AgiIToupynoel aTTd onueio Tou dev gival dueca opaTd. ETTopévwg, yia TTapddeiyua,
MTTOPEI va TTPOKUYEI YIa KATAoTaon OTToU éva ATOUO OTOV XWPO EVEPYOTTOIEI TO KAIUATIOTIKO eV £va GAAO
ATolO TO aTtrevepyoTTolei aTTd £Ew. EIOIKA 6TaV Bpéen, TTaIdId, NAIKIWHPEVOI, APPWATOI 1] ATOUA PIE CWHATIKA
avaTtrnpia BpiokovTal o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOINCTE TO OTAV UTTAPXEI KOVTA VA ATOUO TTOU UTTOPE(
va To dlaxelpioTei. ETTITTAov, TTpIvV aTmé TN XPron, KATAVOrOTE TIG GUVONKEG TTOU ETTIKPATOUV GTOV XWPEO TTPIV

atro TN AsiToupyia.

» To smartphone kai T0 KAIATIOTIKG 0OG ETTIKOIVWVOUV HECW TOU SIOKOMIOTH NAG XPNOIPOTTOIWVTAG TO Internet.
Emopévwg, Adyw TnG KaTAoTaONG TNG ETTIVEIOG TNAEPWVIKAG YPOUUNAS i TOU TTapdYOoU KIVNTAG TNAEQWVIOG oag,
TNG pUBUIoNG Tou dpopoAoynTr) oag f TG SIOKOTTNG TNG UTTNPEeaiag Adyw ouvThipnong Tou diakopioTr) airCloud

Go, n emKoIVWVia O£dOUEVWV EVOEXETAI VO UNV €ival duvaTH Kal TO OUOTAUA EVOEXETAI VA NV AEITOUPYET

1 va kabuoTepei N AsiToupyia Tou.

* AQoU ouvdETETE TO KAIPATIOTIKG OTOV OPOUOAOYNTH, JTTOPEITE VA TTPAYUATOTTOINCETE ETTIKOIVWVIO OEOOUEVWV.
MNa mn xprion, Ba emPBapuvoEiTe Pe TIG XPEWOTEIG EUPULWVIKOU BIKTUOU Kal TIG XPEWOEIG TOU TTApOYOU SIKTUOU TOU

smartphone cag cUu@wva Pe TN cUPBacn TTEAATN.

* Edv 10 KAIJATIOTIKO BEV AEITOUPYEI YIO HEYAAO XPOVIKO BIdoTnua 1 €av TO OIKIako dikTuo Internet
£XEl aTTEVEPYOTTOINOET EVTEAWG, OUVIOTATAI VA ApPXIKOTTOINCETE TN Jovada airCloud Go kai va Tnv

ETTAVOOUVOEOETE.

* Mnv koivotroigite o€ GAAa dropa 10 SSID / Tov Kwdikd TTpdoBacns (KEY) autol Tou KAIATIOTIKOU.

* H Johnson Controls Air Conditioning eyyudrai Tnv €TMIOKEUR AUTOU TOU KAIATIOTIKOU UTTO TTPOUTTOBETEIG.
QoT600, dev eyyuduaoTe OTI Ta amobnkeupéva dedopéva dev Ba xabouv A dev Ba KaTaaTPaPoUV.

* AuTO TO KAIJOTIOTIKO aTTOONKEUEI TTANPOPOPIEG TTOU aQopoUV Tn pUBuIcN Tou diIKkTUoU. Katd Tnv atréppiyn
auToU TOU KAIJOTIOTIKOU, GPXIKOTTOINOTE TNV EVOWNaTWHEVN Hovada airCloud Go (avatpéEte otn agAida 107

«Emavagopd Twv £pyocTacIaKwY puBUicEWVY).

* O1 TeAdTEG €ival uTEUBUVOI yia TNV eTTIAUCH TUXOV TTPORANPATWY doov agopd 1o Internet kal To acUpuaTo

OIKIaKO OiKTUO.

* EAv xpnoIUOoTTIOIEITE TO KAINATIOTIKO PECW TNG EQAPHOYNG, OPICUEVES OTTO TIG PUBUICUEVEG AEITOUPYIEG EVOEXETAI

va aKUpwOOoUV.

Eik6AAnon eTikérag SSID kai KEY (kwdikou mrpéofaong)

Ta oToixeia Tng eTikéTag «SSID & KEY» Tng
EVOWHaTWéVNG povadag airCloud Go Tou
KAIJATIOTIKOU TOTTOB€TOUVTOI £3W YIa avagopd. PuAGETe
Ta yIa JEAAOVTIKEG QTTAITAOEIG KATA TN diadiKagia
0o0Cguéng Kal oNPEIWOTE TN B€on eykatdoTaong (6TTwg
OQaAOVI, UTTVOBWWATIO K.ATT.) OTNV ETIKETA.

O 1UTTOG TOU KAIJOTIOTIKOU €ival «2», dnAadr yia JovTéAa

ME evowpaTtwuévn povada airCloud Go.

2XETIKA ME TNV Gdg1a AOYIOHIKOU

To AoyIopIKS TTOU €ival EyKATEOTNUEVO O€ AUTO TO KAIMATIOTIKO aTTOTEAEITAI ATTO TTOAAEG aveEAPTNTEG EVOTNTES
AOYIOUIKOU Kal Ta TTVEUNOTIKA SIKAIWUATA YIa KABe evoTnTa AoyiopikoU avAkouv otnv JCH kal o€ éva TpiTo

MEPOG.

©¢on emkOAANonG eTikéTag SSID&KEY

‘Tiﬁ
|

L ]

©¢on eykaTAOTOONG:

AuUTO TO KAINATIOTIKG TTEPIEXEI £TTIONG £VOTNTEG AOYIONIKOU TTOU avaTtrTuxbnkav r dnuioupyribnkav amo

EMAG Kal TO SIKAIWPATA IBIOKTNCIAG KA SIKAIWUATA TIVEUNATIKNAG IBIOKTNCIAG QUTWY TWV AOYICHIKWY KOl TWV

OUVOJEUTIKWY £yypapwy avikouv atnv JCH.

Ta ev Aoyw Aoyiopiké TTpooTatedovTal Ao Tn VOUOoBEeaia TTEPi TTVEUATIKWY SIKAIWUAETWY Kal GAAOUG VOUOUG.
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ApXIKN pUBHION TNG EQAPHOYNG

Ma Aqwn g epapuoyng airCloud Go, avadntioTe TRV

oT1o App Store® *1 | oto Google Play *2. EVOAAOKTIKA,

MTTOPEITE VO CAPUWOETE TOV TTAPAKATW KWOIKA PE TO

smartphone cag yia va atroKTroeTe atmeudeiag Tpdaaaon

oTn 0gAida AYNg TNG EQAPHOYNG.

* 1 To App Store® cival orjua utrnpeciag Tng Apple Inc.

* 2 To Google Play kai 1o Aoyotutro Google Play ival epytropikd
onpata Tng Google LLC.

SHMEIQZH: amraiteitar guvdean o1o AladikTuo yia Afyn,

evnuépwon ) xprion tou airCloud Go (eyypa@r] XpAoTn K.ATT.).

aircloudc

HITACHI

# Download on the
@& App Store

GETITON

® Google Play

O1 reAdTeg givar uTTeUBUVOI yIa TO KOOTOG ETTIKOIVWVIAG PEaw AladIKTUOU.

Eyypaen otnv epappoyn

AkoAouBnoTe TIg 0dnyieg TNG e@appoyng airCloud Go yia va 0AOKANPWOETE TNV EYYPOQPr GTNV EQAPUOYT).

Eyypa@ni KAINATIOTIKOU KAl oUvdeon dpouoAoynTn

MNa va ouveyxioete, TPETTEl va gioTe cuvdedepévol otnv e@appoyn airCloud

Go.

BeBaiwbeite 611 TO KAIJATIOTIKO €ival ETOINO YA EVEPYOTTOINGN KA, GTN CUVEXEIQ,
aKkoAouBNaoTE TIG 0BNYIiEG TNG EPAPUOYNAG VI Va TTPo0BECETE KAINATIOTIKG. MNa
KaBodrynon BrAua TPog BAUA, UTTOPEITE VO CAPWOETE TOV TTOPOAKATW KWOIKA UE

T0 smartphone cag.
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Ekkivnon tng evowpatwuévng povadag airCloud Go

ETrava@EpeTe TIG pUBUICEIG TNG E0CWTEPIKAG HOVADAG (ETTAVAPOPA TWV £€PYOCTACIOKWY pUBUicEwV) atTd TO

TNAEXEIPIOTAPIO.

N&BeTe urdYn 6T N diapdppwaon Ba diaypagei kKal Ba xpelaoTei va eTavaAnedei n diadikaoia ouleugng yia va

XpnoiyotroinBei n evowuatwuévn povada airCloud Go.

(1) MatAoTe Ta TAAKTPa «Mode» kar «ON Timer» TauTéXpOVA,
OTPEPOVTAG TO TNAEXEIPIOTAPIO TTPOG TN Yovada KAiyaTiopou.

(2) BepBaiwbeite 011 N Auyvia LED tou Wi-Fi oTnv e0wTepIKN

povada avaBoofrvel 4 @opég eTTAavVEIANUUEVA YIA TTEPITTOU + —
20 deutepoAettTa (N Auxvia LED ofrjver petagu 2 akoAouBiwv

TwV 20 BEUTEPOAETTTWV).

(3) EmavekkivAoTe TN povada (aTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN
yia 1 AETTTO Kal, OTn CUVEXEIQ, EVEPYOTTOINOTE TNV {avA) Kal
eAéyETe 0TI N Auxvia LED tou Wi-Fi avaBoofAvel 3 opég.
Eav mpdyuar n Auyvia LED tou Wi-Fi avaBooBAoer 3 popég,
n Aeitoupyia oUCeung €xel evepyoTroinBei CWOTA Kal £XE
TIPAYUATOTTOINBEI ETTAVAPOPA OTIC EPYOCTACIAKES PUBUICEIC.

HITACHI

EvdeikTikG KatdoTaong (To evOeIKTIKO LED evdéxeTal va avAayel eV TO KAIMOTIOTIKO

gival AITEVEPYOTTOINHEVO)

Auyxvia Wi-Fi AvTioToIXn KATAoTOCN
* Tivetal dlakoTrA Tou Xpovou auleuéng (UeTd attd 10 AeTTd) Kal o dpopoAoynTAg
TToU €X€l puBuIoTEl Oev evToTTiCeTal.
LED ZBHXTO » To KANIipaTioTIKO dev gival ouvdedEPEVO OTNV TTPICA.
* H evowpatwpévn povada airCloud Go kai 1o KAIJATIOTIKO Ogv gival
ouvdedepéva.
* H ouUvdeon peTagu TG evowpatwpévng povadag airCloud Go kai Tou
LED ANAMMENO

OpopoAoynTh €xel OAOKANPWOEI.
* H Aeitoupyia ptropei va mrpaypaTtotroin®ei yéow smartphone.

H Auxvia LED avapoofrver 3 opég

Avapovr yia cuvdeon pe Tov dpoporoynTtr Wi-Fi xpnoiyotroiwvrag tTnv
Aermroupyia AP.

H Auxvia LED avapoorvel 4 @opég

H diadikacia eTTavagopdg Twy EPYOCTACIAKWY PUBUICEWV €XEl EEKIVATEL.

H Auyvia LED avaBooBrvel 5 @opég

S@AAPQ ETTIKOIVWVIOG HETOEU KAIHATIOTIKOU KOl EVOWHOTWHEVNG Hovadag airCloud
Go (xpovog avixveuong OQAAUATOG: TTEPITTOU 24 AETTTA)

H Auyvia LED avapBooBAvel yia
4 deuTepOAeTTITA/OBAVE! VIO
1 deutepdAeTITO

>@AaAua ouvdeong dpopoioynTr.

H Auxvia LED avaBoofnvel yia
4 BeuTePOAETTTO/ORAVEN VIO
3 deuTepOAETTTA

>@AaAua ouvdeong oTo cloud. (Xpovog avixveuons o@AAPATOG: TTEPITIOU
30 AeTTTd)

Q) O

& F——— Auyvia Wi-Fi (uTrAe)

Evoeigeig ecwTepikAg povadag: Auyvia LED tou Wi-Fi

Znueiwon:

MpooTTaBnOoTE VO ATTEVEPYOTIOINOETE/EVEPYOTTIOINOETE TO KAIMATIOTIKO 00G aTT6 TO SIOKOTITN TPOPodoaiag, otav

TTAPOUCIAcTEl CQAAuQ.

*H ovopaoia "Wi-Fi" gival eutropiké orjpa ) ofua katateBév tng Wi-Fi Alliance.
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2UuvThpnon

| A NPOZOXH |

O kaBapioudg Kal N auvTrpnon TEETTEl va dIECAyovTal JOVO aTTO EEEIBIKEUNEVO TTPOCWTTIKO
ouvtipnong. Mpiv atrd Tov KaBapiouod, dIakOWTE TN AsIToupyia Kal TNV TTapox PEUPATOG.

(1. DiATpo aépa )

Na kaBapiete To QIATPO pia opd k&Be TTEPiTTOU dUO £BdOPAdES. Me auTOv TOV TPATTO, EEOIKOVOUEITE
peUpa. Z€ TTEPITITWOTN TTOU TO QPIATPO agpa gival yeudTo okovn, Ba ueiwBoUV n por} ToU aEpa Kai

n IKavoTnTa Wuéng. EmimmAéov, utropei va akouyetal B0pufog. ®povTioTe va KaBapileTe To QIATPO
akoAouBwvTag Tnv TTapakdTw diadikaagia.

AIAAIKAZIA

@ AvoifTe TO NTTPOCTIVO TTAQICIO TTPOCEKTIKA KAl
aQaIPECTE TO PIATPO. 0

MIa NAEKTPIK) oKouTra. EQv uttdpxel TTOAU okdvn, TTAUVETE
TO QIATPO HE ATTOPPUTTAVTIKG KAl EETTAUVETE TO KOAd. AQOoU
TO TTAUVETE, OTEYVWOTE TO OE OKIEPO PEPOG.

@ A@aipéoTe TN oKOVN aTTo TO QIATPO aéPa XPNOIUOTTOIWVTOG

@ . TOTOBETHOTE TO GIATPO e TV EvBEIEN «FRONT»
(EMIMPOZ) 1mpog 10 €UTTPOG Kal TOTTOBETACTE TO OTNV

apxIkr Tou Béon oTov 0dnyo. BAATE TO AYKIOTPO OTNV
oTTh.

o AQOU TOTTOBETHOETE TA QIATPA, OTTPWETE TO
MTTPOCTIVO TTAQICIO OTa onuEia Twv TPIWV BEAWVY TTOU
eM@avifovTal oTNV EIKOVA KAl KAEIOTE TO.

TOTTOBETAOTE TO AYKIOTPO

oTnVv o1t
B
o\
\_ Y,
AnNPOZOXH |
e Mnv xpnoigotroioete CeoTo vepd pe Beppokpaaia Tavw atd 40°C. To @iATpo ptropei va
OUPPIKVWOEI.

o Mnv TTAéveTE TO QiIATPO TTIECOVTAG TO duvaTd, AuyilovTAg TO | XPNOIUOTTIOIWVTOG BoUupToa.
To @iATpo pTTOPEI VO OTTACEL.

o A@oU TTAUVETE TO QIATPO, aPaIPECTE OAN TNV UYypPACia Kal A@roTE TO VA OTEYVWOEI OTN OKIA.
Mnv 10 €kBETETE O€ APECO NAIAKO QWG. To QIATPO PTTOPET VO CUPPIKVWOEI.

o Mnv BéteTe 0€ AciToupyia Tn povada Xwpig QiATpo. Mtropei va TTpokUyel c@AaAua edv
OuvexioeTe.

-108 -

O




—o—

(2. Ka@apiouog Tou urpooTivou TTAaiciou A
e A@aipéoTe TO PTTPOOTIVO TTAQICIO Kal TTAUVETE TO PE KaBapod
VEPO.
MAUveTE TO TTAQiOI0 PE éva pOAAKO OPOUyYAapl.
XPNOIKOTTOINOTE OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO Kal, OTN CUVEXEIQ,
EeTTAUVETE KAAG PE KaBapo vepo.
o Edv dev £xeTe apaipéoel TO UTTPOCTIVO TTAQICIO, OKOUTTIOTE
TO M€ £va JOAAKO Kal OTEYVO TTAVi. ZKOUTTIOTE TIPOCEKTIKA TO
TNAEXEIPIOTAPIO PE EVa HAAQKO Kal OTEYVO TTAVI.
e 2KOUTTIOTE KOAG TO vEPO.
Edv Tapapeivel vepd oTig evOEIiCEIG 1 GTO OEKTN GNMATOG TNG
EOWTEPIKNG PoVAdaG, uTTopei va dnuioupynBouv TTpoARuaTa.
M£B0odog agaipeong Tou YTTPOCTIVOU TTAQITIOU.
KpatrioTe T0 u1rpooTivéd TTAQICIO Kal gE Ta dUO oag
XEPIO YIa VO TO OQAIPETETE KAl VO TO TOTTOBETACETE.
[ A@aipeon Tou YTTPOCTIVOU TTACIGiou ] [ TotmmoB£TnoN Tou PTTPOCTIVOU TTAQICIOU ]
1. Théate 10 dKpPO TOU Oe€loU Bpayxiova TTPog Ta £Ew 1. TomoBetrioTe TOV AfoVa Tou apioTEPOU Bpaxiova
yIa va atrac@aAicETE T YAWTTIOO. KOTA PAKOG TNG E00XNAG TNG HOVAdAG Kal EI0aYAYETE
2. MeTakIvAOTE TOV aPICTEPO Bpayiova TTPOG Ta TOV 0TV OTTN.
£€€W yla va atrac@aliceTe TV aploTepn YAWTTIOA 2. TotmroBeTAOTE TTPOOEKTIKA TOV A&ova Tou deEIoU
Kal, OTn ouvéxela, TpaBnéte To TTAQiCIO TTPOG TO Bpayiova KaTd PAKOG TNG E00XNG TNG Hovadag Kal
MEPOG OaG. eloaydyeTé Tov OTNnV OTTh.
3. Beaiwbeite OTI TO PTTPOCTIVO TTAVEA £XEI KOUUTTWOEI
\_ KOAG oTn B€on Tou Kal PeTd KAEIOTE TO. )
| ANPOXOXH

o Mnv TMITOIAGTE 1] PiXVETE VEPO OTO CWHA TNG Jovadag Katd Tov KaBapiopd
NG, KABWG PTTOPEi va TTPOKANBEI BpayxukUkAwua.

e Mnv xpnoigotroigite TToTé {e0TO vePOS (TTavw atrd 40°C), Bevdivn,
meTPéAQIO, 0&U, DIOAUTIKO ) BoupToa, Kabwg Ba TTpokaAéoouv CnuId oTnV
TTAQOTIKN ETTIQAVEIQ KOl TNV ETTEVOUOT.

3. ZuvTtipnon oTnVv apxn H10g HEYAANG TTEPIOBOU EKTOG AsITOUpyiag

o O¢oTe ot Acitoupyia Tn povada etmAéyovTag & (ANEMIZTHPAL) ‘ e {,

Kal o€ €CQIPETIKA UWPNAA TOXUTNTA QVEUIOTAPA YIO TTEPITTOU
MIOA NHEPQA, OTTOU ETTIKPATOUV KOAEG OUVBNKEG, KOl OTEYVWOTE / / \
agpa -

OAOKANPN TN povada.
o ATTOOUVOECDTE TO KAAWDIO TPOPODOTIiAg 1) KAEIoTE TO BIOKATITN
KUKAWUATOG.
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AuvaroTnTeg

(" ATr6doon Bépuavong )
® AuTé TO KANIJOTIOTIKO ECWTEPIKOU XWPOU XPNOCIMOTIOIE éva oUOTNUA avTAiag MPOXOXH
BepuOTNTAG TTOU ATTOPPOPA TNV EEWTEPIKN BEPUOTNTA KAl TNV PHETAPEPEI OE EVAV
XWPO yia va Tov Beppdvel. Ooo n Beppokpaaia TEPIBAAAOVTOG PEIWVETAI, TOOO MnV XpnoIHOTIOIEITE
MEIWVETAI KAl N aTTOd00N BEPUAvVONG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON, TO inverter OOPTIO 1} GANEG OUOKEUEC
AeiToupyei yia va auéfoel Tnv TaxUTnTa TTEPICTPOPNG (rpm) TOU CUMTTIECT| KAl TIOU TIAPAYOUY UYNAES
va atmoTpEéWel TN PYeiwon Tng atmédoong Bépuavong NG govadag. Av n atrodoon BEPLOKPATIES KOVTA OTNV
Béppavong NG Hovadag EakoAouBEl va pnv gival IKAVOTTOINTIKA, TTPETTEI VO EOWTEPIKNA HOVESA. AMATOPEYZH

XPNOIYOTTOINBoUV GAANEG CUOKEUEG BEPpUAVONG, TTPOKEIYEVOU va augnBei n amédoon
QAUTAG TNG Hovadag.

® To KANIOTIOTIKO €x€l OXeOIAOTEN yia va Beppaivel Evav 0AOKANPO XWPEO Kal, ETTOPEVWG, ATTAITEITAl KATTOI0G XPOVOG yia va aioBavOeite
TN BepuoTNTA. ZUVIOTATAI N XPriOT TOU XPOVOJIAKATITN VIO OTTOTEAECUATIKEA TTPOBEPUAVON TOU XWPOU TIPIV aTTd TNV ETTIOUMNTY WPA.

Aodoon Yugng kal apuypavong
e Av n BeppdTnTa o€ £vav Xwpo utrepPei TNV atmddoon Yugng Tng povadag (yia TTapddelypa, av UTTAPXouUV TTOAAG dTopa OTo XWPO
| XPNOIUOTTOIOUVTal AAAEG CUOKEUEG BEPUAVONG), EVOEXETAI va PNV ETTITEUXOEI N TTpokaBopiouévn Bepuokpacia dwartiou.

- J
NMAnpo@opieg YUKTIKOU
o Mo TANpo@opieg OXETIKA ME TNV TTAPWOT TOU WPUKTIKOU, AVATPESTE OTO EYXEIPISIO EYKATACTAONG TNG
€EWTEPIKAG HOVABAG | OTNV ETIKETA TTPOSIAYPAPWV.
TAKTIKOG EAEYXOG
EAEMXETE TATIAPAKATQ ZHMEIA KAGE E=I MHNEZX 'H MIA ®OPA TO XPONO. EMNIKOINQONHZTE ME
TON ANTIMNPOZQMO NOQAHZEQN AN XPEIAZTEITE BOHOEIA.
( _ EAéy&rte €dv n ypapuunA yEiwoNng TNG pOVvAdag EXEl
\ = A ouvdeldei cwoTd.
1 = Edv n ypappn yeiwong gival armoouvdedepuévn 1
MPOEIAONOIHZH ENATTWHATIKN, eVOEXETAI VA TTPOKANBEi SuCAgIToupyia TNG
povadag A Kivouvog nAEKTPOTTANEiaG.
EAéy&re av 1o mTAaioclo oTAPIENG £XE1 OKOUpPIdOEl
A UTTEPBOAIKA 1) AV N £EWTEPIKK POVADA £XEl TTAPEI
2 kAion i ev gival oTabepn.
NPOEIAOMNOIHZH Oa ptropolaoe va KatappeUael 1] va TTECEI, TIPOKAAWVTAG
TPAUMATIOUO. )

2E€pBIG HETA TNV TTWANON Kal £yyunon

Otav {nrate o€pPIg, EAéyETE T AKOAOUBA ONUEia.

( KATAZTAZH EAET=TE TA NMAPAKATQ ZHMEIA )

Edv 10 TnAexeIpIoTAPIO
Oev OTéAvEI Onua.

XpeidlovTal avTIKaTaoTaon Ol UTTATAPIEG;

H 08ovn Tou TAexeipiaTnpiou eival Eival owoTr n TTOAIKOTNTA TWV UTTATAPIWY TTOU £XOUV TOTTOBETNOE;

Kevi 1 n 086vn LCD emravekkiveital
ME TO TTATNUO OTTOIOUBNTTOTE
TIAAKTPOU Kal €V UTTAPXEI aTTOKPION
atrd TN povada KAIJOTIOTIKOU.

Eival evtdgel n aocpdaAeia;

Eival utrepBoAikd uwnAnf A xaunAnA n Téon;
Eival avoikTég 0 810KOTTTNG KUKAWMATOG;
‘Exel ouvdeBei To kKaAwdIo Tpo@odoaiag;
YT1Ap&e katola S1akoTTr) peUPATOG;

Otav dev AeiToupyei.

‘Exel @pdagel To @iATpo aépa atmd Tn OKOvN);

- . - o ’'Exete opioel Tnv KAtdAANAn Bepuokpaaia;

Orav Gev AEITOUPYET KIAG N wugn. e ’‘Exouv puBuioTei oTn owaoTh B€on Ta opIfOVTIa TITEPUYIA EKTPOTTAG TOU aépa

Ortav dev Aeitoupyei KaAd X pUBH n i n n ) p puY potms pa,

n Béppavon. oUp@wva Pe TNV €TMAEYPEVN AsiToupyia;

e 'Exouv @pacel o1 eicodol kal o1 £60001 aEpa TNG ECWTEPIKAG Kal EEWTEPIKAG
Hovadag;

\ e H 1axUtnTa Tou avepioTipa ival pubuiopévn oe XAMHAH  AQOPYBH;  /
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Agitoupyia FrostWash

H Aeitoupyia
FrostWash &ev {ekiva

Eival o ouvoAikég xpdvog Aeimoupyiag Tou KAIHATIOTIKOU TTEPAV TNG TTPOETTIAEYPEVNG pUBUIoNG
otav 10 KAIHATIOTIKO AsiToupyei yia Trepitrou 30 AeTTTé KAl JETA OTOUATY;

MNa va Eekivioel n Asitoupyia FrostWash mpétmer va TTAnpoUvTal ol TTapakaTw TTPOUTTOBETEIS.

Autépatn Asitoupyia FrostWash
3.0 o¢ eEowTEPIKOUG XWPOUG

AutépaTn Asitoupyia FrostWash
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG

>UVOAIKOG XpOvog

O1 GUVOAIKEG WPEG AsiToupyiag
TOU KAIHATIOTIKOU £X0UV

H ouvoAikA TTapoxr peupaTtog
TOU KAIOTIOTIKOU €X€l EETTEPATEI

Aerroupyiag utrepPei Tig 42
Mepitrou 10-32°C
Mepitrou 30-70%
Mepitrou 1-43°C

TIG 60 NUEPEG TTEPITTOU

Mepitrou 5-25°C
Agv {nreital
Mepitrou 5-25°C

O¢eppokpaaia dwuaTiou
Yypacia oTo SwpdaTIo
E¢wrtepikn Beppokpaaia

Aev aAalel og pn autépatn Asitoupyia «FrostWashy;

ZupBaivel geTd atd «DIGAEIMPaY;
—> To didoTtnua otnv autéuarn Asitoupyia «FrostWash» yivetar yeyaAutepo.

Méoa og 60 AeTrTd petd 10 TEAOG TOU «FrostWashy, dev Acitoupyei 0 kaBapiouog Tou
OUCTAPOTOG YUENG yIa TNV TTPOCTACIA TOU TTPOIOVTOG.

MapouocidoTnke
06pufog KaTd Tn
Asitoupyia FrostWash

AuTOG 0 AX0G UTTOBEIKVUEI OTI TO ETWTEPIKO TOU PNXAVIMATOG DIGGTEAAETAI KAl GUGTEAAETAI Ay W
aAAayng TnNG Beppokpaaiag kai 0Tl TO TITEPUYIO TOU EVOAAGKTN BEPUOTNTAG TTAYWVEI KAl CETTAYWVEL.

H Au xvia &
(AeiToupyia
KaBapiopou)
avapooBivel

EmavaAdpeTe evepyotroivTag yia 1 SeUTEPOAETTITO KaI OTTEVEPYOTTOIWVTAG YIa 1 SEUTEPOAETTTO
yIa GUVOAIKA 10 deuTepdAeTTTA
Mati n Aeitoupyia «FrostWash» dev ptropei va evepyoTroinBei étav o xeIpIouoOg yiveTal e 10
TNAEXEIPIOTAPIO.

- To KNIPaTIOTIKO AeIToupyei

- H e€wTtepikA Beppokpaaia Tou aépa KabBwG Kal n Beppokpaacia Kai n uypacia Tou

Xwpou O¢ev gival KaTAAANAEG yia Tn Aeiroupyia «FrostWash»
- Agv éxouv Trepdoel TTAvw atrd 60 AeTTTd atrd 10 TEAOG TNG Asitoupyiag «FrostWash»

EtravaoAdBeTe evepyoTrOIVTAG VIO 4 SEUTEPOAETITA KAI OTTEVEPYOTTOIWVTAG VI 1 SEUTEPOAETTTO
y1a OUVOAIKG 15 deuTepOAeTTTa
Mari n Aeimroupyia FrostWash dev €xel ekTeNeoTel €W Kal TTOAU KaIpo.

—> XpNOIJOTIOINOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO YIa VA EKKIVACETE Tn AsiToupyia «FrostWash».

* H TToAAaTTAR oUvdeon gival diaBéaiun povo yia Xelpokivntn Asitoupyia FrostWash.

Agitoupyia Mold Guard 2.0 (Mévo pe povo inverter)

Katd tn didpkeia
NG AsiToupyiag
Mold Guard2.0

H Auyvia &P (Auyvia Asitoupyiag KaBapiopol) oTnV 0WTEPIKA HOVASa avaBel KaTd T
Aeitoupyia Mold Guard 2.0. Edav n Aeitoupyia Mold Guard2.0 otapatriogl otn péon, n Auxvia tng
AeiToupyiag kaBapiopou Ba oBA0EI.

H Asitoupyia
Mold Guard 2.0
dev gekivd

Edv n Aeiroupyia Tou KAIHATIOTIKOU SIOKOTTE PETA TN AgIToupyia Béppavang, n Aeitoupyia Mold
Guard 2.0 dev Ba &ekivioel.

Edv 1o khipamiaTiké €xel AsiToupynoel og Aeitoupyia wuéng kai apuypavong,
oupTtrepIAapBavopévng TG autdpaTng Acitoupyiag, yia Aiyotepo atd 10 AeTTTd,n AciToupyia
Mold Guard 2.0 dev Ba gekiviioel akOpa Kal av To KAIJATIOTIKO €ival o€ KaTtdoTaon
QATTEVEPYOTTOINONG.

Edv n Aeitoupyia Tou KAIHATIOTIKOU SIOKOTTEI OTTO TOV XPOVODIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG, N
Aeitoupyia Mold Guard 2.0 dev Ba EekIvAOEl.

Edv €xel pubuioTel 0 XpovodIakdTITNG EVEPYOTTOINONG KAI N WPA EVEPYOTTOINONG £ival eviog
TTEPITTOU 2 wpwv, TéTE N Aeitoupyia Mold Guard 2.0 dev Ba Eekivroel.

ZNUEIWOEIG

To opICOVTIO TITEPUYIO EKTPOTTAG AEPA TTOPAUEVEI AVOIXTO.

H Bepuokpaaia ) n uypagia Tou xwpou YTropei va augndei.Avaloya pe TNV KatdoToon, n
Agitoupyia Mold Guard 2.0 dgv Ba Eekivioel P Tn AeIToupyia aveUIoTrPa.

2€ TIEPITITWON TTOU UTTAPXEl TTAPABUPO KOVTA OTNV ECWTEPIKN PJovAada, PTTopEi va
dnuioupynBolv udpaTuoi aTo TTapaddupo katd Tn didpkela TnG Asiroupyiag Mold Guard 2.0.
Edv cival amapaitnTo,akupwaTe Tn Aeitoupyia Mold Guard 2.0.

Otav petd TN Acitoupyia FrostWash, 10 vepd péaa oTnv ecwTePIKN povada e€aTuieTal Kal,
avAaAoya JE TIG CUVBNKEG Tou Xwpou, uTropei va Oeite va Byaivel aTuog. QoTéc0, autd dev
ouvioTd duaAeiToupyia. Edv eival atrapaitnTto, akupwaTe Tn Asitoupyia Mold Guard 2.0.
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Acitoupyia Mold Guard (MNa 1o povréAo Multi 0a AsiToupyei wg AsiToupyia autépatou Kabapiouou

Katd Tn didpkeia
NG AsiToupyiag
Mold Guard

H Auxvia = (AsiToupyia kaBapiopoU) OTNV ECWTEPIKA Hovada avapel Katd Tn
Aermoupyia Mold Guard. Edv n Aeitoupyia Mold Guard otapartfioel atn géon, n Auxvia
TnG AeiImroupyiag kaBapiopou Ba ofBroel.

H Asitoupyia Mold
Guard dev &ekiva

Edav n Asitoupyia Tou KAIHaTioTIKOU dlakoTTel ueTd TN Asiroupyia Bépuavong, To Mold
Guard d¢ev Ba Asitoupynoel.

Edv 10 KAIHaTIOTIKO €x€1 AcITOUpY o€l € AeIToupyia yugng kal apuypavong,
oupTtrepIAapBavouévng TNG autouaTng Asiroupyiag, yia Aiyotepo atmd 10 AeTTTd, n
Aeiroupyia Mold Guard dev Ba Eekivioel akdpa Kal av To KAIJATIOTIKG gival a€
KATAoTaON ATTEVEQYOTTOINONG.

Edv n Aeimoupyia Tou KAIJOTIOTIKOU BIOKOTTEI ATTd TOV XPOVOBIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG,
16TE N Acitoupyia Mold Guard dev Ba Asitoupynoel.

Edv €xel pubuioTei 0 XpovodIOKOTITNG EVEPYOTTOINONG KAI N WP EVEPYOTTOINONG Eival
EVTOG TTEPITTOU 2 wpWV, TOTE N Asitoupyia Mold Guard dev Ba gekivroel.

ZNUEIWOEIG

To opIf6VTIO TITEPUYIO EKTPOTING AEPA TTAPANEVEI AVOIXTO.

H Bepuokpaaia ) n uypacia Tou Xwpeou PTTopEi va augnBei.

2€ TTEPITITWOTN TTOU UTTAPXEl TTApABupo KOVTA OTNV E0WTEPIKA HOVAda, UTTOPE va
OnuioupynBouv udparuoi ato TTapdbupo katd Tn didpkela TNG Asitoupyiag Mold Guard.
Edv eival ammapaitnto, akupwaTte T Asiroupyia Mold Guard.

Ortav petda mn Acitoupyia FrostWash, 1o vepd péoa oTnv e0wTEPIKA PHovada e¢aTieTal
Kal,avaAoya e TIG OUVBNKEG TOU XWwpou, JTTopei va Ocite va Byaivel atudg. Qotéaoo,
auTd dev ouvioTa duaAeiToupyia.Edv gival atrapaitnto, akupwaTte Tn Asiroupyia Mold
Guard.

B Ta akéAouBa @aivoueva dev uttodeikviouv BAGRN TG povadag.

Katd tn Béppavon, n eVvOEIKTIKA
Auxvia Aeitoupyiag avaBooBrver kai

Oev Byaivel aépag

<Evap&n Asitoupyiag>

H povada mpoeToipdleral yia va ByaAel (eaTo agpa. Mepiyévere.
<Xe Aermoupyio>

Fivetar améwuén TNG CWTEPIKAG Povadag. MepIpEVETE.

"Hxor opupiypatog

"Hyog TTou TTapdyetal atré TN POA TOU WUKTIKOU 0TO GWARva A Xog BaABidag TTou
TTapdyeTal KAtd TNV TTPOCAPUOYr Tou puBuoU PonG.

O 086pufog pong WUKTIKOU epgavileTal KaTa TIG aAAayEG TNG PEYIOTNG TaXUTNTAG TOU
QVEUIOTAPA OTN XOUNAGTEPN TOXUTNTA.

"Hxog TpIgipaTog

"Hxog 1rou Trapdyetal Katd Tn SIACTOARA 1] TN OUCTOAN TNG Hovadag eEaiTiag Twv aAAaywv

NG BeppoKkpaciag.
"Hyog 1Tou Trapdyetal atré Tnv aAAayr TNG TaxdTnTag TEPIOTPOPNG (rpm) Tou aveUIOTAPO
"Hxog Bpoioparog NG ECWTEPIKAC HOVABAG, OTTWG KOTA TNV évapén TnS Asiroupyiag.
"Hxog KAIK "Hxog trou Trapdyetal atod Tn unxavokivntn BaABida, étav evepyoTrolgital n povada.
'Hxog a1d Tov avepioTApa eE0ePIOUOU TTOU avOpPPOPd TOV agpa TTOU UTTAPXEI
Hyog BIGYKWaNG OTOV EUKOUTITO CWARVa atTooTpdyyiong Kal SILXVEl TO VEPS agUypavong TTou Eixe

OUCOWPEUTEI OTOV CUAAEKTN CUPTTUKVWUEVOU VEPOU. TNa AETTTOPEPEIEG, TUUBOUAEUTEITE
TOV QVTITTPOOWTTO TTWANCEWV OOG.

AANAayr Axou Aeimoupyiag

O nxog Aeitoupyiag aAAGlel Aoyw Twv PETABOAWY TNG 10XU0G, avaAloya pe TIG aAAayEG TNG
Bepuokpaaciag Tou Xwpou.

‘EkAucn udpatuwyv

MapdyovTal udpaTUoi KOBWG O AEPAG TOU ECWTEPIKOU XWPOU WUXETAI EAPVIKA aTrd ToV
KAIHATICOPEVO Oépa.

‘ExAuon atpou atmo Tnv e§wTepIKn To vepd TIoU TIAPAYETAI KATA TN AEITOUpPYia aTTéWUENG e€aTpieTal kal eKAUETAI OTUOG.

povada

MpokaAegital KABWG o1 HUPWDAIEG Kal T CWHATISIO KATTVOU, TPOPIHWY, KOAAUVTIKWY K.ATT.

Oopég TTOU UTTAPXOUV OTOV Q€PQ TOU ECWTEPIKOU XWPOU EI0EPYOVTAl OTN Jovada Kal EKAUOVTaI
gava oTovV E0WTEPIKO XWPO.

H eCwtepikA povada ouveyilel va EkTteAcital n Aeitoupyia améyung (kabwg n Acitoupyia BEppavong dIoKOTITETAl,

AeiITtoupyei akOua Ki av OIOKOTTEI N 0 MIKPOUTTOAOYIOTAG EAEYXEI VIO TTAYO TTOU EXEI OXNMATIOTEI OTNV £EWTEPIKN HovAda Kal

AeiToupyia. Oivel oTn HovAda EVTOAR va eKTEAECEI QUTOUATN OTTOWUEN, AV €ival ATTapaitnTo).

YTrodeIkvUel OTI eKTEAEITAI AciIToupyia TTpoBEépuavong A aréyugng.
‘Otav 10 KUKAWPa TTPoCTaCiag 1 0 aloOnTApag TTPoBEpuavong Asitoupyei kai n Asitoupyia

H Auxvia AEITOYPIIAZ avaBooBAvel. | TNG povadag SIakOTITETaI KATA T SIGPKEIQ TNG TIPOBEPUAVONG Kal 0T GUVEXEID

ETTAVEKKIVEITAI, 1) 6Tav 0 TPATTOG AsiToupyiag aAAGlel attd wign o€ BEpuavan, n Auxvia
ouveyicel va avapBoapnvel.
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AvaAoya pe Tov aplBuod Twv aTOPWY KAl TIG CUVOAKEG TTOU ETTIKPATOUV GTOV XWPO,
n TTpaypaTikh Beppokpacia dwuatiou evOEXETAl va ATTOKAIVEI EAAQPWG aTTd T pUBUIoN
OTO TNAEXEIPIOTHPIO.

Aev @Tavel oTn Beppokpaaia TTou EXEl
oploTei

e Avn povada eEakolouBei va pnv é ETTIKOIVWVAOTE QUECWE ME TOV AVTITIPOOWTTO TTWARCEWY £GV
AEITOUPYEI KAVOVIKG JETA TOUG TTOPOUCIACTOUV Ta dKOAOUBa paIvopeva
TTapatdvw eAEyXOUG, KAgioTE e O dIoKATITNG KUKAWMATOG KAEIVEI ) N aOQAAEIQ KATYETOI CUXVA.
TOV OIAKOTITN KUKAWMOTOG Kal e H Aeitoupyia Tou B1akdTT dev gival aTaBepr. bo
ETTIKOIVWVACOTE E TOV QVTITIPOCWTTO ® Zéva owpaTidla A vePO EIoXWPOUV KAt AGBOG OTO ECWTEPIKS TNG
TTWANOEWG APEDQ. povadag.
e To KOAWSIO PEUPATOG UTTEPBEPUAIVETAI 1] N HOVWOT) TOU €XEI OKIOTEN 1] APAIPEDEI.
e H Auyvia Tou XPONOAIAKOITH otnv 086vn NG E0WTEPIKAG Hovadag
avaBooBrvel.

KaBwg n BAGRN ptmopei va avayvwpiaTei aTTd Tov KUKAO avaBoafAuaTog,
€AEYETE TOV KUKAO TTPIV ATTEVEPYOTTOINCETE TO OIAKATITN KUKAWMATOG.

ZNHUEIWOEIG
e Kartd tnv abépufn Acimroupyia 1 Tn SIAKOTTH TNG AEITOUPYIag, JTTOPE TTEPIOTACIOKA VA
r/\ TTAPOUCIACTOUV TO TTOPOKATW PAIVOUEVA, TA OTTOIQ WG OV ATTOTEAOUV EVOEIEN UN
N QUOIOAOYIKAG AgIToupyiag.
> (1) EAagpplg 86puPog porg WUKTIKOU 0TOV KUKAO Wuéng.
(2) EAagpplg B6puBog TPIRAG aTrd TO TTEPIBANUA TOU AVEUIOTHPA, TO OTTOI0 WUXETAI
Kal ETTEITa OoTadIOKG BeppaiveTal KaBwg oTapatd n Asiroupyia.
e Eival mBavo va ekAUeTal pupwdid atrd 1o KAIJATIOTIKO £EQITiag Twv SIAPOPWY OCUWY
aTTo KaTVO, TPOPINA, KOAAUVTIKG K.4., TTOU TTPOOKOAAOUVTaI GTOV aveUIoTHpa. lNa
TO AOYO QuUTOV, TTPETTEI VO KOBAPIZETE TAKTIKA TO QIATPO aépa Kal TOV ECATUIOTH
\_ TTPOKEIPEVOU VA YEIIVOVTAI OF OOHEG. )

=)

e Edv 10 KANIHaATIOTIKO £EAKOAOUOBEI va PNV AEITOUPYEI KaVOVIKA PJETG TOUG TTAPaTTAvVW EAEYXOUG,
ETTIKOIVWVAOTE AUECA PE TOV QVTITIPOOWTTO TTWAACEWYV. EVNUEPWOTE TOV AVTITIPOCWTTO VIO
TO PMOVTEAO TNG pJovdadag, Tov apiBud TTapaywyng Kal TNV nuepounvia eykatdoTtaong. Emiong,
EVNMEPWOTE TOV OXETIKA ME TN BAARN.

2NUEIOTE TA £EAG:

Katd Tnv evepyoTroinon Tou EOTTAICOU Kal €IBIKA 0TV TO SWHATIO €ival OKOTEIVO, UTTOPEI va
TTAPATNPAOETE YIA EAAPPIG BIAKUPAVON TG QWTEIVOTNTAG. Agv gival KATI TO avnoUuxXnTIKO.
MpétTel va TNPEiTe TIG TTPOUTTOBECEIG TWV TOTTIKWY ETAIPEIWV TTAPOXAGS NAEKTPIKOU.
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Neem voor gebruik de veiligheidsmaatregelen zorgvuldig door, . .
[:E-:I zodat u het apparaat correct kunt gebruiken. Dit apparaat is gevuld met R32.

e Let met name op de aanduidingen' AWaarschuwing' en' A Let op'. Het gedeelte "Waarschuwing' bevat instructies die
strikt moeten worden opgevolgd, anders kunnen fatale of ernstige verwondingen het gevolg zijn. Het gedeelte 'Let op' bevat
instructies die, indien ze niet correct worden opgevolgd, tot ernstige problemen kunnen leiden. Houd u zorgvuldig aan alle
instructies om uw veiligheid te waarborgen.

e De symbolen hebben de volgende betekenissen (zie de voorbeelden hieronder).

9 Vergeet niet de aardleiding aan te sluiten. ® Dit symbool geeft een verbod aan.

0 Dit geeft instructies aan die moeten worden opgevolgd.

e Bewaar de handleiding nadat u deze hebt gelezen.

VOORZORGSMAATREGELEN TIJDENS DE INSTALLATIE

e Breng geen wijzigingen aan in de constructie van het apparaat. ®
Wijzigingen in de constructie van het apparaat kunnen waterlekkage, storingen, kortsluiting of brand tot
gevolg hebben. VERBODEN

e Laat de leverancier of een bevoegd monteur het apparaat installeren.
Als u het apparaat zelf installeert, kan dit waterlekkage, kortsluiting of brand tot gevolg hebben.

A e Gebruik de aardleiding. 9

Plaats de aardleiding niet vlak bij een water- of gasleiding, een bliksemafleider of de aardleiding
WAARSCHUWING van de telefoon. Een onjuiste installatie van de aardleiding kan elektrische schokken of brand
veroorzaken. AARDLEIDING AANSLUITEN

e Gebruik de leidingen die voor R32 zijn gespecificeerd. Het gebruik van andere leidingen kan defecten aan de koperen
leidingen of storingen tot gevolg hebben.

e Gebruik bij installatie, verplaatsingen en reparaties uitsluitend het koelmiddel dat wordt aangegeven op het buitendeel (R32).
Het gebruik van een ander koelmiddel kan problemen met het apparaat, schade aan het apparaat of persoonlijk letsel
veroorzaken.

o Afhankelijk van de plaats waar het apparaat wordt gemonteerd, kan het nodig zijn een
stroomonderbreker te installeren.
Zonder stroomonderbreker is er gevaar voor elektrische schokken.

o Plaats het apparaat niet bij een locatie met ontvlambaar gas.
A Het buitendeel kan in brand vliegen als deze in aanraking komt met ontvlambaar gas.
LET OP e Controleer of het water goed doorstroomt wanneer u de afvoerslang installeert.
e Gebruik een eenfasige voedingsbron van 220-240 V.
Het gebruik van andere voedingsbronnen kan leiden tot oververhitting van elektrische componenten
en uiteindelijk tot brand. VERBODEN

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ VERPLAATSEN EN BlJ ONDERHOUD

e Als zich een abnormale situatie voordoet (u ruikt bijvoorbeeld een brandlucht), moet u het
gebruik van het apparaat staken en de stroomonderbreker uitschakelen. Neem contact met de
leverancier. Als u het apparaat blijft gebruiken in abnormale situaties, kan dit kortsluiting of brand ”’

g tot gevolg hebben.

e Neem contact op met de leverancier voor onderhoud. Onjuist onderhoud kan elektrische schokken of brand
WAARSCHUWING veroorzaken.

e Neem contact op met de leverancier als het apparaat moet worden verwijderd en opnieuw moet worden geinstalleerd.
Als het apparaat op een onjuiste manier wordt verwijderd en opnieuw wordt geinstalleerd, kan dit elektrische
schokken of brand tot gevolg hebben.

VOORZORGSMAATREGELEN TIJDENS DE WERKING

o BIjjf niet te lang in de directe luchtstroom staan. Dit is niet goed voor uw gezondheid. ®
VERBODEN

(24
3 e Steek geen voorwerpen, bijvoorbeeld een dunne stok, in het paneel waar de lucht wordt aangezogen en
uitgeblazen. De snel draaiende ventilator in het apparaat kan gevaarlijk zijn.
VERBODEN

A &S

e Gebruik geen geleider als zekeringdraad: dit kan dodelijke ongelukken veroorzaken.
WAARSCHUWING

VERBODEN

o Haal bij onweer de stekker van het apparaat uit het stopcontact en schakel de stroomonderbreker uit.

e Plaats geen spuitbussen of andere brandbare voorwerpen binnen een meter van de luchtuitlaat van
zowel het binnen- als het buitendeel.
De druk in een spuitbus kan toenemen bij hete lucht, waardoor de spuitbus kan openbarsten. VERBODEN
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VOORZORGSMAATREGELEN TIJDENS DE WERKING

LET OP
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e Deze kamerairconditioner is alleen bestemd voor gebruik in gebouwen met een woonfunctie.
Gebruik het apparaat niet voor het conserveren van voedsel, dieren, planten, precisiemachines, kunst, geneesmiddelen en
dergelijke.

e Het product mag alleen volgens de specificaties van de fabrikant en voor de beoogde ®

toepassing worden gebruikt.
VERBODEN

|
‘ o Bedien het apparaat niet met natte handen, want dit kan een fataal ongeluk tot gevolg hebben.
NIET NAT MAKEN

[y
e Als het apparaat in de buurt van brandende apparatuur wordt gebruikt, moet o ‘/

de ruimte regelmatig worden geventileerd, zodat er voldoende zuurstof aanwezig is. VOORZORGSMAATREGELEN L/
STRIKT INACHT NEMEN

/

e Richt de koele lucht die uit het paneel van de airconditioner komt, niet rechtstreeks op huishoudelijke
verwarmingsapparaten, zoals een waterkoker of een oven, aangezien dit de werking van dergelijke
VERBODEN apparaten kan beinvioeden.

e Controleer of het montageframe voor buiten onder alle omstandigheden stabiel blijft, stevig is “g <
gemonteerd en geen defecten vertoont. Als dat niet het geval is, kan het buitendeel vallen en

gevaar opleveren. s
VERBODEN

Qi o Reinig het apparaat niet met water en plaats geen water, bijvoorbeeld in een vaas, op het binnendeel.

Als er stroomlekkage optreedt, kan dit elektrische schokken veroorzaken.
VERBODEN

o Plaats geen planten of dieren rechtstreeks onder de luchtstroom, omdat dat slecht is voor planten ®

en dieren.
VERBODEN

e Stop de werking van de airconditioner met de afstandsbediening en schakel de stroomonderbreker uit
voordat u het apparaat gaat reinigen. De ventilator in het apparaat draait op zeer hoge snelheid, wat
gevaarlijk kan zijn.

e Als het apparaat wordt gebruikt terwijl de deuren en ramen open zijn (de luchtvochtigheid in de
ruimte is altijd boven 80%) en de luchtdeflector naar beneden is gericht of gedurende lange tijd
automatisch beweegt, zal er water condenseren op de luchtdeflector en af en toe naar beneden
druppelen. Hierdoor kan uw meubilair nat worden. Gebruik het apparaat daarom niet gedurende

langere tijd onder deze omstandigheden. VERBODEN

van het apparaat (bijvoorbeeld als er meer mensen de ruimte binnenkomen of als er
verwarmingsapparaten worden gebruikt), kan de vooraf ingestelde temperatuur niet worden
VERBODEN bereikt.

® o Als de hoeveelheid warmte in de ruimte groter is dan de koel- of verwarmingscapaciteit

Het gebruik van een in de handel verkrijgbaar reinigingsmiddel of een vergelijkbaar middel kan
leiden tot beschadiging van de kunststof onderdelen of verstopping van de afvoerpijp. Hierdoor
kan er water uit het apparaat druppelen, met risico op elektrische schokken. VERBODEN

e Het binnendeel mag alleen door bevoegd personeel worden gereinigd. Raadpleeg de leverancier. ®

e Spuit geen pesticiden, brandbare sprays, deodoranten, antibacteriéle middelen, enzovoort op het
binnendeel. Dit kan brand, vervorming of lekkage van koelmiddel of water veroorzaken.

VERBODEN

U kunt daardoor gewond raken.

@ L*E:b e Raak de luchtuitlaat, de onderkant en de aluminium vin van het buitendeel niet aan.
A
=>2) &Y

NIET AANRAKEN

¢ Raak de leiding met koelmiddel en de aansluitklep niet aan. @ |[~
Dit kan brandwonden tot gevolg hebben.
NIET AANRAKEN

o Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
psychische capaciteiten, of door personen die te weinig kennis en ervaring hebben, tenzij zij onder supervisie staan
of instructies hebben gekregen. Houd toezicht op kinderen, zodat zij niet met het apparaat gaan spelen.
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( Werkingsbereik )
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Werkingsmodus Koelen/ontvochtigen Verwarmen Type

. -10 tot 46 °C -20 tot 21 °C Enkel
Buitent t

urientemperatir 210 tot 46 °C 15 tot 24 °C Multi

Naam en functie van onderdelen

Binnendeel

Luchtfilter

Voorkomt dat er stof in het binnendeel komt.

(Zie pagina 124.)

Voorpaneel
(Zie pagina 125.)

ionisator
Lampjes op binnendeel

Dit lampje geeft de werkingsmodus aan.

(Zie pagina 117.)

ECO Sensor

Afstandsbediening

Horizontale deflector/Verticale deflector (luchtuitlaat)

Stuurt een bedieningssignaal naar het binnendeel.
Hiermee wordt het hele apparaat bediend.

CNaam en afmetingen van modellen)

.

MODEL

BREEDTE (mm)

HOOGTE (mm)

DIEPTE (mm)\

t

RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE

950

294

230 J
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Naam en functie van onderdelen

Lampjes op binnendeel

" . Timerlampje (oranje)
Bedrijfslampje (geel) . .

Dit lampje brandt wanneer hm K Dit lampje brandt als de
apparaat in bedrijf is. timer is geactiveerd.
Het bedrijfslampje knippert in de = A

volgende gevallen tijdens het

verwarmen:

Wifilampje (blauw)

(1) Tijdens voorverwarmen

Ongeveer 2-3 minuten lang na Lampje voor reinigingsfunctie
het opstarten. (groen)
(2) Tijdens ontdooien Dit lampje wordt gebruikt voor

vorstwassen, schimmelbescherming

Ontdooien vindt ongeveer één en filteraanduiding.

keer per uur plaats wanneer
er ijs wordt gevormd op de
warmtewisselaar van het Tijdelijke schakelaar

t1)uitepdeel en dllj(urt 5 tot Gebruik deze schakelaar om het apparaat starten en
0 minuten per keer. te stoppen wanneer de afstandsbediening niet werkt.

« Als u op de tijdelijke schakelaar drukt, wordt het
( A LETOP ] apparaat in de automatische modus gezet.

Schakel de stroomonderbreker | * Als de tijdelijke schakelaar wordt gebruikt om het

uit als het apparaat gedurende apparaat te bedienen nadat dit werd uit- en weer
lange tijd niet wordt gebruikt. ingeschakeld, werkt het apparaat in de automatische
modus.

 Als het apparaat ingeschakeld blijft maar niet wordt gebruikt, wordt er een kleine hoeveelheid
elektriciteit verbruikt door het besturingscircuit. U kunt elektriciteit besparen door het apparaat
uit te schakelen met de aan-uitknop (of door de stroomonderbreker uit te schakelen als de
elektriciteit wordt geleverd via het buitendeel).

® De luchtzuiveringsfilters (accessoires) Luchtzuiveringsfilter
bevestigen aan het filterframe \\\\\\\\\\\\\
. . . . . i \\
Bevestig de luchtzuiveringsfilters aan de C-lijst op de \\\\\\\\

daarvoor bestemde plaats. TS ‘ C-lijst
- De koelcapaciteit neemt enigszins af en
de koelsnelheid wordt lager wanneer er Achterkant van luchtfilter

luchtzuiveringsfilters worden gebruikt.

« De luchtzuiveringsfilters kunnen niet worden
gewassen. Het wordt aangeraden de filters schoon
te maken met een stofzuiger. De filters kunnen 1 jaar
worden gebruikt. Neem voor vervanging van de filters
contact op met de leverancier.
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De airconditioner bedienen met een smartphone

Ingebouwde airCloud Go-module

airCloud Go is een cloudoplossing waarmee het Hitachi-airconditioningssysteem via een smartphone kan worden
bediend. Met een smartphone kan de airconditioner buitenshuis worden bediend en kan de werkingsstatus

worden gecontroleerd.

Speciale server voor de airCloud Go-app

De bedieningsopdracht wordt van de smartphone naar de airconditioner gestuurd.
Daarnaast wordt de status van de airconditioner naar de smartphone van de klant gestuurd.

—

Communicatieapparatuur
(modem/ONU, enz.)

|:D —— Internet

Draadloze LAN-router
Verbind de airconditioner met internet

De airconditioner voorbereiden op bediening met een smartphone N

Een smartphone
(iOS - Android™ )

A7

Gebruik de airCloud Go-app om de airconditioner op
afstand te bedienen.
Ontvang updates van de airconditioner.

airCloud Go-app

HITACHI

. I !

Vereisten voor het gebruik van de dienst

Internetomgeving thuis

» Om gebruik te kunnen maken van de dienst, FTTH (glasvezel) ADSL/CATV (kabel-tv) en andere
internetdiensten, is een breedbandlijn voor communicatie nodig. De dienst is niet beschikbaar via een inbellijn.
* Neem voor meer informatie over internetverbindingen contact op met uw provider. Controleer wat in uw

contract staat.

* De kosten voor internetcommunicatie zijn voor rekening van de klant.

Smartphone

+ iOS (iPhone, enzovoort) 13.0/Android 9.0 of hoger (vanaf oktobber 2023).
» Controleer de versie van het besturingssysteem op uw smartphone of neem contact op met de fabrikant van

uw smartphone.

» Controleer of u verbinding kunt maken met de router via een draadloos LAN.

* Het is niet zeker of een tablet kan worden gebruikt.

Draadloze LAN-router
(hierna router genoemd)

» Gebruik een router die de band van 2,4 GHz ondersteunt.

» Gebruik om veiligheidsredenen een router waarop de encryptiemethode WPA2 of WPA (TKIP of AES)
kan worden ingesteld. We raden aan de encryptiemethode WPA2 (AES) te gebruiken. Raadpleeg de

instructiehandleiding van de router voor de instellingsprocedure.

* Routers die alleen WEP ondersteunen, kunnen niet worden gebruikt.

* Het is niet zeker of mobiele routers kunnen worden gebruikt.
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Eerste instellingen

Installeer de airCloud Go-app op uw smartphone

1) Zoek naar de airCloud Go-app
» Voor Android-modellen: open Google Play.
Android is een handelsmerk en geregistreerd handelsmerk van Google LLC.
* Voor iOS-modellen (iPhone): open de App Store.
iPhone is een handelsmerk en geregistreerd handelsmerk van Apple Inc.
2) Installeer de app volgens de instructies op het scherm
» Om de speciale app te kunnen gebruiken, moet u de algemene voorwaarden lezen en ermee akkoord gaan.
» De speciale app is gratis, maar om de app te downloaden, kunnen extra communicatiekosten in rekening
worden gebracht op basis van het abonnement van de klant voor internetdata.

» De namen en pictogrammen van de speciale apps zijn die per oktobber 2023. Bij updates van de
applicatie kunnen deze worden gewijzigd.

Opmerkingen:

o De eerste geregistreerde gebruiker wordt standaard groepsbeheerder en beheert de andere gebruikers en
stelt toegangsrechten in voor de andere gebruikers.

o Als er meerdere gebruikers zijn, moet de geregistreerde gebruiker andere gebruikers uitnodigen om zich te
registreren.

Opmerkingen over draadloos LAN

A\ WAARSCHUWING

e Gebruik geen functies via de afstandsbediening in de buurt van mensen met een pacemaker
of defibrillator.

Als de afstand te klein is, kunnen radiogolven de werking van pacemakers en andere hulpmiddelen beinvioeden.

Frequentieband gebruiken

De frequentieband die door deze airconditioner wordt gebruikt, wordt tevens gebruikt door industriéle,
wetenschappelijke en medische apparatuur, zoals magnetrons, maar ook door particuliere radiostations
voor identificatie van mobiele objecten (radiostations waarvoor een vergunning nodig is), gespecificeerde
radiostations met laag vermogen (radiostations waarvoor geen vergunning nodig is) en amateurradiostations
(radiostations waarvoor een vergunning nodig is).

1. Voordat u deze airconditioner gebruikt, moet u controleren of er geen lokale radiostations voor identificatie
van mobiele objecten, speciale radiostations met laag vermogen of amateurradiostations in de buurt actief
zijn.

2. Als de airconditioner schadelijke radio-interferentie veroorzaakt in een radiostation voor identificatie van
mobiele objecten, moet het gebruik van radiogolven onmiddellijk worden gestaakt. Neem contact op met
het plaatselijke technische ondersteuningsteam van Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (hierna JCH
genoemd) om te overleggen over maatregelen om interferentie te voorkomen.

3. Als er daarnaast problemen optreden omdat de airconditioner schadelijke radio-interferentie veroorzaakt
in een speciaal radiostation met laag vermogen voor identificatie van bewegende objecten of in een
amateurradiostation, neemt u contact op met het plaatselijke technische ondersteuningsteam van JCH.

De juiste frequentie gebruiken
Modulatiesysteem is DSSS- en OFDM-systeem

i _I_| | L|_ Radio-interferentie
Geb\%ﬁ gib&qg >4 DS/OF 2 afstand 40 m of minder
L 1

Dit betekent dat de volledige band van 2,400 GHz tot 2,4835 GHz kan worden gebruikt,
zodat de frequentie van het mobiele identificatieapparaat kan worden vermeden.
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Certificering van de apparatuur

Deze airconditioner heeft een ingebouwd draadloos apparaat dat is goedgekeurd voor constructieontwerp op
basis van de wet inzake radioapparatuur. Een licentie voor een draadloos station is daarom niet nodig. De
volgende handelingen zijn echter verboden volgens de wet inzake radioapparatuur:

» Demonteren/wijzigen van het draadloze apparaat;
» Verwijderen van het typeplaatje van de hoofdeenheid;
» Wissen van de aanduiding op het typeplaatje van de hoofdeenheid.

Veiligheidsmaatregelen

» Aangezien een draadloos LAN radiogolven gebruikt voor verzenden en ontvangen, is er een risico op
onbevoegde toegang. Neem de nodige veiligheidsmaatregelen voor de draadloze LAN-router (hierna router
genoemd) om gegevens te beveiligen.

Als er geen veiligheidsmaatregelen zijn geimplementeerd, is JCH niet verantwoordelijk als er problemen
optreden.

» We raden aan om een wachtwoord (encryptiesleutel) van minimaal 8 en maximaal 63 tekens in te stellen voor
de router.

(Raadpleeg de instructiehandleiding van de router voor beperkingen ten aanzien van het aantal tekens.) Als
het routerwachtwoord (encryptiesleutel) is gewijzigd, wijzig dan hetzelfde wachtwoord ook in de airCloud
Go-app.

Over de firmware

» Deze airconditioner kan via internet verbinding maken met onze server, zodat de firmware automatisch wordt
bijgewerkt naar de nieuwste versie. Tijdens de update kan de draadloze communicatie worden onderbroken
en kan de communicatie worden onderbroken of traag zijn.

* De firmware mag niet worden geanalyseerd of gewijzigd.

Beperkingen voor het gebruik

Houd rekening met de volgende beperkingen voor het gebruik.

JCH is niet aansprakelijk voor problemen als gevolg van het niet naleven van beperkingen en ook niet voor
eventuele incidentele schade die voortvloeit uit het gebruik van de airconditioner of het onvermogen om de
airconditioner te gebruiken.

» Maak geen verbinding met draadloze netwerken waarvoor u geen gebruiksrechten hebt. Bij automatisch
zoeken naar draadloze netwerken in de omgeving, kunnen draadloze netwerken (*SSID) worden
weergegeven waarvoor u geen toestemming hebt om deze te gebruiken.

*SSID is een naam waarmee een specifiek netwerk in een draadloos LAN wordt geidentificeerd. Als deze
SSID op beide apparaten hetzelfde is, is communicatie mogelijk.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar magnetische velden, statische elektriciteit of radiostoringen
aanwezig kunnen zijn.
Bij gebruik in de buurt van de volgende apparaten kan de communicatie worden onderbroken of kan de
snelheid van de communicatie afnemen.

* Magnetron tijdens het koken;

* Met Bluetooth compatibele apparaten;
* Andere draadloze LAN-apparaten (draadloze webcamera's, pc's, enzovoort) dan de router (draadloze
LAN-router) waarmee deze airconditioner communiceert.

* Als er zich metalen voorwerpen of muren van staal of gewapend beton tussen de unit en de router bevinden,
kan het communicatiesignaal worden geblokkeerd, waardoor de communicatie verloren gaat en de unit niet
meer via de app kan worden bediend.

* Neem voor technische ondersteuning contact op met uw installateur of lokale distributeur.

Website: www.hitachiaircon.com
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Informatie over het gebruik van een draadloos LAN

» De airconditioner kan worden bediend vanaf een locatie die geen rechtstreeks zicht op de airconditioner biedt.
Daardoor kan het bijvoorbeeld gebeuren dat de ene persoon in de ruimte de airconditioner inschakelt terwijl
een andere persoon het apparaat van buitenaf uitschakelt. Met name als er baby's, kinderen, ouderen, zieken
of personen met een lichamelijke beperking in huis aanwezig zijn, mag de airconditioner alleen worden
gebruikt als er iemand in de buurt is die het apparaat kan bedienen. Bovendien moet voor gebruik worden
bepaald wat de staat is van de ruimte waar de airconditioner wordt gebruikt.

« Uw smartphone en de airconditioner verzenden gegevens via internet naar onze server. Als gevolg van
de status van de communicatielijn van het telefoonbedrijf of de provider, de instelling van de router of een
eventuele stopzetting van de dienst vanwege onderhoud aan de airCloud Go-server, is datacommunicatie
soms niet mogelijk en kan het gebeuren dat het systeem niet of met vertraging werkt.

 Als u de airconditioner hebt aangesloten op de router, kunt u de datacommunicatie starten. Voor het gebruik
van datacommunicatie worden kosten voor breedbandinternet en kosten voor het smartphonenetwerk in
rekening gebracht door uw provider volgens uw klantcontract.

« Als de airconditioner lange tijd niet wordt gebruikt of als het internetnetwerk thuis volledig is uitgeschakeld,
wordt aangeraden de airCloud Go-module te initialiseren en opnieuw verbinding te maken.

» Laat andere mensen niet weten wat de SSID/beveiligingssleutel van deze airconditioner is.

» Johnson Controls Air Conditioning verleent onder bepaalde voorwaarden garantie voor reparatie van deze
airconditioner. We kunnen echter niet garanderen dat er geen opgeslagen gegevens verloren gaan of
beschadigd raken.

» Op deze airconditioner wordt informatie over de netwerkinstellingen opgeslagen. Als u deze airconditioner
afvoert, moet u de ingebouwde airCloud Go-module opnieuw initialiseren (zie pagina 123 Fabrieksinstellingen
herstellen).

 Klanten zijn zelf verantwoordelijk voor het oplossen van eventuele problemen met internet en de draadloze
omgeving thuis.

+ Als u de airconditioner bedient met behulp van de app, kunnen sommige ingestelde functies worden
geannuleerd.

SSID en beveiligingssleutel

Ter referentie kunt u hier de gegevens noteren van de
SSID en de beveiligingssleutel van de ingebouwde
airCloud Go-module van de airconditioner. Bewaar SSID: -
deze gegevens voor toekomstig gebruik tijdens het ) ‘f B
koppelingsproces en noteer de locatie van de installatie L
(woonkamer, slaapkamer, enzovoort) op het label.

Het AC-type is '2', voor modellen met een ingebouwde
airCloud Go-module.

Ruimte voor SSID en beveiligingssleutel

Locatie installatie:

Over de softwarelicentie

De software die in deze airconditioner is geinstalleerd, bestaat uit meerdere onafhankelijke softwaremodules
en op elke softwaremodule rust het copyright van JCH en een derde partij.

Deze airconditioner bevat ook softwaremodules die door ons zijn ontwikkeld of gemaakt, maar op deze
software en de bijbehorende documenten zijn eigendomsrechten en intellectuele eigendomsrechten van
JCH van toepassing.

Deze worden beschermd door het auteursrecht en andere wetten.
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Eerste instelling van de app

Als u de airCloud Go-toepassing wilt downloaden, zoekt

u deze in de App Store® *1 of op Google Play *2. U kunt ook
de volgende code scannen met uw smartphone om direct
naar de downloadpagina van de toepassing te gaan.

* 1 App Store® is een servicemerk van Apple Inc.

* 2 Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken
van Google LLC.

OPMERKING: een internetverbinding is vereist om airCloud Go

te downloaden, bijwerken of gebruiken (gebruikersregistratie, enz.).

Klanten zijn verantwoordelijk voor de kosten van internetcommunicatie.

Registratie in de app

HITACHI

’ Download on the
@& App Store
GET ITON
® Google Play

aircloud co

Volg de richtlijnen van de airCloud Go-app voor het voltooien van de registratie in de app.

Registratie van airco en aansluiting van router

U moet aangemeld zijn bij de airCloud Go-app om verder te gaan.

Controleer of de airco klaar is om te worden ingeschakeld en volg vervolgens
de richtlijnen in de app om de airco toe te voegen. Voor stapsgewijze richtlijnen

kunt u de volgende code scannen met uw smartphone.
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De ingebouwde airCloud Go-module initialiseren

Reset de interne instellingen met behulp van de afstandsbediening (fabrieksinstellingen herstellen).
De configuratie wordt gewist en de koppelingsprocedure moet opnieuw worden uitgevoerd om de ingebouwde
airCloud Go-module te kunnen gebruiken.

(1) Druk tegelijkertijd op de toets Mode (Modus) en de toets ON Timer
(Timer voor inschakelen) en richt de afstandsbediening op de

airconditioner.

(2) antroleer of het wifilampje op de binnenunit 4 ke_er herhagldelijk + \
knippert gedurende ongeveer 20 seconden (lampje gaat uit tussen

2 reeksen van 20 seconden).

(3) Start het apparaat opnieuw op (zet de stroom UIT gedurende 1
minuut en zet de stroom vervolgens weer AAN) en controleer of het

wifilampje 3 keer knippert.

Als het wifilampje inderdaad 3 keer knippert, is de koppelingsmodus
geactiveerd en zijn de fabrieksinstellingen hersteld.

Statuslampje (ledlampje kan gaan branden als de airconditioner wordt uitgeschakeld)

HITACHI

Wifilampje Bijbehorende status
« Er treedt een time-out voor koppelen op (na 10 minuten) en de
geconfigureerde router werd niet gedetecteerd.
Lampje uit « De airconditioner is niet aangesloten op een stopcontact.
+ De ingebouwde airCloud Go-module en de airconditioner hebben geen
verbinding.
Lampje aan + De verbinding tussen de ingebouwde airCloud Go-module en de router is

tot stand gebracht.
» Het apparaat kan via de smartphone worden bediend.

Lampje knippert 3 keer

Wachten op verbinding met de wifirouter via de AP-modus.

Lampje knippert 4 keer

De procedure voor het herstellen van de fabrieksinstellingen is gestart.

Lampje knippert 5 keer

Communicatiefout tussen de airconditioner en de ingebouwde airCloud Go-
module (foutdetectietijd: ongeveer 24 minuten).

Lampje knippert 4 sec. aan/1 sec. uit

Fout in verbinding met router.

Lampje knippert 4 sec. aan/3 sec. uit

Fout in verbinding met cloud (foutdetectietijd: ongeveer 30 minuten).

Opmerking:

Q) O

= S——Wifilampje (blauw)

Lampjes op binnendeel: wifilampje

Als er een fout optreedt, kunt u proberen de airconditioner in of uit te schakelen met de hoofdschakelaar.

*Wi-Fi is een handelsmerk of geregistreerd handelsmerk van de Wi-Fi Alliance.
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Onderhoud

| ALETOP |

Reiniging en onderhoud mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegde servicemonteurs.
Stop de werking van het apparaat en schakel de voeding uit voordat u het apparaat reinigt.

(1. Luchtfilter )

Reinig het filter ongeveer één keer per twee weken. Hierdoor wordt het energieverbruik van het
apparaat verminderd. Als het luchtfilter vol stof zit, wordt de luchtstroom minder en neemt de
koelcapaciteit af. Het apparaat kan ook meer geluid gaan maken. Reinig het filter volgens de
onderstaande procedure.

PROCEDURE

@ Open het voorpaneel voorzichtig en verwijder het filter.

Gebruik een stofzuiger om het stof van het luchtfilter te
verwijderen. Als er te veel stof op zit, kunt u het filter wassen &==
met een reinigingsmiddel. Spoel het filter daarna grondig
schoon. Laat het filter vervolgens drogen in de schaduw.

@ o Houd het filter met de markering 'FRONT' naar voren
gericht en schuif dit terug op de oorspronkelijke plaats
in de geleiders. Steek de haak in het gat.
o Nadat u de filters hebt teruggeplaatst, moet u op de
drie met pijlen aangegeven plaatsen (zie afbeelding)
op het voorpaneel drukken om dit te sluiten.

Y

| ALET OP

Gebruik voor het reinigen van het filter water van maximaal 40 °C. Het filter kan krimpen.

Druk bij het reinigen niet te hard op het filter, buig het filter niet te ver door en gebruik geen
borstel. Het filter kan daardoor breken.

Schud na het reinigen het vocht van het filter en laat dit drogen in de schaduw. Plaats het filter
niet in direct zonlicht. Het filter kan daardoor krimpen.

Gebruik het apparaat niet zonder filter. Als u dat toch doet, kan er een storing optreden.
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(2. Het voorpaneel reinigen A
» Verwijder het voorpaneel en reinig dit met schoon water.
Gebruik daarbij een zachte spons.
Als u een neutraal reinigingsmiddel hebt gebruikt, moet u het
paneel grondig afspoelen met schoon water.
e Als u het voorpaneel niet verwijdert, kunt u het afnemen met
een zachte droge doek. Veeg de afstandsbediening goed
schoon met een zachte droge doek.
o Veeg het water grondig weg.
Als er water achterblijft op de lampjes of op de signaalontvanger
van het binnendeel, kan dat problemen geven.
Methode voor verwijdering van het voorpaneel.
Houd het voorpaneel met beide handen vast wanneer u dit
verwijdert of weer terugplaatst. )
( Het voorpaneel verwijderen ) ( Het voorpaneel terugplaatsen )
Verplaat ® Arm @ ia]
erplaatsen = Duwen ™
1. Duw het uiteinde van de rechterarm naar buiten zodat 1. Schuif de pin van de linkerarm langs de steun op
het lipje vrijkomt. het apparaat in het gat.
2. \Verplaats de linkerarm naar buiten zodat het 2. Schuif de pin van de rechterarm precies langs de
linkerlipje vrijkomt en trek het paneel vervolgens naar steun op het apparaat in het gat.
u toe. 3. Controleer of het voorpaneel stevig is bevestigd en
sluit vervolgens het voorpaneel.
\ J
| ALET oP

e Zorg ervoor dat er tijdens het reinigen geen water op het hoofddeel
van het apparaat wordt gespat of gespoten, want dat kan kortsluiting
veroorzaken.

o Gebruik nooit heet water (warmer dan 40 °C), benzine, petroleum, zuur,
thinner of een borstel, omdat het kunststof oppervlak en de coating
daardoor beschadigd kunnen raken.

e A
3. Onderhoud voorafgaand aan lange periode buiten gebruik
o Laat het apparaat bij mooi weer ongeveer een halve dag in de 74 v (
werkingsmodus & (ventilator) draaien met de ventilatorsnelheid _
op 'superhoog', zodat het apparaat goed droogt. // / \
» Neem de stekker uit het stopcontact of schakel de P
\___ stroomonderbreker uit. 0 )
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Informatie

Capaciteit

/Verwarmingscapaciteit
e Deze kamerairconditioner maakt gebruik van een warmtepompsysteem LET OP
dat warmte van buiten absorbeert en in een ruimte afgeeft om deze
te verwarmen. Als de omgevingstemperatuur daalt, neemt ook de Gebruik geen kachel
verwarmingscapaciteit af. In een dergelijke situatie verhoogt de omvormer het of ander apparaat met
toerental van de compressor om te voorkomen dat de verwarmingscapaciteit een hoge temperatuur
van het apparaat afneemt. Als de verwarmingsprestaties van het apparaat in de nabijheid van het
nog steeds niet voldoende zijn, kunt u andere verwarmingsapparaten binnendeel. VERBODEN
gebruiken om de prestaties van dit apparaat te verhogen.

e De airconditioner is ontworpen om een volledige ruimte te verwarmen. Het kan dus enige tijd duren voordat u het
warm krijgt. We raden u aan de timer te gebruiken, zodat de ruimte al voor de gewenste tijd wordt opgewarmd.

Koel- en ontvochtigingscapaciteit

e Als er meer warmte aanwezig is in een ruimte dan kan worden gekoeld door het apparaat (als er bijvoorbeeld
veel mensen in de ruimte aanwezig zijn of als er andere verwarmingsapparaten worden gebruikt), wordt de vooraf
ingestelde temperatuur mogelijk niet bereikt. )

.

Informatie over het koelmiddel

e Raadpleeg de installatiehandleiding van het buitendeel of het specificatielabel voor informatie
over het koelmiddel.

Periodieke inspectie

DE VOLGENDE PUNTEN MOETEN ELK HALF JAAR OF ELK JAAR WORDEN GECONTROLEERD.
NEEM VOOR HULP CONTACT OP MET DE LEVERANCIER.

Controleer of de aardleiding van het apparaat correct is h
A aangesloten.

Als de aardleiding losgekoppeld of beschadigd is, kan dat
WAARSCHUWING | gen storing in het apparaat of een elektrische schok tot
gevolg hebben.

Controleer of het montageframe veel roest vertoont en of
A het buitendeel is gekanteld of onstabiel is geworden.
WAARSCHUWING | Hierdoor kan het buitendeel inzakken of vallen en zo letsel
veroorzaken.

.

Service en garantie na de aankoop

Controleer de volgende punten wanneer u service aanvraagt.

( SITUATIE CONTROLEER DE VOLGENDE PUNTEN )

De afstandsbediening zendt
geen signaal uit.

e Moeten de batterijen worden vervangen?

De display van de e Zijn de batterijen op de juiste manier geplaatst?

afstandsbediening is leeg of het
Icd-scherm start opnieuw op als er
op een toets wordt gedrukt en de
airconditioner reageert niet.

e Is de zekering in orde?

¢ Is de spanning heel hoog of heel laag?
Het apparaat werkt niet. ¢ |s de stroomonderbreker ingeschakeld?
e Zit de stekker in het stopcontact?

e Is er sprake van een stroomstoring?

¢ Is het luchtffilter verstopt met vuil?

e |s de ingestelde temperatuur correct?

e Staan de horizontale luchtdeflectoren in de juiste positie voor de
geselecteerde werkingsmodus?

¢ |s de luchtinlaat of -uitlaat van het binnen- of buitendeel geblokkeerd?

¢ Is de ventilatorsnelheid ingesteld op 'Laag’ of 'Stil'?

\ J
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Bediening vorstwassen

De functie
Vorstwassen
start niet

airconditioner circa 30 minuten in werking is en gestopt is?

Is de totale bedrijfstijd van de airconditioner meer dan de standaardinstelling wanneer de

Vorstwassen kan worden gestart als aan de volgende omstandigheden wordt VVoldaan.

Automatische werking
vorstwassen Buitendeel

De airconditioner heeft in
totaal meer dan circa
60 dagen voeding gekregen

Automatische werking Vorstwassen
3.0 binnendeel
De airconditioner is in totaal
meer dan circa 42 uur in
bedrijf geweest

Totale bedrijfstijd

Kamertemperatuur Circa 10-32 °C Circa 5-25 °C
Luchtvochtigheid in de ruimte Circa 30-70% Niet vereist
Buitentemperatuur Circa 1-43 °C Circa 5-25 °C

Wordt er niet overgeschakeld naar nietautomatisch Vorstwassen?

Gebeurt het na uitschakeltijd?
—> Interval van automatisch Vorstwassen wordt langer.

De functie Vorstwassen wordt niet uitgevoerd als het minder dan 60 minuten geleden is dat de
functie Vorstwassen is beéindigd, dit om het product te beschermen.

Er klinkt geluid
tijdens vorstwassen

Dit geluid wordt veroorzaakt doordat de interne machine uitzet en krimpt door de
temperatuurverandering en de vin van de warmtewisselaar wordt bevroren en ontdooid.

£ (lampje voor
reinigingsfunctie)
knippert

Gaat gedurende 10 seconden steeds 1 seconde aan en 1 seconde uit
De functie Vorstwassen werkt niet als de functie Vorstwassen wordt geactiveerd met de
afstandsbediening.

- De airconditioner is in bedrijf.

- De temperatuur van de buitenlucht,de temperatuur van de ruimte en
deluchtvochtigheid van de ruimte zijn niet geschikt voor de functie Vorstwassen.

- Het is nog geen 60 minuten geleden dat de functie Vorstwassen is beéindigd.

Gaat gedurende 15 seconden steeds 4 seconden aan en 1 seconde uit
De functie Vorstwassen is al lang niet meer geactiveerd.
—> Gebruik de afstandsbediening om de functie Vorstwassen te activeren.

*Multi aansluitingen is alleen beschikbaar voor handmatig vorstwassen.

Bediening Mold Guard Function 2.0 (alleen voor enkele Inverter)

Tijdens werking
Mold Guard
Function 2.0

&P (Lampje voor reinigingsfunctie) op de binnenunit gaat branden als de functie
Mold Guard Function 2.0 actief is. Als de functie Mold Guard Function 2.0 halverwege
stopt, gaat het lampje voor reinigingsfunctie uit.

De functie Mold
Guard Function 2.0
start niet

Als de airconditioner wordt gestopt nadat de verwarmingsmodus is gebruikt, werkt
de functie Mold Guard Function 2.0 niet.

Als de airconditioner minder dan 10 minuten in de koel- en droogmodus of in de
automatische modus heeft gewerkt, wordt de functie Mold Guard Function 2.0 niet
gestart, zelfs niet als de airconditioner uit staat.

Als de airconditioner wordt gestopt met de UIT-timer, werkt Mold Guard Function
2.0 niet.

Als de AAN-timer wordt ingesteld om de airconditioner binnen circa 2 uur in te
schakelen,werkt de functie Mold Guard Function 2.0 niet.

Opmerkingen

De horizontale deflector blijft open.De temperatuur of luchtvochtigheid van de
ruimte kan stijgen.

Afhankelijk van de situatie werkt de functie Mold Guard Function 2.0 met de
ventilatormodus.

Als er een raam is in de buurt van de binnenunit,kan er water condenseren op het
raam tijdens de functie Mold Guard Function 2.0. Schakel zo nodig Mold Guard
Function 2.0 uit.

Nadat de functie Vorstwassen is gebruikt,verdampt het water in de binnenunit.
Afhankelijk van de omstandigheden in de ruimte kan daarbij stoom vrijkomen.

Dit duidt niet op een defect van het apparaat. Schakel zo nodig Mold Guard Function
2.0 uit.
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Functie Schimmelbescherming (Voor Multi- modellen werkt het als automatische

reiniging)

= (lampje voor reinigingsfunctie) op het binnendeel gaat branden als de functie
Schimmelbescherming actief is. Als de functie Schimmelbescherming halverwege
stopt, gaat het lampje voor reinigingsfunctie uit.

Tijdens schimmel-
bescherming

Als de airconditioner wordt gestopt na werking in de verwarmingsmodus, werkt de
functie Schimmelbescherming niet. Als de airconditioner minder dan 10 minuten in

de koel- en droogmodus heeft gewerkt, of in de automatische modus, wordt de functie
De functie Schimmel-| Schimmelbescherming niet gestart, zelfs niet als de airconditioner uitstaat.
bescherming start Als de airconditioner wordt gestopt door een timer voor uitschakelen, werkt de functie
niet Schimmelbescherming niet.

Als een timer wordt ingesteld om de airconditioner binnen ongeveer 2 uur in te
schakelen, werkt de functie Schimmelbescherming niet.

De horizontale deflector blijft open.De temperatuur of luchtvochtigheid van de ruimte
kan stijgen.

Als er een raam is in de buurt van het binnendeel,kan er water condenseren op het
Opmerkingen raam als de functie Schimmelbescherming wordt uitgevoerd.Annuleer de functie
Schimmelbescherming als dat nodig is.

Nadat de functie Vorstwassen is uitgevoerd,verdampt het water in het binnendeel.
Afhankelijk van de omstandigheden in de ruimte kan daarbij stoom vrijkomen. Dit
duidt niet op een defect van het apparaat. Annuleer de functie Schimmelbescherming
als dat nodig is.

B De volgende tekenen duiden niet op een storing van het apparaat.

/ - - ™
Tijdens verwarmen knippert het <Bij starten werkingsmodus>
. ) Het apparaat bereidt zich voor om warme lucht te blazen. Wacht even.
bedrijfslampje en stopt de <In bedrijf>
luchtstroom Het buitendeel wordt ontdooid. Wacht even.

Wanneer de stroomsnelheid wordt aangepast, klinkt het geluid van koelmiddel dat
door de leiding stroomt of het geluid van een klep.

Sissend of bruisend geluid - X - - -
Geluid van de koelmiddelstroom is tehoren tijdens schakelen van de maximale

ventilatorsnelheid naar de laagste snelheid.

Geluid dat wordt gemaakt wanneer het apparaat uitzet of krimpt als gevolg van

Piepend geluid veranderingen in temperatuur.

Geluid dat wordt gemaakt wanneer het toerental van de ventilator van het

Ruisend geluid binnendeel verandert, bijvoorbeeld wanneer het apparaat in werking treedt.

Klikkend geluid Geluid dat de gemotoriseerde klep maakt bij inschakeling van het apparaat.
Geluid van de ventilator die de aanwezige lucht in de afvoerslang opzuigt en het

Pruttelend geluid water dat tijdens het ontvochtigen in de condensvanger is verzameld, naar buiten
spuit. Vraag de leverancier eventueel om meer informatie.

Geluid bij verandering Geluid bij verandering van de werkingsmodus als gevolg van de variatie in het

werkingsmodus energieverbruik bij veranderingen in de temperatuur van de ruimte.

Dampafgifte Er ontstaat damp als de lucht in de ruimte plotseling wordt gekoeld door de

airconditioner.

Water dat tijdens het ontdooien ontstaat, verdampt en wordt in de vorm van stoom

Er komt stoom uit het buitendeel .
uitgestoten.

Ontstaat wanneer de geuren en deeltjes van rook, voedsel, cosmetica enzovoort
Geuren die in de ruimte aanwezig zijn, zich afzetten in het apparaat en weer de ruimte in
worden geblazen.

Het apparaat is bezig met ontdooien (wanneer de verwarmingsfunctie wordt
gestopt, controleert de microcomputer op ijsvorming in het buitendeel en krijgt het
apparaat zo nodig de instructie om automatisch te ontdooien).

Het buitendeel blijft werken, zelfs als
de werking wordt gestopt

Geeft aan dat het apparaat bezig is met opwarmen of ontdooien.

Het lampje blijft knipperen zolang het beschermingscircuit of de opwarmsensor
Het bedrijfslampje knippert werkt als het apparaat tijdens het opwarmen wordt gestopt en opnieuw

wordt gestart, of wanneer wordt overgeschakeld van de koelfunctie naar de
verwarmingsfunctie.

De daadwerkelijke temperatuur in de ruimte kan enigszins afwijken van de
temperatuur die op de afstandsbediening is ingesteld, afhankelijk van het aantal
mensen in de ruimte of van de omstandigheden binnen of buiten. )

De ingestelde temperatuur wordt
niet bereikt
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e Als het apparaat nog steeds 4 Neem in de volgende gevallen onmiddellijk )
niet normaal werkt nadat de contact op met de leverancier:
hierboven beschreven controles « De stroomonderbreker schakelt regelmatig uit of de '
Zijn uitgevoerd, moet u de zekering brandt regelmatig door.
stroomonderbreker uitschakelen L )
. . e De schakeling is niet stabiel.
en onmiddellijk contact Eri luk q ‘ in h
opnemen met de leverancier. o Eris per ongeluk een vreemd voorwerp of water in het apparaat
terechtgekomen.
e Het netsnoer wordt heel warm of de isolatie van het snoer is
gescheurd of verwijderd.
e Het timerlampje op de display van het binnendeel knippert.
De aard van de storing kan worden afgelezen aan de hand van
het knipperpatroon. Controleer dus altijd het knipperpatroon
\ voordat u de stroomonderbreker uitschakelt. )
( Opmerkingen h
o In de stille werkingsmodus of als de werking wordt gestopt, kunnen de
Ty volgende situaties zich soms voordoen, maar deze zijn niet abnormaal:
X U (1) Licht stromend geluid van koelvloeistof in de koelmiddelcyclus.
(2) Licht schurend geluid van de ventilatorbehuizing die wordt gekoeld
en vervolgens langzaam weer opwarmt nadat de werking is
(\@ gestopt.
o De airconditioner geeft mogelijk een geur af omdat diverse geuren,
zoals rook, voedsel en cosmetica, aan het apparaat blijven kleven.
Reinig daarom het luchtfilter en de verdamper regelmatig om geuren te
verdrijven.
\_ J
o Neem onmiddellijk contact op met de leverancier als de airconditioner niet normaal werkt nadat
de hierboven genoemde controles zijn uitgevoerd. Geef het model, het productienummer en de
installatiedatum van het apparaat door aan de leverancier. Geef ook informatie door over de storing.
Opmerking:

Bij het inschakelen van de apparatuur kan, met name als er weinig licht in de ruimte is, een korte
verandering in de helderheid optreden. Dit is van geen betekenis.
Houd u aan de voorschriften van de lokale energiemaatschappijen.
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TEXHUKA BE3OINACHOCTHU

[laHHOe yCTpOWCTBO 3anpaBneHo

nepen Ha4yanom paboTbl ¢ npubopom Ans obecneyeHns ero Hagnexalyero
pea P P pom A A . xnagareHTom R32

EE BHumMaTenbHo o3HakoMbTech € pasgenom «TexHuka 6esonacHocTu»
ncnonb3oBaHnA

o OG6palanTe ocoboe BHUMaHNE Ha 3HAKU « A Buumanve!» n « A OcTopoXxHO». CrioBom «BHumaHue!» 0603HaueHbl
TpeboBaHus, HeCOOoAEHE KOTOPbIX MOXET MPUBECTM K TSBKENOW TpaBMe BMNIOTb A0 cMepTernbHoro ucxona. Crnosom «OCTOpoXHO!»
0603Ha4eHbl TpeboBaHUsi, HecobnoaeHe KOTOPbIX MOXET NPUBECTU K cepbe3HblM nocneacTeusaM. [Ans obecneveHns 6e3onacHoCT CTPOro
cobntofanTe BbilLenepevncrieHHble TpeboBaHus

e Vicnonb3yemble cvmBornbl. (MpuMepbl CMMBOSIOB NPUBEAEHbI HUXE).

9 MoakntoyeHre K WrHe 3a3eMneHnst 06s3aTensHo. ® [JaHHbIn cumBon obo3Havaet 3anper.

0 YkasaHue noanexut obsisatensHoMy CobnoaeHuIo.

e CoOxXpaHUTe 3Ty UHCTPYKLMIO MOCIIe NPOYTEHNS.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU NPU YCTAHOBKE

e VI3MeHsITb KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA 3anpeLleHo.
CamocTosTenbHas nepepernka arperata MOXeT CTaTb MPUYMHON yTe4eK BOAbl, OTKa30B,
KOPOTKUX 3aMblKaHWA NN BO3ropaHuim. SAMPELLAETCA

e [1na MOHTaxa arperata obpaTtutechb B CEPTUMULIMPOBAHHYIO MOHTaXXHYIO OpraHn3auuio.
CamocTosTenbHbIi MOHTaX arperata MOXeT CTaTb MPUYMHOM yTedeK Bodbl, 0TKa30B, KOPOTKMX 3aMblKaHWIA UIn BO3ropaHui.

e ArperaT AormkeH ObiTb 3a3eMIEH.
. He ponyckaeTtcsi npoknafblath LUMHY 3a3EMIIEHNS PSiOM C BOAO- W ra3onpoBoaamu,
BHVMAHMUE! MOMHUEOTBOAOM WITU LLMHOW 3a3eMrieHust TenedoHHoro kabens. HenpasunbHoe 3a3eMrieHne MOXeT

< SA3EMNNTL
CTaTb NPUHNHOU NOPaXKEHUA NEKTPU4ECKMM TOKOM Ui BO3rOpaHUA.

e lcnonb3oBaHue npegnMcaHHbIx Tpy6onpoBoaoB, NOAXOAALLMX AN XnaaareHTa R32, obsizaTtenbsHo.
MHa4eBO3MOXHO pacTpecknBaHne MeaHbIX TPY6 UM BOSHUKHOBEHUE HEMCNIPABHOCTEN.

e He ucnonb3yiTe xnagareHTbl, OTIIMYHbLIE OT yKa3aHHOro Ha HapyHOM 6rioke(R32), Npy MoHTaxe, NepeMeLLeHnn
Unu pemMoHTe. Vcronb3oBaHue Apyrix XNaaareHToB MOXET CTaTb NMPUHMHON HEKOPPEKTHOW paboTbl, MOBPEXAEHMS
o6opynoBaaHus 1 TpaBMbl Ntoaeit.

° ArperaT [OOIMKeH ObITb OCHALLIEH aBTOMATUYECKNM BbIKITHOYaTENEM, pacnonoXeHne KOToporo 3aBUCUT
OT MeCTa yCTaHOBKM arperarta. OTCyTCTBMG aBTOMaTU4YeCKOro BblKno4vaTena MOXeT CTaTb I'IpVI‘-WIHOl7|
nopakeHna ArneKTpn4eCKUM TOKOM.

e 3anpelyaetcs yctaHaBnMBaTh arperar B MecTax, rje UCromnb3ylTcs NerkoBocnnaMmeHsoLmecs
A rasbl. YTe4ka nerkoBocnnamMeHsitoLLerocs rasa Bornmam HapyxHoro 6roka MoxeT nNpuBecTu K ero SAMPELLAETCH

OCTOPOXHO BO3ropaHuio.
o [lpu MOHTaxe ApeHakHo TpyGbl o6ecneysTe CBOGOAHLIV CTOK BOAbI.

e ArperaTt Heo6x0aMMO NOAKIOYNTL K 0OOHOGa3HOM ceTu ¢ HanpsikeHnem 220-240 B.
MuTaHne oT Apyr1Mx UCTOYHMKOB MOXET CTaTb NMPUYMHON NeperpeBa areKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB
1 BO3ropaHusi. SAMPELLIAETCS

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU NPU NEPEMELLEHUN UITU OBCNYXXUBAHUN CUCTEMbI

o [1py BO3HUKHOBEHMM aBapUMHON CUTYyaLun (Hanpyumep, Npy NOsIBIIEHWN 3anaxa rapu) BbIKIunUTe
arperat, pasoMKHWTE aBTOMaTU4ECKMiA BblkItoyaTerb. ObpaTtutech B aBTOPU30BAHHbIN
CepBUCHbIN LieHTP. MNpoaomkeHre aKkcnyaTaumm HeucnpaBHOro Npuéopa MOXeT cTaTb NPUYMHOWA
BblX0Ja arperaTa U3 CTposi, KOPOTKOrO 3aMblKaHWs U BO3ropaHusi. w

=

o [Ind BbINONHEHNSI TEXHNYECKOTO OﬁCJ‘Iy)KI/IBaHI/IH OGpaTI/ITer B aBTOpI/ISOBaHHbIVI CepBMCHbII7I LEeHTP. Hel‘lpaBI/IJ'IbHO
BHUMAHUE! BbIMNOJIHEHHOE CaMOCTOATENIbHO TEXHUYECKoe 06cny>|<|/|BaH|/|e MOXET CTaTb I'IpVI‘-WIHOI;I nopaxeHus areKTpu4ecKknm
TOKOM UInn BO3ropaHu4.

e [Ins JemMoHTaxa v NMOBTOPHON YCTAHOBKM arperata o6paTuTech B aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHLIV LEEHTP.
HenpasunbHoe caMocTosTeNIbHOE BbINONIHEHME AEMOHTaXa U NMOBTOPHOW YCTAaHOBKY arperata MoXeT cTaTb
NPUYNHON MOPaXKEHNS ANEKTPUYECKNM TOKOM WM BO3rOPaHusi.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU BO BPEMA PABOTbI

e He HaxoauTech nog CpreVI X0NnoAHOro Bo3gyxa ot arperata B Te4eHune annTeribHoro BpeMmeHn —

3TO MOXET OoTpuuaTenibHO CKa3aTbCHd Ha Bawem 340poBbe.
SAMPELIEHO

@ e He BcTaBnsiTe B BO3yXOBbIMYyCKHOE U1 Bos,qyxosa6opHoe oTBepCTME Nanblbl, NArku n gpyrue
NMOCTOPOHHKE npegMeTbl, NMOCKOJIbKO NX CONPUKOCHOBEHME C BpallalownmMca Ha BbICOKOM CKOopocCTHn
BEHTUNTATOPOM MOXET NPUBECTU K TPABMeE.

3AMPELIEHO
A e He ncnonb3ayinte BMECTO NpefoxpaHnTenei NPOBOMOYHbIE “XYYKn”, 3TO MOXET NPUBECTN
BHUMAHUE! K HecyacTHOMY cry4ato.

SAMPELIEHO

e Bo BpeMsA rpo3bl N3BEeKUTe BUIKY U3 PO3ETKU, PA3OMKHUTE aBTOMaTUYECKUI BbIKMNtoYaTeNb.

e 3anpeLlyaeTcsi OCTaBMATb a3po30SibHble GannoHYMKN U roptoYMe BELLeCTBa Ha PacCTOSIHUM OOHOIO
MeTpa OT BO3[yXOBbIMYyCKHOTO OTBEPCTUSIBHYTPEHHETO UMK HapYXHOTo Grioka. MoBbILEHVE AaBNEHNs]
B @3p030sIbHOM BannoHe B pesynbraTe HarpeBaHus ropsunM BO34yXOM MOXET NPUBECTM K B3PbIBY. SAMPELLEHO
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OCTOPOXHO

o [1aHHbIN KOMHaTHbIN KOHAMLMOHEP NpeaHasHaYeH ToNbKo Ans 6bITOBOTO NPYMEHEHNS.
He vcnonb3yiiTe ero Ans obecneyeHns COXpaHHOCTU NPOAYKTOB MUTAHWUS, XKUBOTHbIX, PACTEHWI, TOYHbIX MEXaHWU3MOB,
NpOU3BeEeHUI NCKYCCTBA, MEAUKAMEHTOB U T. M.

e Vlcnonb3yiTe arperat TOMbKO MO NPSIMOMY Ha3HaYeHWI0, yKa3aHHOMY U3roTOBUTENEM,UHOe ®
NpVYMeHeHWe 3anpeLuaeTcs.
3ATPELIEHO
T
VD e He npvkacaiitecb k arperaty MOKpbIMU pyKamu, 3TO MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY CIyyalo.
TOMBKO CYXVE PYKI
C————)¢
ﬁ
o [Npu aKkcnnyaTtaumy arperata B Mecte, rae UCNonb3yeTcst OTKPLITOE Mnamsi, CrIeayeT perynsipHoO 0 s

npoeeTpunBaTb NomMelleHne Bo n3bexaHne CHKEHNs KOHUEHTpauunm Kucropoga. CTPOr0 COBMOAAVTE (e
BCE MEPbI YKASAHUA

® e He Hal'lpaBJ'IHVITe CTPYH XONI04HOro Bo3ayxa U3 KoHAMLUMOHepa Ha ObITOBbIE HarpeBaTesibHble
I'Ipl/l60pbl (SHeKTpOLIaVIHMKM, NAnTbl N T. I'I.), TaK KaK MOXeT CHU3UTbCA UX NPOU3BOAUTESNbHOCTb.
3AMPELIEHO

e YbeguTtecb B TOM, 4TO KPOHLUTEMNH Hapy>XHOro 6noka YCTaHOBJIEH HAAEXXHO, NPOYHO 3aKpenneH “a <

1 He umeeT aedekToB. HecobniogeHne gaHHoro TpeboBaHns MOXET NPUBECTM K TPaBMeE B

pesynbrate nageHna Hapy>Horo 6noka. 2
SAMPELLEHO

e He npombiBaiTe 6ok Bogol 1 He CTaBbTe Ha BHYTPEHHUIA GrOK cocyabl C BOAOW (Hanpumep, Basbl).
BoamoxHa yTeyka Toka, cnocobHasi TprBECTU K MOPaXEHUIO ANEKTPUYECKM TOKOM.

SATMPELLEHO

e He pacnonaraite pacTeHusi HEMOCPEACTBEHHO B CTPye BO3AyXa KOHAMLMOHEPa, 9TO MOXKET

OoTpuuaTeribHO CKa3aTbCA Ha HUX.
SAMPELLEHO

e [lepen uncTkon arperata 06s13aTenbHO OCTAHOBWTE €ro C MynbTa AMCTAHLMOHHOIO YrpaBeHus
(NAY), n pasoMKHUTE aBTOMAaTUYECKWI BbikMtoYaTenb. [pMKOCHOBEHME K BpallaloLLemMycst
BEHTUNSATOPY BHYTPEHHEro 6rnoka TpaBMoonacHo!

o Pa3oMKHWTE aBTOMAaTUYECKWI BbIKMOYaTENb, €CMNU He nnaHupyeTe Nonb30BaTbCA
arperaTtom B Te4eHune OnnTeribHOro BpeMmeHu. w

e He cTaHOBUTECH Ha Hapy>XHbIN BNOK N He KNaguTe Ha Hero NpeaMeThbl.

ATPELIEHO

o [pu gnuTtensHon pabote KOHAULMOHEPA B MOMELLEHUN C OTKPbITbIMU OKHaMW v
[BEPbIO 1 BbICOKOW OTHOCUTENbHON BNaXHOCTLIO (Bbile 80%) ¢ HanpaBneHHOW BHW3 Uu
aBTOMaTUYECKV KavatoLLencst BO3AyLUHOW 3aCMOHKON BO3MOXHA KOHAEHCaLMSA Ha 3aCroHKe
Bnaru, kotopas byaer kanate BHU3. [1pyn 3TOM BO3MOXHO noBpexaeHve mebenu. Moatomy

o SAMPELIEHO
HEUCNosb3ynte KOHOULUKNOHEP B TAKUX YCINOBUAX ONTUTENbHOE BPEMA. =

e Ecnu I'IOTpeﬁHOCTb NOMeLLIEHNA B OXInaXXaeHun nnun 060rpeBe Bblll€e Npon3BOANTENBHOCTU
arperarta (Hanpmmep, B MOMELLEHUN MHOTO Ntofen, NCNonb3yeTca HarpeBaTelb U T. ,D,.),

SATPELEEHO 3a4aHHylo TemnepaTypy obecneunTb He yaacTcs.

e OuucTka BHYTPeHHero 6rnoka AomkHa BbINOMHATLCA TOMbKO KBanMguLMpoBaHHbLIM
cneumnanuctom. ObpaTnuTech B aBTOPM30BAHHBIN CEPBUCHBIN LieHTp. Npy ncnonb3oBaHnm
MMEIOLLMXCA B MPOAAKE MOIOLLIMX UM YNACTALLMX CPEACTB BO3MOXKHO NOBPEXAeHVe
NNacTVKOBbIX AeTanen n 3acopeHmne CrIMBHON TPYOKM, UTO MOXET CTaTb MPUYMHON NOpaxeHns

QJIEKTPUYECKNM TOKOM B pe3ynbraTte NpoTedkn BOAbl. SAMPELLEHO

e He pacnbinaiTe nectuumabl, NErkoBOCNIaMeHsIOWMECH CNpeu, Ae3040paHTbI,
aHTUGaKkTepranbHble CPEACTBa U T. [l. HAa BHYTPEeHHWE Groku, MOCKOMNbKY 3TO MOXET CTaTb

SATPELIEHO NpUYMHOI BO3ropaHus, Aedopmanmu, yTedku xnagareHTa unv sogesl.

e He kacaiTecb BO34yXOBbIMYyCKHOTO OTBEPCTUSI, HMXKHEW NMOBEPXHOCTM 1 antoMUHMEBbIX pebep
Hapy»xHoro broka.
3TO MOXeT NpMBECTU K TpaBMam.

HE KACATbCA

~
e He kacainTecb TpybonpoBogda xnagareHta v CoeanHUTENbHOrO KranaHa. @ r

310 MoxeT NpUBECTU K OXKOram.
HE KACATBCA

o Jlnuam (Bkntoyas AeTer) ¢ orpaHUYeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMI 3anpeLLaeTcs Ucrnosb3oBaTth npubop 6e3 npucmoTpa
WUINN COOTBETCTBYHOLLEro 0byyeHus, obecneynBatoLLmx 6e30MacHOCTb Nonb3oBaHNs Npubopom. He paspeluante
OETSM UrpaTth C KOHAMLMOHEPOM.
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C Pabounn p,uanasoHD

Pexnm paboTbl OxnaxpgeHue/ocyLleHne Harpes Tun
H OT1-10 po 46 °C OT1-20 go 21 °C OavH
apyx+an Temnepatypa OT-10 40 46 °C Ot -15 fo 24 °C Heckonbko

Ha3BaHuUA KOMMNOHEHTOB U UX beHKLIMM

BHyTpeHHU Gnok

Boz3gywHbin punbTp

MpepoTBpallaeT nonagaHue Mbifiv BO BHYTPEHHUIN GOK.

(Cm. cTp. 140)
MepegHsasa naHenb

j (Cm. cTp. 141)

MoHU3aTop

(Cm. cTp. 133)

ECO patuuk

(Hassal-wle MoAenu u pasmepbl )

] : MHpgukaTopbl BHYyTPEHHero 6noka
CseToBOM MHAMKATOP, OTOBpaXxaroLwmn pexmm paboThbl.

MynbT ANCTAHLUMOHHOIO yrnpaBiieHnsA
MepenaeT curHan ynpasneHnsa Ha BHyTPEHHUIN GIIOK.
MpegHasHavyeH Ansa ynpasneHns BCeN CUCTEMOMN.

FopusoHTanbHbIN AednekTop/BepTUKaNbHbIN
nednekrop (Bo3nyxoBbINYCKHOE OTBEpPCTUE)

( MOLENb [NVHA (vm) | BBICOTA (Mm) | LUMPUHA (mm)\
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Ha3BaHnA KOMMNOHEHTOB U UX (PYHKLUN

UHankaTopbl BHYTPEHHero 6roka

WHAMKaTOp COCTORHNS MHpukaTop Tamepa (opaHXKeBbli)
(KenTbiN) N Q/ aToT MHANKATOP ropuT BO Bpems
WHamkaTop roput Bo Bpems paboThl paboTbl Talimepa.

CUCTEMBI. =5 J&—— Wnamkatop Wi-Fi (cuHmii)

NHavkaTtop pexuma paboTbl muraet
B CriefyoLmx cnyyasx pabotbl
B PeXUMe Harpesa.

(1) Bo Bpems npeaBapuUTenbLHOro

MHaukaTop (PpyHKLMKU OUYUCTKN

Ear:eeBae 2-3 ocne (seneHem)
TeyeHne 2—3 MUHYT nocn

y Mugukatop pexuma WrostWash, 9
3anycka.

3allinTbl OT NneceHn.

PYCCK

(2) Bo Bpemsi oTTanBaHuA
OTTanBaHune nponssoguTcs
B TedeHne 5—10 MUHYT npuMepHO KHOMKA BK//BbIKN
OOMH pa3 B Yac Npu Hamep3aHun
NHesi Ha TennoobMeHHuKe
Hapy>XHoro oroka.

[nsa BKMNOYEHMS N BbIKITHOYEHNS KoHOMLUnoHepa 6e3
nynbra AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBlieHUA.

° I'Ipvl Cpa6aTbIBaHI/II/I HaXaThn Ha AaHHYO KHOMKY

( A\ 0CTOPOXHO \ aKTUBMPYETCS aBTOMATUYECKUI PEXUM paBoThi.
« Tpu BKIIOYEHNM KOHOMLIMOHEPA C KHOMKM Ha

OTkntoumnTe aBTOMaTU4eCKuii BHYTPEHHeM Brioke nocre OTKMHYEHNA 1 NOBTOPHOO
BbIKNOYaTENb, €Crn 6ok He BKIIOMEHUS ANEKTPONUTaAHNA aKTUBUPYETCSA
ncnornb3yeTca AoNnroe Bpems aBTOMATUYECKNIA PEXUM.

 Ecnun nutaHue Ha obopyaoBaHmne NogaHo, HO OHO He MCNOMb3YeTCs, YNPaBnsALWNA KOHTYP
noTpebnsieT HebonbLUOe KONMYECTBO 3HEPrUn. C LIENb SKOHOMMUM SNTEKTPOIHEPTUN OTKIOUNTE
nepeknYyaTenb NMTaHnsa (N aBTOMaTUYECKUIA BbiKMNoYaTeNb, eCnn NMTaHne nogaeTcs ot
Hapy>Horo 6roka).

® YcTtaHOBKa (hMNLTPOB OYMNCTKU ®UMLTP OUMCTKN BO3aYXa
BOo3AayXxa(AononHuTenbHbIe
NPUHaANEeXHOCTH) B paMe pUnLTpa.

+ BcraBbTe hvnbTPbl OYUCTKM BO3dyXa B paMKy B

Pamka
Tpebyemom mecTe.
* Ecnu ncnonbayoTtca punbTpbl 04UCTKM BO3AYXA, TeinbHas CTOPOHa
oxnaxgatoLias cnocobHOCTb U CKOPOCTb BO3AYLIHOTO hunbTpa

OXNaXaeHUs He3HauYUTENbHO YMEHbLLIAOTCS. bUnLTP 3axum

* OUNLTPbI OYUCTKU BO3AYXa HEMb3S MbITb.
PekomeHayeTcs NpMMEHSTb Mblecoc AN OYUCTKN.
PekomeHayeMbI CpoK MCNoNb3oBaHUs ounstpa —
1 rog. [Anst 3ameHbl unsTpa obpaTntech Mo MecTy
npuobpeTeHns CUCTEMBI.

Kpennenne

KpenneHwve
Pama dunetpa
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YnpaBneHue KOHAMLMOHEPOM CO cMapTdoHa

BctpoeHHbIn moaynb airCloud Go

airCloud Go — 310 06rayHoe pelueHne, NO3BONSALLEE AMCTAaHLMOHHO YNpaBnsATb KoHauumoHepom Hitachi co
cmapTdoHa. bnarogapsi 3ToMy Bbl CMOXETE YrNpaBnsiTb KOHANLMOHEPOM UM NPOBEPSITb M0 COCTOSIHWE, Aaxe
€Cnn HaxoauUTeCh He Joma.

BbigeneHHbIn cepBep anga npunoxeHus airCloud Go

OTI'IpaBbTe KOHOMUMOHEepPY KoOMaHA4y CO cmapchOHa. Mol Takke oTnpaBndaemMm
Ha CMapTd)OH KnneHTa Mchopmau,mo O COCTOAHMK C KOHOMLUMOHEpa.

) — YT1o Bam noTpebyeTcs, YTOObI yNpaBnsaTh KOHAULIMOHEPOM CO cMmapTdoHa —
KommyHuKaumoHHOe o6opyaoBaHue CmaptdoH

(mozem/ONU u ap.) (iOS - Android™ )

H] — & ~ 1

WUcnonb3yiite npunoxerue airCloud Go, utobbi
[IUCTaHLMOHHO YNPaBAATb KOHAULIMOHEPOM.
MonyyaiiTe HOBble JaHHbIE C KOHAULMOHEPA.

MapuwpyTtusarop 6ecnposogHoii JIC
[na noaKouYeHMA KOHAMLMOHepa K MHTepHeTy Mpunoxenue airCloud Go

- —

ﬂpex(,qe YyeM Ucnonb3oBaTb Hall cepBUC, Y69AVIT9CI:,
YTO BbIMNOJIHEeHbI crieayrouine ycrsiioBus

HITACHI

OomawHun UHTepHeT

* YT0o0bI cnonb3oBatb AaHHyto ycnyry, FTTH (onToBonokoHHyto ceTb), ADSL/CATV (kabenbHoe TeneBuaeHue)
1 NpoYMe NHTEPHET-CEPBMUCHI, HEOOXOAMMA LLUMPOKOMNOMNOCHAs NMHMSA CBA3N. KOMMyTHpyemble NMMHUN CBA3W ANS
3TOro He NoAXOoasT.

» [Ina nonyyeHusa nogpobHon nHopmaumm o nogknoveHun Kk UHTepHeTy obpaTntech K CBOeMy npoBanaepy
unu oneparopy cBsa3n. CBepbTeECh C AOrOBOPOM O NPEAOCTaBEHNN YCIYT.

* Ycnyru nepegayun gaHHbIX Yepes VIHTepHET OnnadvnBaloTcst KNMEHTOM.

CmapTtdoH

* iOS (iPhone n 1. a.) 13.0/Android 9.0 unu 6onee nNo3gHAsA Bepcus (MO COCTOSIHUIO Ha OKTA0pb 2023 r.).

* YUtobbl y3HaTb Bepcuio OC, npoBepbTe AaHHble HA CBOEM CMapTdOHe M obpaTnTech K NPOM3BOSUTENIO
cmapTtdoHa.

* YB6eautechb, UTO Bbl MOXETE NOAKIMIOYMTLCA K MapLipyTusartopy no 6ecnposogHom J1C.

* PaboToCnocoOHOCTb Ha NMaHLeTax He rapaHTMpyeTcs.

MapwpyTusatop 6ecnpoBogHou JIC
(Janee «mapLupyTmsaTop»)

* BbibepuTe MapLupyT13aTop, KOTOPbIA NOAAEPKUBAET ananasoH 2,4 Ty,

* B uenax 6esonacHoCcTu cnegyert MCNonb3oBaTh TONbKO MapLUpyTU3aTopbl, MOAEPXKMBAOLLME METOA
wndppoBanua WPA2 unu WPA (TKIP/AES). Mbl pekomeHayem BbiOpaTe metog wundposaHua WPA2 (AES).
MHCTpYyKUMM NO HACTPOWMKe CM. B PYKOBOACTBE MO JKChfyaTauum MapLupyTmnsartopa.

* He ucnone3yinte mapLpyTtusartopsl, nogaepxmsaroLime Tonsko WEP.

* COBMECTUMOCTb C MOOUIBbHLIMU MapLUpyTM3aTopaMun He rapaHTMpyeTcs.
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HacTtpounka nepen Ha4yanom paboTbl

YctaHoBuTe npunoxeHue airCloud Go Ha cBon cmapTcoH

1) Hangurte npunoxeHwme airCloud Go

» Ecnu y Bac TenecdoH Ha nnatgopme Android, oTkporTe marasvH npunoxenun Google Play.
Android — 3TO TOBapHbIV 3HaK/3aperncTpUpoBaHHbI TOBapHbIN 3Hak Google LLC.

» Ecnwny Bac tenecoH Ha nnatcopme iOS (iPhone), oTkponTe marasuH npunoxexHun App Store.
iPhone — 3T0 TOBapHbIN 3HAK/3aperncTpUpoBaHHbIA TOBapHbIN 3Hak Apple Inc.

2) BbINOnMHUTE MHCTPYKLUMUM MO YCTaHOBKe, OTOOpakaemble Ha aKpaHe cmapTdoHa

* YTtobbl Nonb3oBaTbCsA AaHHBIM NPUIOXKEHNEM, HEOOXOAMMO NPOYECTb U NPUHATL YCroBus
NCMNOMNb30BaHus.

» [aHHOe npunoxeHne npegocTaBnsaeTcs 6ecnnaTHo, HO MHTEPHET-NpOBaNAep U onepaTop
CBS3M MOXET B3MMaTh NnaTy 3a nepedavy AaHHbIX BO BPEMS CKa4YMBaHUSA MPUNOXKEHUS.

* HanmeHoBaHna yHKLMIN U 3HAYKN B CNELManmM3MpoBaHHbIX NPUOXEHUAX NpeacTaBneHbl Nno
COCTOSAHMIO Ha OKTA0pb 2023 r. Mpy 06HOBNEHMN NPUITOXKEHUS OHWM MOTYT N3MEHUTBLCS.

MpumeyaHus.

« [lepBbiit 3aperncTpupoBaHHbIii NOSb30BaTeNb NO YMOYaHWI0 CTAHOBUTCS afMUHUCTPaTOPOM
rpynnbl. OH ynpaensieT ApyruMuy nosib3oBaTensiMu 1 Ha3Ha4YaeT M npaBa gocTyna.

« Ecnuy koHauuUMoHepa HeCKOMbKO Nonb3oBaTeneil, 3aperncTpMpoBaHHbIN Monb3oBaTerb A0IHKeH
OTNPaBUTb APYrMM NMONb30BaTENAM NpUrfalleHne Ha perucTpaumio.

v

PYCCKiW

NMpumevyaHunsa no 6ecnposogHomn JIC

A\ BHUMAHUE!

o He Bknrouyante pyHKLUUM ANCTAHLMOHHOIO yNpaBrieHUs PAAOM C NIOALMU, KOTOpbie
Nonb3ylTCA KapAMOCTUMYNSATOpamMu Unu gedubpunnatopamm

Ecnu ycTpoicTBo ByaeT HaxoauTbCsl CAMLIKOM Grnvako, paaMoBOSHbI MOFYT CTaTb NpUYNHON c6oeB B paboTe
KapAMOCTUMYMSITOPOB U APYrMX YCTPOMCTB.

Mcnonb3yemMbii YacTOTHbIM AUana3oH

YacToTHbIN AnanasoH JaHHOro KOHAMLMOHEpPa Takke UCMOosb3yeTCsl MPOMBbILLNIEHHbIM, HAYYHbIM

1 MeauumMHCKMM obopyaoBaHveM (HanpyMmep, MUKPOBOITHOBLIMW nevamu). Kpome Toro, ero Mcnonb3ayoT
YacTHble pagnocTaHuun (KOTopbiM HeobxodrMa NUUEH3ns) Ans naeHTudrKaumm MobunbHbIX 06 bLEKTOB,
yKasaHHble paguocTaHuum Manon MOLLHOCTM (KOTOPbIM He TpebyeTcs NULEH3Ns) 1 nobutenbckme
paguocTaHuun (KOTOpbIM Heobxoanma NMUEH3ns).

1. Mepen vcnonb3oBaHMEM KOHOMLUMOHepa y6eamnTech, YTo NobnmM3ocT He paboTakoT MeCTHble paanoCTaHLMK
ANS NOeHTUdUKALMU MOBUIBHBIX OOEKTOB, YKadaHHbIe PaAMOCTaHLMK Marnol MOLHOCTU 1 NioBuTensckne
pPagnoCTaHLIMK.

2.py BO3HUKHOBEHMW paamornoMex OT KOHAMLMOHEPa Ha paamMoCcTaHUMK AN naeHTUuKkaumm MobunbHbIX
00BHEKTOB HEMEANEHHO OTKIYMTE PagMOCBs3b M 06paTUTECh B MECTHOE TEXHUYECKOE NPeacTaBUTENbCTBO
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (ganee JCH) 3a nigopmMauuern o Tom, kak NnpeaoTBpaTuTb
nofobHble cUTyaumnn B fanbHenLem.

3.TloMMMO 3TOro, ecrnv y Bac BO3HUKHYT Te UMW NHble Npobrembl ¢ KOHAULMOHEPOM, HanpumMep nomexu ot
Hero Ha paauocTaHLUMM Marno MOLLHOCTU ANs UAEHTUMUKALUM MOBUIBHBIX 06 LEKTOB UMK NMIOGUTENbLCKON
paguocTaHLmMK, o6paTUTeCch B MECTHOE TEXHUYEecKoe NpeactaButenscTso JCH.

Kak ncnonb3oBatb 4acTtoTy

Cucrema mogynsiumm: DSSS n OFDM
VMcnonbsynte —I_|_I | PaccTosiHue, Ha
avanasoH 2,4 Ty, KOTOPOM BO3HMKaOT
2.4 DS/OF 4 paauonomexu: 40 M unu
L ' MeHbLUe.

NmeeTca B BMAY, YTO Bbl MOXETE MCMOMb30BaTh BECb ANANa3oH
ot 2,400 My po 2,4835 Iy, n3berasi guana3oHa yCTPOWCTBa Ans
naeHTurkaumm MobunbHbIX 06BLEKTOB.

-135 -

&



CepTtudumkauymsa obopynosaHus

B gaHHbIN KOHOMLUMOHEP BCTPOEHO yCTpOVICTBO 6eCI'IpOBOﬂ,HOIZ CBA3U, NpoBepeHHOE Ha COOTBETCTBNE 38KOHy
0 paauo, N03TOMY JIMLEH3NA Ha 6eCI'IpOBOD,Hle CTaHUMKO BaM He r|0Tpe6yeTc;|. OpHako 3akoH 0 pagono
3anpeLwlaet BbIMOJTHATb crneayume OEencTBus.

 Pazbupartb/mMmogmdmumpoBaTh YCTPOMCTBO 6€CNPOBOAHON CBS3MN.
* YOoanatb NacrnopTHY Tabnuuky ¢ rmaBHOro 6noka ycTponcrea.
» CTupaTb gaHHble C MAcnopTHOW Tabnnykn rmaBHoro 6rioka ycTponcTaa.

Mepbl 6e3onacHocTH

° ESCFIpOBO,D,HaH JiIC nepegaet n npuHMMaeT pagnoBOJiHbI, YTO CO34aeT PUCK HECAHKUMOHNPOBAHHOIO 4OCTYMNa.

MozaboTbTeck 0 ToM, 4TOObI 06ecne4nTb 3aLUMTY AaHHbIX, KOTOpbIe NepeaatTcsa Yepes MapLLpyTu3aTop
©ecnposogHon J1IC (oanee «mapLupyTusaTop»).
Ob6paTnTte BHMMaHWe, 4To JCH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a BO3HVMKHOBEHME NogobHoM npobnemMsl npu
OTCYTCTBMU HEODOX0AMMbIX Mep 6e30nacHoCTH.

* PekomeHayem BaM HAcCTpOUTb Napornb MapLupytudaropa (knoy wndpoBaHns) ANVMHON HE MeHee 8 CMMBOOB
n He 6onee 63 cCMMBOINOB.
(OrpaHnyeHve no konnyecTBy CMMBOMOB B Naporie CM. B PyKOBOACTBE MO 3KCnyatauum mapLlpytmsatopa.)
Mpu n3ameHeHnn napons (Knoya WngpoBaHns) MapLupyTM3aTopa Takke U3MEHUTE JaHHY0 HaCTPONKY
B npunoxexuu airCloud Go.

BctpoeHHoe MO

* [laHHbIN KOHAWLMOHEP NOOKMIOYaETCS K HaLeMy cepBepy Yepes VIHTepHET u aBToMaTuyeckn obHoBnsaeT
BcTpoeHHoe 10O po nocnepHew Bepcun. B xoge obHoBneHusa 6ecnpoBogHas CBA3b MOXET NpepBaTbes. Takke
MOXET NpepBaTbCs UK 3aMeaNINTbLC 0OMEH AaHHbIMU.

+ 3anpeLyaeTcs aHanM3vpoBaTb Unn MoandunumpoBaTe BCTpoeHHoe 0.

OrpaHquHMﬂ ucnonb3oBaHUA

O6paTtute BHUMaHue Ha criegytowme orpaHuyeHns NCNOSb30BaHNA.
Komnanuna JCH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a HECOONIOAEHNE OrpaHUYEeHnI Unn Nbon cnyyanHbin ywepb
B pesyrikTate NCNoNb30BaHUS UM HEBO3MOXXHOCTM MCMNOSb30BaHMS KOHAULMOHEepa.

* He nogkntovaiitech kK 6ecnpoBogHbIM CETSIM, ECIM Y Bac HET NpaB Ha MX ucnosb3oBaHue. Mpu
aBTOMaTMYECKOM Moncke BeCNpPOBOAHbBIX CETEN HA 3KpaHe MOryT 0TOOpa3nTbLCA HeaBTOPU3OBaHHbIE
©ecnpoBoaHble ceTn (*SSID), koTopble Bbl HE MMEETE Npasa UCMNoNb30BaTh.

*SSID — 3710 naeHTMdukaTop Ton unmn nHon cetn B 6ecnposoaHom JIC. Ecnn SSID coBnagaet Ha 06omx
YCTPOMCTBAX, OHW MOTYT YCTAHOBUTL CBA3b APYr C OPYIOM.

* He ncnonb3ynTte yCTPONCTBO B 30HaX, r4e BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE MarHUTHbIX MNOMen, CTaTUYeCcKoro
aneKkTpudecTBa Unu pagnonomex.
Mpwn ncnonb3oBaHUM AAHHOTO YCTPOMCTBA PSIAOM C NEPEUNCTIEHHBIMU HXKE YCTPOMCTBaMMN OOMEH AaHHbIMM
MOXET MpepbiBaTbCA UMW 3aMeaSIUTbCS.

* MUKpOBOMNHOBbIE NEeYM (BO BPEMSI MPUIOTOBIIEHNST MLLN).

* YcTponcTBa, nogaepxmearolme ce4asb no Bluetooth.

» [pyrue yctponcTtea B 6ecnposogHor J1C (6ecnpoBogHble Beb-kamepsl, MK 1 T. 4.) 3a ucknoveHnem
MapLupyTusaTopa (MapLupytudatopa 6ecnposogHoin J1IC), koTopbit 0bMeHnBaeTCst AaHHbIMU
C KOHOULIMOHEPOM.

* Ecnn KOHAMUMOHEP OKPY>KalT MeTannmnyeckne o6bekTbl NNy NOBAN30CTM NMELDTCS OObeKTbl U3 MeTanna
Unu xxene3obeToHa, KOTopble He NPOMYCKarT PaAMOBOSHbI OT KOHAULMOHEPA K MapLUpyT13aTopy 1 Haobopor,
YCTPOWCTBA He CMOryT 0OMeHVBaTbCA AaHHbIMW AN yNpaBieHns Yepes npuroxeHme.

* 1N nony4YeHUss TEXHNYECKON NOAAEPXKKN 06paTUTeCh K YCTaHOBLUMKY UM PEFMOHANBHOMY AUCTPUOBLIOTOPY.
Ccobinka Ha Beb-canTt: www.hitachiaircon.com
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UHdopmaumnsa o6 ucnonb3oBaHum 6ecnposoagHou J1IC

* YnpaBrneHne KOHAMLMOHEPOM MOXHO OCYLLECTBMSATb, AaXe eCrin OH He HaxoaUTCH B 30HEe NPSIMO BUOUMOCTMU.
M3-3a 3TOro, HanpmMmMep, MOXET CINy4YNTbCS Tak, YTO YENOBEK B MOMELLEHNW, TAE YCTAHOBIEH KOHANLIMOHED,
BKITKOYWIT ero, a gpyrou YyenoBek, HaxogsLWMnCca BHe aToro nomelleHus, BbIKITKOYWAI ero. Ecnv B
NnoMeLLeHN eCTb OeTU, NOXWIbIe Noan, 60MNbHbIE N NIOAN C OrPaAHNYEHHBIMN BO3MOXHOCTSIMMU,
HaCcTOATENbHO PEKOMEHAYEM MCMNONb30BaTh KOHAMLMOHED, KOrga YeroBeK, CMOCOOHbIM UM yNpaBnsTh,
HaxoauTcs nobnunsoctn. Kpome Toro, npexae 4em Ucnonb3oBaTb KOHANLMOHEP, NPOBEPLTE, B KAKOM
COCTOSIHUM HaxoauTCs NMOMeLLEHMe.

* Baw cmapToH 1 KOHaUUNOHEP OOMEHMBAIOTCA AaHHbIMKU Yepe3 VIHTepHeT NocpeacTBOM HaLLero cepepa.
[MoaTtomy ecnv npousongeT coon nogknoveHnst K IHTepHeTy (No BUHE MOGUIIBHOIO onepaTopa UM NHTEPHET-
nposangepa), mapLupytmsaTop 6yaeT HenpaBuibHO HACTPOEH UIK BO3HUKHYT nepebon B 06Cny>xmBaHum no
npuYMHe TeXHUYeckoro obcnyxmnsaHus cepeepa airCloud Go, o6MeH faHHbIMK ByaeT HEBO3MOXEH, 13-3a
yero cuctema He bygeT paboTatb nnu OyaeT pearmpoBaTb Ha KOMaHAb! C 3aJepPXXKamu.

¢ [MogkntounB KOHAMLMOHEP K MapLUpyTM3aTopy, Bbl CMOXETe 0OMEHUBATBLCS C HUM AaHHbIMK. 3a
MCnonb30BaHWe AaHHbIX Ball MHTEPHET-NpPoBanaep UM MapLupyTM3aTop MOryT B3MMath nnarty
B COOTBETCTBMM C BalLMM JOrOBOPOM O NMPefoCTaBMEeHUN YCNyr.

» Ecnun Bbl AnuTenbHoOe BpeMs HE NCMNOMb3yeTe KOHANLMOHEDP Uy Ball AOMaLUHUN VIHTepHeT HeaaBHO Gbin
MOMHOCTBIO OTKIOYEH, PEKOMEHAYEM BaM UHMLManNmM3npoBaTtb Mogysb airCloud Go n NoBTOPHO yCTaHOBUTb
CBA3b.

* He coobwante HuKkomy SSID/knoY AaHHOTO KOHAMLMOHEpA.

v

PYCCKiW

» Komnanusa Johnson Controls Air Conditioning 06s13yeTcst OTpEMOHTUPOBATb AaHHbLIN KOHAULMOHED B psae
cutyaumin. OgHaKo Mbl HE rapaHTUpyeM, YTO CMOXEM BOCCTAHOBUTb YTEPSIHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE AaHHbIE.

* B gaHHOM KOHOMLMOHEpE XpaHUTCS MHOPMaLMsa 0 HacTpoiikax ceTu. [MNpu yTunmsauum AaHHoro
KOHOMUMOHEPA MHULManu3nmpymnTe BCTPOeHHbIM mogyrnb airCloud Go (cm. pasgen «BocctaHoBneHune
HaCTpOeK No ymon4yaHuto» Ha ctp. 139).

* KnneHTbl 06513aHbl CaMOCTOATENBHO YCTPaHUTb BCe Npobnembl ¢ gomawwHuMm NHTepHeToM 1 6ecnpoBogHON

‘@' CeTb Yy cebs goma. ‘@'

* [Npn ynpaBneHnn KOHANLMOHEPOM U3 NMPUINOXKEHNSA HACTPOMKN HEKOTOPbLIX PYHKLMIA MOTYT ObiTb COPOLLEHbI.

Apnbik ¢ ykazaHmem SSID u knroya

Ha vnntocTtpaunn Bbl BUAUTE APMbIK ¢ ykaszaHuem SSID
N KNkoYa BCTPOEHHOIO B KOHAMLMOHep moayns airCloud
Go. CoxpaHuTe AaHHbIN SprbIK, 4ToObl BNOCNeaCcTBUN i o
MCMonb30BaThb €ro BO BPEMS CONPsKeHUs. Takke ' ‘f B
3anMmnTe Ha HEeM MEeCTO YCTaHOBKM (TOCTMHAs, crnanbHs L J‘
nT Aa.).

Mopgenu co BcTpoeHHbIM mogyrem airCloud Go
OTHOCATCA K KOHOULMOHEpPaM Tuna 2.

BHelwHun BuA aTukeTkn ¢ ykazaHuem SSID m knova

MecTo ycTaHOBKM:

JlnueH3una Ha nporpammHoe obecnevyeHune

lMporpammHoe obecneyeHne AaHHOIO KOHAMLMOHepa npeacTaBnseT cobon psag He3aBUCUMbIX
NpOrpamMmmHbIX MOGYIEN, KaxabIi U3 KOTOPbIX 3aliuileH asTopckumm npasamu JCH u TpeTben CTOPOHbI.
Takke B HeM cogepkaTcs NporpaMMHble MOAYNU, KOTopble paspaboTanu 1 co3gany Mbl, OQHaKO KOMNaHUS
JCH obnagaeT nmyLLeCcTBEHHbIMY NpaBamMu, a Takke npaBaMy Ha MHTENNEKTyanbHYy COBCTBEHHOCTb Ha
AaHHoe MO n conyTcTByIOLME OOKYMEHTHI.

[aHHble npaBa 3awyileHbl 3akoHOM 06 aBTOPCKOM NpaBe U MPOYMMM 3aKOHaMMW.

- 137 -

] * [T



~  HEEEEEEEEEE @

[T T T ||

HaCTpOﬁKa npuroXxeHus nepeg Ha4vasiomMm Mcnonb30BaHUA

UTto0bI ckauaTtb npunoxexue airCloud Go, Hangute

ero B App Store® *1 unu Google Play *2. Kpome T0r0,
NnepenTn HEMOCPEACTBEHHO Ha CTPaHMLY A8 CKayMBaHWs

HITACHI

°
NPUNOXEHUsT MOXHO, OTCKaHMPOBaB C NOMOLLIbIO CMapTgoHa aIrCIOUd Go

crnenyoLmim Koa.

* 1 App Store® aBnseTcs 3Hakom 0BCnyKmBaHus komnaHum Apple Inc.
* 2 Google Play n norotun Google Play siBnsitotcs ToBapHbIMU App Store
3Hakamu komnaHumn Google LLC. GETITON
® Google Play
MPUMEYAHWE. ns ckaymBaHusi, OOHOBNEHUS 1NN

ncnonb3oBaHus airCloud Go (permctpauus nonb3oBaTerns

n 1. 4.) TpebyeTcs nogkntoyeHne kK MHTepHeTy.

OTBETCTBEHHOCTb 3a pacxogbl Ha MHTEPHET-CBA3b HECYT KITMEHThI.

Peructpaums B npunoXxeHum

YUToObl BLINOMHUTL pernctpaumio B npunoxennn airCloud Go, cneaynte otobpakaembiM UHCTPYKLNSAM.

Perucrpaums KoHAMLMOHEpa N NOAKIIOYEeHUe MapLipyTM3aTopa

YTo6bl NpogomKknTb, HeobxoaumMo BonTK B npunoxerne airCloud Go.

Yb6eautecb, 4To KOHOMLIMOHEP ITOTOB KO BKITKOYEHUIO MTAHUA, a 3aTEM nobaBbTe

KOHOMLMOHEP, crneays MHCTPYKLUMU B NpUnoxeHuu. MNonyynTts nowwarosoe

PYKOBOACTBO MOXHO C MOMOLLIbIO CMapTdoHa, OTCKaHMPOBAB CreayoLLmnii Ko,
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UHuuuanusauma sctpoeHHoro moayns airCloud Go

UT06bI COPOCUTL BHYTPEHHUE HACTPOWKN (BOCCTAHOBUTbL HACTPOMKU MO YMONYaHWIO), UCMONb3yNTe NynsT
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHus.

O6GpaTtuTe BHMMaHMeE: B 3TOM Crlydae Bce HacTpoviku ByayT cOpoLueHbl, 1 BaM notpebyeTcs CHOBa BbINOMHUTD
npoLeaypy ConpsikeHust, YToObl MCNOMNb30BaTb BCTPOEHHbIM Moaynb airCloud Go.

HITACHI

(1) Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO ynpasrneHns OAHOBPEMEHHO
HaXXMUTE KHOMKY BblOOpa pexxmmMa 1 TanmMepa BKIOYEHMS.
YaepxuBas 9TU KHOMKW HaxaTblMW, HanpaBsbTe MynbT
OUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHnsa Ha KOHOULNOHEP.

(2) YoepuTtecn, 4to nnamkatop Wi-Fi BHyTpeHHero 6noka + =
muran no 4 pasa B TedyeHue npumepHo 20 cekyHa, a 3aTem
norac (MHAMKaTop OTKNoYaeTCs Mexay 2 =
nocnegosatenbHocTAMU Mo 20 cekyHA).

(3) MNepesarpysute KoHANLMOHED (BbIKNIOYMUTE NUTAHKE HA
1 MUHYTY, a 3aTeM BKIIOUNTE ero cHoBa) 1 ybeamTech, 4To
nHgukatop Wi-Fi MUrHyn Tpuxabl.
B aTom cnyyae Bbl MOXeTe ObITb yBEPEHbLI B TOM, YTO
KOHOULIMOHEP nepeLLern B PeXnM COnpsXXeHUst U Ha HEM
BOCCT@HOBIEHbI HACTPOWKN MO YMOSTHaHUIO.

i o

H

%

MHAMKaTOp COCTOSAHUA (MO)KET CBeTUTbLCA, AaXxe Korga KOHANUNOHep BblKnl'Oqu)
e —

Mupgukatop Wi-Fi CocTosiHMe yCcTponcTBa

« Tanm-ayT conpsixeHus (4epe3 10 MUHYT). HacTpOEHHbIM MapLupyTM3aTop
He oBHapy>XeH.

« KoHamumoHep He NOAKMYEH K po3eTke.
« BcTpoeHHbin mogynb airCloud Go v koHANUMOHEP He NMOAKIOYEHbI.

He roput

+ YcTtaHoBneHa cBsA3b Mexay moaynem airCloud Go n mapLupyTn3aTopom.

FopuT nocTosHHo + KoHAuUMOHEPOM MOXHO YNpaBnsiTb CO cMapTdoHa.

MwurHyn 3 pasa OxupaHue nogknodeHuns k mapwpytunsatopy Wi-Fi B pexxume T[,.

MwurHyn 4 pasa Havanacb npouenypa BOCCTaHOBMEHMS HACTPOEK MO YMOMYaHWIo.

Owwubka cBA3M Mexay KOHOULMOHEPOM U BCTPOEHHbLIM Moaynem airCloud

Muruyn 5 pasa Go (Bpemsi o6Hapy>XeHWs oLLMBKN: OKONO 24 MUHYT).

Mwranue: WHOWKATOP CBETUTCA

4 cexyHab/racHeT Ha 1 cexyHay Owwnbka noaknoyeHs MapLipyTm3aTopa.

Mwrranve: nHgnkaTop cBeTuTcs Owwnbka nogkntoyeHns k obnaky. (Bpems obHapyxeHus owmbKn: oKomno
4 cekyHAbl/racHET Ha 3 cekyHAbl 30 MUHYT.)

O V)
= @Q—MHD,VIKaTOp Wi-Fi
( ‘ (cnHun)

WuaukaTtopbl BHyTpeHHero 6noka: nngunkatop Wi-Fi

MpumeyaHue.

Ecnn Bo3HMKHET owmnbka, r|or|po6y|7|Te BbIKITIOYUTb KOHOANLUMOHEP C NOMOLLBIO MMaBHOIO BbIKITHOYATESNA, a 3aTEM
CHOBa BKITHOYUTb.

*«Wi-Fi» — aT0 TOBapHbIN 3HaK UNn 3aperncTpupoBaHHbIi ToBapHbIn 3Hak Wi-Fi Alliance.
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| A OCTOPOXHO |

QOuuncTka n TexHn4yeckoe O6CJ'Iy)KVIBaHVIe OOJDKHbI NPON3BOAUTBLCA TOJTbKO KBaJ'IVICbVILI,VIDOBaHHbIMVI
nepcoHanom. Bbikntounte CUCTEMY U OTKNKOHUTE €€ OT NUTaHUA nepen OYMCTKON.

f

1. Bo3aywHbin ounbTp

2

Ounwante CbVIJ'Ipr npMMepHO OAuH pa3 B ABE HEOEIN. 310 CI'IOCO6CTByeT OKOHOMWW IIEKTPOIHEPIUN.
Ecnun BO3JJ,yLLIHbIIZ CbI/IJ'Ipr 3a0u1T NbinbHo, pacxoa Bo3gyxa COKPpaTUTCA U YMEHbLUUTCA OXInaKaaroLas

CnocoBHOCTL. MomMuMo aToro, Npy paboTte cUcTeMbl MOXET NOABNATLCS LWyM. [py ouncTke cunsTpa
obsA3aTenbHO cregymnTe yKa3aHusim, NpuBeaeHHbIM HIDKE.

MOCNEQOBATENBLHOCTb AENCTBU

OCTOpO)KHO OTKpOIZTe nepeagHro naHeslb N U3BJIEKUTE

duneTp.

C NOMOLLbIO Nblfiecoca yaanute nbiJlib 13 BO34YLIHOIO

duneTpa. ECnv nbinn CNUWKOM MHOIO, BbIMONTE

(*)VIJ'Ipr C NOMOLLIbKO MOKOLLEro cpeacTtsea U TWwaTesibHO
onosiocHUTE ero. 3atem BbICyLLUTE (*)VIJ'Ipr B TEHWN.

@ e YcTaHoBWTE UNLTP Tak, YToObl MeTka «FRONT»
Obina obpalieHa Bnepes, 1 CABMHLTE B UICXOQHOE
NonoXeHue, NnepemMeLlas ero No HanpaensoLLEN.
BcTaBbTe Kptok B OTBEpCTHE.
o [locne yctaHoOBKM (hunbTpa HagaBuUTe Ha NEpPEOHIo
naHenb B TPeX MecTax, Kak NokasaHo Ha pUCYHKe
CTpesikamu, 1 3aKpomnTe ee.

Hanpas- Hanpas-

@nﬂwmaﬂ =

BcTaBbTe Kpiok B OTBEpPCTUE

| AOCTOPOXHO |

« He npombiBanTe dmnbtp ropsiden Bogor ¢ tTemneparypoi Boiwe 40 °C. dunsTp MOXeET ObiTb
noBpexaeH (YMeHbLUMTLCS B pa3mepax).

o [Npy npombiBaHUN hnnbTpa HE HAXXMMaNTE Ha HEro CIINLLIKOM CUSbHO, He crnbanTe mnsTp
N He UCMOoNb3ynTe LWETKY. TO MOXET NPUBECTU K MNONOMKe hunbtpa.

« lMocne NnpoMbIBKM CTPSIXHWUTE OCTaTKN BOAbI M MPOCYLUMTE PUNBTP B CTOPOHE OT NPsiMbIX
COJHEYHbIX Nyyein. B nHom crnyyae chmnbTp MOXET NoBpexaeH (YMeHbLUUTLCS B pa3Mepax).

o He ncnonbayrite 6rok 6e3 punsrpa. ATO MOXKET MPMBECTU K HEUCMPABHOCTM.
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(2. Oumnctka nepegHen naHenu

o CHUMMTE NepegHIo NaHesnb 1 BbIMOWTE €€ YNCTON BOAOW.
Mcnonbaynte MArkyto ryoky.
[Mocne ncnonb3oBaHWs HEMTPANbHOMO MOKLLErO CpeacTea
TLaTeNbHO NPOMOKTE NaHemnb YACTON BOOOMN.

o Ecnu nepenHsisi naHenb He CHATaA, NPOTPUTE ee MSArKOM
CYyXOW TKaHbto. [1poTpuTe NynbT ANCTaHLUMOHHOMO
ynpaBfieHUs1 MSATKOM CYyXOW TKaHbHO.

e [lpoTpute Hacyxo.
Ecnu Boga octaHeTca Ha MHAMKaTopax Uiy npuemMHuKe
CUrHanoB ynpasneHusi, MOryT BO3HUKHYTb HEMOMaaku.

Mopsagok CHATUA NepegHen NaHenu.
O6nA3aTenbHO yaepXuBanTe NepegHio naHenb
o6enmmn pykamu npu CHATUN N yCTaHOBKE.

C CHsATMe nepeaHen naHenm ) C

Kpennenne ®

CTepxeHb

CABUHbTE

1. HapgaBuTe Ha KOHeL|, MPaBoro KpenneHus 1. BcTaBbTe 0Cb NEBOr0 KpernrneHust B 0TBEPCTME
B HanpaBneHuy Hapyxy, YToBbl OTKPbITb €ro. BOOMNb ycTyna 6roka.

2. TepemecTuTe neBoe KpenneHue Hapyxy, 4Tobbl 2. TInoTHO BCTaBbTe OCb MPaBOro KpemnsieHus
OTKpbITb €ro, U NOTAHWUTE NaHenb Ha cebs. B OTBepCTME BOOSb YCTyna Brioka.

3. Ybegutecnb, 4TO NepeaHsist NaHenb HageXHo
3aKpenseHa, 1 3aKkpowTe ee.

| AocTOPOXHO

o Bo Bpemsi ounctkm cuctembl nsberante nonagaHns 6pbI3r Unu BoAbl
Ha BNoK: 3TO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

e He ncnonbayinTte ropsdyto Bogy (cebiwe 40 °C), 6eH31H, ra3onuH,
KMCNOTY, paCTBOPUTENN UMK LLETKN. TN cpeacTsa MOryT NoBpeauTb
NNacTUKOBYIO NMOBEPXHOCTb U NMOKPLITHE.

3. TexHu4yeckoe OGCHy)KMBaHMe nepeg agnutesibHbIM NPoCTOEM

e 3anyctute cuctemy B pexume & (BEHTUNATOP) gante en 74 [
nopabotaTb HEKOTOPOE BPEMS B ACHYHO MOrogy C MakCcMmaribHO [
BbICOKOM CKOPOCTbIK BEHTUNSATOPA, YTOObI NpOCYLLINTL BroK.

e OTKNIOYMTE NUTaAHNE CUCTEMBI (BbITALLMTE BUIKY U3 PO3ETKU UMK / / \
BOCMOSb3YNTECh BhIKKOYATENEM 3NEKTPUYECKON Lenn).
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UHdopmauunsn

/q)yHKLWIH HarpeBa A
o OTOT BLITOBON KOHAMLIMOHEP OCHALLEH (PYHKLIMEI TEMMOBOrO HACOCa, KOTOPHIN
cobupaet Tenno oT Hapy>XHOro BO3AlyXa 1 NepeHoCUT ero B NomeLLeHNe. -
Mpy CHYXEHUN TeMMNepaTypbl OKPY>KarLLEro BO3yXa YMEHbLIAETCS He ucnonbayiire
1 a¢pheKTUBHOCTL Harpesa. B aTom criyyae MHBEpTOp yBenuuMBaeT ckopocTs  MHUTBI 1 Apyrvie .
BpaLLEeHNs1 KOMMpeccopa, YTobbl NPeaoTBPaTUTL NageHne apdeKTUBHOCTH YCTPOWCTBA C BbICOKOU
HarpeBa. Ecnu HarpeB no-npexHemy HeoCTaTo4deH, He0bXoaAMMO TemnepaTtypov psaom
[OOMNOMHUTENBHO NCNONb30BaTh ApyrMe HarpeBaTernbHbie MPUoopbI. C BHYTPEHHNM Griokom. 3ATPELLAETCS

e KoHaouumoHep npegHasHayeH Ans oborpesa Bcew KOMHAThI, MO3TOMY AN 3aMETHOrO YBENUYEHUS TeMMNepaTyphbl
MOXeT noTpeboBaTbCcs HeKOTopoe BpeMms. [ns 3abrnaroBpemMeHHOro o6orpeea noMelLleHmst K Heob6xoaumMomy BpeMeHU
crnegyeTt UCnonb3oBaTh TavMep.

DYHKLUUM OXIaXaAeHUs U ocyLleHUst

e Ecnu konuyecTBo Tenna B NOMeLLEeHNM NPeBbILLAET OXaXaatoLLyo cnocobHOCTb broka (Hanpumep, ecnv Tam
HaxoauTCa MHOro niogen unu paboratoT oborpesaTtenbHble NPpUOOopPbI), AOCTUXKEHWE 3aaHHOW TemnepaTypbl MOXET

\_ 0Ka3aTbCsi HEBO3MOXHbIM. )

UHdopmauua o xnapareHte

[ ° MHCTPYKLIVIM no 3anpaBkKe XnapgareHta CM. B pykoBoAgcCcTBe No yCTaHOBKe HAapy>XHoro 6rnoka unu Ha ]

3TUKETKEe C TeEXHNYEeCKMMU XapaKTepUCTUKamMmu.

PerynsipHbiii ocMoTp

BbIMONHANTE CNEQYHOLWWME NMPOBEPKM PA3 B MONIOOA UMY ro[. ECIM HEOBEXOOVMA
NOOOEPXKA, OBPATUTECH NO MECTY MNMPUOBPETEHVA KOHONUMOHEPA.
( ~ Y6eanTech, 4TO NMHUSA 3a3eMeHus 6roka NoAKNIoYeHa |
A npaBuUnbLHO.
Ecnu nuHKs 3asemneHuns 6roka oTKIoYeHa unm
BHUMAHMUE! HemcrnpasHa, 3TO MOXET NPUBECTU K NONoMKe Grioka unu
NOPaXKEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

MpoBepLTe, He 3apXKaBesi JIN MOHTAXHbIN KPOHLUTEWH.
5 A MpoBepLTe, HE HAKNOHUIICA NN HAPYXHbIN GNOK U He
BHUMAHME! | HaxoanTcs N1 oH B HECTaOMITbHOM NOMOXEHUMN.
q Ero nageHne MoxeT NnprBeCTU K TpaBMe. )

NMocnenpopaxHoe o6cnyXnBaHme N rapaHTus

Mpexae Yem 06paTUTBLCSA B CEPBUCHbIN LIEHTP, NpoBepbLTe criegylollee.

( YCITOBUE NMPOBEPLTE CIEOYIOWEE A\

Ecnu nynsT gncTaHunoHHOro
ynpaBneHus He nepeaaeT curHan.

Ha akpaHe nynsTa AMCTaHLMOHHOMO Hy>Ho nu sameHnTb batapeitku?

yMpaBreHnst HUYero He e CobntogeHa N NoNsApHOCTb NPU yCTaHOBKE GaTtapeek?
oTobpaxaetcs, unm XXK-akpaH
nepesarpyxaeTcs npv Haxatuu
NGO KHOMKK, a KOHOULMOHED He
pearupyer.

B nopsiake nu npenoxpanHutens?

HeT nu cnywkom BbICOKOTO MK CIIULLKOM HU3KOTO HanpsXXeHUs B ceTn?
CTouT nu BbIKNoYaTeNb 3AMEKTPUYECKON Lienu B nonoxeHun BKI.?
BcTtaBneHa nu Bunka B posetky?

He oTknoueHa nun nogaya anektpuyectsa?

Ecnu cuctema He paboTaerT.

He 3abuTt nn Bo3ayLUHbIA PULTP NbiNb?

e KomdopTHa nu yctaHoBneHHas Temneparypa?

oxnaXaaeT e YCTaHOBIEHbI N TOPU3OHTaNbHbIE BO3AYLUHbIE AedNekTOpbl B NPaBuibHoe
Ecnn cucTema HeadbheKTMBHO NornoXeHne, COOTBETCTBYHOLLIEE BbIOPaHHOMY pexumMy paboTbl?

Harpesaer. e He 3abnokmpoBaHbl M BO3Ayx03ab0opHbIEe 1 BO34YyXOBbINMYCKHbIE OTBEPCTUS
BHYTPEHHErO 1 Hapy>HOro 6r1okoB?

K e Buibpana nu HU3KAA nnn BECLUYMHASA ckopocTb BeHTUnATOopa? )

Ecnu cuctema HeadhdeKTUBHO

- 142 -

O




®PyHkumna FrostWash

®yHkumaA FrostWash
He aKTUBMpyeTcs

OO0wee Bpemsa paboTbl KOHAMLMOHEPA NPEBbILIAET HACTPONKY MO YMOMYaHMIO,Koraa
KOHAMLUMOHep paboTaeT okono 30 MUHYT U OCTaHaBnMBaeTCcA?

[ns 3anycka dyHkumm FrostWash gormxHbl cobnogatbesi ykasdaHHble HDKe yCnoBUs.

ABTOMaTnyeckas paboTta
dyHkumn FrostWash
3.0 4ns BHYTpeHHero 6roka
CymMmMmapHoe BpeMs paboTbl
KOHOMLMOHEpPa MPEBbLICUIIO
npumMmepHo 424yaca
MpumepHo10-32°C
MpumepHo30-70%
MprumepHo1-43°C

ABTOMaTn4yeckas paboTta

dyHKumKn FrostWash

Ans HapyHoro 6roka
CyMMapHoe BpeMsi NOAKMHYEHNS
KOHZOMLMOHEpPA K 3NEKTPONUTaHNI0

npesbicMIo npumepHo 60aHen

MpumepHo 5-25°C

He nmeeT 3HayeHus

MpumepHo 5-25°C

CymmapHoe Bpemst

Temnepatypa B NMomeLleHnn
BrnaHOCTb B NOMeLLEHNUN
HapyxHas Temnepatypa

He npovcxoamT aBTomaTmyeckoe oTknodeHne dyHkunn FrostWash?

3TO NponCcxoauT Nocrie BbIKIIOYEHNS MO Tanmepy?
—> VIHTepBan aBToMaTu4eckoro cpabaTbiBaHus FrostWash ysenuumsaeTcs.

Mocne 3aBepLueHns ounctkm FrostWash ata yHKUMA HEe akTUBMPYETCS NOBTOPHO B TeyeHne 60
MWHYT ONs 3alUMThl YCTPONCTBA.

Bo Bpems

ounctku FrostWash
nosiBnseTcs
AOMONHUTENbHbIN WYM

OTO 3BYK, KOTOPbIN BO3HWKAET NpW TENIOBOM CKaTUW U pacLUMPEHNN MaTeprarnos, U3 KOTOPbIX
M3roTOBMEH KOHAULIMOHEP; TaKXKe 3BYK MOXET BO3HUKaTb Npy obMep3aHumn 1 oTTanBaHum pebep
TennoobMeHHOro ycTponcTaa.

&P Muraet
UHAMNKaTop

yHKUUN
OUYUCTKMN

Mugukatop muraet B TedeHme 10 c¢: 1 ¢ ropuT, 1 ¢ He roput
3T0 NpoMCXoanT B CBA3M C TEM, YTO 3anyLleHHas C nynsta AUCTaHLMOHHOIO ynpaBrneHus
dyHKumsa FrostWash He moxeT ObITb akTMBMPOBaHa Mo CNEeAYOLWMM NPUYMHAM:
- KoHauunoHep paboTtaeT B 06bIMHOM pexume
- TemnepaTypa Hapy>KHOro 1 BHYTPEHHEro BO34yxXa M OTHOCUTENbHas
BNaXXHOCT bNnexaT BHE LOMNYCTUMbIX nNpeaenoB anst pyHkummn FrostWash
- He npowno 60 MuHYT ¢ MOMeHTa npeablayLien aktusaunm dyHkumm FrostWash

WHankaTop muraet B TedeHune 15 c¢: 4 ¢ roput, 1 ¢ He roput
OT0 nponcxoauT noTomy, 4to oyHKUmus FrostWash anutensHoe Bpemsi He akTMBMpPOBanacs.

—> Banyctute gyHkumto FrostWash ¢ nynbTa AMCTaHLMOHHOIo ynpasneHus.

* [pn noaknoYeHnn Heckornbkmx 6rokos npoueaypy FrostWash MOXHO BbINOMHATL TOMNBKO B PYyYHOM pexuMe.

®yHKuma Mold Guard 2.0 (TonbKo ans cuctem ¢ OQHUM MHBEPTOPOM)

Bo Bpems
paboTbl pyHKLMK
Mold Guard 2.0

Bo Bpems BbinonHeHus npoueaypbl 3awuTtbl oT nrecedn Mold Guard 2.0 cBeTutcst uHamkaTop
byHKLMM oumncTku (5P ) Ha BHYTPeHHeM Brioke.

Ecnu npouenypa 3awmtbl oT nnecedn Mold Guard 2.0 6ygeT npekpalleHa o aBTOMaTU4eCKOro
3aBepLUeHNs, UHAMKATOP OYHKLMM OYUCTKU MOracHeT.

®dyHkuunsa Mold
Guard 2.0 He
3anyckaeTcs

Ecnun nepepn npekpalleHnem paboTbl KOHAMLUMOHEP paboTan B pexunme oborpesa, npoueaypa
3awmTbl oT nnecenn Mold Guard 2.0 He 3anyckaeTcs.

Ecnu koHauumoHep meHee 10 MUHYT paboTan B peXxmme OXNaxa4eHUsl U OCYLUEHUS], B TOM
yucrne B aBTOMaTUYECKOM pexunme, npoueaypa 3awwmTbl oT nnecedn Mold Guard 2.0 He
3arnyckaeTcs Aaxe Mocre BbIKIIYEeHUs KOHOULMOHEpa.

Ecnun paboTa koHaMumnoHepa Gbina ocTaHOBIEHA MO TaMepy BbIKIFOYEHNUS,NpoLieAypa 3alUmnThbI
ot nnecexHn Mold Guard 2.0 He 3anyckaeTcs.

Ecnu ycTaHOBMEH TaiMep BKITHOYEHUS Y BPEMS BKMOYEHUS OOIMKHO HAaCTYNUTbL NPUMEPHO Yepes
2 yaca unu MeHee, npoueaypa 3awmTbl ot nneceHyn Mold Guard 2.0 He 3anyckaeTcs.

MpumeyaHus

["opu3oHTanbHbIN AedrekTop He 3aKpbliBaeTCs.

MoxeT noBbICUTLCA TeMMepaTypa UM BNaXHOCTb B MOMeELLEHNN.B HEKOTOPbIX CUTYaLMsaX
npoueaypa 3awmTbl oT nnecexdr Mold Guard 2.0 BbINOMHSETCA B peXnMe BEHTUNATOpPA.

Ecnun psaom ¢ BHYTpeHHUM GITOKOM HaxoA4MTCs OKHO, BO BpeMs MpoLeaypbl 3aLnUTbl OT NIieceHn
Mold Guard 2.0 Ha HeM MOXeT CkoHAeHCMpoBaTbCst BoAA.[Tpy HEOGXOOUMOCTU MOXHO OTMEHUTb
npoueaypy Mold Guard 2.0.

Mocne ouncTkm B pexnme FrostWash Boga Bo BHyTpeHHeM 6rioke ncnapseTtcs u MoxeT
BblAeNATbCA nNap (B 3aBMCMMOCTM OT YCITOBUIA B MOMELLLEHUM). DTO He ABMSETCS NPU3HAKOM
HevcnpaBHOCTW. [Tpn HeoBXO0AMMOCTH MOXHO OTMeHUTL npoueaypy Mold Guard 2.0.
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Mpouenypa 3awuTbl oT nneceHu (Mpu noaKnNOYEHMN HECKONLKUX Moaenen PyHKLUA

OyneT pabotaTtb B peXXume aBTOMaTUM4€CKON OYUCTKMN)

Bo Bpems BbINONHEHNUS npouenypbl 3alWnTbl OT NineceHn Mold Guard ceeTtutca MHOWKaTOop

BOGBPeM" (yHKLMM ounCTKM (5P ) Ha BHYTPEHHEM Brioke.
f\)lla IZT: q’ﬁ""“”" Ecnu npoueaypa 3awmtel oT nneceHn Mold Guard 6ynet npekpalleHa 10 aBToOMaTU4eckoro
old Guar

3aBepLueHnd, NHOuKaTop Ct)yHKLlVIVI OYUCTKU MOoracHeT.

Ecnu nepep npekpalyeHvem paboTbl KOHAMUMOHEP paboTan B pexume oborpesa, npoueaypa
3awwmThl oT nneceHn Mold Guard He 3anyckaeTcs.

Ecnu koHanumoHep meHee 10 MuHYT paboTtan B pexxvmMe OXNaXK4eHUs U OCYLLEHUS], B TOM
yucrie B aBTOMaTUYECKOM pexnme, npoueaypa 3awwmTbl oT nnecedn Mold Guard He

Guard He 3anyckaeTcsi fa)ke Nocre BbIKIIOYEHUS KOHANLMOHEpPA.

3anyckaercs Ecnu paboTta koHanumoHepa Obina 0CTaHOBIEHA NO TalMepy BbIKITHOYEHNS, NpoLeaypa 3alnThbl
ot nnecenn Mold Guard He 3anyckaeTcs.

Ecnu ycTaHoBneH TaiMep BKITIOYEHMS 1 BPEMS BKITHOUYEHNST LOJPKHO HACTYMUTb NPUMEPHO Yepes
2 yaca nnu MeHee, npoueaypa 3awmTbl oT nnecenn Mold Guard He 3anyckaeTcs.

®yHkumsa Mold

["opu3oHTanbHbIN JedNekTop He 3aKpbiBaeTCs.

Mo>xeT NoBbICMTBLCA TemnepaTypa U BraXXHOCTb B MOMELLEHUN.
Ecnun psagom ¢ BHyTpeHHUM GrIOKOM Haxo4MTCs OKHO, BO BpeMsi mpoueaypbl 3aLnThbl OT NieceHn
MpumeyvaHus Mold Guard Ha Hem MOXeT ckoHAeHcupoBaTbcs Boaa.l[1py He06X0AMMOCTN MOXHO OTMEHUTb
npoueaypy Mold Guard.

Mocne ouncTkm B pexume FrostWash Boga Bo BHyTpeHHeM 6rioke ncnapsercs n MoXeT
BblOENATHCA Nap (B 3aBUCMMOCTU OT YCINOBUIA B MOMELLEHUN). DTO HE ABMAETCS NMPU3HAKOM
HeuncnpaBHOCTH. [pn HEOBXOAMMOCTH MOXHO OTMeHUTL npoueaypy Mold Guard.

H CnepytoLuime cuTyaumm He CBMAETENBCTBYOT O TOM, YTO YCTPOMUCTBO HEUCMPABHO.

/

B pexuvme Harpesa uHaukaTop
paboTbl MUraeT, a NoToK BO3ayxa
ocTaHaBnMBaeTcs

<Hauano pa6otbl>

Brnok rotoBuTCA K nogaye Tennoro Bo3gyxa. Mogoxaute.
<Pabota>

HapyxHbii 6niok otTamsaert. MNogoxaunTe.

LUyM NOTOKa XnaaareHTta B pr60np030/:le M1 3BYK KnanaHa npu perynmpoBke
NoTOKa.

PaspaeTcs wimneHne unv cBucT
|_|pl/| nepeknyeHnn c MaKcUMarnbHOn CKOPOCTU BEHTUNATOPA Ha MUHUMaAlTbHYO BO3HUKaeT

LUYM NOTOKa XnagareHta.

UJyM, BO3HMKAKLMNIA NPU paCLLUMPEHUM UMK CXaTUN Onoka 13-3a U3aMeHeHus

CKDVII'IHLLI,VIe 3BYK/ TemnepaTypbi.

LLlym, BO3HMKaIOLMIA NPY U3MEHEHUW CKOPOCTY BpaLLEHNA BEHTUNSTOPa

LWypwauime 3Bykn
BHYTpeHHero brioka, Hanpvmep BO BpeMsi Hayana paboTbl.

LLlenkatoLyme 3ByKM LLlym anekTponprvBOAHOro KnanaHa npuv BKOYeHun 6noka.

3BYKM BEHTUNSATOPA, BCACLIBAIOLLErO BO3AYX Yepe3 OPEHAXKHbIN LUaHr

1 BbIGpacbIBalOLLEro XMAKOCTb, COBPAaBLLYIOCH B eMKOCTM AN cbopa KoHgeHcaTa.
[ns nony4eHns gononHUTensHoOM nHdopmaumm obpaTutecb No MecTy
npuobpeTeHns CUcTeMbl.

XrnonatoLne 3ByKu

LLlym Bo Bpem4 paGOTbI MeHAeTCA U3-3a USMeHeHNA MOLLHOCTHU B pe3yribrate

MN3meHeHne Lwyma Bo BpeMsi paboTbl
N3MEHeHUsI TeMnepaTypbl B MOMELLEHUN.

Map 06pasyeTc:9| B pe3ynbraTe pe3Koro oxnaxgeHusa so3ayxa B NnoMeLweHnn

Bbibpoc napa
C NMOMOLLbI0 KOHAMLMOHEPA.

BbiGpochkl napa 13 HapyxHoro 6rioka | Boga, o6pasoBaBLuasicsl B xofe oTTavBaHusi, UCnapsieTcs U NpespaLlaeTcs B nap.

BosHukator, Korga npucyTcTeyowlne B NoMeLleHnn 3anaxn n 4actuubl AbiMa, nNuLln,

3anaxu

napcromepun 1 T. . ocegatoT BHyTpu Groka 1 cHoBa nonagaroT B NOMeLLEHUE.
Hapy»kHblIli 6ok npogorkaeT BbinonHsieTcs oTTamBaHue (nocre npekpalleHns HarpeBa MUKPOKOMMbIOTEP
paboTtaTb Aaxe nocre oCTaHOBKU NMPOBEPSIET HaNUyne MHest B Hapy)xHOM Groke 1 B criyyae HeoGXoAMMOCTHM nogaeT
CUCTEMBI. KOMaHAy Ans BbINOSIHEHUS] aBTOMaTUYECKOrO OTTaMBaHUS).

BbinonHseTcs npeaBapuTenbHbIA HAarpeB uUnv oTTanBaHue.

WHavkaTop npogormkaeT Muratb U3-3a cpabaTbiBaHUS 3aLLMTHON Lenu Uiu gatymka
npeaBapuTeNbHOrO HarpeBa Npy BbIKMKOYEHNW 1 NOCTNEAYOLEM BKIOYeHUn brioka
BO BpeMmsi NpeABapuTeNIbHOrO HarpeBa Unm npu nepexnioveHnun pexxnma paboTsbl

C OXNaxaeHWsl Ha Harpes.

Mwuraet nugukatop PEXKMMA
PABOTbI Ha BHyTpeHHeM Groke.
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PakTnyeckas TemnepaTypa B NOMELLEHNN MOXET HECKOMNBKO OTNNYaTLCS OT
TemnepaTypbl, 3a4aHHON C NOMOLLbIO MyfbTa AUCTAaHLMOHHOIO yrnpaBreHus,

He ypaetcs goctuyb 3agaHHom g
B 3aBMCMMOCTM OT KONUYeCTBa Mogen B NOMELLEHUN UMK OT APYrMX BHELLHNX

Temneparypsbi v
1 BHYTPEHHUX YCIOBWIA.
4
e Ecnu nocne nposeaeHus B crieaylowmx cuTyaumsx creayer HesameanuTenbHo
YKa3aHHbIX BbiLLlE NPOBEPOK obpaTuTbCA NO MecTy NpMobpeTeHns KOHAULMOHepa
BOCCTaHOBMTL HOpMaribHYto paBoty e BblKnoyaTerb afeKTpUYecKoil LIeny Npon3BornbHO
6rioka He yaanoce, nepesennTe BLIKMIOYAETCS, UNW 4acTo neperopaeT NpeaoxpaHnTenb. e
BbIKIKOYaTENb AMEKTPUYECKON
P MepeknioveHne PEXNMOB BbIMNOIHAETCA HeCTabunbHO.

uenu B nonoxeHne «BbIK/IT.»

1 He3ameanmnTenbHo obpaTnutTech
3a KOHCynbTaumen no MecTy
npuodpeTeHnss KOHANLMOHEpPA.

BHyTpb 6rnoka nonanu nHopoaHble Tena unu Boaa.
LLIHyp nuTaHmsa cUNbHO HarpeBaeTCsl, UMn ero U3onALMs NoOBpeXaeHa.
Mwuraet nngnkatop « TAMUMEP» Ha aucnnee BHyTpeHHero 6rnoka.

XapaKTep HEencnpaBHOCTU MOXXHO onpeaennTb No Nnepnoan4yHoCcTu
MUraHuA. Onpe/:lenMTe nepnoanvyHoOCTb MUraHUA nepea OTKIrYeHnem
U BblKnoyartena 3ne|<Tpv|qu|<017| uenu.

MpumeyaHus
e [lpu paboTe B TMXOM pexume Unv Npu 0CTaHOBKe paboTbl MOryT BO3HUKaTb
crnenyloLme SBMeHnst, He SBNSIOLLMECS NPU3HaKaMn HEUCNPABHOCTY.
(1) Nerkui wym Npu NpoTekaHnn xnagareHta B Tpybonposoae
N KOHAMLMOHepa.
(2) Nerkui Wym TpeHUsi B KOPNyce BEHTUNATOPA, €CNN OH Dbl OXnaxaeH,
a 3aTeM MOCTENEHHO Harpesncs nNpu ocTaHoBKe paboThl.
o OT KOHANLMOHEPA MOXET MCXOAUTb 3anax, MOCKOSbKY B HEM 3a4epXunBaroTcs
pasnuyHble 3anaxu oT AbiMa, NuLM, napdgromepun n 1. n. MNoatomy Ans
YMEHbLUEHNS UHTEHCUBHOCTY 3anaxoB HEOBXOAMMO perynspHoO o4nwaTth
BO3AYLLUHbIA OUNBTP 1 UCnapuTensb.

.

v

PYCCKWH

e HesamennutenbHo obpatutech Mo MecTy NPMoGpeTeHnst KOHOWULMOHepa, ECrK Mocre NpPoBeaeHHO
NMPOBEPKM, KaK yKka3aHO Bbllle, BOCCTaHOBUTbL HOpMasibHY0 paboTy KOHAWLMOHEpa BO3ayXa He yaanoch.
Coo06LLUmMTe HanMeHoBaHMe MOAENN CUCTEMbI, HOMEpP U3OeNnus 1 AaTy YCTaHOBKU. Takke coobLuTe o
XapaKkTepe HenUCnpaBHOCTY.

O6paTtuTe BHMMaHne

Mpu BKMOYEHMN 000PYAOBAHMS BO3MOXHO HEKOTOPOE U3MEHEHUE SIPKOCTM OCBELLEHMS!, OCODEHHO Npu
TYCKITOM OCBeLUEHNN. 370 ABMNEHNEe He UMeeT I'IOCJ'IG,IJ,CTBI/II;I.

Heobxoammo cobntogaTte TpeboBaHUA MECTHON dHepProcHabxaroLen KOMnaHum.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI

D}] Pfred zahajenim pouzivani jednotky si peclivé prectéte cast Toto zafizeni je naplnéno chladivem
,Bezpec&nostni opatfeni, abyste zajistili spravné pouzivani. R32.

e Vénuijte zvlastni pozornost symboldm ,, A Varovani‘ a , A Vystraha“. V &asti ,Varovani“ jsou uvedeny pokyny, které
v pfipadé nedodrzeni mohou vést k umrti nebo zavaznému zranéni. V &asti ,Vystraha“ jsou uvedeny pokyny, které
v pfipadé nedodrzeni mohou mit zavazné dasledky. Pro zajisténi bezpecnosti pfesné dodrzujte vSechny pokyny.

e Symboly maji nasledujici vyznam. (Nasledu;ji pfiklady symbolu.)

9 Nezapomerite pfipojit zemnici vodic. ® Tento symbol v obrazcich znamena zakaz.

0 Znamena, ze je tfeba dodrzovat pokyny.

» Po precteni si tento navod ponechejte.

OPATRENI PRI INSTALACI

o Jednotku nerozebirejte. ®
Pokud jednotku rozeberete a znovu sestavite sami, mize dojit k uniku vody, zavadé,
zkratu nebo pozaru. ZhkaZ

o O instalaci jednotky pozadejte svého prodejce nebo kvalifikovaného technika.
Pokud jednotku nainstalujete sami, miize dojit k Uniku vody, zkratu nebo pozaru.
A o Pouzijte zemnici vodic.
VAROVANI Zemnici vodi¢ neumistujte do blizkosti plynového nebo vodovodniho potrubi, 9

hromosvodu nebo telefonniho zemniciho vodic¢e. Nespravna instalace zemniciho
vodi¢e mize mit za nasledek uUraz elektrickym proudem nebo pozar.

PRIPOJEN] ZEMNICIHO VODICE

e Pouzijte pfedepsané potrubi pro chladivo R32. V opacném pfipadé mize dojit k poSkozeni médéného
potrubi nebo zavadam.

o P¥iinstalaci, pfesunu nebo opravach nepouzivejte jiné chladivo, nez je uvedené na venkovni jednotce (R32).
Pouziti jinych chladiv muze zpusobit potize nebo poSkodit jednotku a vést ke zranéni.

o Jisti€ je tfeba nainstalovat v zavislosti na misté montaze jednotky. —\
Bez jistiCe hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem. E.al’
e Neinstaluje jednotku v blizkosti vyskytu hoflavych plynd. -
A Pokud dojde k uniku hoflavého plynu v blizkosti venkovni jednotky, mdze dojit k jejimu vzniceni. sz

VYSTRAHA | . pji instalaci odtokové hadice zkontrolujte, zda voda volné odtéka.

« Pouzivejte jednofazovy zdroj napajeni 220V—240V. ®
Pouziti jinych zdroji napajeni mize vést k prehfati elektrickych soucasti a pozaru.

OPATRENI PRI PRESUNU NEBO UDRZBE

e Pokud by doSlo k mimoradné situaci (napfiklad zapach spaleniny), jednotku zastavte S
NPT . . . L Lo Y
a vypnéte jisti€. Kontaktujte svého prodejce. Pokud byste za mimoradné situace ".]‘
g nechali jednotku v chodu, mohlo by dojit k zavadé, zkratu nebo pozaru. w"k

VAROVANI | * S Zadosti o0 udrzbu se obratte na svého prodejce. Nespravna udrzba svépomoci mize mit za nasledek
uraz elektrickym proudem a pozar.

e Pokud potfebujete jednotku odpojit a znovu nainstalovat, obratte se na svého prodejce. Pokud jednotku
sami nespravné odpojite a znovu nainstalujete, mize dojit k irazu elektrickym proudem nebo pozaru.

OPATRENiIi BEHEM POUZIVANI

e Ze zdravotnich divodl se nevystavujte na del$i dobu pfimému proudéni vzduchu ®
z jednotky. ZAKAZ

@ ¢ Do panelu vystupu vzduchu a nasavani nestrkejte pfedméty, jako jsou napfiklad tenké
By ty€ky — vysokorychlostni ventilator by mohl ohrozit bezpecnost.

A

VAROVANI o Nepouzivejte zadny vodi¢ jako tavnou pojistku, mohlo by dojit ke smrtelnému urazu.

ZAKAZ

e Béhem bourky vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a vypnéte jistic.

o Nepokladejte spreje a jiné hoflavé latky do vzdalenosti méné nez jeden metr od vystupl
vzduchu vnitfni i venkovni jednotky.
Pfi zvySeni vnittniho tlaku ve spreji v disledku plisobeni horkého vzduchu mGze dojit k roztrzeni. ZhKAZ
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OPATRENIi BEHEM POUZiVANI

A

VYSTRAHA

e Tato pokojova klimatizace je ur€ena pouze k pouzivani v obytnych prostorech.
Nepouzivejte pro uchovavani potravin, zvifat, rostlin, obrabécich stroju, uméleckych dél, 1ékd apod.

e Produkt je tfeba pouzivat v souladu se specifikaci vyrobce, a ne k zadnému ®

jinému ucelu. ZiKAz

@ o NepokouSejte se jednotku ovladat mokryma rukama, mohlo by dojit ke

NENSTRETE smrtelnému urazu.

[— "
e Pfi pouzivani jednotky spole¢né se zafizenim, které vytvafi otevieny ohen, 0 ‘// 6
L/

mistnost pravidelné vétrejte, aby nedo$lo k vy&erpani kysliku. PRESNE L
DODRZUJTE OPATRENI
o Nesmérujte chladny vzduch vychazejici z panelu klimatizace na domaci
® zarizeni produkujici teplo. Mohlo by to negativné ovlivnit funkci pfistroje,
ZAKAZ jako je rychlovarna konvice, trouba apod.
o Ujistéte se, Zze ram pro venkovni montaz je vzdy stabilni, funkéni a bez > s
zavad. V opacném pfipadé muze venkovni jednotka spadnout a ohrozit A
bezpecnost. JhkAz

g!;} o Neumyvejte jednotku vodou ani na ni nepokladejte nadoby s vodou, jako je
s napfiklad vaza.
ZAKAZ Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

e Do proudu vzduchu z klimatizace neumistujte rostliny ani domaci zvifrata, protoze ®
na né muaze mit nepfiznivy vliv.
ZAKAZ

o P¥i Cisténi vzdy zafizeni zastavte dalkovym ovladacem a vypnéte jistic.
V opacném pfipadé by mohl vysokorychlostni ventilator uvnitf jednotky ohrozit
vasi bezpec€nost.

e Pokud jednotku del8i dobu nebudete pouzivat, vypnéte jistic. e

¢ Pfi dlouhodobém pouZzivani jednotky s otevienymi dvefmi a okny

(vlhkost v mistnosti je vzdy nad 80 %) a lamelami namifenymi dold nebo
nastavenymi na automaticky pohyb se bude na lamelach srazet voda
a prubézné odkapavat. Mize dojit k namoceni nabytku. Za téchto podminek ZiKAzZ

tedy nespoustéjte jednotku na delSi dobu.

jednotky (napfiklad do mistnosti vstoupi vice lidi, jsou pouzivany spotfebice
vytvarejici teplo apod.), je mozné, Ze se nepodafi nastavené teploty
v mistnosti dosahnout.

® e Pokud je v mistnosti teplo presahujici kapacitu chlazeni nebo vytapéni

ZAKAZ

« Cisténi vnitfni jednotky smi provadét pouze povéfena osoba. Kontaktujte

svého prodejce.
Pouziti komeréné dostupného Cisticiho prostfedku nebo podobnych latek
muze poskodit plastové soucéasti nebo ucpat odtokovou hadici a zptsobit ZiKAZ

odkapavani vody s rizikem Urazu elektrickym proudem.

o Na vnitfni jednotky nestfikejte pesticidy, hoflavé spreje, deodoranty,
antibakterialni latky apod., protoze to mlze zpUsobit pozar, deformaci, Unik
7AKAZ chladiva nebo unik vody.

venkovni jednotky.

§’° o Nedotykejte se vystupu vzduchu, spodniho povrchu ani hlinikového zebra
%v) Q
NEDOTYKEJTE SE b Mohlo by dOjI't k Urazu.

¢ Nedotykejte se trubky chladiva ani pfipojovaciho ventilu. @ |r
Mohlo by dojit k popaleni.

NEDOTYKEJTE SE

e Toto zafizeni nesméji bez pokyn(i nebo dozoru obsluhovat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nepoucené osoby. Nedovolte

détem hrat si se zafizenim.
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CRozsah provoznich podminek)

Rezim pouzivani Chlazeni/odvih&ovani Vytapéni Typ
-10 az 46°C -20 az 21°C Split
-10 az 46°C -15 az 24°C Multisplit

Venkovni teplota

Nazvy a funkce jednotlivych ¢asti

Vnitrni jednotka

Vzduchovy filtr
Zabranuje vniknuti prachu do vnitfni jednotky.
(Viz strana 156)

Predni panel
T (Viz strana 157)
:
M L lonizator
[J : Indikatory vnitini jednotky

Svételny indikator oznadujici provozni stav.
(Viz strana 149)

Horizontalni/vertikalni lamely (vystup vzduchu)
Cidlo EKO

Dalkovy ovladac¢
Vysila signal pro ovladani vnitfni jednotky. Umozriuje
tak ovladat celou jednotku.

( Nazev modelu a rozmeéry )

( MODEL SIRKA (mm) VYSKA (mm) |HLOUBKA (mmﬂ
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Nazvy a funkce jednotlivych €asti

Indikatory vnitrni jednotky

Indikétor chodu (zluty) Indikator casovace (oranzovy)
Tento indikator sviti béhem N K ento indikator svitl, kdyZ je
zapnuty Casovac.
A

chodu jednotky.
Indikator chodu v rezimu vytapéni = Indikator Wi-Fi (modry)

v nasledujicich pfipadech blika.

(1) P¥i zahrivani
Zhruba 2—-3 minuty po spusténi.

Pokud se na tepelném vyméniku Tento indikator slouzi pro funkce
venkovni jednotky bude tvofit FrostWash a Mold Guard a jako

namraza, zhruba jednou za indikator filtru.

hodinu probéhne odmrazeni,

které trva asi 5-10 minut.

Doc¢asny vypinaé

Pomoci tohoto vypinace jednotku zapinejte

a vypinejte, kdyz nefunguje dalkovy ovladac.

( A VYSTRAHA ] + Po stisknuti doCasného vypinace se klimatizace

: — spusti v automatickem rezimu.

Eglg:jg é?edngtjkiuivie’:ls\: d%%L,:e - Kdyz je jednotka spusténa doCasnym vypinacem po
Hstic P » VYP vypnuti a opétovném zapnuti zdroje napajeni, spusti
Jistic. se v automatickém rezimu.

 Pokud je napajeni zapnuté a jednotku nepouzivate, bude ovladaci obvod spotifebovavat malé
mnozstvi energie. Vypnutim vypinace (nebo jistiCe v pfipadé napajeni z venkovni jednotky)
dojde k uspofe energie.

@ Viozeni filtri pro ¢isténi vzduchu
(pfislusenstvi) do ramecku standardniho filtru

N
\\
N
\\

Vzduchovy filtr

uréené misto.

« P¥i pouzivani filtra pro €isténi vzduchu se kapacita
chlazeni mirné snizi a rychlost chlazeni se zpomali. Zadni strana

« Filtry pro €idténi vzduchu nejsou omyvatelné. vzduchového filtru
Doporudujeme je Gistit vysavadem. Lze je pouzivat ~ Vzduchovy filtr Svorka
1 rok. AZ budete chtit filtry vyménit, kontaktujte
svého prodejce.

Drzak

Ramecek standardniho
filtru

v

v

CESTINA
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Ovladani klimatizace pomoci chytrého telefonu

Vestavény modul airCloud Go

airCloud Go je cloudové feSeni dalkového ovladani klimatizace Hitachi pomoci chytrého telefonu. Pomoci chytrého
telefonu mlzete klimatizaci ovladat a kontrolovat jeji provozni stav, i kdyz nejste doma.

Dedikovany server aplikace airCloud Go

Ovladaci pokyny se odesilaji z chytrého telefonu do klimatizace. Informace
o stavu klimatizace se odesilaji do chytrého telefonu zakaznika.

Y o Co je tfeba pripravit, abyste mohli klimatizaci ovladat pomoci chytrého telefonu —

Komunikaéni zafizeni Vas chytry telefon

(Modem/ONU atd.) (iOS - Android™ )

— Internet %
Pomoci aplikace airCloud Go muzete

klimatizaci ovladat na dalku.
Zaroveri mlzZete dostavat informace
o stavu klimatizace.

Router Wi-Fi sité LAN
PFipojuje klimatizaci k internetu. Aplikace airCloud Go

o @

Co zajistit, abyste mohli sluzbu vyuzivat

Domaci internetové prostredi

» Aby bylo mozné sluzbu pouzivat, je zapotiebi Sirokopasmoveé pripojeni k internetu — FTTH (opticky kabel),
ADSL/CATV (kabelova televize) nebo jiné internetové sluzby. Sluzby nelze pouzivat pres vytacenou linku.

» Podrobnosti o pfipojeni k internetu ziskate od svého poskytovatele nebo operatora. Prostudujte si smlouvu
0 poskytovani sluzeb.

* Poplatky za internetovou komunikaci hradi zakaznik.

Chytry telefon

* iOS (iPhone apod.) 13.0 / Android 9.0 nebo novéjsi (od Fijna 2023)

» Chcete-li ovéfit verzi operacniho systému, zkontrolujte ji v chytrém telefonu nebo se obratte na vyrobce
chytrého telefonu.

* Ujistéte se, Ze se mliZete pfipojit k routeru Wi-Fi sité LAN.

* Neni zaru€eno, ze aplikace bude fungovat na tabletech.

Router Wi-Fi sité LAN

(dale jen router)

* Pouzijte router, ktery podporuje pasmo 2,4 GHz.

 KvUli zabezpeceni pouzijte router, ktery umoznuje nastavit metodu Sifrovani WPA2 nebo WPA (TKIP nebo
AES). Doporu€ujeme metodu Sifrovani WPA2 (AES). Postup nastaveni najdete v navodu k pouziti routeru.

* Routery, které podporuji pouze Sifrovani WEP, nelze pouzit.

* Neni zaru€eno, Ze budou fungovat mobilni routery.
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Prvotni nastaveni

Nainstalujte si do chytrého telefonu aplikaci airCloud Go.

1) Vyhledejte aplikaci airCloud Go
» Systém Android: Oteviete obchod Google Play.
Android je ochranna znamka nebo registrovana ochranna znamka spolecnosti Google LLC.
» Systém iOS (iPhone): Oteviete obchod App Store.
iPhone je ochranna znamka nebo registrovana ochranna znamka spole¢nosti Apple Inc.
2) Provedte instalaci dle pokyna na obrazovce
» Abyste mohli specializovanou aplikaci pouzivat, musite si precist podminky poskytovani sluzby a potvrdit,
ze s témito podminkami souhlasite.
» Specializovanou aplikaci Ize pouzivat bezplatné, avdak na zakladé zadkaznikovy smlouvy s poskytovatelem
pfipojeni k internetu mohou byt u¢tovany dodatecné poplatky za pfenos dat pfi komunikaci.
» Nazvy a ikony aplikaci jsou platné k fijnu 2023. V pfipadé aktualizace aplikace se mohou zménit.

Poznamky:

« Prvni zaregistrovany uzivatel se ve vychozim nastaveni stava spravcem skupiny a mize spravovat dalsi
uzivatele a nastavovat jim pfFistupova prava.
« P¥i pouzivani vice uzivateli by mél zaregistrovany uzivatel pozvat k registraci dalSi uzivatele.

Poznamky k Wi-Fi siti LAN

* Nezprovoziujte vzdalené ovladani v blizkosti osob s kardiostimulatorem nebo defibrilatorem.
Pokud je vzdalenost pfili§ mala, radiové viny mohou ovlivnit ¢innost kardiostimulatort a dalSich zafizeni.

Pouzité frekvenéni pasmo

Ve frekvenénim pasmu pouzivaném touto klimatizaci jsou provozovana také pramyslova, védecka a lékarska
zafizeni, jako jsou mikrovinné trouby, soukromé radiové stanice k identifikaci mobilnich pfedmétl (radiové
stanice vyZaduijici licenci), specifické radiové stanice s nizkym vykonem (réddiové stanice nevyzadujici licenci)
a radioamatérské stanice (radiové stanice vyzaduijici licenci).

1. Pfed pouzitim této klimatizace se ujistéte, Zze v blizkosti nejsou provozovany mistni radiové stanice k identifikaci
mobilnich pfedmétu, specifické radiové stanice s nizkym vykonem a amatérské radiové stanice.

2. Vyskytne-li se jakékoli Skodlivé radiové ruSeni mezi klimatizaci a radiovou stanici k identifikaci mobilnich
zarizeni, okamzité prestarite radiové pasmo pouzivat a obratte se na mistni tym technické podpory
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (dale JCH), ktery vam poskytne informace o moznych opatfenich
k zamezeni tohoto stavu.

3. Pokud mate jakékoli problémy, jako je Skodlivé radiové ruSeni mezi klimatizaci a specifickymi radiovymi
stanicemi s nizkym vykonem k identifikaci mobilnich pfedmétt nebo amatérskymi radiovymi stanicemi,
obratte se na mistni tym technické podpory JCH.

Informace o frekvenci

Pouziva se modulaéni systém DSSS a OFDM.

POUZIté %acs_:mi _I_|_I | Egsrsmgi%i%/éégg ruseni
’ 2.4 DS/OF 4
L 1

To znamena, Ze Ize vyuzit celé pasmo od 2,400 GHz do 2,4835 GHz
a vyhnout se pasmu zafizeni k identifikaci mobilnich pfedmétu.
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Certifikace zarizeni

Tato klimatizace obsahuje vestavéné bezdratové zafizeni, jehoZ konstrukce byla schvalena na zakladé
predpisl pro radiovou komunikaci, takze neni vyzadovana licence na bezdratovou stanici. Zakony o radiové
komunikaci vSak zakazuji nasleduijici:

* Rozebirat / pozménovat bezdratové zafizeni
 Odstranovat typovy Stitek hlavni jednotky
* Pozménovat udaje nebo oznaceni na typovém stitku hlavni jednotky

Bezpecnostni opatieni

* Protoze Wi-Fi sit LAN vysila a pfijima pomoci radiovych vin, existuje riziko neopravnéného pfistupu.
V routeru Wi-Fi sité LAN (dale jen router) nastavte bezpecnostni opatfeni k zabezpeceni svych dat.
Upozorfiujeme, Ze spolecnost nenese jakoukoli zodpovédnost za problémy vzniklé v disledku
nedostatecnych bezpecénostnich opatfeni.

» Doporucéujeme v routeru nastavit heslo (Sifrovaci kli¢) o délce 8 az 63 znakd.
(Informace o omezeni poc¢tu znaku najdete v navodu k obsluze routeru.) Jestlize se zméni heslo routeru
(Sifrovaci kli¢), nastavte stejné zménéné heslo také v aplikaci airCloud Go.

O firmwaru

* Tato klimatizace nabizi funkci umoznujici pfipojeni k naSemu serveru prostfednictvim internetu a automatickou
aktualizaci firmwaru na nejnovéjsi verzi. BEhem aktualizace muze dojit k pferuseni bezdratové komunikace
a ovladani muze byt do¢asné nefunkéni nebo zpomalené.

» Firmware neanalyzujte ani neupravuijte.

Omezeni pfi pouzivani

Upozorfiujeme na nasledujici omezeni pfi pouzivani.

Spole¢nost JCH nenese zodpovédnost za jakékoli nedodrzeni omezeni ani za jakékoli nahodné Skody
vyplyvajici z pouzivani nebo nemoznosti pouzivat klimatizaci.

* Nepfipojujte se k bezdratovym sitim, k nimz nemate pfistupova opravnéni. BEhem automatického
vyhledavani Wi-Fi sité se mohou zobrazit Wi-Fi sité (SSID*), k jejichZ pouZziti nemate opravnéni.
* SSID predstavuje nazev identifikujici Wi-Fi sit LAN. Pokud se toto SSID v obou zafizenich shoduje,
je mozna komunikace.

* Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde se mlize vyskytovat magnetické pole, staticka elektfina nebo radiové ruseni.
PFi pouzivani v blizkosti nasledujicich zafizeni mize dojit k pferuSeni komunikace nebo zpomaleni odezvy.

» Spusténa mikrovinna trouba
+ Zafizeni vyuzivajici rozhrani Bluetooth
+ Jina zafizeni vyuzivajici mistni Wi-Fi sit LAN (bezdratové webkamery, pocitacova zafizeni atd.) s vyjimkou
routeru (k pfipojeni k bezdratové mistni siti), ktery komunikuje s timto klimatizaénim zafizenim
* Nachazeji-li se mezi jednotkou a routerem kovové pfedméty nebo stény zhotovené z kovu &i vyztuzeného
betonu, mize dochazet k utlumu komunikacéniho signalu, coz miize mit za nasledek ztratu komunikace
a znemoznéni ovladani jednotky pomoci aplikace.

* S pozadavky na poskytnuti technické podpory se obracejte na technika, ktery uvedl zafizeni do provozu,
nebo na mistniho distributora.
Webové stranky: www.hitachiaircon.com
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Informace o pouzivani Wi-Fi sité LAN

« Klimatizaci Ize ovladat z mista, ze kterého na ni neni pfimo vidét. Proto muze napfiklad nastat situace, kdy
osoba v mistnosti klimatizaci zapne, zatimco jina osoba mimo mistnost klimatizaci vypne. Obzvlasté kdyz jsou
v interiéru kojenci, déti, seniofi, nemocni nebo télesné postiZzeni, pouZivejte klimatizaci pouze tehdy, kdyZ je
pobliz ¢lovék zpusobily ji oviadat. Kromé toho se pfed pouzitim klimatizace seznamte se stavem mistnosti.

« V&S chytry telefon a klimatizace si pfedavaji informace prostiednictvim nadeho serveru a internetu. Proto
vzhledem ke stavu komunikacni linky vaSeho mobilniho operatora nebo poskytovatele internetu, nastaveni
routeru nebo pozastaveni sluzby z diivodu udrzby serveru airCloud Go nemusi byt datova komunikace
mozna a systém nemusi fungovat nebo mize fungovat se zpozdénim.

» Po pfipojeni klimatizace k routeru je mozna datova komunikace. BEhem provozu vdm mohou byt uétovany
poplatky za Sirokopasmové pfipojeni k internetu a poplatky mobilniho operatora v souladu s vasi zakaznickou
smlouvou.

» Pokud neni klimatizace delSi dobu v provozu nebo je domaci internetova sit zcela odstavena, je vhodné
Zinicializovat modul airCloud Go a znovu jej pfipojit.

» Neposkytujte dalSim osobam identifikator SSID ani pfistupovy kli¢ této klimatizace.

» Spole¢nost Johnson Controls Air Conditioning zaruc€uje provadéni oprav tohoto klimatizaniho zafizeni pfi
splnéni ur&itych podminek. Neru¢ime v8ak za ztratu nebo poskozeni uloZzenych dat.

+ Tato klimatizace uklada informace o nastaveni sité. Pfi likvidaci této klimatizace zinicializujte vestavény modul
airCloud Go (viz Obnoveni tovarniho nastaveni na strané 155).

» Odpovédnost za vyfeSeni pfipadnych nedostatk(l domaciho internetového a bezdratového prostifedi nese
zakaznik.

» Pokud klimatizaci ovladate pomoci aplikace, nékteré z nastavenych funkci mohou byt nedostupné.

Stitek s identifikatorem SSID a klicem

Identifikator SSID a kli¢ vestavéného modulu airCloud
Go najdete na Stitku klimatizace. Uchovejte si tyto
udaje pro budouci potfebu b&hem procesu parovani SSID: -
a zapiste si na Stitek misto instalace (napf. obyvaci pokoj, : ‘f B
loZnice apod.). L J
Typ klimatizace je ,2° coz pfedstavuje modely
s vestavénym modulem airCloud Go.

Umisténi stitku s identifikatorem SSID a klicem

Misto instalace:

O licenci na software

Software nainstalovany v tomto klimatizaénim zafizeni sestava z nékolika nezavislych softwarovych moduld,
pficemz autorska prava ke kazdému z téchto softwarovych modull nalezi spole¢nosti JCH a tfeti strané.
Toto klimatiza¢ni zafizeni také obsahuje nami vyvinuté nebo vytvofené softwarové moduly, avSak vlastnicka
a autorska prava k tomuto softwaru a privodni dokumentace nalezi spole¢nosti JCH.

Tyto polozky jsou chranény autorskym zakonem a dalSimi zakony.
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Pocatecni nastaveni aplikace

Aplikaci airCloud Go si muzete vyhledat a stahnout v
obchodé App Store® *1 nebo Google Play *2. Chcete-li
prejit pfimo na stranku pro stazeni aplikace, mate
moznost naskenovat nasledujici kod pomoci chytrého
telefonu.

* 1 App Store® je servisni znacka spolecnosti Apple Inc.

* 2 Google Play a logo Google Play jsou ochranné znamky
spolecnosti Google LLC.

POZNAMKA: Ke staZeni, aktualizaci nebo pouzivani aplikace
airCloud Go je nezbytné pfipojeni k internetu (registrace
uzivatele atd.).

Poplatky za internetovou komunikaci hradi zakaznik.

Registrace pres aplikaci

A aircloudc

HITACHI

# Download on the
@& App Store
GETITON
® Google Play

Registraci pres aplikaci airCloud Go dokoncete podle pokynu uvedenych v aplikaci.

Registrace klimatizace a pripojeni routeru

Chcete-li pokratovat dale, je nezbytné, abyste byli pfihlaSeni do aplikace

airCloud Go.

Ujistéte se, Ze je klimatizace pfipravena k zapnuti. Poté postupujte podle
pokynu v aplikaci a pFidejte klimatizaci. Pro podrobnou napovédu naskenuijte

nasledujici kod pomoci chytrého telefonu.
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Inicializace vestavéného modulu airCloud Go

Zresetujte vnitfni nastaveni (obnovte tovarni nastaveni) pomoci dalkového ovladace.

Vezméte na védomi, Ze konfigurace bude vymazana a bude nutné znovu provést parovani, aby bylo mozné
pouzivat vestavény modul airCloud Go.

HITACHI

(1) Namifte dalkovy ovlada¢ na klimatizacni jednotku a
sougasné stisknéte tlagitko Rezim a tlagitko Casovad
zapnuti.

(2) Zkontrolujte, ze LED Wi-Fi na vnitini jednotce 4krat + [m—
opakovaneé blika po dobu asi 20 sekund (tato LED ma
zhasinat mezi 2 sledy po 20 sekundach).

(3) Znovu spustte jednotku (vypnéte napajeni, nechejte
je po dobu 1 minuty vypnuté a poté je znovu zapnéte)

a zkontrolujte, zda LED Wi-Fi 3krat zablika.
Pokud LED Wi-Fi skute¢né 3krat zablika, rezim parovani je
spravné aktivovan a tovarni nastaveni je uspé&sné obnoveno.

Indikator stavu (LED indikator se mlze rozsvitit, i kdyz je klimatizace vypnutd)

Indikator Wi-Fi Odpovidajici stav

+ VyprSel €asovy limit parovani (po 10 min.) a nakonfigurovany router nebyl
nalezen.

« Klimatizace neni zapojena.
+ Vestavény modul airCloud Go a klimatizace nejsou pfipojeny.

LED indikator nesviti

LED indikator sviti « Spojeni mezi vestavénym modulem airCloud Go a routerem je navazano.
 Klimatizaci je mozné ovladat pomoci chytrého telefonu.

LED indikator blika 3x Ceka se na pfipojeni k Wi-Fi routeru v rezimu AP.

LED indikator blika 4x Spustil se proces obnoveni tovarniho nastaveni.

LED indikator blika 5x Chyba komunikace mezi klimatizaci a vestavénym modulem airCloud Go.

(Cas zjisténi chyby: cca 24 min.)

LED indikator blika tak, ze 4 s. sviti Chyba pipojeni k routeru.

a 1 s. nesviti
LED indikdtor blika tak, Ze 4 s. Vitl | cypa pripojent ke cloudu. (Gas zjisténi chyby: cca 30 min.)
O )
@ é‘;—lndikétor Wi-Fi (modry)
Indikatory vnitfni jednotky: LED indikator Wi-Fi
Poznamka:

Dojde-li k chyb&, pokuste se ji odstranit VYPNUTIM/ZAPNUTIM klimatizace hlavnim vypinagem.

* Wi-Fi je ochranna znamka nebo registrovana ochranna znamka organizace Wi-Fi Alliance.
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Udrzba

| A VYSTRAHA |

Cisténi a udrzbu musi provadét vyhradné kvalifikovany servisni pracovnik. Pred &isténim jednotku
vypnéte a odpojte od zdroje napajeni.

(1. Vzduchovy filtr )

Filtr zhruba jednou za dva tydny vycistéte. Snizite tim spotfebu energie. Kdyz je vzduchovy filtr
plny prachu, snizi se proudéni vzduchu a poklesne kapacita chlazeni. Dale mize vznikat hluk.
Filtr je tfeba Cistit nasledujicim postupem:

@ Opatrné oteviete predni panel a vyjméte filtr.

@ Vysajte ze vzduchového filtru vysavacem prach. Pokud je
prachu prilis, umyijte filtr Cisticim prostfedkem a dukladné
proplachnéte. Poté ho nechte uschnout ve stinu.

@ . Ototte filtr tak, aby znacka ,FRONT* smé&fovala
dopredu, a vlozte ho na puvodni misto nasazenim do
voditka a zasunutim zapadky do otvoru.
o Po vlozZeni filtri zatlacte na pfedni panel na tfech
mistech ozna€enych na obrazku Sipkou a zaviete ho.

| AVYSTRAHA |

o Neumyvejte horkou vodou nad 40 °C. Filtr by se mohl srazit.

o Pfi myti na filtr pfili§ netlacte, pfilis ho neohybejte ani nepouzivejte kartac. Filtr by se mohl poskodit.

o Po umyti vodu z filtru zcela vyklepejte a filtr nechejte vyschnout ve stinu. Nikdy ho nevystavujte
pfimému slune¢nimu zareni, mohl by se srazit.

o Jednotku nespoustéjte bez filtru. V takovém pfipadé by mohla vzniknout zavada.
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o P¥i Cisténi dbejte na to, aby se do téla jednotky nedostala voda.
Mohlo by dojit ke zkratu.

o Nikdy nepouzivejte horkou vodu (nad 40 °C), benzen, benzin,
kyseliny, fedidla ani karta¢. Doslo by k poskozeni plastového povrchu
a povrchove upravy.

(2. Gisténi predniho panelu A
o Sejméte predni panel a umyijte ho Cistou vodou.
Omyjte ho mékkou houbickou.
Po pouziti neutralniho Cisticiho prostfedku oplachnéte
dikladné ¢&istou vodou.
o Pokud pfedni panel nesejmete, otfete ho suchym
mékkym hadfikem. Otfete dikladné dalkovy ovladac
suchym mékkym hadfikem.
e Dukladné otfete vSechnu vodu.
Pokud na indikatorech nebo pfijimaci signalu vnitfni
jednotky zustane voda, muze zplsobovat potize.
Postup sejmuti pfedniho panelu.
PFi sejmuti a pfipojeni drzte pfedni panel obéma rukama.
( Sejmuti pfedniho panelu ) (
® Rameno @ >
Vysunout """ ZatlaliTgmy
<C
2 =
3 —
>N
Ll
>
1. Zatlac¢enim na konec pravého ramene smérem ven 1. Zasurite ¢ep na levém rameni podél Uchytu
uvolnéte zapadku. v jednotce do otvoru.
2. Vysunutim levého ramene smérem ven uvolnéte 2. Pevné zasuriite ¢ep na pravém rameni podél uchytu
levou zapadku a poté vytahnéte panel k sobé. v jednotce do otvoru.
3. Ujistéte se, ze je pfedni panel radné uchycen,
a poté ho zavrete.
N J
[ AVYSTRAHA

.
3. Udrzba pred delSi dobou nepouzivani

o Za hezkého pocasi spustte jednotku nastavenim rezimu s ‘ 3 [,
(VENTILATOR) a rychlosti ventilatoru na Velmi vysoka na ——
zhruba pul dne, aby se cela jednotka vysusila. / / \

vzduch - /

o Vytahnéte zastréku nebo vypnéte jistic.

!
!
'

\
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Informace
(Funkce vytapéni )
e Tato pokojova klimatizace vyuziva systém tepelného cerpadla, VYSTRAHA
ktery pohlcuje teplo z vnéjSiho prostfedi a pfivadi ho do vytapéné ] ]
mistnosti. Se snizujici se venkovni teplotou klesa i schopnost V blizkosti
vytapéni. V takovém pfipadé invertor zvysi otacky kompresoru, vnitfni jednotky
aby se Gginnost vytapéni nesnizila. Pokud jednotka stale netopi “egou..z",’eﬁ%,spofak
dostatecné, je tfeba pouzit dal$i zdroje vytapéni, které vykon nebo Jina zarizenl
jednotky doplni. s vysokou teplotou.

¢ Klimatizace ma vytopit celou mistnost, mize proto néjakou dobu trvat, nez vam zacne byt teplo.
Doporucujeme pouzit rezim Casovace a zacit tak uc€inné vytapét pred pozadovanym ¢asem.
Funkce chlazeni a odvlhéovani

e Pokud je v mistnosti teplo pfesahuijici kapacitu chlazeni jednotky (napfiklad pokud je v mistnosti mnoho lidi nebo
L jsou pouzivany spotfebiCe vytvarejici teplo), je mozné, Ze se nepodafi nastavené teploty v mistnosti dosahnout.

Informace o chladivu

E Informace o naplni chladiva najdete v instala¢ni priruéce k venkovni jednotce nebo na §titku.j

Pravidelna kontrola

JEDNOU AZ DVAKRAT ROCNE ZKONTROLUJTE NASLEDUJICi BODY. POKUD BUDETE
POTREBOVAT POMOC, OBRATTE SE NA SVEHO PRODEJCE.

~ : ~

Zkontrolujte, zda je zemnici vodi¢ jednotky
A spravné pfripojen.

VAROVANI | Pokud je zemnici vodi¢ odpojeny nebo vadny, mize to
vést k selhani jednotky nebo Urazu elektrickym proudem.

Zkontrolujte, zda neni montazni ram pfilis zrezivély
5 A | nebo zda neni venkovni jednotka naklonéna ¢i
J VAROVANI | nestabilni.
S Mohla by spadnout a zpUsobit zranéni. )

Poprodejni servis a zaruka

Nez pozadate o servis, zkontrolujte nasledujici body.

( SITUACE ZKONTROLUJTE NASLEDUJICi BODY )

Pokud dalkovy ovlada¢
nepienasi signal

e Neni zapotfebi vyménit baterie?

Displej dalkového ovladace nic e Jsou baterie vlozeny se spravnou polaritou?
neukazuje nebo se restartuje

pfi stisknuti libovolného tlacitka

a klimatiza¢ni jednotka nereaguije.

e Je pojistka v poradku?
¢ Neni napéti extrémné vysoké nebo nizké?
Kdyz klimatizace nefunguje o Jejisti¢ ZAPNUTY?

Je zapojena zastréka?
Nedoslo k vypadku elektrického proudu?

e Neni vzduchovy filtr zaneseny prachem?

e Je nastavena teplota vhodna?

Kdyz klimatizace nechladi dobfe e Jsou horizontalni smérovace vzduchu nastaveny do spravné polohy

Kdyz klimatizace netopi dobfe pro zvoleny rezim pouzivani?

¢ Nejsou pfivody nebo odvody vzduchu vnitini a venkovni jednotky
zablokované?

\ « Neni rychlost ventilatoru nastavena na hodnotu ,NiZKA* nebo , TICHA*? /
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Chod funkce FrostWash

Funkci FrostWash
nelze spustit

Prekrocila celkova provozni doba klimatizace v rezimu, kdy se po pfiblizné 30 minutdch chodu
zastavi, vychozi nastaveni?

Funkce FrostWash se mGze spustit pfi spinéni nasledujicich podminek.

Automaticky chod funkce FrostWash
3.0 pro vnitfni jednotku

Automaticky chod funkce FrostWash
pro venkovni jednotku

Celkova doba

Celkova doba provozu klimatizace
prekrocila pfiblizné 42 hodin.

Celkova doba napajeni klimatizace
prekrocila pfiblizné 60 dna.

Teplota v mistnosti

Pfiblizné 10-32°C

P¥iblizné 5-25°C

VIhkost v mistnosti

Pfiblizné 30-70%

NevyZaduje se.

Venkovni teplota

Priblizné 1-43°C

P¥iblizné 5-25°C

Neprepina se klimatizace do rezimu, v némz se funkce FrostWash nespousti automaticky?

Nastava tato situace po rezimu ¢asovace vypnuti?
— Interval automatického spousténi funkce FrostWash se tim prodluzuje.

Do 60 minut po ukonéeni funkce FrostWash nelze tuto funkci z diivodu ochrany vyrobku znovu
spustit.

Pti béhu funkce
FrostWash vydava
zarizeni hluk

Zvuky jsou zplsobovany rozpinanim a smrstovanim vnitfnich soucasti zafizeni v dusledku
zmeén teplot Zeber tepelného vyméniku.

&P (svételny
indikator funkce
cisténi) blika

Po dobu 10 sekund opakované 1 sekundu sviti a 1sekundu nesviti.
Funkci FrostWash nelze spustit pomoci dalkového ovladace kvuli nasledujicimu:
Klimatizace je v provozu.

Teplota venkovniho vzduchu, teplota v mistnosti nebo vlhkost vzduchu v mistnosti
nejsou vhodné pro spusténi funkce FrostWash.

Od dokonéeni posledniho cyklu funkce FrostWash jesté neuplynulo 60 minut.

Po dobu 15 sekund opakované 4 sekundy sviti a 1sekundu nesviti. Funkce FrostWash nebyla
dlouho pouzita.

—> K ovladani funkce FrostWash pouzijte dalkovy ovladac.

* Vicenasobné pfipojeni je k dispozici pouze pfi ruénim zapnuti funkce FrostWash.

Chod funkce Mold Guard Function 2.0 (Pouze s jednim invertorem)

Function 2.0 se nespusti

Béhem cyklu & (Indikator funkce &idténi) na vnitini jednotce se béhem cyklu funkce Mold Guard
funkce Mold Guard Function 2.0 rozsviti.Pokud je funkce Mold Guard Function 2.0 b&hem cyklu zastavena,indikator
Function 2.0 funkce cisténi zhasne.
Pokud je klimatizace po dokon&eni vytapéni zastavena, funkce Mold Guard Function 2.0 se
nespusti.
Pokud klimatizace pracovala vrezimu chlazeni a odvih€ovani, v€etné automatického rezimu, po
Funkce Mold Guard dobu krats$i nez 10minut, funkce Mold Guard Function 2.0 se nespusti, ani kdyz je klimatizace v

rezimu Vypnuto.

Pokud je chod klimatizace zastaven ¢asovacem vypnuti, funkce Mold Guard Function 2.0 se
nespusti.

Pokud je nastaven Casovac¢ zapnuti

a k zapnuti dojde do pfiblizné 2 hodin, funkce Mold Guard Function 2.0 se nespusti.

Poznamky

Horizontalni lamela zstava oteviena. Mize se zvysit pokojova teplota nebo vihkost. V zavislosti
na situaci se funkce Mold Guard

Function 2.0 spusti v rezimu ventilace.Pokud je v blizkosti vnitfni jednotky okno,mize na ném
béhem cyklu funkce Mold

Guard Function 2.0 kondenzovat voda. V pfipadé potreby funkci Mold Guard Function 2.0 zruste.
Po dokonéeni cyklu funkce FrostWash se voda ve vnitfni jednotce odpafi a v zavislosti na
podminkach v mistnosti m{ize vzniknout vodni para. Nejedna se o poruchu. V pfipadé potieby
funkci Mold Guard Function 2.0 zruste.
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Pouzivani funkce Mold Guard (U modelu Multi bude fungovat jako rezim automatického ¢isténi.)

Béhem cyklu Mold
Guard

& (Indikator funkce ¢iténi) na vnitini jednotce se b&hem cyklu funkce Mold Guard
rozsviti. Pokud se funkce Mold Guard v prabéhu zastavi, indikator funkce ¢isténi
zhasne.

Funkce Mold Guard

Pokud je klimatizace po dokon&eni vytapéni vypnuta, funkce Mold Guard se nespusti.
Pokud klimatizace pracovala v rezimu chlazeni a suSeni, v€etné automatického
rezimu, po dobu kratsi nez 10minut, funkce Mold Guard se nespusti, ani kdyZz je
klimatizace v rezimu Vypnuto.

se nespusti Pokud je klimatizace zastavena ¢asovacem vypnuti , funkce Mold Guard se nespusti.
Pokud je nastaven ¢asovac zapnuti a doba zapnuti je cca do 2 hodin, funkce Mold
Guard se nespusti.
Horizontalni lamela zlstava oteviena.
Muze se zvysit pokojova teplota nebo vihkost.
Pokud je v blizkosti vnitfni jednotky okno, mize na ném béhem cyklu funkce Mold
Poznamky Guard kondenzovat voda. V pfipadé potfeby funkci Mold Guard vypnéte.

Po dokonc&eni funkce FrostWash se voda uvnitf vnitfni jednotky odpafi a vzavislosti
na podminkach v mistnosti mize vzniknout vodni para. Nejedna se oporuchu.
V pfipadé potfeby funkci Mold Guard vypnéte.

B Nasledujici jevy nejsou pfiznakem zavady jednot ky.

/ e e \
<Zahajeni chodu>
Béhem vytapéni indikator chodu Jednotka se pfedehfiva na spusténi rezimu vytapéni. PocCkejte, prosim.
blika a proud vzduchu se zastavi <Béhem chodu>

Venkovni jednotka se odmrazuje. Pockejte, prosim.

Sy€eni nebo bublani

Zvuk proudéni chladiva v potrubi nebo zvuk ventilu pfi zméné pritoku.
Hluk proudéni chladiva se ozyva pfi zméné z maximalni rychlosti ventilatoru na

nejnizsi.
SKifpani Tento zvuk vznika pfi roztahovani nebo smrstovani jednotky v disledku teplotnich
P zmeén.
Sustani Tento zvuk vznika pfi zméné otacek ventilatoru vnitfni jednotky, napfiklad pfi
spusténi.
Klapani Zvuk motorizovaného ventilu pfi zapnuti jednotky.
] Tento zvuk vznika, kdyz ventilator nasava vzduch z odtokové hadice a vypousti
Sumivy zvuk vodu, ktera se nahromadila v nadrzce na kondenzat. Pokud chcete dalSi informace,

obratte se na svého prodejce.

Zmeéna zvuku pfi chodu

Zvuk pfi chodu se méni v dlisledku zmén vykonu podle ménici se teploty
v mistnosti.

Vypousténi mlhy

Mlha vznika, kdyz se vzduch v mistnosti rychle ochladi vzduchem vychazejicim
z klimatizace.

Z venkovni jednotky vychazi para Voda vznikla pfi odmrazovani se vypafuje a z jednotky vychazi para.

Zapach

Vznika, kdyz se pachy a ¢astecky koufe, potravin, kosmetiky apod. pfitomné
v mistnosti zachyti v jednotce a jsou znovu vyfukovany do mistnosti.

v chodu i po vypnuti.

Venkovni jednotka pokracuje

Probiha odmrazovani (kdyz je ukon¢en rezim vytapéni, mikropocita¢ zkontroluje
namrazu na venkovni jednotce a v pfipadé potifeby da pokyn k provedeni
automatického odmrazeni).

Indikator CHOD blika.

Znaci, ze probiha predehfivani nebo odmrazovani.

Vzhledem k tomu, Ze ochranny okruh nebo ¢idlo pfedehfivani zistava v chodu,
kdyz je jednotka b&éhem pFedehfivani vypnuta a pak znovu zapnuta nebo kdyz
dojde k pfepnuti reZimu z chlazeni na vytapéni, indikator nadale blika.

Nastavena teplota neni dosazena.

Skutecna teplota v mistnosti se mize mirné liSit od nastaveni na dalkovém ovladaci
v zavislosti na poctu osob v mistnosti a na dalSich podminkach v mistnosti nebo venku. )
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« Pokud jednotka po provedeni  ( Pokud by do$lo k nasledujicim jevim, ihned )
vySe uvedenych kontrol stale kontaktujte svého prodejce:
nefunguje spravne, vypnéte  Casto dochazi k vypnuti jistiGe nebo pretaveni
jisti¢ a ihned kontaktujte svého pojistky. be
prodejce. ¢ Vypina€ neni stabilni.

e Dovnitf jednotky se dostane cizi pfedmét nebo voda.
e Napajeci kabel se nadmérné zahfiva nebo doslo k poskozeni

jeho izolace.
Indikator CASOVAC na vnitini jednotce blika.

( Vzhledem k tomu, Ze podle cyklu blikani Ize identifikovat podstatu )
zavady, pred vypnutim jistiCe si cyklus blikani poznamenejte.

Poznamky
e V tichém rezimu nebo pfi vypnuti se mohou obc&as vyskytnout

nasledujici jevy, které vSak nejsou znamkou zavady.
(1) Slaby zvuk proudiciho chladiva v chladicim okruhu.
(2) Slaby zvuk tfeni z krytu ventilatoru, kdyz je chladny a po vypnuti
se postupné zahfiva.
o Z klimatizace mlize vychazet zapach, protoze se v ni zachycuiji
nejriznéjsi pachy koufe, potravin, kosmetiky apod. Pro omezeni
zapachu je zapotfebi pravidelné gistit vzduchovy filtr a vyparnik.

J

o Pokud klimatizace po provedeni vySe uvedenych kontrol stale nefunguje spravné, ihned kontaktujte
svého prodejce. Sdélte mu model jednotky, vyrobni Cislo a datum instalace. Také ho informujte

0 zavadé.

Upozornéni:
PFi zapnuti jednotky, pfedevs§im pokud je v mistnosti pfitmi, mdze dojit k mirné zméné jasu. Nema

to zadny vliv na funkci.
Je tfeba dodrZovat pokyny mistniho dodavatele elektrické energie.
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SRODKI OSTROZNOSCI

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé sekcje ,Srodki ” To urzadzenie jest napetnione
ostroznosci”, aby zapewni¢ jego prawidtowe uzytkowanie. pv

czynnikiem chtodniczym R32.

e Zwroé szczegdlng uwage na oznaczenia , A\ Ostrzezenie” i, A\ Przestroga”. Cze$é oznaczona jako ,Ostrzezenie”
dotyczy kwestii, ktére mogg doprowadzi¢ do sSmierci lub powaznych obrazen, jesli nie bedg Scisle respektowane.
Czes¢ oznaczona jako ,Przestroga” dotyczy kwestii, ktére mogg mie¢ powazne konsekwencje, jesli nie bedg wiasciwie
przestrzegane. Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi, aby zagwarantowac¢ bezpieczenstwo.
e Znaki majg nastepujagce znaczenie (ponizej znajdujg sie przyktady znakéw).

9 Pamietaj, by poditgczy¢ przewdd uziemiajgcy. ® Ten znak na obrazku oznacza zakaz.

0 Oznacza instrukcje, ktérych nalezy przestrzegac.

e Prosze zachowac niniejszg instrukcje po zapoznaniu sie z nig.

SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS MONTAZU

A

OSTRZEZENIE

o Nie modyfikuj urzadzenia.
Samodzielna modyfikacja urzgdzenia moze doprowadzi¢ do wycieku wody, usterki, zwarcia lub pozaru.

ZAKAZ
e Montaz urzagdzenia zle¢ sprzedawcy lub wykwalifikowanemu technikowi.
Samodzielny montaz urzadzenia moze doprowadzi¢ do wycieku wody, zwarcia lub pozaru.
o Nalezy zastosowac przewdd uziemiajgcy.
Nie umieszczaj przewodu uziemiajgcego w poblizu instalacji wodnych lub gazowych,
instalacji odgromowej lub uziemienia telefonu. Nieprawidtowy montaz przewodu PODLACZ PRZEWOD
uziemiajgcego moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem lub pozaru. UZIEMIAJACY

o Upewnij sie, ze uzywasz wskazanego zestawu przewodow rurowych do czynnika chtodniczego R32.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do pekniecia miedzianych przewoddw rurowych lub wystgpienia usterek.
o W przypadku montazu, przenoszenia lub naprawy nie stosuj innego czynnika chtodniczego niz wskazany na
jednostce zewngtrznej (R32).
Zastosowanie innych czynnikéw chtodniczych moze powodowac problemy lub uszkodzenia urzadzenia,
a takze obrazenia ciata.

A

PRZESTROGA

o Wytgcznik powinien by¢ zainstalowany w zaleznosci od miejsca zamontowania urzgdzenia.
Bez wytgcznika istnieje ryzyko porazenia prgdem.

o Nie montuj urzgdzenia w poblizu miejsca wystepowania tatwopalnego gazu.
Jednostka zewnetrzna moze sie zapali¢, jesli w poblizu wycieka tatwopalny gaz.

e Montujgc waz odprowadzajgcy, upewnij sie, ze woda przeptywa swobodnie.

o Upewnij sie, ze zrédto zasilania jest jednofazowe (220-240 V).
W wyniku korzystania z innych zrédet zasilania moze doj$¢ do przegrzania komponentéw
elektrycznych i w rezultacie do pozaru. ZAKAZ

OSTRZEZENIE

RODKI OSTROZNOSCI PODCZAS TRANSPORTU LUB KONSERWACJI

o W razie wystgpienia niepokojgcych objawéw (np. zapach spalenizny) nalezy przerwac
prace urzadzenia i wylgczy¢ wytgcznik. Skontaktuj sie ze swoim sprzedawcag. W przypadku
kontynuowania pracy urzgdzenia po wystgpieniu niepokojgcych objawéw moze dojs¢ do W
usterki, zwarcia lub pozaru. ~~

T

o Skontaktuj sie ze sprzedawcg w celu przeprowadzenia konserwacji. Niewtasciwe samodzielne serwisowanie
urzgdzenia moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem i pozaru.

o W razie koniecznosci demontazu bgdz przeniesienia urzgdzenia skontaktuj sie ze sprzedawcg. W przypadku samodzielnego
demontazu lub przeniesienia urzagdzenia w niewtasciwy sposdb moze doj$¢ do porazenia prgdem lub pozaru.

A

OSTRZEZENIE

SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS DZIALANIA URZADZENIA

e Ze wzgleddw zdrowotnych unikaj dtuzszego, bezposredniego nawiewu powietrza. ®
ZAKAZ

& ¢ Nie umieszczaj przedmiotow takich jak cienkie prety na panelu dmuchawy i po stronie ssania, gdyz
znajdujgcy sie wewnatrz wysokoobrotowy wentylator moze stwarza¢ zagrozenie.
ZAKAZ

o Nie uzywaj zyt przewodow jako drutow topikowych bezpiecznika, poniewaz moze to ‘ \‘%
spowodowacé $miertelny wypadek. =
ZAKAZ
&

N ‘ e W czasie burzy odtgcz zasilanie i wytgcz wytgcznik.

&
AT

metra lub mniejszej od wylotéw powietrza jednostki wewnetrznej i zewnetrznej.
Cisnienie wewnatrz pojemnikéw aerozolu moze wzrosng¢ pod wptywem gorgcego powietrza,
co moze doprowadzi¢ do ich rozerwania. ZAKAZ

o Nie umieszczaj pojemnikéw aerozolu ani innych materiatéw tatwopalnych w odlegtosci jednego ®
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SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS DZIALANIA URZADZENIA

A

PRZESTROGA

o Ten klimatyzator pokojowy jest przeznaczony wytgcznie do uzytku mieszkalnego.
Nie nalezy go wykorzystywac do ochrony lub konserwacji zywnosci, zwierzat, roslin, maszyn precyzyjnych,
dziet sztuki, lekow itp.

o Niniejszy produkt nalezy uzytkowa¢ wedtug specyfikacji producenta oraz zgodnie ®

Z jego przeznaczeniem.
ZAKAZ

(]
@ o Nie obstuguj urzgdzenia mokrymi rekami, gdyz moze to spowodowac¢ smiertelny wypadek.

ZADNEJ WILGOCI

C————=2C
o Jesdli jednostka pracuje przy uruchomionych urzgdzeniach spalajgcych, 0 /4@
7/

nalezy regularnie wietrzy¢ pomieszczenie, aby unikng¢ niedoboru tlenu. BEZWZGLEDNIE PRZESTRZEGAC
SRODKOW OSTROZNOSCI

¢ Nie kieruj bezposrednio nawiewu chtodnego powietrza z panelu klimatyzatora na domowe
urzgdzenia grzewcze, takie jak np. czajnik elektryczny, piekarnik itp. Moze to zaktéci¢ ich
ZAKAZ dziatanie.

o Upewnij sig, ze rama montazowa na zewnatrz jest zawsze stabilna, niezawodna i nie <y “s
wykazuje usterek. W przeciwnym razie jednostka zewnetrzna moze spas¢ i stworzy¢ o

zagrozenie. ZAKAZ

%} ¢ Nie myj urzadzenia wodg i nie umieszczaj na jednostce wewnetrznej pojemnikow z wodg
@ (np. wazonow).

ZAKAZ Istnieje ryzyko wystepowania przebic, ktére mogtyby spowodowac porazenie pragdem.
o Nie umieszczaj roslin ani zwierzgt bezposrednio pod nawiewem, poniewaz jest ®
to dla nich szkodliwe.

ZAKAZ

o Pamietaj, aby zatrzymac prace urzadzenia za pomocg pilota zdalnego sterowania
i wytgczy¢ wytagcznik przed przystgpieniem do czyszczenia, gdyz wysokoobrotowy
wentylator wewnatrz jednostki moze stwarzac zagrozenie.

o \Wytgcz wytgcznik, jesli urzgdzenie nie bedzie uruchamiane przez diuzszy okres. (o]

¢ Nie wolno wspinac¢ sie na jednostke zewnetrzng ani ktas¢ na niej zadnych przedmiotéw.

dotlub dziata przez dtuzszy czas w trybie automatycznym na Zaluzji skropli sie woda i
bedzieod czasu do czasu kapac. Moze to doprowadzi¢ do zamoczenia mebli. Unikaj
dtuzszejpracy urzadzenia w takich warunkach. ZAKAZ

o Jedli urzgdzenie pracuje przy otwartych drzwiach i oknach przy Zaluzji skierowanej w ®

ogrzewania urzgdzenia (np. wieksza liczba oséb w pomieszczeniu, stosowanie
urzadzen grzewczych itp.), nie bedzie mozna osiggna¢ ustawionej temperatury
ZAKAZ W pomieszczeniu.

® o Jedli temperatura panujgca w pomieszczeniu przekracza zdolno$¢ chtodzenia lub

* Jednostke wewnetrzng mogg czysci¢ wytgcznie autoryzowani pracownicy. Skonsultuj sie
ze sprzedawcy.
Uzywanie dostepnego na rynku detergentu badz podobnych srodkéw moze doprowadzi¢
do uszkodzenia czesci z tworzywa sztucznego lub zablokowania rurki odprowadzajgce;j, JAKAZ
powodujac skapywanie wody i ewentualne zagrozenie porazeniem prgdem.

o Nie rozpylaj pestycyddw, tatwopalnych aerozoli, dezodorantéw, Srodkow
antybakteryjnych itp. na jednostki wewnetrzne, poniewaz moze to spowodowacé pozar,
ZAKAZ odksztatcenie, wyciek czynnika chtodniczego lub wyciek wody.
@ 5 i ¢ Nie dotykaj wylotu powietrza, spodu ani aluminiowego ozebrowania jednostki
‘;“i':. ). zewnetrzne;j.
NEDOTYRY Moze doj$¢ do zranienia.

o Nie dotykaj przewodu rurowego czynnika chtodniczego i zaworu przytgczeniowego. @
Moze doj$¢ do oparzen.

:

NIE DOTYKAJ

o Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub psychicznych bgdz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
bedg one nadzorowane lub zostang odpowiednio poinstruowane. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem.
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(Zakres pracy )

Tryb dziatania

Chtlodzenie/osuszanie

Ogrzewanie

Typ

od -10 do 46°C

od -20 do 21°C

Jednosystemowy

Temperatura zewnetrzna

od -10 do 46°C

od -15 do 24°C

Wielosystemowy

Nazwy i funkcje kazdej czesci

Jednostka wewnetrzna

Filtr powietrza

Zapobiega przedostawaniu sie kurzu do jednostki wewnetrzne;j.
(patrz strona 172)

el ]l

Przedni panel

(patrz strona 173)

jonizator
Kontrolki jedn

ostki wewnetrznej

Swiecace kontrolki wskazujgce stan dziatania.
(patrz strona 165)

Czujnik EKO

Pilot zdalnego sterowania

Przesyfa sygnat operacyjny do jednostki
wewnetrznej, sterujgc catg jednostka.

(Nazwa modelu i wymiary )

Kierownica poziomalkierownica pionowa (wylot powietrza)

( MODEL SZER. (mm) WYS. (mm) GLEB. (mm) \
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Nazwy i funkcje kazdej czesci

Kontrolki jednostki wewnetrznej

. e Kontrolka timera (pomaranczowa)
Kontrolka dziatania (z6tta) Ta kontrolka swieci. adv dziata ti
Ta kontrolka swieci podczas pracy I & a kontrolka swiecl, gdy dziata imer.
urzgdzenia.
Kontrolka dziatania miga w trybie = &7Kontrolka Wi-Fi (niebieska)

ogrzewania w ponizszych przypadkach.

(1) Podczas nagrzewania wstepnego

Przez okoto 2—-3 minuty po

uruchomieniu. Kontrolka funkcji czyszczenia
(zielona)
Ta kontrolka jest stosowana do
trybu FrostWash, funkcji ochrony
przed plesnig i symbolu filtra.

(2) Podczas odszraniania
Odszranianie bedzie
przeprowadzane mniej wiecej
Co godzine, gdy nagromadzi
sie szron na wymienniku
ciepta jednostki zewnetrznej, Przetacznik tymczasowy

kazdorazowo przez 5-10 minut. Uzywaj tego przetacznika do uruchamiania
i zatrzymywania, gdy pilot zdalnego sterowania nie

( A\ PRZESTROGA ] dziata.
+ Po naci$nieciu przetgcznika tymczasowego

Wytacz wytgcznik, jesli urzadzenie pracuje w trybie automatycznym.
urzagzerye nie deZé? . « W przypadku obstugi urzadzenia za pomoca

urkuc amiane przez aiuzszy przetgcznika tymczasowego po wytgczeniu zasilania
OKTeS. i jego ponownym wigczeniu, urzadzenie pracuje

w trybie automatycznym.

v Jesli zasilanie jest wigczone, a urzadzenie nie pracuje, obwdd sterujgcy pobiera niewielkg ilos¢
energii elektrycznej. Energia elektryczna jest oszczedzana poprzez wytgczenie przetacznika
zasilania (lub wytgcznika, jesli zasilanie jest dostarczane z jednostki zewnetrznej).

B Zamocowanie filtrow oczyszczajacych Filtr oczyszczajacy powietrze

\\
\\

W Wyznaczonym miejscu. < 3 Kaseta C
- Gdy stosowane sg filtry oczyszczajgce powietrze,
wydajnos¢ chtodzenia jest nieco mniejsza, a predkos¢ Tyt filtra powietrza
Filtr

chtodzenia nizsza.

« Filtréw oczyszczajgcych powietrze nie mozna myé. powietrza
Zaleca sie czyszczenie z zastosowaniem podcisnienia.
Z filtra mozna korzysta¢ przez 1 rok. Gdy chcesz go
wymieni¢, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Haczyk
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Obstuga klimatyzatora za pomoca smartfonu

Wbudowany modut airCloud Go

airCloud Go to oparte na chmurze rozwigzanie do zdalnego sterowania systemem klimatyzacji Hitachi ze smartfonu.
Mozesz obstugiwac klimatyzator i sprawdzac¢ stan pracy za pomocg smartfonu, przebywajgc poza domem.

Serwer dedykowany aplikacji airCloud Go

Wyslij polecenie dotyczace pracy ze smartfonu do klimatyzatora.
Dodatkowo jest wysytany status z klimatyzatora na smartfon klienta.

S Elementy potrzebne do obstugi klimatyzatora za pomocg smartfonu N

Sprzet komunikacyjny Smartfon

(modem/ONU itp.) (iOS - Android™ )

— Internet %
Uzywaj aplikacji airCloud Go do zdalnego

sterowania klimatyzatorem.
Otrzymuj aktualizacje z klimatyzatora.

Router bezprzewodowej sieci LAN
Podtacz klimatyzator do Internetu. Aplikacja airCloud Go

g —

Wymagania dotyczgce korzystania z ustugi

HITACHI

Srodowisko internetowe w domu

* Do korzystania z ustugi airCloud Home oraz innych ustug internetowych wymagane jest tgcze FTTH
(Swiattowodowe), tgcze ADSL/CATV (telewizja kablowa) lub inne aktywne szerokopasmowe potgczenie
z Internetem. Ustuga nie jest dostepna w przypadku potgczen wdzwanianych (dial-up).

» Aby uzyskac¢ szczegoétowe informacje na temat potgczenia internetowego, skontaktuj sie z dostawca lub
operatorem. Sprawdz swojg umowe.

 Optaty za komunikacje internetowa ponosi klient.

Smartfon

+ iOS (iPhone itp.) 13.0 / Android 9.0 lub nowsza wersja (stan na pazdziernik 2023 r.)

» Aby potwierdzi¢ wersje systemu operacyjnego, sprawdz swoéj smartfon lub skontaktuj sie z jego producentem.
» Upewnij sie, ze mozesz potgczy¢ sie z routerem za pomocg bezprzewodowe;j sieci LAN.

* Nie ma gwaranciji, ze tablety bedg dziatac.

Router bezprzewodowej sieci LAN
(zwany dalej routerem)

» Uzyj routera obstugujgcego pasmo 2,4 GHz.

» Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy uzywacé routera, ktéry moze ustawi¢ metode szyfrowania WPA2 lub
WPA (TKIP lub AES). Zalecamy metode szyfrowania WPA2 (AES). Procedure konfiguracji mozna znalez¢
w instrukcji obstugi routera.

» Nie mozna uzywacé routeréw obstugujgcych tylko standard WEP.

* Nie ma gwaranciji, ze routery mobilne bedg dziatac.

- 166 -

&



~  HEEEEEEEEEE @

Ustawienia poczatkowe

Instalowanie aplikacji airCloud Go na smartfonie
1) Wyszukaj aplikacje airCloud Go.
* W przypadku modeli z systemem Android: Otwoérz sklep Google Play.
Android jest zarejestrowanym znakiem towarowym Google LLC.
* W przypadku modeli z systemem iOS (iPhone): Otwérz sklep App Store.
iPhone jest zarejestrowanym znakiem towarowym Apple Inc.
2) Zainstaluj aplikacje zgodnie z poleceniami na ekranie.
* Aby korzysta¢ z dedykowanej aplikacji, nalezy przeczytac i zaakceptowac¢ Warunki korzystania z ustugi.
» Dedykowana aplikacja jest bezptatna, jednak w zaleznosci od umowy zawartej z operatorem sieci
komorkowej pobranie tej aplikacji moze sie wigzac z naliczeniem dodatkowych optat za transfer danych
w Internecie.

* Nazwy i ikony dedykowanych aplikacji przedstawione w tej instrukcji obstugi sg aktualne wedtug stanu na
pazdziernik 2023 r. Moga jednak ulec zmianie po aktualizac;ji.

Uwagi:

o Pierwszy zarejestrowany uzytkownik staje sie domysinie administratorem grupy i zarzagdza innymi
uzytkownikami, a takze ustawia dla nich prawa dostepu.

o W przypadku korzystania przez wielu uzytkownikéw zarejestrowany uzytkownik powinien zaprosic innych
uzytkownikow do rejestracji.

Uwagi dotyczgce bezprzewodowej sieci LAN

A\ OSTRZEZENIE

o Nie wiaczaj funkcji zdalnych w poblizu oséb z rozrusznikiem serca lub defibrylatorem.

W przypadku zbyt matej odlegtosci fale radiowe mogg wptywac na dziatanie rozrusznikdw serca i innych urzgdzen.

Stosowane pasmo czestotliwosci

W pasmie czestotliwosci, z ktérego korzysta ten klimatyzator, oprocz urzgdzen przemystowych, naukowych

i medycznych takich jak kuchenki mikrofalowe, dziatajg prywatne radiostacje do identyfikacji obiektow

ruchomych (stacje radiowe wymagajace koncesji) oraz okreslone radiostacje matej mocy (stacje radiowe, ktére

nie wymagajg koncesji) i radiostacje amatorskie (stacje wymagajgce koncesji).

1. Przed uzyciem klimatyzatora nalezy upewni¢ sie, ze w poblizu nie dziatajg lokalne radiostacje stuzgce do
identyfikacji obiektow ruchomych, okreslone radiostacje matej mocy i radiostacje amatorskie.

2. Jedli klimatyzator spowoduje szkodliwe zaktécenia fal radiowych w stacji radiowej identyfikujgcej obiekty
ruchome, natychmiast zaprzestan korzystania z tej czestotliwosci fal radiowych i skontaktuj sie z lokalnym
zespotem pomocy technicznej Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (dalej JCH) w celu uzyskania
informacji na temat srodkéw zapobiegawczych.

3. Ponadto jesli klimatyzator spowoduje szkodliwe zaktdcenia fal radiowych w okreslonej stacji radiowej matej
mocy identyfikujgcej obiekty ruchome lub w amatorskiej stacji radiowej, skontaktuj sie z lokalnym zespotem
pomocy technicznej JCH.

Korzystanie z czestotliwosci

Systemem modulacji jest system DSSS i OFDM.

i _I_| | Zaktocenia radiowe
p\évsyrﬁgr?l:tgﬂi >4 DS/OF 2 odlegto$¢ 40 m lub mniej
1

Oznacza to, ze mozna wykorzysta¢ cate pasmo od 2,400 GHz do
2,4835 GHz i oming¢ pasmo mobilnego urzadzenia identyfikujgcego.
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Certyfikacja sprzetu
Klimatyzator posiada wbudowane urzadzenie bezprzewodowe, ktore zostato zatwierdzone do projektu

konstrukcji na podstawie ustawy radiokomunikacyjnej, zatem licencja na stacje bezprzewodowa nie jest
wymagana. Jednak wymienione ponizej dziatania sg w ramach ustawy radiokomunikacyjnej niedozwolone:

» Demontaz/modyfikacja urzadzenia bezprzewodowego.
» Zdejmowanie tabliczki znamionowej jednostki gtowne;.
» Usuwanie oznaczenia na tabliczce znamionowej jednostki gtéwnej.

Srodki bezpieczenstwa

» Poniewaz bezprzewodowa sie¢ LAN nadaje i odbiera dane za posrednictwem fal radiowych, istnieje
ryzyko nieautoryzowanego dostepu. Aby zapewni¢ bezpieczehstwo danych, stosuj odpowiednie Srodki
bezpieczenstwa dotyczgce routera bezprzewodowe;j sieci LAN (zwanego dalej routerem).

JCH nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku wystgpienia problemu, ktéry wyniknat z braku
wdrozenia srodkoéw bezpieczenhstwa.

» Zalecamy, aby zabezpieczy¢ router hastem (kluczem szyfrowania) o dtugosci co najmniej 8 znakéw
i maksymalnie 63 znakdw.

(Informacje na temat ograniczenia dotyczgcego liczby znakéw znajdziesz w instrukcji obstugi routera). Po
zmianie hasta do routera (klucz szyfrowania) dokonaj tej samej zmiany réwniez w aplikacji airCloud Go.

Oprogramowanie uktfadowe

» Klimatyzator posiada funkcje tgczenia sie z naszym serwerem przez Internet i automatycznego aktualizowania
oprogramowania uktadowego do najnowszej wersji. Podczas aktualizacji komunikacja bezprzewodowa moze
zostac przerwana, a komunikacja moze by¢ zaktécona lub spowolniona.

* Nie analizuj ani nie modyfikuj oprogramowania ukfadowego.

Ograniczenia dotyczace uzywania

Ponizej zamieszczono informacje o ograniczeniach dotyczgcych uzywania klimatyzatora.
JCH nie ponosi odpowiedzialnosci za niezachowanie ograniczen lub wystgpienie szkdd ubocznych
zwigzanych z uzywaniem lub niemoznoscig uzywania klimatyzatora.

* Nie tgcz sie z sieciami bezprzewodowymi, do uzywania ktérych nie masz uprawnien. Nieautoryzowane
sieci bezprzewodowe (SSID*), do uzywania ktérych nie masz uprawnien, mogg by¢ wyswietlane podczas
automatycznego wyszukiwania srodowiska sieci bezprzewodowe;j.

* SSID to nazwa identyfikujgca okreslong sie¢ w bezprzewodowej sieci LAN. Jesli identyfikator SSID jest
zgodny na obu urzgdzeniach, komunikacja jest mozliwa.

* Nie uzywaj klimatyzatora w miejscach, w ktérych moga wystgpi¢ pola magnetyczne, elektrycznos¢ statyczna
lub zaktécenia radiowe.
W przypadku uzycia klimatyzatora w poblizu nastepujgcych urzgdzehn komunikacja moze zostac przerwana
lub jej predko$¢é moze sie zmniejszy¢:

» kuchenka mikrofalowa podczas gotowania,

* urzgdzenie kompatybilne ze standardem Bluetooth,

* inne urzgdzenia bezprzewodowe;j sieci LAN (bezprzewodowe kamery internetowe, urzadzenia
komputerowe itp.) z wyjgtkiem routera (routera bezprzewodowe;j sieci LAN), ktéry komunikuje sie
z tym klimatyzatorem.

+ Jezeli pomiedzy urzgdzeniem a routerem znajdujg sie metalowe przedmioty lub $ciany wykonane ze stali
lub betonu zbrojonego, sygnat komunikacyjny moze zosta¢ zaktdcony, co prowadzi do utraty komunikaciji,
uniemozliwiajgc w ten sposéb sterowanie urzgdzeniem przez aplikacje.

» Aby uzyska¢ pomoc techniczng, skontaktuj sie z instalatorem lub lokalnym dystrybutorem.

Link do witryny: www.hitachiaircon.com
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Informacje o korzystaniu z bezprzewodowej sieci LAN

« Klimatyzator mozna obstugiwac z miejsca, ktdre nie jest bezposrednio widoczne. Dlatego na przyktad moze
dojs¢ do sytuacji, w ktérej osoba w pomieszczeniu wigczy urzgdzenie, a inna osoba wytgczy urzgdzenie
z zewnatrz. Klimatyzatora uzywaj wtedy, gdy w poblizu znajduje sie osoba, ktéra poradzi sobie z jego obstuga,
zwilaszcza gdy w pomieszczeniach znajdujg sie niemowleta, dzieci, osoby starsze, chore lub niepetnosprawne
fizycznie. Ponadto przed rozpoczeciem uzytkowania zapoznaj sie ze stanem pomieszczenia.

» Smartfon i klimatyzator przesytajg dane przez Internet za posrednictwem naszego serwera. W zwigzku z tym
ze wzgledu na stan linii komunikacyjnej dostawcy lub operatora telefonii komoérkowej, ustawienia routera lub
zatrzymanie dziatania ustugi z powodu konserwacji serwera airCloud Go transmisja danych moze nie by¢
mozliwa, a system moze nie dziata¢ lub dziata¢ z opdznieniem.

» Po potgczeniu klimatyzatora z routerem mozna przesyta¢ dane. Korzystanie wigze sie z ponoszeniem optat za
szerokopasmowy dostep do Internetu i optat naktadanych przez operatora sieci komérkowej zgodnie z umowg
z klientem.

« Jesli klimatyzator nie jest uzywany przez dtuzszy czas lub domowa sie¢ internetowa zostata catkowicie
wytgczona, zaleca sie zainicjowanie modutu airCloud Go i jego ponowne potgczenie.

 Nie udostepniaj innym osobom identyfikatora SSID / KLUCZA tego klimatyzatora.

« Johnson Controls Air Conditioning gwarantuje naprawe tego klimatyzatora na okreslonych warunkach.
Nie gwarantujemy jednak, ze przechowywane dane nie zostang utracone lub uszkodzone.

« Klimatyzator przechowuje informacje o ustawieniach sieci. Przed przekazaniem klimatyzatora podmiotom
trzecim przeprowadz inicjalizacje wbudowanego modutu airCloud Go (patrz strona 171 ,Przywracanie
ustawien fabrycznych”).

» Za usuwanie wszelkich problemoéw z Internetem i Srodowiskiem bezprzewodowym w domu odpowiedzialny
jest klient.

* W przypadku obstugi klimatyzatora za pomocg aplikacji niektére ustawione funkcje mogg zosta¢ anulowane.

Etykieta z identyfikatorem SSID i KLUCZEM

W tym miejscu znajduje sie etykieta z identyfikatorem
SSID i KLUCZEM wbudowanego modutu airCloud Go
klimatyzatora. Zachowaj jg w celu spetnienia przysztych SSID: L

wymagan podczas procesu parowania i zapisz na : ‘f B
etykiecie miejsce instalacji (np. salon, sypialnia itp.). L J
Oznaczenie typu w przypadku klimatyzatora
z wbudowanym modutem airCloud Go to ,2”".

Lokalizacja etykiety z identyfikatorem SSID i KLUCZEM

Miejsce instalaciji:

Informacje o licencji na oprogramowanie

Oprogramowanie zainstalowane w tym klimatyzatorze sktada sie z wielu niezaleznych modutéw
oprogramowania, a kazdy taki modut jest objety prawem autorskim przystugujgcym JCH i osobie trzeciej.
Klimatyzator zawiera réwniez moduty oprogramowania opracowane lub stworzone przez nas, ale

takie oprogramowanie i towarzyszgce mu dokumenty sg objete prawami wtasno$ci (w tym wiasnosci
intelektualnej) przystugujgcymi JCH.

S3 one chronione przepisami prawa autorskiego i innych stosownych praw.
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Wstepna konfiguracja aplikacji

Aby pobra¢ aplikacje airCloud Go, wyszukaj jg w
sklepie App Store® (*1) lub Google Play (*2).

Mozesz tez zeskanowac ponizszy kod smartfonem, s H

ChS
aby uzyskac bezposredni dostep do strony pobierania H.m. aerlOUd G
aplikacji.

(*1) App Store® jest znakiem ustugowym Apple Inc. € K;”gadsighree

(*2) Google Play i logo Google Play sg znakami towarowymi

Google LLC. ® Google Play

UWAGA: do pobrania, aktualizacji lub uzywania aplikaciji

airCloud Go (rejestracja uzytkownika itp.) wymagane jest
potgczenie z Internetem.

Klienci odpowiadajg za koszty komunikacji internetowe;j.

Rejestracja w aplikacji

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami wyswietlanymi w aplikacji airCloud Go, aby dokonczy¢ proces rejestraciji.

Rejestracja klimatyzatora i podfaczanie do routera

Aby kontynuowaé, musisz zalogowac sie do aplikacji airCloud Go.

Upewnij sie, czy klimatyzator jest gotowy do wigczenia, a nastepnie postepu;j
zgodnie ze wskazéwkami wyswietlanymi w aplikacji, aby doda¢ klimatyzator.
Aby uzyskac¢ wskazowki krok po kroku, zeskanuj smartfonem ponizszy kod.
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Inicjalizacja wbudowanego modutu airCloud Go

Zresetuj ustawienia wewnetrzne (przywrd¢ ustawienia fabryczne) za pomocg pilota zdalnego sterowania.
Nalezy pamigtac, ze konfiguracja zostanie usunigta i aby mozna byto korzysta¢ z wbudowanego modutu airCloud Go,
konieczne bedzie ponowne wykonanie procedury parowania.

(1) Nacisnij jednoczesnie przycisk trybu i wtacznik czasowy,
kierujgc pilota w strone jednostki klimatyzacyjnej.

(2) Upewnij sie, ze dioda LED sieci Wi-Fi na jednostce wewnetrznej
miga w seriach po 4 btyski przez okoto 20 sekund (dioda LED + —
wytgcza sie miedzy 2 sekwencjami po 20 sekund).

(3) Uruchom ponownie jednostke (wytgcz zasilanie na 1 minute, a
nastepnie wigcz je ponownie) i sprawdz, czy dioda LED sieci
Wi-Fi miga w seriach po 3 btyski.

Jezeli dioda LED sieci Wi-Fi rzeczywiscie miga w seriach
po 3 btyski, tryb parowania jest prawidtowo aktywowany i
ustawienia fabryczne zostaty przywrécone.

HITACHI

Kontrolki stanu dziatania (kontrolki moga sie swiecié, gdy klimatyzator jest

wylaczony)

Kontrolka Wi-Fi

Sygnalizowany stan

« Uptynat limit czasu parowania (po 10 minutach) i skonfigurowany router nie
zostat wykryty.

KONTROLKA WYLACZONA + Klimatyzator nie jest podtgczony.
« Wbudowany modut airCloud Go i klimatyzator nie sg potgczone.
KONTROLKA WEACZONA » Nawigzywanie potgczenia miedzy wbudowanym modutem airCloud Go

a routerem zostato zakonczone.
« Te operacje mozna przeprowadzi¢ ze smartfonu.

Kontrolka miga 3 razy

Oczekiwanie na potgczenie z routerem Wi-Fi w trybie punktu dostepu (AP).

Kontrolka miga 4 razy

Rozpoczeto procedure przywracania ustawien fabrycznych.

Kontrolka miga 5 razy

Btad komunikacji miedzy klimatyzatorem a wbudowanym modutem airCloud
Go (czas wykrycia btedu: okoto 24 min).

Kontrolka miga w sekwencji 4 s

Btad potgczenia z routerem.

Wt./1 s WYL,
mh}g)lskqu?a w sekwencji 4 s Btad potgczenia z chmurg (czas wykrycia btedu: okoto 30 min).
Q) V)
= f8———Kontrolka Wi-Fi (niebieska)
Kontrolki jednostki wewnetrznej: Kontrolka Wi-Fi
Uwaga:

Gdy wystgpi btad, sprébuj wytgczy¢ i wigczy¢ wigcznik gtéwny zasilania w klimatyzatorze.

* Wi-Fi jest zarejestrowanym znakiem towarowym organizacji Wi-Fi Alliance.
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Konserwacja

| A PRZESTROGA |

Czyszczenie i konserwacje mogg wykonywaé wytgcznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.
Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy zatrzymac prace urzgdzenia i wytgczy¢ zasilanie.

( )

1. Filtr powietrza

Filtr nalezy czysci¢ raz na okoto dwa tygodnie. Dzieki temu mozna zaoszczedzi¢ energie. Jezeli
filtr powietrza jest peten kurzu, zmniejsza sie przeptyw powietrza i spada wydajnos¢ chtodzenia.
Ponadto moze wystepowacé hatas. Pamietaj, by wyczysci¢ filtr zgodnie z ponizszg procedura.

PROCEDURA

@ Otworz ostroznie przedni panel i wyjmij filtr.

Usun kurz z filtra powietrza przy uzyciu odkurzacza. Jesli
kurzu jest zbyt duzo, umyj filtr detergentem i doktadnie
wyptucz. Nastepnie wysusz go w cieniu.

@ o Ustaw filtr tak, aby oznaczenie ,FRONT”
skierowane byto do przodu, po czym wsun filtr do
jego pierwotnego potozenia, umieszczajgc go na
prowadnicy. Nastepnie wtéz haczyk do otworu.
o Po zamocowaniu filtréw docisnij przedni panel
w trzech miejscach oznaczonych strzatkami (jak
pokazano na rysunku) i zamknij go.

| A PRZESTROGA

Nie myj gorgcg wodg o temperaturze przekraczajgcej 40°C. Filtr mogtby sie skurczy¢.
Podczas mycia nie wywieraj nacisku na filtr, nie zginaj go zbyt mocno ani nie uzywaj szczotki.
Mogtoby to uszkodzic filtr.

o Po umyciu filtra strzgsnij catg wode i wysusz filtr w zacienionym miejscu. Nie wystawiaj go
bezposrednio na dziatanie promieni stonecznych. Filtr mdgtby sie skurczyc.

Nie uruchamiaj urzgdzenia bez zatozonego filtra. Mogtoby to doprowadzi¢ do usterki.

-172 -

O




—o—

(2. Czyszczenie panelu przedniego

e Zdejmij przedni panel i umyj czystg woda.
Myj przy uzyciu migkkiej ggbki.
W przypadku zastosowania neutralnego detergentu
przemyj dokfadnie czystg woda.

 Jedli nie zdejmujesz przedniego panelu, przetrzyj go miekka,
suchg Sciereczkg. Przetrzyj starannie pilota zdalnego
sterowania za pomocg migkkiej, suchej sciereczki.

o Wytrzyj doktadnie wode.
Jesli woda nie zostanie usunieta z kontrolek lub odbiornika
sygnatu jednostki wewnetrznej, moze by¢ przyczyng
problemow.

Sposbéb zdejmowania przedniego panelu:
Pamietaj, aby podczas zdejmowania i zaktadania trzymac
przedni panel oburgcz.

( Zdejmowanie panelu przedniego ) ( Zakfadanie panelu przedniego

Ay =— R
;1/, D5
>

1. Pchnij koncowke prawego ramienia na zewnatrz, aby 1. Przesun watek lewego ramienia wzdiuz schodkowego

zwolni¢ zaczep. zagtebienia w jednostce i wsun do otworu.
2. Przesun lewe ramie na zewnatrz, aby zwolni¢ lewy 2. Zdecydowanym ruchem przesun watek prawego
zaczep, a nastepnie pociggnij panel do siebie. ramienia wzdtuz schodkowego zagtebienia

w jednostce i wsun do otworu.
3. Upewnij sig, ze panel przedni jest pewnie
przymocowany, a nastepnie zamknij panel przedni.

| A PRZESTROGA

o Podczas czyszczenia nie rozchlapuj wody ani nie kieruj jej bezposrednio
na urzadzenie, gdyz moze to doprowadzi¢ do zwarcia.

o Nigdy nie uzywaj gorgcej wody (powyzej 40°C), benzyny, kwasu,
rozcienczalnika ani szczotki, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni z tworzywa sztucznego i powtoki.

4 N\
3. Konserwacja poprzedzajaca diugi okres wytaczenia
e Uruchom jednostke, ustawiajgc tryb pracy na & (WENTYLATOR), ‘ ! {,
a wentylator na bardzo wysokg predkos¢ na okoto p6t dnia —
w pogodny dzien, i osusz catg jednostke. (N // / \
o Odlacz wtyczke zasilania lub wytgcz wytgcznik. S
\ J
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Informacje

(Zdolnosé grzewcza

e Ten klimatyzator pokojowy wykorzystuje system pompy ciepta, ktéra pobiera
ciepto zewnetrzne i doprowadza je do ogrzewanego pomieszczenia. Gdy
temperatura otoczenia sie obniza, zmniejsza sie réwniez zdolno$¢ grzewcza.
W takiej sytuacji inwerter zwieksza predkos$¢ obrotowg sprezarki, aby zapobiec
obnizaniu zdolnosci grzewczej urzgdzenia. Jesli sprawnos¢ urzadzenia jest
nadal niezadowalajgca, nalezy zastosowac inne urzgdzenia grzewcze, aby
podwyzszyé wydajnos¢ urzgdzenia.

PRZESTROGA

W poblizu jednostki
wewnetrznej nie nalezy
uzywac kuchenki,

pieca, piekarnika ani
zadnych innych urzadzen
wysokotemperaturowych.

ZAKAZ

e Klimatyzator jest zaprojektowany tak, aby ogrzewac cate pomieszczenie, dlatego moze uptynaé troche czasu, zanim ciepto
bedzie odczuwalne. Zaleca sie stosowanie funkcji timera w celu efektywnego ogrzania wstepnego przed preferowanym
czasem.

Zdolnos¢ chtodzenia i osuszania

o Jesli temperatura panujgca w pomieszczeniu przekracza zdolno$c¢ chiodzenia urzadzenia (np. w pomieszczeniu znajduje sie

zbyt duzo 0s6b lub sg wykorzystywane inne urzgdzenia grzewcze), nastawa temperatury w pomieszczeniu moze nie zosta¢
osiggnieta.

\ J
Informacje dotyczace czynnika chtodniczego
o W celu uzyskania informacji dotyczacych ilosci czynnika chtodniczego skorzystaj
z instrukcji montazu jednostki zewnetrznej lub sprawdz tabliczke z danymi technicznymi.
Regularny przeglad
SPRAWDZAJ PONIZSZE PUNKTY RAZ NA POt ROKU LUB CO ROK. W RAZIE POTRZEBY
SKONTAKTUJ SIE ZE SWOIM SPRZEDAWCA.
( \ Sprawdz, czy przewdéd uziemiajacy urzadzenia jest h
1 A prawidtowo podiaczony.
OSTRZEZENIE Jeé_li pth_ay\{éd uziem.i_ajacy jest _roziaczony.lubl uszkodzony,
moze dojs¢ do awarii urzadzenia lub porazenia pragdem.
Sprawdz, czy rama montazowa nie jest nadmiernie
2 A skorodowana lub czy jednostka zewnetrzna nie jest
OSTRZEZENIE przekrzywiona albo niestabilnie zamocowana.
L Mogtaby ona spasé, powodujgc obrazenia. )

Serwis posprzedazny i gwarancja

Przy sktadaniu prosby o serwisowanie sprawdz nastepujace punkty.

( STAN SPRAWDZ NASTEPUJACE PUNKTY )
Gdy pilot zdalnego sterowania nie
wysyta sygnatu.
e (Czy konieczna jest wymiana baterii?
Wyswietlacz pilota zdalnego sterowania e (Czy biegunowo$¢ wiozonych baterii jest prawidtowa?
jest pusty lub wyswietlacz LCD uruchamia
sie ponownie po naci$nieciu dowolnego
przycisku, a klimatyzator nie reaguje.
e (Czy bezpiecznik jest sprawny?
e (Czy napiecie jest skrajnie wysokie lub niskie?
Gdy urzadzenie nie dziata. e Czy wytgcznik jest wigczony?
e (Czy wtyczka zasilania jest podigczona?
e (Czy nastgpita przerwa w dostawie pradu?
e (Czy filtr powietrza jest zablokowany przez kurz?
Gdy urzgdzenie nie chtodzi e (Czy ustawiona temperatura jest odpowiednia?
dostatecznie. Czy kierownice poziome zostaty ustawione w prawidtowym potozeniu dla wybranego
Gdy urzadzenie nie grzeje trybu dziatania?
dostatecznie. Czy wloty lub wyloty powietrza jednostki wewnetrznej i zewnetrznej sa zablokowane?
L e Czy predkos¢ wentylatora jest ustawiona w tryb NISKA lub CICHA PRACA? )
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Dziatanie funkcji FrostWash

Funkcja FrostWash
nie wiacza si¢

Czy catkowity czas pracy klimatyzatora przekracza ustawienie domysine, gdy klimatyzator
pracuje przez mniej wiecej 30minut i wytacza sie?

Aby wigczy¢ funkcje FrostWash, muszg by¢ spetnione nastepujgce warunki.

Funkcja FrostWash 3.0 w pomieszczeniach | Funkcja FrostWash na zewnatrz
w trybie automatycznym w trybie automatycznym
Skumulowane godziny pracy Skumulowane zasilanie
Skumulowany czas klimatyzatora przekroczyty klimatyzatora przekroczyto
okoto 42 godzin okoto 60 dni
Temperatura w pomieszczeniu Okoto 10-32°C Okoto 5-25°C
Wilgotnos¢ w pomieszczeniu Okoto 30-70% Nie wymaga
Temperatura na zewnatrz Okoto 1-43°C Okoto 5-25°C

Czy tryb funkcji FrostWash nie zmienia sie na nieautomatyczny?

Czy to sie dzieje po trybie uspienia i trybie wylgcznika czasowego?
—> Przedziat czasowy automatycznego trybu funkcji FrostWash wydtuza sie.

W ciggu 60 minut od zakonczenia dziatania funkcji FrostWash nie mozna jej wtaczyé ponownie,
co ma na celu ochrone urzadzenia.

Dziataniu funkcji
FrostWash towarzyszyt
hatas

Ten dzwiek oznacza, ze podzespoty wewnetrzne rozszerzajg sie i kurczg pod wptywem zmian
temperatury, a ozebrowanie wymiennika ciepta zamarza i odmarza.

&3 (kontrolka
funkcji czyszczenia)
miga

Przez 10 s powtarza sie sekwencja: wtgczenie na 1 s iwytaczenie na 1 s
Funkcja FrostWash nie bedzie dziata¢ w przypadku witgczenia jej za pomocg pilota
w nastepujgcych sytuacjach:

- Klimatyzator dziata

- Temperatura powietrza zewnetrznego, temperatura w pomieszczeniu lub wilgotno$¢
w pomieszczeniu nie odpowiadajg warunkom niezbednym do dziatania funkcji
FrostWash

- Od zakonczenia dziatania funkcji FrostWash mineto mniej niz 60 minut

Przez 15 s powtarza sie sekwencja: wigczenie na 4 s iwytgczenie na 1 s Przyczyna: funkcja
FrostWash nie byta witgczana od diuzszego czasu.

—> Do obstugi funkcji FrostWash uzyj pilota.

* Potgczenie wielosystemowe jest dostepne wytacznie w przypadku funkcji FrostWash w trybie recznym.

Funkcja ochrony przed plesnia 2.0 (wytacznie w przypadku pojedynczego inwertera)

Podczas dziatania
funkciji ochrony
przed plesnia 2.0

W czasie dziatania funkcji ochrony przed plesnig 2.0 $wieci sie kontrolka &P (kontrolka funkgji
czyszczenia) na jednostce wewnetrznej. Jesli dziatanie funkcji ochrony przed plesnig 2.0
zatrzyma sie w trakcie,kontrolka funkcji czyszczenia zgasnie.

Funkcja ochrony
przed plesnig 2.0
nie uruchamia sie

Jesli praca klimatyzatora zostanie zatrzymana po operacji ogrzewania, funkcja ochrony przed
plesnig 2.0 nie bedzie dziata¢. Jesli klimatyzator dziatat w trybie chtodzenia i suszenia, w tym

w trybie automatycznym, przez mniej niz 10minut, funkcja ochrony przed plesnig 2.0 nie zostanie
wigczona, nawet jesli klimatyzator jest w trybie wytgczenia.Jesli dziatanie klimatyzatora zostanie
zatrzymane przez wylgcznik czasowy, funkcja ochrony przed plesnig 2.0 nie bedzie dziata¢.

Jesli ustawiony jest wigcznik czasowy, a czas witgczenia przypada za okofo 2 godziny, funkcja
ochrony przed plesnig 2.0 nie bedzie dziatac.

Uwagi

Zaluzja pozioma pozostaje otwarta.

Temperatura lub wilgotno$¢ w pomieszczeniu mogg wzrosngc.

W zaleznosci od sytuacji funkcja ochrony przed plesnig 2.0 bedzie dziata¢ w trybie wentylatora.
Jesli w poblizu jednostki wewnetrznej znajduje sie okno, podczas dziatania funkcji ochrony
przed plesnig 2.0 moze skrapla¢ sie na nim woda.

W razie potrzeby anuluj funkcje ochrony przed plesnig 2.0.

Po zakonczeniu dziatania funkcji FrostWash woda wewnatrz jednostki wewnetrznej paruje i w
zaleznosci od warunkow w pomieszczeniu moze wydzielaé

sie w postaci pary. Nie jest to oznaka nieprawidtowego dziatania.

W razie potrzeby anuluj funkcje ochrony przed plesnig 2.0.
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Funkcja ochrony przed plesnia (w przypadku potaczen wielosystemowych bedzie

dziala¢ jako operacja automatycznego czyszczenia)

W trakcie dziatania
funkcji ochrony
przed plesnia

W trakcie dziatania funkcji ochrony przed plesnig zapala sie kontrolka & (kontrolka
funkcji czyszczenia) na jednostce wewnetrznej. Jesli dziatanie funkcji ochrony przed
plesnig zatrzyma sie w trakcie,kontrolka funkcji czyszczenia zgasnie.

Funkcja ochrony
przed plesnia nie
wigcza sie

Jesli praca klimatyzatora zostanie zatrzymana po operacji ogrzewania, funkcja ochrony
przed plesnig nie bedzie dziatac.
Jesli klimatyzator dziatat w trybie chtodzenia i suszenia, w tym w trybie automatycznym,
przez mniej niz 10minut, funkcja ochrony przed plesnig nie zostanie wigczona, nawet
jesli klimatyzator jest w trybie wytgczenia.

Jesli dziatanie klimatyzatora zostanie zatrzymane przez wytgcznik czasowy , funkcja
ochrony przed plesnig nie bedzie dziatac.

Jesli ustawiony jest wigcznik czasowy, a czas wigczenia przypada za okoto 2 godziny,
funkcja ochrony przed plesnig nie bedzie dziatac.

Uwagi

pary.

Zaluzja pozioma pozostaje otwarta.

Temperatura lub wilgotno$¢ w pomieszczeniu mogg wzrosngc.

Jesli w poblizu jednostki wewnetrznej znajduje sie okno, podczas dziatania funkgciji
ochrony przed plesnig moze na oknie skrapla¢ sie woda.

Jesli to konieczne, przerwij dziatanie funkcji ochrony przed plesnia.

Po zakonczeniu dziatania funkcji FrostWash woda wewnatrz jednostki wewnetrznej
paruje i w zaleznosci od warunkéw w pomieszczeniu moze wydziela¢ sie¢ w postaci

Nie jest to oznaka nieprawidiowego dziatania.
Jesli to konieczne, przerwij dziatanie funkcji ochrony przed plesnia.

B Ponizsze objawy nie oznaczajg awarii urzgdzenia.

Podczas ogrzewania kontrolka
dziatania urzadzenia miga i nadmuch
powietrza zatrzymuje sie

<Rozruch pracy urzgdzenia> )
Urzadzenie przygotowuje nadmuch cieptego powietrza. Prosze czekac.

<W trakcie pracy>

Jednostka zewnetrzna przeprowadza operacje odszraniania. Prosze czekac.

Odgtosy syczenia lub gazowania

Odgtos przeptywajacego czynnika chtodniczego powstajgcy w przewodach rurowych lub
zaworze w trakcie regulacji natezenia przeptywu.

Odgtos przeptywajacego czynnika chtodniczego wystepuje w przypadku zmiany
maksymalnej predkosci wentylatora na najnizsza.

Odgtos piszczenia

Odgtos powstajgcy na skutek rozszerzania sie lub kurczenia jednostki pod wptywem
zmiany temperatury.

Odglos szeleszczenia

Odgtos powstajgcy wraz ze zmiang predkosci obrotowej wentylatora jednostki
wewnetrznej, np. gdy jednostka rozpoczyna prace.

Odgtos klikniecia

Odgtos zaworu z sitownikiem, gdy urzadzenie jest witgczane.

Odgtos zasysania

Hatas wentylatora zasysajgcego powietrze obecne w wezu odprowadzajgcym
i wydmuchujgcego wode z osuszania, ktéra nagromadzita sie w kolektorze skroplone;j
wody. Szczegotowe informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy.

Odgtos zmiany pracy

Odgtos pracy zmienia sie z powodu zmian mocy w zaleznosci od zmian temperatury
pomieszczenia.

Powstawanie mgty

Mgta powstaje wtedy, gdy powietrze w pomieszczeniu zostaje nagle schtodzone przez
powietrze z klimatyzatora.

Para wydostajgca sie z jednostki
zewnetrznej

Woda powstajgca podczas operacji odszraniana paruje i wydziela sie para.

Wydzielane zapachy

Powstajg w wyniku osadzania sie na urzadzeniu zapachéw oraz czgstek dymu,
zywnosci, kosmetykow itp. obecnych w powietrzu, ktére sg ponownie wydmuchiwane do
pomieszczenia.

Jednostka zewnetrzna kontynuuje
prace pomimo zatrzymania
urzgdzenia.

Odszranianie jest w toku (po wyfgczeniu funkcji ogrzewania sterownik sprawdza stopien
nagromadzenia szronu na jednostce zewnetrznej i w razie potrzeby wydaje polecenie
wykonania operacji automatycznego odszraniania).

Kontrolka dziatania miga.

Sygnalizuje, ze jednostka jest w trakcie operacji nagrzewania wstepnego lub odszraniania.
Poniewaz obwdd ochronny lub czujnik nagrzewania wstepnego dziatajg, podczas

gdy urzgdzenie jest zatrzymywane w trakcie nagrzewania wstepnego, a nastepnie
uruchamiane ponownie, lub gdy tryb dziatania jest przetgczany z chtodzenia na
ogrzewanie, kontrolka bedzie nadal migac.

Nie osigga ustawionej temperatury
o

Rzeczywista temperatura w pomieszczeniu moze nieznacznie odbiega¢ od temperatury
ustawionej na pilocie zdalnego sterowania w zalezno$ci od liczby os6b obecnych
W pomieszczeniu oraz warunkéw panujgcych wewnatrz lub na zewnatrz. Y,
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e Jesliurzadzenie nadal nie Skontaktuj sie niezwtocznie ze sprzedawca,
dziata prawidtowo po wykonaniu jes’li wystapia nastepujace objawy

powyzszych czynnosci kontrolnych, . . . ) .
wylgcz wytacznik i niezwlocznie o Wylgcznik wytgcza sie lub bezpiecznik czesto sie przepala. [ )

skontaktuj sie ze sprzedawca. e Przetgcznik dziata niestabilnie.

Do wnetrza urzgdzenia przypadkowo przedostaly sie ciata

obce lub woda.

Przewdd zasilania jest zbyt gorgey lub jego izolacja jest uszkodzona.
Miga kontrolka TIMERA na wyswietlaczu jednostki wewnetrzne;.

sekwencje migania, poniewaz na jej podstawie mozna okresli¢
rodzaj usterki.

( Przed wytgczeniem wytgcznika nalezy zwrdci¢ uwage na )

J

Uwagi
e Podczas cichej pracy lub po zatrzymaniu dziatania mogg sporadycznie
T wystepowac ponizsze objawy, ktore nie sg oznakg nieprawidtowego
Q dziatania urzgdzenia.
~/ (1) tagodny szum przeptywajgcego czynnika chtodniczego w obiegu

chtodniczym.
(2) Lekki odgtos tarcia z obudowy wentylatora, ktéra jest schtodzona,
a nastepnie stopniowo sie ogrzewa po zatrzymaniu pracy.

» Klimatyzator pokojowy bedzie prawdopodobnie wydzielat zapach ze
wzgledu na osadzajgce sie na nim zapachy, ktore sg emitowane przez
dym, zywnos¢, kosmetyki itp. Dlatego tez nalezy regularnie czyscic filtr

\ powietrza i parownik, aby ograniczy¢ wydzielanie zapachow. )

 Jedli klimatyzator nadal nie dziata prawidtowo po wykonaniu powyzszych czynnosci kontrolnych,
skontaktuj sie niezwtocznie ze sprzedawca. Podaj przy tym informacje o modelu urzgdzenia,
numerze fabrycznym oraz dacie montazu. Przekaz réwniez informacje na temat zaistniatej usterki.

Warto pamietac:

Po wigczeniu urzgdzenia, w szczegodlnosci gdy swiatto w pomieszczeniu jest przyciemnione,
moze wystgpi¢ nieznaczne wahanie natezenia swiatta. Nie jest to istotne.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami lokalnego dostawcy energii energetyczne.
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MASURI DE PROTECTIE

Cititi cu atentie sectiunea ,Masuri de protectie” Tnainte de a utiliza
. ; L : L . @ Acest aparat este umplut cu R32.
unitatea, pentru a asigura folosirea corecta a acesteia. 2

o Acordati o atentie speciald semnelor &\ Avertisment” si '\ Atentie”. Sectiunea ,Avertisment” contine prevederi care,
daca nu sunt respectate intocmai, pot duce la deces sau la vatamare grava. Sectiunea ,Atentie” contine prevederi care,
daca nu sunt respectate corespunzétor, pot avea consecinte grave. Respectati cu strictete toate instructiunile, pentru
a asigura protectia.

e Semnele au urmatoarele semnificatii. (Urmeaza exemple de semne.)

9 Nu uitati sa conectati conductorul de impamantare. ® Semnul din aceasta figura indica interdictia.

0 Indica instructiunile care trebuie urmate.

» Pastrati acest manual dupa citire.

MASURI DE PRECAUTIE iN TIMPUL INSTALARII

¢ Nu dezasamblati si reasamblati unitatea. ®
Daca efectuati pe cont propriu dezasamblarea si reasamblarea unitétii, pot se pot produce scurgeri
de apa, defectiuni, scurtcircuitari sau incendii. INTERDICTIE

o Solicitati reprezentantului de vanzari sau tehnicianului calificat serviciul de instalare a unitatii.
Daca efectuati pe cont propriu instalarea unitatii, se pot produce scurgeri de apa, scurtcircuitari sau incendii.

A o Utilizati conductorul de impaméntare.
Nu amplasati conductorul de impamantare in apropierea conductelor de apa sau gaze si nici in
AVERTISMENT apropierea liniei de imp&mantare a telefonului. Instalarea necorespunzatoare a conductorului oo
de impamantare poate duce la electrocutare sau incendiu. DE IMPAMANTARE

Nu uitati sa utilizati traseul frigorific specificat pentru R32. n caz contrar, pot aparea fisuri ale conductelor din cupru
sau defectiuni.

Nu utilizati alt agent frigorific decét cel indicat pe unitatea de exterior (R32) cand instalati, mutati sau reparati
aparatul.

Utilizarea altor agenti refrigeranti poate cauza probleme sau deteriorarea unitatii, precum si vatamari corporale.

. jn functie de locatia de montare a unitatii, trebuie instalat un intrerupator de circuit.
In lipsa unui intrerupator de circuit, exista pericolul de electrocutare.

« Nu instalati unitatea in apropierea unei locatii unde exista gaze inflamabile.

A Unitatea de exterior se poate aprinde daca in jurul sdu se scurg gaze inflamabile. INTERDICTIE
ATENTIE e Atunci cand instalati furtunul de scurgere, asigurati-va cd apa se scurge in flux continuu.
e Asigurati-va ca se utilizeaza o sursa de alimentare electrica monofazata de 220 V — 240 V.
Utilizarea altor surse de alimentare electrica poate duce la supraincalzirea componentelor electrice si
la aparitia incendiilor. INTERDICTIE

MASURI DE PRECAUTIE iN TIMPUL MUTARII SAU iINTRETINERII

o Daca apar situatii anormale (precum mirosul de ars), intrerupeti utilizarea unitatii si decuplati
intrerupatorul de circuit. Contactati reprezentantul de vanzari. In cazul in care continuati sa
g utilizati unitatea in situatii anormale, pot aparea defectiuni, scurtcircuite sau incendii. w

AVERTISMENT | * Pentru lucrari de intretinere, contactati reprezentantul de vanzari. Tntret,inerea necorespunzatoare, pe cont propriu,
poate duce la electrocutare sau incendiu.

o Daca trebuie sa demontati sau sa reinstalati unitatea, contactati reprezentantul de vanzari. Daca efectuati, pe cont
propriu, demontarea si reinstalarea necorespunzatoare a unitatii, pot avea loc electrocutari sau incendii.

MASURI DE PRECAUTIE iN TIMPUL FUNCTIONARII

o In interesul mentinerii s&natétii dvs., evitati expunerea directa la fluxul de aer pentru o perioada ®
indelungata.

INTERDICTIE

(24
3 ¢ Nu introduceti obiecte precum tijele subtiri in panoul suflantei si pe latura de admisie, deoarece
ventilatorul de nalta viteza din interior poate genera situatii periculoase.
INTERDICTIE

rel‘;-
A ¢ Nu utilizati niciun conductor pe post de fir fuzibil; consecintele pot fi fatale. I%\‘
AVERTISMENT INTERDICTIE

t

s/

7
(A

Q‘ o In timpul furtunilor cu descércéri electrice, deconectati de la priza sau decuplati intrerupatorul de

circuit.
A

» Recipientele de pulverizare si alte materiale combustibile nu trebuie sa se afle la mai putin de un
metru de orificiile de aerare aferente atat unitatii de interior, cat si celei de exterior. ®
Presiunea interna a unui recipient de pulverizare poate fi amplificatd de aerul fierbinte, ducand la INTERDICTIE
perforare. ‘
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MASURI DE PRECAUTIE iN TIMPUL FUNCTIONARII

A

ATENTIE

o Acest sistem de aer conditionat pentru camera este destinat exclusiv utilizarii rezidentiale.
Anu se utiliza in vederea conservarii alimentelor sau medicamentelor si nici pentru climatizarea
echipamentelor de precizie, exponatelor artistice, animalelor si plantelor s.a.m.d.

o Produsul trebuie utilizat exclusiv conform specificatiilor producatorului si nu in alte scopuri. ®
INTERDICTIE

)
Q“; ¢ Nu Tncercati sa utilizati unitatea cu mainile ude; consecintele pot fi fatale.

ANU SE EXPUNE LA
UMEZEALA

C———=0
e : o (‘T__ﬁ
o Daca utilizati unitatea in prezenta echipamentelor cu ardere, ventilati in L
mod regulat camera, pentru a evita insuficienta oxigenului. RESPECTATI CU STRICTETE L//
’ MASURILE DE PROTECTIE
¢ Nu directionati aerul rece provenit de la panoul unitatii de aer conditionat spre aparatele
de Tncalzire casnice precum fierbatoarele electrice sau cuptoarele, deoarece acest lucru le

INTERDICTIE poate afecta functionarea.

e Varugam sa va asigurati ca rama de montaj exterior este intotdeauna stabila, solida =y
si fara defecte. In caz contrar, unitatea de exterior se poate prabusi, reprezentand un
pericol.

o %D

INTERDICTIE

unitatea de interior.

{ ¢ Nu spalati unitatea cu apa si nu amplasati un recipient cu apa (de exemplu, o vaza) pe
INTERDICTIE Pot aparea pierderi electrice, ducand la electrocutare.

¢ Nu amplasati plante sau animale direct sub fluxul de aer, deoarece acesta poate fi
daunator pentru ele.

%,

INTERDICTIE

¢ Nu uitati sa opriti functionarea cu ajutorul telecomenzii si sa decuplati intrerupatorul de
circuit in timpul curatarii; ventilatorul de inalta viteza dinduntrul unitatii poate reprezenta un
pericol.

¢ Decuplati intrerupatorul de circuit daca nu veti folosi unitatea o perioada indelungata. o)

¢ Daca utilizati unitatea cu usa si ferestrele deschise, (umiditatea aerului din camera este
intotdeauna peste 80%) iar deflectorul de aer este orientat descendent sau configurat
pentru deplasare automata o perioada de timp indelungata, apa se va condensa pe
deflectorul de aer si va picura din cand in cand. Aceasta va duce la udarea articolelor de
mobilier. Tn consecintd, nu utilizati unitatea in astfel de conditii un timp indelungat.

%,

INTERDICTIE

o In cazul in care caldura din camers depaseste capacitatea de racire sau de incalzire
a unitatii (de exemplu, in camera intra mai multe persoane, sunt utilizate aparate de
INTERDICTIE incalzire etc.), temperatura presetata a camerei nu poate fi atinsa.

Curatarea unitatii de interior trebuie efectuata doar de catre personalul autorizat.

Consultati reprezentantul de vanzari.
Utilizarea unui detergent disponibil Tn comert sau a unui produs similar poate ®

deteriora componentele din plastic sau poate infunda conducta de scurgere, ducand

la picurarea apei, ceea ce prezinta pericol de electrocutare. INTERDICTIE

¢ Nu pulverizati pesticide, substante inflamabile, deodorante, agenti antibacterieni etc.
pe unitatile interioare, acest lucru putand provoca incendii, deformari, scurgeri ale

INTERDICTEE agentului de refrigerare sau scurgeri de apa.

¢ Nu atingeti orificiul de aerare, suprafata inferioara si aripa din aluminiu ale unitatii de

- exterior.
NUATINGETI Pericol de vatamare corporala.
¢ Nu atingeti conducta cu agent frigorific Si supapa de conectare. @ r

Pericol de arsuri.
NU ATINGETI

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care au fost supravegheate sau instruite. Copiii
trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
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Mod de functionare Récire/Dezumidificare Incalzire Tip

Dela-10 panala 46 °C De la-20 panala 21 °C Unica

Temperatura exterioara

De la-10 panala 46 °C De la-15 panala 24 °C Multiple

Denumirea si functiile fiecarei componente

Unitate de interior

Filtru de aer
Previne patrunderea prafului inauntrul unitatii de interior.
(Consultati pagina 188)

Panou frontal
(Consultati pagina 189)

ionizator

Indicatoare pe unitatea de interior
Indicator luminos care arata starea de functionare.
(Consultati pagina 181)

Deflector orizontal Deflector vertical (Orificiu de aerare)

Senzor ECO
Telecomanda

Trimite semnalul de functionare catre unitatea de
interior. Astfel se controleaza intreg sistemul.

CNumeIe si dimensiunile modelului)

( MODELUL LATIME (mm) | INALTIME (mm)|ADANCIME (mmﬂ
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Denumirea si functiile fiecarei componente

Indicatiile de pe unitatea de interior

- . Lumina temporizator (portocalie)
Lumina de functionare < i , :
(galbens) N : Af:easta Iumlr_1a se aprane atunci
Aceasta lumina se aprinde in timpul cand este activat temporizatorul.
functionarii. == A

Lumina Wi-Fi (albastra)

Lampa de functionare se aprinde
intermitent in urmatoarele situatii din
timpul Tncalzirii.

(1) In timpul preincalzirii Lumina pentru functia de curitare
Timp de circa 2 — 3 minute (verde) ’ ’
dupa pornire. Aceastd lumina este utilizatd pentru

(2) In timpul dezghetarii FrostWash, functia Anti-mucegai si
Dezghetarea se va efectua circa Indicatorul de filtru.

o data pe ora, timp de 5-10
minute de fiecare data, atunci Comutator temporar
cand se formeaza gheata pe

schimbatorul de caldura al unitati Utilizati acest comutator pentru pornire si oprire

atunci cand telecomanda nu functioneaza.

de exterior.
 Prin apasarea comutatorului temporar, sistemul
( A ATENTIE ] functioneaza in modul automat.
'  Dupa oprirea si repornirea sursei de alimentare
Decuplati intrerupatorul de circuit electrica, daca se actioneazd comutatorul temporar,
daca nu veti folosi unitatea sistemul va functiona in modul automat.

o perioada indelungata.

 Daca unitatea este alimentata electric, insa nu este utilizata, circuitul de comanda are un
consum redus de energie. Energia se economiseste prin decuplarea comutatorului de
alimentare electrica (sau a intrerupatorului de circuit atunci cand alimentarea electrica se face
de la unitatea de exterior).

®E Atasarea filtrelor de purificare a aerului Filtru purificator de aer
(accesorii) la cadrul filtrului
+ Atasati filtrele de purificare a aerului la carcasa C, in \\\\\\\\\\
pozitia desemnata. \\\\\\\\ 3 Carcass
D A ™ v Lo . arcasa in
« Atunci cand se utilizeaza filtrele de purificare a aerului, forma literei C

capacitatea de racire este usor micsorata, iar viteza de
racire incetineste.

- Filtrele de purificare a aerului nu sunt lavabile. Se Filtru de aer
recomanda folosirea aspiratorului pentru a le curata. .
Acestea fi folosite timp de 1 an. Cand doriti sa obtineti Cariig EEOHNE Carlig
unul nou, contactati reprezentantul de vanzari. '

Spatele filtrului de aer
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Controlarea aparatului de aer conditionat prin smartphone

Modulul airCloud Go incorporat

airCloud Go este o solutie bazata pe cloud pentru comandarea de la distanta, prin smartphone, a sistemului dvs. de
aer conditionat Hitachi. Puteti opera aparatul de aer conditionat din afara casei cu ajutorul smartphone-ului dvs. si
verifica starea de functionare a acestuia.

Serverul dedicat aplicatiei airCloud Go

Trimite comenzile de functionare de la smartphone catre aparatul de aer conditionat.
In plus, trimitem starea de la aparatul de aer conditionat catre smartphone-ul clientului.

T Ce trebuie sa pregatiti pentru a controla aparatul de aer conditionat prin smartphone —

Echipamente de comunicatii Smartphone-ul dvs.

(Modem/ONU, etc.) (iOS - Android™ )

—— Internet %
Utilizati aplicatia airCloud Go pentru a controla de la

distantd aparatul de aer conditionat
Se primesc actualizari de la aparatul de aer conditionat.

Router LAN wireless
Conectati aparatul de aer conditionat la internet Aplicatia airCloud Go

+ i A |° | - +

Ce trebuie sa confirmati cand utilizati serviciul

Mediul de internet de acasa

* Pentru a utiliza serviciul, FTTH (fibra optica) ADSL/CATV (TV prin cablu) si alte servicii de Internet, este
necesara o linie de comunicatii de banda larga activa. Serviciul nu este disponibil pe liniile dial-up.

* Pentru detalii despre conexiunea la internet, contactati furnizorul sau operatorul dvs. Va rugam sa va verificati
contractul.

 Taxele de comunicare prin Internet cad in responsabilitatea clientului.

Smartphone

+ iOS (iPhone etc.) 13.0/Android 9.0 sau o versiune ulterioara (informatii valabile Tn octombrie 2023)

* Pentru a confirma versiunea sistemului de operare, verificati smartphone-ul sau contactati producatorul
acestuia.

* Asigurati-va ca va puteti conecta la router prin LAN wireless.

» Nu se garanteaza functionarea pe tablete.

Router LAN wireless
(denumit in continuare ,router”)

« Utilizati un router care accepta banda de 2,4 GHz.

* Pentru securitate, asigurati-va ca utilizati un router care poate seta metoda de criptare WPA2 sau WPA (fie
TKIP, fie AES). Va recomandam metoda de criptare WPA2 (AES). Pentru procedura de configurare, consultati
manualul de instructiuni al routerului.

* Routerele care accepta numai WEP nu pot fi utilizate.

* Nu se garanteaza functionarea routerelor mobile.
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Setari initiale
Instalati aplicatia airCloud Go pe smartphone-ul dvs.
1) Cautati aplicatia airCloud Go
» Pentru modelele Android: deschideti Google Play.
Android este o marca comerciala si o marca comerciala inregistratd a Google LLC.
» Pentru modelele iOS (iPhone): Deschideti App Store.
iPhone este o marca comerciala si o marca comerciala inregistrata a Apple Inc.
2) Instalati conform informatiilor de pe ecran
» Pentru a utiliza aplicatia dedicata, trebuie sa cititi si sa fiti de acord cu Termenii si conditiile de utilizare
a serviciilor.
+ Aplicatia dedicata este gratuita, dar pentru descéarcarea aplicatiei se pot percepe taxe de comunicare
suplimentare in baza contractului clientului pentru traficul de date mobile.

» Numele si pictogramele aplicatiilor dedicate sunt cele valabile in octombrie 2023. Acestea se pot
modifica odata cu actualizarea aplicatiei.

Note:

» Primul utilizator inregistrat devine implicit administrator de grup si gestioneaza alti utilizatori si, de
asemenea, seteaza drepturile de acces pentru alti utilizatori.
» La folosirea cu mai multi utilizatori, utilizatorul inregistrat trebuie sa invite alti utilizatori sa se inregistreze.

Note despre LAN wireless

A\ AVERTISMENT

* Nu activati functiile de la distanta in apropierea persoanelor cu stimulator sau defibrilator
cardiac

La o distanta prea mica, undele radio pot afecta functionarea stimulatoarelor cardiace si a altor dispozitive.

Utilizarea bandei de frecventa

in banda de frecventa utilizata de acest aparat de aer conditionat, pe langa echipamentele industriale,
stiintifice si medicale precum cuptoarele cu microunde, functioneaza si statiile radio private pentru identificarea
obiectelor mobile (statii radio care necesita licenta), posturile radio specificate de joasa putere (statii radio care
nu necesita licenta) si posturile radio de amatori (statii de radio care necesita licenta).

1.Tnainte de a utiliza acest aparat de aer conditionat, asigurati-va c& in apropiere nu functioneaza statii radio
locale pentru identificarea obiectelor mobile, statii radio de putere redusa specificate si posturi radio de amatori.

2. Daca aparatul de aer conditionat provoaca o interferenta radio daunatoare unei statii radio pentru
identificarea obiectelor mobile, opriti imediat utilizarea undelor radio si contactati echipa locala de asistenta
tehnica Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (denumita in continuare JCH) pentru a primi consultatii
referitoare la masurile de evitare.

3.1n plus, daca aveti probleme precum interferentele radio ddunatoare de la aparatul de aer conditionat la o
statie radio de putere mica mentionata pentru identificarea obiectelor in miscare sau statiile radio de amatori,
va rugam séa contactati echipa locala de asistenta tehnica JCH.

Cum se foloseste frecventa

Sistemul de modulare este un sistem DSSS si OFDM

Utilizeaza banda de | Interferente radio la o
2 4 GHz distanta de cel mult 40 m

2.4 DS/OF 4
| 1

Inseamné ca se poate utiliza intreaga band& de la 2,400 GHz la 2,4835 GHz
si se poate evita banda dispozitivului mobil de identificare.
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Certificarea echipamentelor

Acest aparat de aer conditionat are incorporat un dispozitiv wireless care a fost aprobat pentru proiectarea
constructiei in baza Legii radio, deci nu este necesara o licenta pentru o statie wireless. Cu toate acestea,
urmatoarele acte sunt interzise de Legea radio:

» dezasamblarea/modificarea dispozitivul wireless,
» scoaterea placutei de identificare a unitatii principale,
» stergerea inscriptiei de pe placuta de identificare a unitatii principale.

Masuri de securitate

» Deoarece LAN wireless transmite si primeste folosind unde radio, exista riscul accesarii neautorizate.
Va rugam sa luati masuri de securitate pentru routerul LAN wireless (denumit in continuare ,router”) pentru
a asigura securitatea datelor.
Va rugam sa retineti ca JCH nu Tsi asuma nicio responsabilitate daca apar probleme in absenta implementarii
masurilor de securitate.

» Va recomandam sa setati o parola (cheie de criptare) de cel putin 8 caractere si cel mult 63 de caractere
pentru router.
(Consultati manualul de instructiuni al routerului pentru limitarea numarului de caractere.) Cand parola
routerului (cheia de criptare) este schimbata, va rugam sa schimbati aceeasi parola si in aplicatia airCloud
Go.

Despre firmware

+ Acest aparat de aer conditionat este dotat cu functia de conectare prin Internet la serverul nostru si de
actualizare automat& a firmware-ului la cea mai recentd versiune. in timpul actualizarii, comunicarea wireless
se poate intrerupe si comunicarea poate fi intrerupta sau lenta.

* Nu analizati sau modificati firmware-ul.

Restrictii de utilizare

Va rugam sa retineti urmatoarele restrictii de utilizare.
JCH nu va fi raspunzatoare pentru nerespectarea restrictiilor sau pentru orice daune accidentale rezultate din
utilizarea sau incapacitatea de a utiliza aparatul de aer conditionat.

* Nu va conectati la retele wireless pentru care nu aveti drepturi de utilizare. Retelele wireless neautorizate
(*SSID) pe care nu aveti permisiunea de a le utiliza pot fi afisate in timpul cautarii automate Th mediul de
retele wireless.

*SSID este numele de identificare a unei anumite retele in LAN wireless. Daca acest SSID se potriveste
pe ambele dispozitive, comunicarea este posibila.

» A nu se utiliza Tn locuri in care pot aparea campuri magnetice, electricitate statica sau interferente radio.
Daca se utilizeaza langa dispozitivele de mai jos, comunicarea poate fi intrerupta sau viteza poate scadea:

* cuptor cu microunde, in timp ce se gateste,

» dispozitive compatibile Bluetooth,
+ alte dispozitive LAN fara fir (camere WEB fara fir, dispozitive PC etc.), cu exceptia routerului (routerul
LAN wireless) care comunica cu acest aparat de aer conditionat.

+ Daca intre unitate si router exista obiecte metalice sau pereti din otel sau beton armat, semnalul de
comunicare poate fi blocat, ceea ce poate duce la pierderea comunicarii, impiedicandu-se, astfel, controlul
unitatii de catre aplicatie.

* Pentru asistenta tehnica, va rugam sa contactati instalatorul sau distribuitorul local.

Link la site-ul web: www.hitachiaircon.com
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Informatii despre utilizarea retelei LAN fara fir

* Aparatul de aer conditionat poate fi actionat dintr-un loc care nu este direct vizibil. Prin urmare, de exemplu,
poate aparea o situatie in care o persoana il porneste din camera, in timp ce o alta persoana il opreste din
exterior. Mai ales daca n interior se afla sugari, copii, batrani, bolnavi sau persoane cu un handicap fizic,

folositi-l atunci cand se afla in apropiere o persoana care il poate manevra. in plus, inainte de utilizare, evaluati

mediul camerei inainte de a porni functionarea.

» Smartphone-ul dvs. si aparatul de aer conditionat comunica date prin intermediul serverului nostru utilizand
Internetul. Prin urmare, din cauza stérii liniei de comunicatii a companiei sau a furnizorului dvs. de telefonie
mobila, a configuratiei routerului dvs. sau a opririi serviciului din cauza intretinerii serverului airCloud Go,
comunicarea datelor poate fi intrerupta iar operarea sistemului poate fi imposibila sau poate fi efectuata cu

intarziere.

» Dupa conectarea aparatului de aer conditionat la router, puteti realiza comunicarea de date. Pentru utilizare,

veti suporta taxele de internet in banda larga si taxele furnizorului de telefonie mobila conform contractului dvs.

de servicii.

+ Daca aparatul de aer conditionat nu functioneaza o perioada lunga de timp sau daca reteaua de internet de
acasa a fost complet oprita, este indicat sa initializati modulul airCloud Go si sa il reconectati.

* Nu comunicati altor persoane SSID-ul/CHEIA acestui aparat de aer conditionat.

+ Johnson Controls Air Conditioning garanteaza repararea acestui aparat de aer conditionat in anumite conditii.

Cu toate acestea, nu acordam garantii referitoare la pierderea sau deteriorarea datelor stocate.

+ Acest aparat de aer conditionat stocheaza informatii de configurare a retelei. La eliminarea acestui aparat de
aer conditionat, initializati modulul airCloud Go incorporat (consultati pagina 187, ,Restabilirea setarilor din

fabrica”).

+ Clientii sunt responsabili pentru rezolvarea oricaror probleme legate de internet si mediul wireless la domiciliu.

+ Daca folositi aparatul de aer conditionat utilizand aplicatia, unele dintre functiile configurate pot fi anulate.

Lipirea etichetei care contine SSID si CHEIA

Detaliile etichetei care contine SSID-ul si CHEIA
modulului airCloud Go incorporat al aparatului de aer
conditionat sunt lipite aici pentru a putea fi consultate.

Pastrati-le in siguranta pentru consultarea lor ulterioara in |
timpul procesului de asociere si notati locatia de instalare L B

(cum ar fi camera de zi, dormitorul etc.) pe eticheta.

Tipul de aparat de aer conditionat este ,2”, adica
modelele cu modul airCloud Go incorporat.

Despre licenta software

Pozitia de lipire a etichetei cu SSID si CHEIA

SSID: i

Locul de amplasare:

Software-ul instalat in acest aparat de aer conditionat este compus din mai multe module software
independente, iar fiecare modul software contine drepturi de autor ale JCH si ale unei terte parti.

Acest aparat de aer conditionat contine si module software dezvoltate sau create de noi, dar drepturile de
proprietate si drepturile de proprietate intelectuald pentru aceste componente software si documentele care

le insotesc apartin JCH.

Acestea sunt protejate de legea drepturilor de autor si de alte legi.
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Configurarea initiala a aplicatiei

Pentru a descarca aplicatia airCloud Go, cautati-o in App
Store® *1 sau Google Play *2. Alternativ, puteti scana

urmatorul cod cu smartphone-ul pentru a accesa direct & air ClOUd G
pagina de descarcare a aplicatiei. HITACH!
* 1 App Store® este o marca de serviciu a Apple Inc. ) ourions on tho
* 2 Google Play si sigla Google Play sunt marci comerciale ale
Google LLC. —
NOTA: este necesara o conexiune la internet pentru a descérca,

actualiza sau utiliza airCloud Go (inregistrarea utilizatorului etc.).

Clientii sunt responsabili pentru costurile de comunicare prin internet.

inregistrarea in aplicatie

Va rugam sa urmati indrumarile din aplicatia airCloud Go pentru a finaliza Tnregistrarea in aplicatie.

inregistrarea aparatului de aer conditionat si conectarea la router

Pentru a continua, trebuie sa fiti conectat la aplicatia airCloud Go.
Asigurati-va ca aparatul de aer conditionat este gata pentru a fi pornit, apoi
urmati Tndrumarile din aplicatie pentru a adauga aparatul de aer conditionat.
Pentru indrumari pas cu pas, puteti scana urmatorul cod cu smartphone-ul.
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Initializarea modulului airCloud Go incorporat

Reconfigurati setarile interne (restaurare la setarile din fabrica) cu ajutorul telecomenzii.
Retineti c& actuala configuratie va fi stearsa, iar procedura de asociere va trebui sa fie efectuata din nou pentru
a utiliza modulul airCloud Go incorporat.

(1) Apasati simultan tasta Mod si tasta Temporizator de pornire,

indreptand telecomanda catre unitatea de aer conditionat.
(2) Asigurati-va ca LED-ul Wi-Fi de pe unitatea interioara clipeste

repetat de 4 ori, timp de aproximativ 20 de secunde (LED-ul -

se stinge intre 2 secvente de 20 de secunde). * =
(3) Reporniti unitatea (opriti alimentarea timp de 1 minut, apoi

porniti din nou) si verificati daca LED-ul Wi-Fi clipeste de

3 ori.

Daca LED-ul Wi-Fi clipeste de 3 ori, modul de asociere
este bine activat si setarile din fabrica au fost restaurate

corespunzator.

HITACHI

Indicator de stare (este posibil ca indicatorul LED sa se aprinda in timp ce
aparatul de aer conditionat este oprit)

Indicator Wi-Fi

Stare corespunzatoare

LED pentru starea OPRIT

+ Tnceteaza perioada de asociere (dupa 10 minute) si ruterul configurat nu
este detectat.

 Aerul conditionat nu este conectat la priza.

* Modulul airCloud Go incorporat si aparatul de aer conditionat nu sunt
conectate.

LED pentru starea PORNIT

» Conexiunea dintre modulul airCloud Go incorporat si router este
finalizata.
» Operarea poate fi efectuata prin smartphone.

LED-ul clipeste de 3 ori

Se asteapta conectarea la routerul Wi-Fi folosind modul AP.

LED-ul clipeste de 4 ori

A inceput procedura de restaurare a setarilor din fabrica.

LED-ul clipeste de 5 ori

Eroare de comunicare intre aparatul de aer conditionat si modulul airCloud
Go incorporat (Timp de detectare a erorilor: aproximativ 24 de minute)

LED-ul clipeste 4 sec. aprins/
1 sec. stins

Eroare de conectare la router.

LED-ul clipeste 4 sec. aprins/
3 sec. stins

Eroare de conectare la cloud. (Timp de detectare a erorilor: aproximativ 30 de
minute)

Nota:

Q) O

= 8———Lumina Wi-Fi (albastra)

Indicatiile de pe unitatea de interior: LED Wi-Fi

Tncercati s& opriti/porniti aparatul de aer conditionat de la intrerupatorul de retea atunci cand apare o eroare.

*,Wi-Fi” este 0 marca comerciala sau o marca comerciala Tnregistrata a ,Wi-Fi Alliance”.
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intretinerea

| A ATENTIE |

Curétarea si intretinerea trebuie efectuate doar de catre personalul de service calificat. Tnainte de
curatare, opriti functionarea si intrerupeti alimentarea electrica.

(

1. Filtru de aer

Curatati filtrul o data la circa doua saptamani. Astfel, se economiseste energie. Daca filtrul de
aer se umple de praf, fluxul de aer descreste, iar capacitatea de racire se reduce. In plus, apare
zgomotul. Curatati filtrul urmand procedura de mai jos.

PROCEDURA

@ Deschideti cu atentie panoul frontal si indepartati filtrul.

Indepartati praful din filtrul de aer folosind un aspirator.

In cazul in care cantitatea de praf este prea mare, spalati
filtrul cu un detergent si clatiti-l temeinic. Apoi uscati-| fara
expunere solara directa.

Q%
)

@ « Orientati filtrul cu marcajul ,FRONT” (Fata) in fata si
introduceti-l in locasul original plasand filtrul in ghidaj
si introducéand carligul in gaura.
o Dupa fixarea filtrelor, apasati panoul frontal pe
sectiunile aferente celor trei sageti, conform ilustratiei
din figura, si inchideti-I.

| A ATENTIE

» Nu spalati cu apa mai fierbinte de 40 °C. Este posibil ca filtrul s& se micsoreze.

» Nu spalati apasand puternic pe filtru, indoindu-I prea mult sau folosind o perie. Filtrul se poate
rupe.

o Dupa spalare, indepartati complet umezeala si uscati fara a expune filtrul la lumina solara
directa. Filtrul se poate contracta.

» Nu actionati unitatea fara filtru. Pot aparea defectiuni.
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(2. Curatarea panoului frontal

« Indepartati panoul frontal si spalati-l cu apa curaté.

Utilizati un burete moale. 7
Dupa aplicarea unui detergent neutru, spalati temeinic cu —\[——
apa curata. /1) A

» Daca panoul frontal nu este demontat, stergeti-l cu o carpa
moale si uscata. Stergeti telecomanda temeinic cu o carpa
moale si uscata.

. Tndepértat,i complet apa prin stergere.
Daca ramane apa in zona indicatoarelor sau a receptorului
de semnal de pe unitatea de interior, pot aparea probleme.

Metoda de demontare a panoului frontal.
Tineti panoul frontal cu ambele méini in timpul
demontarii si montarii acestuia.

( Scoaterea panoului frontal ) (

Deplasati

s 4 > Inoduce;i
= IS A 1)
. - W |

1. Tmpingeti capatul bratului drept spre exterior pentrua 1. Introduceti axul bratului stang in orificiu, de-a lungul

elibera agatatoarea. treptei de pe unitate.

2. Deplasati bratul stang spre exterior pentru a elibera 2. Fixati axul bratului drept, introducandu-I de-a lungul

agatatoarea stanga, apoi trageti panoul catre dvs. treptei de pe unitate in orificiu.
3. Asigurati-va ca panoul frontal este bine prins, apoi
inchideti panoul frontal.

AATENTIE

» Nu stropiti cu apa si nu directionati apa spre corpul unitatii atunci cand

» Nu folositi niciodata apa fierbinte (peste 40 °C), benzina, acid, diluant sau

o curatati, deoarece pot rezulta scurtcircuite.

perii, deoarece acestea pot deteriora suprafata din plastic si stratul de
protectie.

s

3. intretinerea la inceputul unei perioade indelungate de nefunctionare

N

o Puneti in functiune unitatea si setati modul de functionare ‘ ! [,
&% (VENTILATOR) si viteza ventilatorului la valoarea Foarte mare =————
timp de aproximativ o jumatate de zi si uscati intreaga unitate. // / \

» Deconectati de la priza de alimentare sau decuplati intrerupatorul ,

de circuit.

!
!
'
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Informatii
(" Functia de incalzire h
e Acest sistem de aer conditionat pentru camera utilizeaza o pompa de ATENTIE
caldura care absoarbe caldura exterioara si o aduce in camera pentru ‘
a fi incalzitd. Pe masura ce temperatura ambientald scade, capacitatea Nu utilizati sobe sau
de incalzire se reduce in consecinta. In aceasts situatie, invertorul alte dispozitive cu
functioneaza pentru a creste numarul de rotatii/minut ale compresorului, temperatura inalta
impiedicand sciderea capacitdtii de incalzire a unitatii. Daca performanta  in apropierea unitatii

INTERDICTIE

de incalzire a unitatii este, in continuare, nesatisfacatoare, trebuie utilizate de interior.
alte electrocasnice de incalzire pentru a compensa.

¢ Sistemul de aer conditionat este conceput pentru a incalzi o camera intreaga, asadar poate dura un timp pana veti
simti caldura. Pentru preincalzire eficienta inaintea orei dorite, se recomanda utilizarea temporizatorului.

Capacitati de racire si dezumidificare

e Tn cazul in care céldura prezenta intr-o camera depaseste capacitatea de racire a unitatii (de exemplu, daca sunt
multe persoane in camera sau se utilizeaza aparate de incalzire), este posibil ca temperatura presetata a camerei sa
nu fie obtinuta.

J

\.

Informatii privind agentul frigorific

» Pentru informatii despre incarcarea agentului frigorific, consultati manualul de instalare
a unitatii exterioare sau eticheta cu specificatii.

Inspectare regulata

VERIFICATI URMATOAREALE ELEMENTE O DATA SAU DE DOUA ORI PE AN. CONTACTATI
REPREZENTANTUL DE VANZARI DACA AVETI NEVOIE DE ASISTENTA.

( Asigurati-va ca linia de impamantare a unitatii a fost

A conectata corect.

In cazul in care linia de impamantare este deconectata sau
AVERTISMENT [ nu functioneaza, poate exista un risc de defectare a unitatii
sau de electrocutare.

Asigurati-va ca rama de montaj nu a ruginit excesiv si
A ca unitatea de exterior nu s-a inclinat si nici nu a devenit

AVERTISMENT | Istabila.

Aceasta se poate prabusi sau cadea, provocand vatamari.

\\

( STAREA VERIFICATI URMATOARELE ASPECTE )

Daca telecomanda nu transmite
semnal.

e Este necesara inlocuirea bateriilor?

afisajul telecomenzii este gol sau afisajul | ® Polaritatea bateriilor introduse este corecta?
LCD reporneste la apasarea oricarei
taste si nu exista niciun raspuns de la
unitatea de aer conditionat.

Siguranta electrica este functionala?

Tensiunea electrica este extrem de nalta sau extrem de joasa?
Intrerupatorul de circuit este in pozitia ,Pornit™?

Este introdus conectorul cablului electric?

Inregistrati o intrerupere de alimentare electrica?

Céand unitatea nu functioneaza.

Filtrul de aer este blocat cu praf?

e Temperatura setata este corespunzatoare?
Deflectoarele orizontale de aer s-au reglat la pozitiile corecte conform
modului de functionare selectat?

e Orificiile de admisie sau orificiile de aerare ale unitatilor de interior si de
exterior sunt blocate?

\_ * Viteza ventilatorului este setata la valoarea ,REDUSA” ori ,SILENTIOASA™? /

Céand unitatea nu raceste corespunzator.
Cand unitatea nu incalzeste corespunzator.
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Functionarea FrostWash

Functionarea
FrostWash nu
porneste

Durata totala de functionare a aparatului de aer conditionat este peste setarea implicita atunci
cand aparatul de aer conditionat functioneaza timp de aproximativ 30 de minute si este oprit?

Pentru ca FrostWash sa fie pornit, trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii.
Functionare automata
FrostWash 3.0 pentru interior
Durata de functionare cumulata
a aparatului de aer conditionat
a depasit aproximativ 42 de ore
Aproximativ 10-32°C
Aproximativ 30-70%

Aproximativ 1-43°C

Functionare automata
FrostWash pentru exterior

Alimentarea cu energie acumulata
a aparatului de aer conditionat
a depasit aproximativ 60 de zile

Aproximativ 5-25°C
Nu solicita
Aproximativ 5-25°C

Timp de acumulare

Temperatura camerei
Umiditatea din camera
Temperatura exterioara

Nu face trecerea la ,FrostWash” neautomat?

Se intdmpla dupa ,temporizator de oprire”?
—> Intervalul de timp pentru functionarea ,FrostWash” in modul automat devine mai lung.

n interval de 60 de minute de la finalizarea unui ciclu ,FrostWash”, nu se mai efectueaza un
nou ciclu ,FrostWash”, pentru a proteja produsul.

S-a produs zgom in
timpul functionarii
FrostWash

Este semnalul sonor care indica faptul cd motorul intern este umflat si contractat de schimbarea
temperaturii, iar aripa schimbatorului de caldura este inghetata si dezghetata.

£ (Lumina pentru
functia de curatare)
clipeste

Porneste timp de 1 secunda si se opreste timp de 1 secundé, in mod repetat, timp de 10 secunde
Deoarece ,FrostWash” nu poate functiona atunci cand ,FrostWash” se opereaza prin telecomanda.
- Aparatul de aer conditionat functioneaza

- Temperatura aerului exterior, temperatura camerei si umiditatea camerei nu sunt
potrivite pentru ,FrostWash”

- Nu au trecut mai mult de 60 de minute de la finalizarea unui ciclu ,FrostWash”

Porneste timp de 4 secunde si se opreste timp de 1 secunda, in mod repetat, timp de 15 secunde
Datorita faptului ca nu s-a mai efectuat de mult timp un ciclu FrostWash.
—> Actionati telecomanda pentru a porni ,FrostWash”.

* Conexiune multipla disponibila numai pentru ,,FrostWash” manual.

Functionarea functiei Protectie anti-mucegai 2.0 (Numai pentru un singur invertor)

in timpul functionarii
Functiei Protectie
anti-mucegai 2.0

& (Lumina pentru functia de curatare) de pe unitatea interioara se aprinde in timpul
functionarii Functiei Protectie anti-mucegai 2.0.Daca functionarea Functiei Protectie
anti-mucegai 2.0 se opreste Tn mijloc, lumina pentru functia de curatare se va stinge.

Functionarea Functiei
Protectie anti-mucegai
2.0 nu porneste

Daca functionarea aparatului de aer conditionat este opritd dupa incalzire, Functiei Protectie
anti-mucegai 2.0 nu va functiona.

Daca aparatul de aer conditionat a functionat in modul de racire si uscare, inclusiv in modul
automat, timp de mai putin de 10 minute, Functiei Protectie anti-mucegai 2.0 nu va porni chiar
daca aparatul de aer conditionat este in modul oprit.

Daca functionarea aparatului de aer conditionat este oprita de Temporizatorul de oprire,
Functiei Protectie anti-mucegai 2.0 nu va functiona.

Dacéa Temporizatorul de pornire este setat si pornirea va avea loc in aproximativ 2 ore, Functiei
Protectie anti-mucegai 2.0 nu va functiona.

Note

Deflectorul orizontal ramane deschis.Temperatura sau umiditatea camerei pot creste.

Tn functie de situatie, Functiei Protectie anti-mucegai 2.0 va functiona in modul ventilator.

Daca exista o fereastra langa unitatea de interior, apa se poate condensa pe fereastra in timpul
functionarii Functiei Protectie anti-mucegai 2.0.

Daca este necesar, pentru a anula Functiei Protectie anti-mucegai 2.0.

Dupa operarea FrostWash, apa din interiorul unitatii interioare se evapora si, in functie de
conditiile din Tncapere, se poate difuza sub forma de abur. Dar aceasta nu este o defectiune.
Daca este necesar, pentru a anula Functiei Protectie anti-mucegai 2.0.
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Functia Protectie anti-mucegai (Pentru Multi-model va functiona ca operatie de Curatare automata)

in timpul functionarii
Protectiei anti-
mucegai

= (Lumina pentru functia de curatare) de pe unitatea interioara se aprinde in
timpul functionarii Protectiei anti-mucegai. Daca functionarea Protectie anti-mucegai
se opreste la mijlocul duratei, lumina pentru functia de curatare se va stinge.

Functia Protectie
anti-mucegai nu
porneste

Daca functionarea aparatului de aer conditionat este oprita dupa incalzire, functia
anti-mucegai nu va functiona.

Daca aparatul de aer conditionat a functionat in modul de racire si uscare, inclusiv in
modul automat, timp de mai putin de 10 minute, functia anti-mucegai nu va porni chiar
daca aparatul de aer conditionat este Tn modul oprit.

Daca functionarea aparatului de aer conditionat este opritd de Temporizatorul de
oprire , functia Protectie anti-mucegai nu va functiona.

Daca Temporizatorul de pornire este setat si pornirea va avea loc Tn aproximativ 2
ore, functia Protectie anti-mucegai nu va functiona.

Note

Deflectorul orizontal raméane deschis.

Temperatura sau umiditatea camerei pot creste.

Daca exista o fereastra langa unitatea de interior, apa se poate condensa pe
fereastra in timpul functionarii Protectiei anti-mucegai. Daca este necesar, anulati
Protectia anti-mucegai.

Dupa operarea FrostWash, apa din interiorul unitatii interioare se evapora si,in functie
de conditiile Tncaperii, se poate difuza sub forma de abur. Dar aceasta nu este o
defectiune. Daca este necesar, anulati Protectia anti-mucegai.

B Urmatoarele fenomene nu indica defectarea unitatii.

functionare

aer se opreste

<. .
In timpul Tncalzirii, indicatorul de <La inceperea functionarii>

se aprinde intermitent, iar fluxul de | <In timpul functionarii>

Unitatea se pregateste sa genereze aer cald. Asteptati.

Unitatea de exterior se dezgheata. Asteptati.

Sunete de suierat sau sfarait

Zgomot flux de agent frigorific pe conducta sau sunet de supapa generat la reglarea
debitului.

Zgomotul fluxului de agent frigorific apare in timpul schimbarii de la viteza
maxima a ventilatorului la cea mai mica viteza.

Zgomot de scartait

Zgomot generat atunci cand unitatea se extinde sau se contracta din cauza
modificarilor de temperatura.

Zgomot de fosnet

Zgomot generat la schimbarea numarului de rotatii/minut al ventilatorului unitatii de
interior, ca de exemplu la inceputul functionarii.

Zgomot de tacanit

Zgomotul supapei propulsate la pornirea unitatii.

Zgomot de filtrare

Zgomotul ventilatorului care aspira aerul prezent in furtunul de scurgere si evacueaza
apa dezumidificata ce s-a acumulat in colectorul de apa condensata. Pentru detalii,
consultati reprezentantul de vanzari.

Schimbarea zgomotului de functionare

Zgomotul de functionare se modifica din cauza variatiilor de alimentare electrica si a
schimbarilor de temperatura din camera.

Emisie de aburi

Aburul se genereaza atunci cand aerul din camera este racit brusc de aerul conditionat.

Aburi emisi de unitatea de exterior Apa generata in timpul operatiunii de dezghet se evapora, ducand la aparitia aburului.

Mirosuri

Mirosurile si particulele de fum, alimente, cosmetice etc. prezente in aerul din camera se
ataseaza de unitate si sunt proiectate din nou ih camera.

Unitatea de exterior continua sa Are loc dezghetul (cand functionarea in modul de incalzire este opritd, microcomputerul
functioneze chiar daca functionarea verificd acumularea ghetii pe unitatea de exterior si instruieste unitatea sa efectueze

este oprita. dezghetarea automata, daca este necesar).

Indica faptul ca preincalzirea sau dezghetarea sunt in curs de desfasurare.
Lampa de functionare se aprinde Intrucét circuitul de protectie sau senzorul de preincalzire functioneaza atunci cand
intermitent. unitatea este opritd pe durata preincalzirii si apoi repornita sau atunci modul de functionare

este comutat de la racire la incalzire, lampa continua sa se aprinda intermitent.

-

Nu este atinsa setarea de temperatura | telecomanda, in functie de numarul persoanelor din camera si de conditiile de la interior

Temperatura reald a camerei poate devia usor de la temperatura setata prin

sau de la exterior.

J
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* Daca unitatea tot nu functioneaza ( Contactati imediat reprezentantul de vanzari )
normal dups efectuarea verificarilor | - gac3 au loc urmatoarele evenimente:
de mai sus, decuplati intrerupatorul N . e N .
de circuit si contactati imediat ° Intrerl'JpvatoruI de circuit se decupleaza sau siguranta ')
reprezentantul de vanzari. electrica sare frecvent.
e Operatiunea de comutare nu este stabila.
e Ininteriorul unitatii patrund accidental corpuri straine sau apa.
e Cablul de alimentare electrica se incinge excesiv sau izolatia se rupe ori
este exfoliata.
e Lampa CONTOR DE TIMP de pe afisajul unitatii de interior se aprinde
intermitent.
( Intrucat natura defectiunii poate fi identificata prin cercul cu afisare )
intermitentd, consemnati starea acestuia inainte de a decupla
\ intrerupatorul de circuit. )
( Note )
» Pe durata functionarii silentioase sau la oprirea functionarii, pot aparea
~ - ocazional urmatoarele fenomene, care nu reprezinta anormalitati din
> ! punctul de vedere al functionarii.
~J (1) Zgomot usor de scurgere a agentului refrigerant pe traseul de
refrigerare.
(2) Zgomot usor de frecare de la carcasa ventilatorului, care s-a racit
si este gradual reincalzita odata cu oprirea functionarii.
o Este posibil ca unitatea sa emita mirosuri, deoarece diversele mirosuri
de fum, alimente, cosmetice etc. adera la aceasta. Asadar curatati
filtrul de aer si evaporatorul Tn mod regulat, pentru a reduce mirosurile.

.

» Contactati imediat reprezentantul de vanzari daca unitatea tot nu functioneaza normal dupa
efectuarea inspectarilor de mai sus. Informati reprezentantul de vanzari in legatura cu modelul,
numarul de productie si data instalarii unitatii dvs. De asemenea, specificati defectiunea.

Retineti:

La pornirea echipamentului, in special atunci cand lumina din camera este estompata, poate
aparea o usoara fluctuatie de luminozitate. Acest fapt nu are nicio urmare.

Trebuie respectate prevederile furnizorului local de electricitate.
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OVINTEZKEDESEK

[:Ii] A berendezés helyes hasznalata érdekében, kérjuk, hasznalat el6tt A berendezésben R32-es hlt6kozeg
figyelmesen olvassa el az ,Ovintézkedések” cimii fejezetet! A talalhato.

e Forditson kulonds figyelmet a ,, A Figyelem!” és a , AVigyézat!" megjelolési szakaszokra! A ,Figyelem!” megjelolési szakaszok
olyan dolgok elkerllésére vonatkozo utasitasokat tartalmaznak, amelyek sulyos séruléshez vagy halalhoz vezethetnek, ha
nem kovetik szigortian az utasitasokat. A ,Vigyazat!” megjelolési szakaszok olyan dolgok elkerilésére vonatkozé utasitasokat
tartalmaznak, amelyek sulyos kdvetkezményekhez vezethetnek, ha nem kdvetik az utasitasokat. A biztonsag érdekében,
kérjuk, szigordan kdvesse az 6sszes utasitast!

e Ajelek jelentése a kovetkezd. (Az alabbiakban a jelekre vonatkozo6 példak lathatok.)

9 Gondoskodjon a foldelésrdl! ® Ha egy abran ez a jel jelenik meg, az tiltast jelent.

0 Azt jelzi, hogy kovetni kell az utasitast.

o Kérjuk, elolvasasa utan 6rizze meg ezt a kézikonyvet!

FELSZERELES KOZBENI OVINTEZKEDESEK

e Ne probalja meg sajat maga javitani a berendezést! ®
Ha sajat maga szereli szét, majd szereli 6ssze a berendezést, az vizszivargast, hibat, révidzarlatot vagy
tlzet okozhat. TILOS!

e Aberendezés Uzembe helyezéséhez kérje a kereskedd vagy egy szakképzett szereld segitséget!
Ha sajat maga helyezi lizembe a berendezést, az vizszivargast, révidzarlatot vagy tlizet okozhat.

A e Hasznaljon foldel6vezetéket.
Ne vezesse a foldel6vezetéket vizvezeték, gazvezeték, vilagitashoz kapcsolddd vezeték vagy 9
FIGYELEM! telefonvonal foldel6vezetéke kdzelében. A féldelévezeték helytelen beszerelése aramiitést )
vagy tlizet okozhat. FOLDELJE!

o Feltétlenul az R32-es hiitékdzeghez vald specialis csévezetéket hasznaljon. Ellenkezé esetben elrepedhetnek a
rézcsovek, vagy meghibasodas kévetkezhet be.

e Uzembe helyezéskor, athelyezéskor, illetve javitaskor kizarolag a kultéri egységen feltintetett hiit6k6zeget (R32)
hasznalja!
Mas hiitékézeg hasznalata a berendezés hibajat vagy karosodasat okozhatja, illetve személyi séruléshez vezethet.

o Az egység felszerelésének helyétdl figgéen megszakitot kell beszerelni.
Megszakité nélkil aramités veszélye all fenn.

o Ne szerelje fel az egységet olyan helyre, amelynek kdzelében gyulékony gaz talalhato! =
A A Kkultéri egység kigyulladhat, ha a kérnyezetében gyulékony gaz szivarog. TiLos!

VIGYAZAT! | . Az elvezetdcsd beszerelésekor ligyeljen arra, hogy a viz akadalytalanul folyhasson.

e 220-240 V-os, egyfazisu aramforrast hasznaljon. ®
Mas aramforras hasznalata esetén az elektromos alkatrészek tulmelegedhetnek és tlizet okozhatnak.
TILOS!

ATHELYEZES ES KARBANTARTAS KOZBENI OVINTEZKEDESEK

e Ha rendellenességet (példaul égett szagot) észlel, hagyja abba a berendezés hasznalatat, és
kapcsolja ki a megszakitét! Forduljon a keresked6hoz! Ha a rendellenes korilmények ellenére
tovabbra is hasznalja a berendezést, azzal hibat, révidzarlatot vagy tiizet okozhat. “

A

FIGYELEM! | * A karbantartassal kapcsolatban forduljon a keresked6héz. Ha helytelen(l, sajat maga végzi a berendezés
; karbantartasat, azzal aramutést és tlizet okozhat.

o Kérjuk, forduljon a keresked6hoz, ha le kell szerelni, majd Ujra fel kell szerelni a berendezést. Ha sajat maga,
helytelenil szereli le, majd fel a berendezést, az aramutést vagy tuzet okozhat.

MUKODES KOZBENI OVINTEZKEDESEK

o Egészsége érdekében kerllje az olyan helyzeteket, ahol hosszabb ideig éri kdzvetlen légaramias. ®
TILOS!

(24
3 o Ne tegyen a panel levegékifuvo és levegdbeszivo részébe vékony palcat vagy hasonlé targyat,
mert a belul talalhaté nagy fordulatszamu ventilator veszélyes helyzetet teremthet.
TILOS!

S
A o Ne hasznaljon mas vezet6t a biztositék olvaddszala helyett, mert az halélos balesethez vezethet. I%\‘
FIGYELEM! =
St
ﬁ‘ e Vihar idejére kapcsolja ki a tapcsatlakozédugodn lévé kapcsolot, illetve kapcsolja le a megszakitot!
(o I
o Aeroszolos flakonok és mas robbanasveszélyes targyak nem lehetnek sem a kiltéri, sem a beltéri
egyseég levegdkifuvoinak egymeéteres korzetében! ®
Az aeroszolos flakon belsé nyomasa ugyanis megemelkedhet a forré levegé hatasara, és a flakon TIL0S!

felszakadhat.
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VIGYAZAT!

MUKODES KOZBENI OVINTEZKEDESEK

e Ez a szobai légkondicionalo kizardlag lakékdrnyezetben vald hasznalatra szolgal.
Ne hasznalja ételek, allatok, névények, precizids gépek, mitargyak, gyogyszerek és hasonldk hiivosen tartasara.

o Aterméket a gyarté altal meghatarozottaknak megfelel6en kell miikodtetni, semmilyen mas ®

célra nem hasznalhato.
TILOS!

\( ’s
Q&_u, o Ne probalja meg a berendezést nedves kézzel mikddtetni, mert az halélos balesethez vezethet.

OVJAA
NEDVESSEGTOL!

[——

e Ha flitbanyagot éget6 berendezésekkel egyitt hasznalja a terméket, akkor rendszeresen ‘//

szell6ztesse a helyiséget, hogy mindig legyen elegend6 oxigén. T§€$§R§J£§z Eva

OVINTEZKEDESEKET!

)

® e Alégkondicionald paneljébdl kiaramlé hideg levegét ne iranyitsa haztartasi melegitéeszk6zokre —

et példaul elektromos vizmelegitére, siitére stb. —, mert ez befolyasolhatja az adott eszk6z miikddését.
TILOS!

=]
o Ugyeljen arra, hogy a kiiltéri szerel6keret mindig stabil, szilard és hibamentes legyen. Ellenkez6 “a >

esetben a kultéri egység leeshet, és veszélyes helyzetet teremthet. ",
TILOS!

Qb o Ne mossa le az egységet, és ne tegyen vizet tartalmazo targyat, példaul vazat a beltéri egységre.

Aramszivargas fordulhat el8, ami aramiitést okozhat.
TILOS!

o Ne tegyen ndvényeket vagy allatokat kdzvetleniil a kifuvott levegé ald, mert ez artalmas lehet szémukra.®
TILOS!

o Atisztitas idejére feltétlenul allitsa le a berendezést a taviranyitoval, és kapcsolja ki a megszakitét,
mert az egység belsejében talalhatd nagy fordulatszamu ventilator veszélyes helyzetet teremthet.

e Ha véarhatéan hosszabb ideig nem fogja hasznalni az egységet, kapcsolja ki a megszakitét. w

e Ha nyitott ajtonal és ablaknal hasznalja a berendezést (amikor a szoba paratartalma allandéan
meghaladja a 80%-ot) Ugy, hogy a légtereld lefelé all vagy sokaig automatikusan mozog, akkor
para csapodhat le a Iégterelén, és onnan néha lecseppenhet. Ettél butorai nedvessé valnak.
Ezért ne hasznalja sokaig a berendezést ilyen kérulmények kézott. TILOS!
e Ha a szobaban lévé h6mennyiség nagyobb a berendezés hiitési, illetve fltési kapacitasanal
(ha példaul tébb ember van a szobaban, flitdberendezést hasznalnak a szobaban stb.),
TILoS! akkor nem érhet6 el a beallitott szobahémérséklet.
o Abeltéri egység tisztitasat szakembernek kell elvégeznie. Forduljon a kereskedéhoz.
A kereskedelmi fogalomban kaphaté tisztito- és hasonld szerek eltdmhetik az elvezetécsovet
vagy karosithatjak annak mianyag alkatrészeit, és az ennek kdvetkeztében csepegé viz
aramutést okozhat. TILOS!
o Ne permetezzen névényirtd szereket, gyulékony aeroszolokat, dezodorokat, antibakterialis
szereket stb. a beltéri egységekre, mert ez tiizet, deformacict, illetve a hitékdzeg vagy a viz
TiLos! szivargasat okozhatja.
@ §i o Ne nyuljon hozza a kltéri egység levegokifuvo részéhez, alsé felliletéhez és
‘a@;’ A aluminiumbordaihoz!
= S| o
NE ERINTSE MEG! Megsérilhet.
o Ne nyuljon hozza a hitékozeg csdveihez, se a hozzajuk csatlakozo szelepekhez. @ ["

Megégetheti magat.
NE ERINTSE MEG!

e Ezt a berendezést nem hasznalhatjak gyerekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, valamint olyanok, akiknek nincs kell6 gyakorlata és tudasa ehhez — kivéve, ha megfelel
feligyeletet vagy utmutatast kapnak. Figyelni kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a berendezéssel.
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( Uzemi tartomény)
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Uzemmaod Hltés/paratlanitas Fités Tipus
Kii1S5 MEmerssklot 10 és +46 °C kozott 20 és +21 °C kozbtt Egy
Hiso homersexde —10 és +46 °C kozott —15 és +24 °C kdzott Tobb

Az egyes részek elnevezése és funkcidja

Beltéri egység

Leveg6sziird

Annak megakadalyozasara szolgal, hogy por keriljén a beltéri
egységbe.
(Lasd a 204. oldalt)

Eliils6 panel
(Lasd a 205. oldalt)

lonizalé

w—— A beltéri egység jelzései

A mikddési allapotot mutaté jelzéfény.
(Lasd az 197. oldalt)

Vizszintes légtereld, fliggbleges légtereld (levegbkimenet)

TAKAREKOS érzékel6

Taviranyité
MuUkodést vezérl jeleket kild a beltéri egységnek.
Ezaltal az egész berendezést miikddteti.

( Modell neve és méretei )

( MODELL SZELESSEG (mm) | MAGASSAG (mm) | MELYSEG (mmﬂ
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Az egyes részek elnevezése és funkcidja

Beltéri egység jelzései

Miikédés jelz6fénye (sarga) |d6zit6 jelzGfénye (narancssarga)
Ez a jelz6fény miikodés kozben \' | : Ez a jelz6fény akkor vilagit, amikor
vilagit. az id6ézité hasznalatban van.
Fltés kdzben a mikodés jelzéfénye = A Wi-Fi jelz6fénye (kék)
a kovetkezd esetekben villog.
(1) Elémelegités kozben
Bekapcsolas utan 2-3 percig.
Leolvasztasra hozzavetdleg A berendezés ezt a jelz6fényt
éranként egyszer kertl sor, a FrostWash és a Peneszgatld

amikor jég képzédik a kiiltéri sz0r6 jelzésere hasznalja.

egyseég hdcseréléjén, és minden
alkalommal 5-10 percig tart.
Ideiglenes kapcsol6

Az egység ezzel a kapcsoldval kapcsolhaté be és ki,
amikor a taviranyité nem mukodik.

( A VIGYAZAT! \ - Az ideiglenes kapcsol6 megnyomasakor
a berendezés automatikus tzemmaodba kerul.
« Amikor az aramforras ki-, majd visszakapcsolasa utan
az ideiglenes kapcsoléval kapcsolja be
a berendezést, az automatikus iGzemmaodban indul el.

Ha varhatéan hosszabb
ideig nem fogja hasznalni
az egyseget, kapcsolja ki a
megszakitot.

MAGYAR

» Ha nem hasznalja a berendezést, de az aramellatas bekapcsolva marad, akkor a vezérléaramkore
fogyaszt valamennyi aramot. Az arammal ugy takarékoskodhat, hogy kikapcsolja a tapkapcsolot
(vagy a megszakitot, ha az aramellatas biztositasa a kultéri egységen keresztil torténik).

W A légtisztité sziirék (tartozék) beszerelése Légtisztitd sz{iré
z(iré keretébe.
a szlird keretébe \\\\\\\\
+ Rogzitse a légtisztito szirdket a tartéhoz a kijeldlt \\\\\\\\
helyen. < ‘ Tarté

« Légtisztitd sz(ir6 hasznalata esetén kissé csdkken
a hlitési kapacitas, és a berendezés lassabban fogja
lehiteni a helyiséget. Leveg6sziiré
« Alégtisztitd szlrék nem moshaték. Tisztitasukhoz
porszivo javasolt. 1 évig hasznalhatok. Ha djra van P Kampo
sziiksége, forduljon a keresked6hoz. Kampé ( ==
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A légkondicionalé mikodtetése okostelefonnal

Beépitett airCloud Go modul

Az airCloud Go egy felh6alapu megoldas, amellyel a Hitachi légkondicional6 rendszerek tavolrdl, okostelefonnal
vezérelhetdk. Okostelefonjaval akkor is miikddtetheti a Iégkondicionaldt, illetve ellendrizheti a mikodési allapotat,
ha nem tartézkodik otthon.

airCloud Go alkalmazas — dedikalt szerver

A parancsokat az okostelefonjardl is elklldheti a Iégkondicionaléra.
A rendszer pedig képes elkildeni a légkondicionalo allapotat az ligyfél okostelefonjara.

ﬁAmire lesz sziiksége ahhoz, hogy a légkondicional6t az okostelefonjaval mﬁkédtethesseﬁ
Kommunikacids berendezés Az okostelefonja
(Modem/ONU stb.) (iOS - Android™ )

— internet %
Az airCloud Go alkalmazast hasznalhatja a

légkondiciondld tavoli vezérléséhez

Vezeték nélkili LAN-router
A légkondicionald internet-hozzéférésének biztositésara szolgal airCloud Go alkalmazas

by~

A szolgaltatas hasznalatahoz sziikséges feltételek

HITACHI

Internetkonfiguracié az otthonaban

» A szolgaltatas hasznalatdhoz FTTH (optikai szal) / ADSL / CATV (kabeltévé) és egyéb internetes
szolgaltatasok, vagyis internetes kommunikaciéra alkalmas szélessavu kapcsolat sziikséges.
Betarcsazos halézaton nem elérhetd.

» Az internetkapcsolattal kapcsolatos részletekért forduljon a szolgaltatéjahoz. Ellendrizze a szerz6dését.

» Az internetes kommunikacié dijai a vasarlot terhelik.

Okostelefon

* iOS (iPhone stb.) 13.0 / Android 9.0 vagy ujabb (2023.oktoberi adat)

» Az operacios rendszer verzidjanak az ellenérzéséhez ellenbrizze a verzidszamot az okostelefonjan, vagy
Iépjen kapcsolatba okostelefonja gyartdjaval.

» Gy6z6djon meg réla, hogy vezeték nélkili LAN-on keresztiil tud csatlakozni a routerhez.

» Tablagépek esetén a mikddés nem garantalt.

Vezeték nélkiili LAN-router
(A tovabbiakban router)

* Kérjik, olyan routert hasznaljon, amely tamogatja a 2,4 GHz-es savot.

» A biztonsag kedvéért olyan routert hasznaljon, amelyen beallithaté a WPA2 vagy a WPA (TKIP vagy AES)
titkositasi mod. A WPA2 (AES) titkositasi modszer hasznalatat javasoljuk. A beallitasi eljarast lasd a router
hasznalati utmutatéjaban.

» Csak WEP-titkositast tamogatd routerek nem hasznalhatok.

» A mobilrouterek megfelel6 miikodése nem garantalt.
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Kezdeti beallitasok

Kérijlik, telepitse okostelefonjara az airCloud Go alkalmazast

1) Keressen ra az airCloud Go alkalmazasra
» Androidos készlilékek esetén: Nyissa meg a Google Play aruhazat.
Az Android a Google LLC. védjegye és bejegyzett védjegye.
» i0S-készilékek esetén (iPhone): Nyissa meg az App Store aruhazat.
Az iPhone az Apple Inc. védjegye és bejegyzett védjegye.
2) Végezze el a telepitést a képernyén megjelené utasitdsoknak megfeleléen
+ Adedikalt alkalmazas hasznalatahoz el kell olvasnia és el kell fogadnia az Altalanos Szerzédési Feltételeket.
» Adedikalt alkalmazas ingyenes, de az alkalmazas letoltéséért az Gigyfél internetszerzédése alapjan
tovabbi kommunikacios dijakat szamithatnak fel.

+ A dedikalt alkalmazasok nevei és ikonjai a 2023. oktdberi informaciokat tiikkrozik. Ez az alkalmazas
frissitésével mdédosulhat.

Megjegyzések:

o Az elsé regisztralt felhasznald alapértelmezés szerint csoportadminisztrator lesz, és kezelheti a tobbi
felhasznaldt, valamint beallithatja a tobbi felhasznalo hozzaférési jogait.

o TObb felhasznaloval torténd hasznalat esetén a regisztralt felhasznaldonak meg kell hivnia a tébbi
felhasznalét a regisztraciora.

A vezeték nélklli LAN-nal kapcsolatos megjegyzések

A\ FIGYELEM!

* Ne engedélyezze a tavoli funkciokat szivritmus-szabalyozéval vagy defibrillatorral
rendelkezé személyek kozelében

A radidhullamok befolyasolhatjak a kdzeli szivritmus-szabalyozdok és mas eszk6zdk mikodését.

A berendezés altal hasznalt frekvenciasav

A légkondicional¢6 altal hasznalt frekvenciasavban egyéb ipari, tudomanyos és orvosi berendezések, példaul
mikrohullamu suték; mobil targyak azonositasara szolgald, privat kézben lévé radidallomasok (engedélyt
igényld radidallomasok); bizonyos kis teljesitményl radidallomasok (engedélyt nem igényld radidallomasok)
€s amatdr radidallomasok (engedélyt igénylé radidallomasok) is mikodnek.

1. Alégkondicional6 hasznalata el6tt gy6z8djon meg rdla, hogy a kézelben nem mikoédnek-e mobil targyak
azonositasara alkalmas helyi radidallomasok, meghatarozott kis teljesitményl radidallomasok és amatér
radiéallomasok.

2. Ha barmilyen karos radidinterferencia lép fel a légkondicional6 és a mobilallomas-azonosité radidallomas
kozott, azonnal hagyja abba a radidfrekvencias funkciot hasznalatat, és lépjen kapcsolatba a Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning (a tovabbiakban: JCH) helyi miiszaki tamogatasi csapataval, és
egyeztessenek az interferencia elkerlléséhez sziikséges intézkedésekrol.

3. Ha ezenfelll barmilyen problémaja mertlne fel, pl. a Iégkondicionalé negativan befolyasolna bizonyos kis
teljesitményl, mozgo targyak azonositasara szolgalé radidéallomasokat vagy amatér radidallomasokat,
vegye fel a kapcsolatot a JCH helyi mliszaki tamogatasi csapataval.

A frekvencia hasznalata
A modulaciés rendszer egy DSSS- és OFDM-rendszer

- : _I—I | Ll_ Radidinterferencia — 40 m
2 thgzenséllsaat; >4 DS/OF a vagy kisebb tavolsag
L (]

Ez azt jelenti, hogy a 2,400 GHz és 2,4835 GHz kozotti teljes sav
hasznalhatd, és a radareszkdz savja elkerilheté.
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A berendezés tanusitasa

A légkondicional6 beépitett vezeték nélkili eszkézzel rendelkezik, amelynek tervei a radiotérvény alapjan
lettek jovahagyva, igy nincs szikség a vezeték nélklli dllomasokhoz egyébként sziikséges engedélyre.
A radiétérvény azonban tiltja az aldbbiakat.

* A vezeték nélkili eszkdz szétszerelése/modositasa.
» Af6 egység adattablajanak eltavolitasa.
» Af6 egység adattablajan szerepld jelzés eltavolitasa.

Biztonsagi intézkedések

* Mivel a vezeték nélkili LAN-rendszer radiohullamokat tovabbit és fogad, fennall a jogosulatlan hozzaférés
veszélye. Keérjik, tegye meg a megfeleld biztonsagi intézkedéseket a vezeték nélkili LAN-routeren
(a tovabbiakban router) az adatbiztonsag érdekében.
Felhivjuk figyelmét, hogy a JCH nem vallal felel6sséget, ha a probléma amiatt I1ép fel, ha nem tette meg
a szukséges biztonsagi intézkedéseket.
« Javasoljuk, hogy allitson be egy legalabb 8 és legfeljebb 63 karakterbdl allé jelszoét (titkositokulcsot)
a routerhez.
(A karakterek szamanak korlatozasat lasd a router hasznalati utmutatojaban.) A router jelszavanak (titkositasi
kulcsanak) a médositasa esetén ugyanezt a jelszot az airCloud Go alkalmazasban is modositsa.

A firmware

» Alégkondicionald berendezés az interneten keresztul képes csatlakozni a szervertinkhdz, és automatikusan
képes frissiteni a firmware-t a legujabb verzidra. A frissités soran a vezeték nélkuli kommunikacié
megszakadhat, illetve lassu lehet.

* Ne fejtse vissza vagy modositsa a firmware-t.

A hasznalatra vonatkozo korlatozasok

Kérjik, tartsa szem el6tt a kdvetkez6 hasznalati korlatozasokat.
A JCH nem vallal felel6sséget a korlatozasok figyelmen kivil hagyasabdl, illetve a Iégkondicionald berendezés
hasznalatabdl vagy hasznalhatatlansagabdl eredé esetleges karokért.

* Ne csatlakozzon olyan vezeték nélklli hal6zatokhoz, amelyekhez nincs joga csatlakozni. A vezeték nélkuli
halézati kérnyezet automatikus keresése soran olyan vezeték nélkili halézatok (SSID-k*) is megjelenhetnek,
amelyek hasznalatara nincs engedélye.

* Az SSID a vezeték nélkuli LAN-halozat azonositasara szolgalé név. Kommunikacioé abban az esetben
lehetséges, ha az SSID mindkét eszk6zon megegyezik.

* Ne hasznalja olyan helyen, ahol magneses mezd, statikus elektromossag vagy radidinterferencia léphet fel.
A kdvetkezd eszkdzok kdzelében a kommunikacio megszakadhat, vagy csOkkenhet az atviteli sebesség.

+ Eppen miikddé mikrohullamu siitd

* Bluetooth-kompatibilis eszkdz
» Egyéb vezeték nélkili LAN-eszkdzok (vezeték nélkuli webkamerak, PC-eszkdzdk stb.), kivéve azt a
routert (vezeték nélkili LAN-router), amely ezzel a Iégkondicionaléval kommunikal.
» Ha fémtargyak, illetve acélbdl vagy vasbetonbdl késziilt falak vannak az egység és a router k6zott, akkor

a kommunikacids jel tovabbitasa elakadhat, ami a kommunikacié megszakadasahoz vezethet, ez pedig
megakadalyozza az egység alkalmazassal torténd vezérlését.

» Mlszaki tamogatasért forduljon a telepitést végz8 szakemberhez vagy a helyi forgalmazéhoz.
Weboldal: www.hitachiaircon.com
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A vezeték nélkuli LAN hasznalataval kapcsolatos informaciok

* A légkondicionalé olyan helyrél is mikddtethet, amelyre nincs kdzvetlen ralatasa. Ezért példaul eléfordulhat
olyan helyzet, amikor valaki az adott helyiségben bekapcsolja a légkondicionalét, mig egy masik személy

kivulrél kikapcsolja azt. Csak akkor hasznalja, ha a berendezés hasznalatara képes személy tartézkodik

a kozelben, kuldndsen akkor, ha csecsemdk, gyerekek, idések, betegek vagy mozgassériltek tartézkodnak a

helyiségben. Ezenkivil arra kérjuk, hogy a hasznalat el6tt mérje fel a helyiség allapotat.

» Az okostelefon és a légkondicional6 az interneten keresztiul kommunikal egymassal a szerveriinkon keresztuil.

Emiatt a telefonszolgaltatd kommunikacios csatornajanak az allapota és a router beallitdsainak a

fuggvényében, valamint a szolgaltatas airCloud Go-szerver karbantartas miatti ledllitdsa miatt el6fordulhat,
hogy nincs lehet6ség az adatkommunikaciora, emiatt pedig el6fordulhat, hogy a rendszer egyaltalan nem vagy

késlekedve mikodik.

» Adatkommunikacio a légkondicional6 és a router 6sszekapcsolasat kdvetden lehetséges. Ennek a
hasznalatahoz a szélessavu internet szolgaltatéja és az okostelefon szolgaltatdja a fogyasztoi szerz6dés

értelmében dijat szamolhat fel.

* Ha a légkondicionald berendezést hosszabb ideig nem hasznaljak, vagy ha az otthoni internethal6zat teljesen

leallt, akkor célszer( alaphelyzetbe allitani, majd Ujra csatlakoztatni az airCloud Go modult.

» Kérjlk, senkivel ne ossza meg a légkondicionalé berendezés SSID-azonositéjat/jelszavat.

» A Johnson Controls Air Conditioning bizonyos feltételek mellett garantalja ennek a légkondicionalénak a
javitasat. Nem tudjuk garantéljuk azonban, hogy a tarolt adatok nem sérlinek meg vagy nem vesznek el.

» Ez a légkondicionald haldzati beallitasi informaciokat tarol. A Iégkondicionalé berendezés artalmatlanitasakor
allitsa alaphelyzetbe a beépitett airCloud Go modult (lasd a Gyari bedllitasok visszaallitasa cimi fejezetet

az 203. oldalon).

* Az Ugyfelek felelések az internetes és a vezeték nélkili kérnyezet hianyossagainak az elharitasaért az

otthonukban.

* Ha az alkalmazassal m{ikddteti a Iégkondicionalot, eléfordulhat, hogy egyes beallitott funkcidk tériédnek.

Az SSID- és jelszo6cimke felragasztasa

Ide ragassza fel a légkondicional6 berendezés beépitett
airCloud Go moduljanak SSID-azonositojat és

jelszavat tartalmazo cimkéjét (SSID&KEY cimke).

Ne dobja ki a cimkét, mert a jov8beli parositasi
miveletekhez még sziiksége lehet ra. Ezenfelll
tintesse fel a cimkén az izembe helyezés pontos
helyét (pl. nappali, halészoba stb.).

Az SSID&KEY cimke felragasztasi helye

SSID: i

L ]

A légkondicional6 egy 2-es tipusu modell, ami azt jelenti, Telepitési hely:

hogy beépitett airCloud Go modullal van felszerelve.

A szoftverlicenccel kapcsolatos informaciok

A klimaberendezésre telepitett szoftver tobb fiiggetlen szoftvermodulbdl all, és mindegyik szoftvermodulra

a JCH és egy harmadik fél szerzdi jogai vonatkoznak.

A légkondicional6 berendezés ezenfelll altalunk fejlesztett vagy készitett szoftvermodulokat is tartalmaz.
Ezek a szoftverek és a kiséré dokumentumok a JCH tulajdonat képezik, és szellemi tulajdonjogok vannak

érvényben rajuk vonatkozoéan.
Ezeket szerzdi jogi és egyéb térvények védik.
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Az alkalmazas kezdeti heallitasa

Az airCloud Go alkalmazast az App Store® *1 vagy a
Google Play *2 kinalatabdl toltheti le. Az alabbi kédot

az okostelefonjaval leolvasva kdzvetlenul megnyithatjaaz
alkalmazas letdltési oldalat.

*1 Az App Store® az Apple Inc szolgaltatasvédjegye.

* 2 A Google Play és a Google Play logo a Google LLC
védjegye.

MEGJEGYZES: az airCloud Go letdltéséhez, frissitéséhez és

hasznélatédhoz (felhasznaldi regisztracio stb.) internetkapcsolat
szlkséges.

Az internetkapcsolat biztositasanak koltségeiért az tigyfelek
felel6sek.

Regisztracio az alkalmazashan

HITACHI

GET ITON

® Google Play

’ Download on the
@& App Store

aircloud co

Kdvesse az airCloud Go App Utmutatasait az alkalmazés regisztraciojanak elvégzéséhez.

A legkondicionald regisztracioja és a router csatlakoztatasa

A folytatdshoz el6szor be kell jelentkeznie az airCloud Go alkalmazasba.
Gy6z6djon meg roéla, hogy a légkondicionald készen all a bekapcsolasra,
majd kdvesse az alkalmazasban megjelend utmutatédsokat a légkondicionald
hozzaadasahoz. A részletes Utmutatédsokért olvassa be az alabbi kédot az

okostelefonjaval.
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A beépitett airCloud Go modul hasznalatbavétele

A taviranyito segitségével allitsa alaphelyzetbe a berendezést (allitsa vissza a gyari beallitdsokat).
Ne feledje, hogy ezzel torli a konfiguraciot, és a beépitett airCloud Go modul Gjbdli hasznalatahoz meg kell
ismételnie a parositasi eljarast.

(1) Nyomja meg egyszerre az Uzemmad és a Bekapcsolasi id6zité
gombot, és irdnyitsa a taviranyitot a légkondicionalé egység felé.

(2) Gy6z8djon meg arrol, hogy a beltéri egység Wi-Fi LED-je 4-szer
villog-e korilbelll 20 masodpercig (a LED két 20 masodperces
sorozat kozott kialszik).

(3) Inditsa ujra az egységet (kapcsolja ki 1 percre az egységet,
majd kapcsolja vissza), és ellenérizze, hogy a Wi-Fi LED 3-szor
felvillan-e.

Ha a Wi-Fi LED 3-szor felvillan, a parositasi moéd megfeleléen
aktivalva van, és sikeresen visszaallitotta a gyari beallitasokat.

+|:>

Allapotjelz6 (a LED-jelzélampa a légkondicional6 kikapcsolt allapotaban is vilagithat)

Wi-Fi-lampa Allapot

« A parositas id6tullépés miatt megszakadt (10 perc utan), és a konfiguralt
router nem észlelheté.

+ Alégkondicional6 nincs bedugva.

« Abeépitett airCloud Go modul és a Iégkondicionalé nincs csatlakoztatva.

A LED ki van kapcsolva

A LED vilagit * Abeépitett airCloud Go modul és a router kozott Iétrejott a kapcsolat.
+ A mdvelet okostelefonnal végezhet6 el.
A LED 3-szor felvillan Véarakozas a Wi-Fi-routerhez az AP-méd segitségével vald kapcsolddasra.
A LED 4-szer felvillan A gyari beallitasok visszaallitasa megkezdddott.
A LED 5-sz8r felvillan Kommunikacios hiba a légkondicionald és a beépitett airCloud Go modul

kozott (Hibaészlelési idd: kb. 24 perc).

MAGYAR

A LED villog (4 masodpercig vilagit, |Routercsatlakoztatasi hiba.
majd 1 masodpercre kikapcsol)

A LED villog (4 masodpercig vilagit, |Felhdcsatlakoztatasi hiba. (Hibaészlelési id6: kb. 30 perc.)
majd 3 masodpercre kikapcsol)

Q) O

S  J——WiFijelzéfénye (kék)

Beltéri egység jelzései: Wi-Fi LED

Megjegyzés:
Ha hiba térténik, prébalja meg a légkondicionalét a fékapcsoldnal ki-, majd bekapcsolni.

* A L,Wi-Fi” a ,Wi-Fi Alliance” védjegye vagy bejegyzett védjegye.
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Karbantartas

| A VIGYAZAT! |

Atisztitast és a karbantartast csak szakképzett szerel6 végezheti. Tisztitas el6tt allitsa le
a berendezést, és kapcsolja ki az aramellatasat.

’ rr

1. Levegosziird

A levegésziirét kéthetente tisztitsa ki. Igy takarékoskodhat az energiaval. Ha a levegdsziiré tele
van porral, csOkken a Iégaramlas és a hltékapacitas. Tovabba zajos lesz a berendezés.
A leveg8sziirét feltétlenul az alabbi eljarassal kell kitisztitani:

ELJARAS

@ Ovatosan nyissa ki az eliilsé panelt, és vegye ki a sziirét.

Porszivéval szivja ki a port a levegdszirébél. Ha tul sok
a por, mossa ki a sz(ir6t mosészerrel, és alaposan 6blitse
le. Ezutan szaritsa meg arnyékban.

@ « Helyezze be a sziirét tgy, hogy a ,FRONT” jelzés
elére nézzen, majd helyezze vissza az eredeti

pozicidba ugy, hogy a sz(irét a vezetdre helyezi, majd
a kampot beakasztja a lyukba.

o Miutan visszatette a sz(ir6ket, nyomja meg az elilsé
panelt a harom nyillal jelzett helyen, az abran lathato
maodon, majd csukja le.

akassza be a kampét a lyukba

| AVIGYAZAT!
o A mosashoz ne hasznaljon 40 °C-nal melegebb vizet, mert 6sszemehet a szlré!

o A mosas kdzben ne fejtsen ki tulzottan nagy erét a sz(irére, ne hajlitsa meg tulsagosan, illetve
ne hasznaljon kefét. A sziré eltdrhet.

o Mosaskor teljesen razza ki beldle a nedvességet, és arnyékban szaritsa meg; ne tegye ki
kdzvetlen napsugarzasnak, mert 6sszemehet!

o Ne hasznalja a berendezést szir6 nélkul! Ha igy hasznalja, hiba léphet fel.
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(2. Az eliilsé panel tisztitasa

o Szerelje le az elllsé panelt, majd mossa le tiszta vizzel.
A mosashoz puha szivacsot hasznaljon.

Semleges kémhatasu tisztitdszer hasznalata utan
alaposan dblitse le tiszta vizzel.

e Ha nem szereli le az ellils6 panelt, akkor puha, szaraz
torlékenddvel tordlje le. Tordlje at a taviranyitét puha,
szaraz torlékendével.

o Alaposan tordlje le a vizet.

Problémat okozhat, ha viz marad a beltéri egység
kijelz8in vagy jelfogadd részén.
Az ellils6 panel leszerelésének maédja.
Le- és felszereléskor mindkét kezével tartsa az ellilsé
panelt.
( Az elblap eltavolitasa ) ( Az el6lap felszerelése )

@ Kar ®
: /r o - “"’
I

Mozgassa

1. Nyomja a jobb oldali kar végét kifelé, hogy kijojjona 1.
fulbél.

2. Nyomija kifelé a bal oldali kart, hogy kij6jjon a bal 2,
oldali filbdl, aztan huzza a panelt maga felé.

Csusztassa a bal oldali kar tengelyét az egység
vajataba, majd dugja be a furatba.

Csusztassa a jobb oldali kar tengelyét az egység
vajataba, majd csusztassa be a furatba, hogy

stabilan rogzuljon.
3. Ellenérizze, hogy biztonsagosan fel van-e szerelve
\_ az elllsé panel, majd csukja le a panelt.

| AVIGYAZAT!

o Tisztitdsakor ne loccsantson vizet vagy iranyitson vizsugarat maragra az
egységre, mert révidzarlatot okozhat!

e Soha ne hasznaljon forré (40 °C-nal melegebb) vizet, benzint, savat, higitét
vagy kefét, mert ezek tonkreteszik a miiagyag fellletet és a bevonatot.

-
3. Karbantartas hosszan tarté kikapcsolt allapot el6tt

e JO id6ber] az egységet korulbelll fél napig jarassa &
(VENTILATOR) tzemmodban Kiemelten magas ventilator-
fordulatszammal, majd az egész egységet szaritsa ki.

o Kapcsolja ki a tapcsatlakozdédugon [évé kapcsolot vagy
a megszakitot.

N

-205 -

MAGYAR




—o— N

Informacioé
(Fiitési funkcié , )
e Ez a szobai légkondicionalé olyan hészivattydrendszert hasznal, amely VIGYAZAT!
elnyeli a kiilsd hét, és beszallitja a fitendd szobaba. Ahogy csokken a kilsé
hémérséklet, a fiitési képessége is egyre kisebb lesz. llyenkor az inverter Ne hasznaljon a beltéri
nagyobb kompresszor-fordulatszammal miikédik, hogy megakadalyozza a egyseg kozelében se

berendezés fiitési teljesitményének a csdkkenését. Ha még igy sem kielégits a  kalyhat, se semmilyen
berendezés fiitési teliesitménye, mas fitékésziiléket kell hasznalni a berendezés Mas magas hdmérsékletl
teljesitményének kiegészitéséhez. eszkozt!

e Alégkondicionalét arra tervezték, hogy az egész szobat befiitse, ezért eltarthat egy ideig, amig érezhetd lesz a meleg.
Javasolt az id6zit6 segitségével elinditani a fitést, hogy a hatékony elémelegitést kdvetéen a helyiségben a kivant
idépontban mar meleg legyen.

Hitési és paratlanitasi képesség

e Ha a szobaban lévé hémennyiség meghaladja a berendezés hiitési képességét (ha példaul sok ember tartézkodik a szobaban,
vagy ha mas fiit6készuléket hasznalnak a helyiségben), akkor eléfordulhat, hogy nem érhetd el a bedllitott szobahémérséklet.

TILOS!

A hiitékozegre vonatkozé informaciok

o A hiitdkozeg toltésére vonatkozoé informacio a kiiltéri egység lizembehelyezési
utmutatojaban vagy a miiszaki adatokat tartalmazé cimkén talalhato.

Rendszeres ellenorzés

FELEVENTE VAGY EVENTE ELLENORIZZE AZ ALABBIAKAT! HA SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE,
FORDULJON A KERESKEDOHOZ.

Ellenérizze, hogy az egység foldelévezetéke megfelel6en\
A csatlakozik-e.

FIGYELEM! | Ha levalt vagy hibas a foldel6vezeték, az egység
meghibasodhat, vagy aramutés veszélye allhat fenn.

Ellendrizze, nem rozsdasodott-e el tulsagosan

A a szereldkeret, illetve nem billent-e el vagy nem valt-e
instabilla a kultéri egység.

FIGYELEM! | A kiilteri egység eldblhet vagy leeshet, és személyi sértlést

L okozhat. )

Ertékesités utani szerviz és jotallas

Szervizkérelem benyujtasakor ellenérizze a kovetkez6 pontokat.

( ALLAPOT ELLENORIZZE AZ ALABBIAKAT h

Ha a taviranyitd nem kild jelet.

e Kikell cserélni az elemeket?

ﬁ;ﬁ]v:;ﬁg{go 522';2?5%'3?”%'26 e Megfelel6 polaritassal lettek behelyezve az elemek?
barmelyik gomb megnyomasara
Ujraindul, és a légkondicionald

egység nem reagal.

e Rendben van az olvadobiztosité?

¢ Nem tul magas vagy tul alacsony a feszultség?
Ha nem miikodik a berendezés. e ,BE” allasban van a megszakit6?

e Be van dugva a tapcsatlakozé dugoja?

e Nincs aramkimaradas?

e Nem tomi el a leveg6szirét por?

e Megfelel6 a hémérséklet?

Ha nem jol hiit a berendezés. e Avizszintes légterelék a kivalasztott Gzemmodnak megfelel6 allasba

Ha nem jol fiit a berendezés. vannak allitva?

e Nincs eltakarva a beltéri egység és a kultéri egység levegbbedmlbje
vagy levegdkiomldje?

\ e Aventilator fordulatszama ,ALACSONY” vagy ,CSENDES"? Y,

- 206 -

o B




—o—

FrostWash lizemmod

A FrostWash
lizemmaéd nem
indul el

Meghaladta a légkondicionalé teljes mikdodési ideje az alapértelmezett bedllitast,amikor a
Iégkondicionald korulbelil 30 percnyi tzemeltetés utan lekapcsolt?

A FrostWash izemmdéd elinditasahoz meg kell felelnie a kévetkez6 feltételeknek.

Beltéri FrostWash3.0 tzemmadd
automatikus hasznalata
A légkondicionald dsszesitett
Uzemoérainak szama meghaladta

Kltéri FrostWash tizemmad
automatikus hasznalata

A légkondicional6 6sszesitett

tapellatasi ideje meghaladta

Osszesitett id6

a kb. 42 orat a 60 napot
A szoba hémérséklete Kb. 10-32°C Kb. 5-25°C
A szoba paratartalma Kb. 30-70% Nem igényli
A kils6 hémérséklet Kb. 1-43°C Kb. 5-25°C

Nem tud atkapcsolni nem automatikus ,FrostWash” lizemmaodra?

A ,Kikapcsolasi id6zit6” hasznalata utan torténik?
—> Az automatikus ,FrostWash” intervalluma hosszabba valik.

A termék védelme érdekében a ,FrostWash” befejezését kovetdé 60 percen beliil nem végezhetd

Ujabb ,FrostWash” miivelet.

Zaj hallatszik a
FrostWash miikodése
kozben

Ezt a hangot az okozza, hogy gép belsd része a hdmérsékletvaltozas hatasara kitagul, majd
0sszehuzodik, illetve a hdcseréléje megfagy és felolvad.

&p Villog a
(Tisztitasi funkcio
jelzéfénye)

1 masodpercre felkapcsol, majd 1 masodpercre lekapcsol, és ez ismétlédik 10 masodpercig.
A ,FrostWash” nem hasznalhaté a taviranyitéval a kdvetkezé esetekben:

- A légkondicionalé mikodik
- A kulsé leveg6 hdmérséklete, a szobahémérséklet és a helyiség paratartalma nem
alkalmas a ,FrostWash” végrehajtasara.

- Még nem telt el 60 perc az el6z6 ,FrostWash” mivelet 6ta

4 masodpercre felkapcsol, majd 1 masodpercre lekapcsol, és ez ismétlédik 15 masodpercig
Régota nem lett FrostWash végrehajtva.
—> A taviranyitoval inditsa el a ,FrostWash” miveletet.

* Potgczenie wielosystemowe jest dostepne wytagcznie w przypadku funkcji FrostWash w trybie recznym.

A Mold Guard Function 2.0 miikodése (Kizarolag egyetlen inverterrel ellatott egységek esetén)

A Mold Guard
Function 2.0
miikodése soran

A Mold Guard Function 2.0 funkcié milkddése kézben a beltéri egységen 1évé &5 (Tisztitasi
funkcié jelzéfénye) jelz6fény folyamatosan vilagit. Ha a Mold Guard Function 2.0 funkcio
mikddés kdzben ledll, a Tisztitasi funkcio jelz&fenye kialszik.

A Mold Guard
Function 2.0
funkcié nem indul
el

Ha a légkondicionalét fiitést kovetéen allitja le, a Mold Guard Function 2.0 funkcié nem Iép
mikodésbe.

Ha a légkondicionald berendezés 10 percnél rovidebb ideig mikodott hiitési és szaritési
izemmodban, beleértve az automatikus modot is, a Mold Guard Function 2.0 akkor sem indul el,
ha a Iégkondicionald kikapcsolt tzemmaodban van.

Ha a légkondicionalét a kikapcsolasi id6zit6 allitja le, a Mold Guard Function 2.0 nem Iép
mikodésbe.

Ha be van kapcsolva a Bekapcsolasi id6zitd,és az kevesebb mint 2 6ra mulva esedékes, a Mold
Guard Function 2.0 funkcié nem Iép miikddésbe.

Megjegyzések

A vizszintes terel6lap nyitva marad.A szobah&mérséklet vagy a paratartalom emelkedhet.

A koérulményektdl fliggéen eléfordulhat, hogy a Mold Guard Function 2.0 funkcio Ventilator
lzemmaoddal Iép mikédésbe.

Ha a beltéri egység kdzelében ablak talalhatd,elképzelhetd, hogy a Mold Guard Function 2.0
funkcié hasznalata soran para csapddik ki az ablakon. Ha szilkséges, kapcsolja ki a Mold Guard
Function 2.0 funkciot.

Amikor a FrostWasht kéveten a beltéri egységben 1évd viz elparolog, a szobaban fennalld
korilményektdl figgéen a viz géz formajaban tavozhat. Ez azonban nem utal hibara.

Ha sziikséges, kapcsolja ki a Mold Guard Function 2.0 funkciot.
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Penészgatlé lizemmod (Multi modell esetén Automatikus tisztitas lizemmodban miikodik)

A penészgatlo A penészgatldo mod miikodése kdzben a beltéri egységen lévé &P jelzdfény (a
funkcié miikodése Tisztitasi funkciod jelzé6fénye) folyamatosan vilagit.
soran Ha a penészgatlo funkcio mikoédeés kdzben ledll,a Tisztitasi funkcio jelzéfenye kialszik.

Ha a légkondicionalot fitést kovetben allitja le, a penészgatld tzemmaod nem mikadik.
Ha a lIégkondicionald berendezés 10 percnél rovidebb ideig mikddott hiitési és
szaritasi izemmodban, beleértve az automatikus médot is, a penészgatld mod akkor

A Penészgatlo sem indul el, ha a légkondicionalé kikapcsolt Gzemmaodban van.
iizemmoéd nem Ha a légkondiciondlét a Kikapcsolasi idézitével éllitja le,a penészgatld moéd nem fog
indul el mikodni.

Ha be van kapcsolva a Bekapcsolasi id6zit6, és az kevesebb mint 2 6ra mulva
esedékes,a penészgatlo funkcid nem lép miikddésbe.

A vizszintes terel6lap nyitva marad.

A szobahdmérséklet vagy a paratartalom emelkedhet.

Ha a beltéri egység kdzelében ablak talalhatd, elképzelhetd, hogy a Penészgatld
funkcié hasznalata soran para csapodik ki az ablakon.

Megjegyzesek Ha sziikséges, kapcsolja ki a Penészgatlé izemmadot.

Amikor a FrostWasht kdvetéen a beltéri egységben [évé viz elparolog,a szobaban
fennalld kortlményektdl fliggben a viz gbéz formajaban tavozhat.

Ez azonban nem utal hibara.Ha sziikséges, kapcsolja ki a Penészgatlé izemmadot.

B A kdvetkez6 jelenségek nem utalnak a berendezés meghibasodasara.

<Elinditaskor> )
A berendezés arra késziil, hogy meleg levegét fujjon ki. Legyen tirelemmel!
<Mikodés kozben>

-
Fités kozben a mikodést
jelz6 fény villog, a levegbéaramlas

pedig leall Folyamatban van a kultéri egység leolvasztasa. Legyen tirelemmel!

Ez a hiit6k6zeg csdvekben torténd aramlasanak hangja, vagy a szelepek altal az
Sziszegé vagy pezsgé hangok aramlasi sebesseég beallitdsakor kiadott hang.
hallhatok

A hit6kozeg aramlasi zaja akkor Iép fel,amikor a ventilator a maximalis sebességré|
a legalacsonyabb sebességre kapcsol.

llyen hang akkor hallhatd, amikor az egység a h6mérsékletvaltozas miatt kitagul

Nyikorgd hang hallhato vagy 6sszezsugorodik.

llyen hang akkor hallhatd, amikor valtozik a beltéri egység ventilatoranak

Ropog6 hang hallhaté fordulatszama, példaul akkor, amikor mikodni kezd.

Kattogé hang hallhato A motoros szelep hangja a berendezés bekapcsolasakor.

Annak a hangja, amikor a szell6zéventilator beszivja az elvezetécsdben 1évé
Rotyog6 hang hallhaté leveg6t, és kifujja a kondenzvizgyUjtében felhalmozddott lecsapddott vizet.
A részleteket illetéen forduljon a kereskedéhoz!

Mikddés kdzben valtozik A mikodés koézben hallhatdé hang a szobahdmérséklet valtozasa miatti

a berendezés hangja teljesitményvaltozassal egydtt valtozik.

Kéd tavozik a berendezésbdl Kdd keletkezik, amikor a szoba levegdjét a légkondicionald hirtelen lehdti.
Gdz tavozik a kultéri egységbdl A leolvasztés soran keletkezett viz elparolog, és g6z formajaban tavozik.

Az okozza, hogy a flustnek, az ételeknek és a kozmetikumoknak a szoba
Szagok levegdjében 1&év8 szaga és részecskéi hozzatapadnak az egységhez, amely aztén
ismét a szobaba fujja 6ket.

- . AllitA . Leolvasztas van folyamatban (amikor leallitjak a flitést, a mikroprocesszor
Qb;ggr:neﬁgkfjg aledllitas utan is ellen6rzi, hogy lerakddott-e dér a kultéri egységen, és sziikség esetén az egységet
: automatikus leolvasztas végrehajtasara utasitja).

Azt jelzi, hogy elémelegités vagy paratlanitas van folyamatban.

. A sgs Mivel a véddaramkor, illetve az eldmelegités érzékeldje mikddésben van, amikor
Villog a MUKODES jelz6fénye. el6melegités kdzben leallitjia a berendezést, majd ujra elinditja, illetve amikor
hitésrol fltésre valt, a jelzéfény folyamatosan villog.

A szobéban tartézkodd emberek szamatol, valamint a szoban bellili és a kiltéri
Nem éri el a bedllitott hdmérsékletet | kdrilményektél fliggbéen eléfordulhat, hogy a szoba tényleges hémérséklete kissé
\_ eltér a taviranyitoval beallitott hmérseéklettdl. )
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e Ha a berendezés a fenti (A kovetkezd esetekben azonnal forduljon
ellendrzések végrehajtasa utan a keresked6hoz:
sem mUikodik megfelelGen, e Gyakran kapcsol le a megszakité vagy olvad ki »e
akkor azonnal kapcsolja ki a biztositék.

a megszakitét, és forduljon

a kereskedéhdz! ¢ Nem stabil az Gzemmodvaltas.

e Véletlenul viz vagy idegen anyag kerul az egység belsejébe.

o Atapkabel felforrésodik, vagy megséril a szigetelése.

e Villog a beltéri egység IDOZITO jelz6fénye.
Mivel a hiba jellegét a villogasi ciklus alapjan lehet megallapitani,
a megszakito kikapcsolasa el6tt figyelje meg a villogasi ciklust.

)

J

Megjegyzések
e Amikor a berendezés csendesen mikodik vagy ledllitja, néha el6fordulnak az
T alabbi jelenségek, de ezek nem utalnak rendellenes mikdodésre.

> (1) AhGtékorben aramlé hitékdzeg halk hangja hallhaté.
™ (2) Halk dorzsdlé hang hallhaté a ventilator hazabdl, amely lehdlt, majd
a mikodés ledllitdsa utan fokozatosan felmelegszik.
@’; (\(é ¢ Alégkondicionalébdl kiaramld szagnak valészinlileg az az oka, hogy a fust,
az élelmiszer, a kozmetikumok stb. kildnféle szaganyagai hozzatapadtak
a berendezéshez. Ezért kérjuk, hogy a szag mérséklése érdekében
rendszeresen tisztitsa meg a leveg6sziir6t és a parologtatét!

\

~

e Azonnal forduljon a keresked6hdz, ha a légkondicionald a fenti ellenérzések végrehajtasa utan

sem mikdodik megfeleléen. A kereskedének mondja meg az egység modelljét, gyartasi szamat és

felszerelésének datumat. Tajékoztassa a bekdvetkezett hibardl is.

Tajékoztatas:

A berendezés bekapcsolasakor gyenge fényerdingadozas fordulhat el, kildndsen akkor,
ha a szobaban tompitott a vilagitds. Ennek nincs semmilyen kdvetkezménye.
Figyelembe kell venni a helyi aramszolgaltaté vallalat feltételeit.
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3AMNOBIXHI 3AXOOU

LLlo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, Nepes NoYaTkom Llen npucTpiit 3anoBHEHO xonogoareHToM
noro ekcnnyarauii yBaXxHo npounTtarite po3ain «3anobikHi 3axoam». R32.

e 3BepTanTe ocobnmBy yBary Ha CUMBOMNA «A\ YBaral» Ta «A MonepemxeHHs». Po3ain «Yearal» MiCTUTb iHCTPYKL,
HEBVKOHaHHS SKUX MOXe MPU3BECTM A0 cMepTi abo Baxkux TpaBM. Po3ain «onepemkeHHsi» MiCTUTb IHCTPYKLUIi, HEBUKOHaHHS
AKX MOXeE NMPU3BECTU CEPUO3HNX HACMiaKiB. TOUHO AOTPUMYIMTECS LIMX YKA3IiBOK, LLOO rapaHTyBaT 6e3neyHy pobory.

e Hwx4ye HaBedeHO NPUKIaanM CUMBORIB | TXHE 3HAYEHHS.

9 O60B’A3k0BO NMpUELHANTE MiHIl0 3a3EMIEHHS. ® Llen cumBon Ha puCyHKy 03Hayvae 3a60pOHYy.

0 Ykasye Ha iHCTPYKLUiT, SKi cnig BUKOHATW.

e 306epexiTb Liei NOCIGHMK MiCns NPOYNTaHHS.

3ANOBDKHI 3AXoAu nig YAC MOHTAXY

e He nepepobnsite 6nok.
CamocrTillHa nepepobka Moxe Npu3BeCcTV 4O BUTOKIB BOAM, NOpPYLUEHb Y pobOoTi, KOPOTKOro 3aMMKaHHS

. 3ABOPOHA
abo noxexi.
e 3BepHITbCA A0 CBOro areHTa 3 npoAaxy abo kBanipikoBaHOro TexHika no 4OMOMOry 3 MOHTaXeM NpUCTPOLO.
CaMOCTiliHUIA MOHTaX MOXe NPU3BECTN 40 BUTOKIB BOAM, KOPOTKOrO 3aMUKaHHS abo noxexi.
e BuKOPUCTOBYMTE MiHIilO 3a3EMMEHHS.
A He posTaluoByviTe niHito 3a3eMrneHHst nobnunsy Bogonposoay, ra3oBux Tpyb, rpomosiasoay
YBATA! abo npoBoay 3a3emreHHs TenedOHHOI NiHii. HeHaneXHWUn MOHTaxX MiHii 3a3eMMNeHHst MoXe MPVELHAITE TTHIO
NPU3BECTY [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHMM CTPYMOM ab0o NoXexxi. SASEMNEHHA

e (OO60B’sI3kOBO BUKOPUCTOBYITE 3a3Ha4veHi Tpybu ans xonogoareHTy R32. HeBukoHaHHs L€l BUMOrM MoXe nNpu3BecTy
[0 MOLUKOAXKEHHS MigHMX Tpy6 abo iHLMX HecnpaBHOCTEN.

e [lig yac MOHTaxy, NepemilileHHst abo PEMOHTY BMKOPUCTOBYITE MULLIE XONOAOAreHT, 3a3Ha4YeHUi Ha 30BHILLHbOMY
6noui (R32).
BukopurcTaHHS IHLWOro X0nogoareHTy MoXe CpUYUMHUTI NOPYLUEHHST B POBOTI, NOLIKOMXEHHS Brioka Ta TpaBMyBaHHS.

o 3anexHo Bif MiCLisi MOHTaXy MOXe 3HaA0BUTUCS BCTAHOBUTW BUMUKAY.
Bes BUMUKkaya icHye pusunk ypaxKeHHsi eNeKTpUYHUM CTPYMOM.

e He BCTaHOBMONTE GMOK y MiCUSX, 1€ MOXIMBA HASIBHICTb 3aMUCTUX rasiB.

A 3a HasABHOCTI 3aMMMUCTOrO rady 30BHILLHIV BIOK MOXe CranaxHyTu. 3ABOPOHA
NONEPEMXEHHA | e [lig Yac ycTaHOBMNEHHS 3MMBHOIO LUnaHra nogbaiTe npo piBHOMIPHWIA NOTiK BOAW.
e BukopuctoBynTe ogHodasHe SKepeno XuBneHHs 3 Hanpyroto 220-240 B. ®
BrkopucTaHHS AxXepen XUBMEHHS 3 iKMW XapakTePUCTKaMy MOXe CMPUYMHNTI NeperpiBaHHs
- . 3ABOPOHA
€NeKTPUYHUX KOMMOHEHTIB | MPU3BECTM A0 NOXEeXi.
MOBDKHI 3AXOOu nig YAC NEPEMILLEHHA ABO TEXHIMHOIO OBCIYITOBYBAHHA
e Y pasi BUHUKHEHHS HeLTaTHOI cuTyauii (Hanpuknag, nosisa 3anaxy ropiHHs) 3ynuHiTe 6nok i BUMKHITL Q’
JKMBIEHHSI CUCTEMU, CKOPUCTABLUMCh BUMMUKa4YeM. 3BEPHITbCA [0 CBOro areHTa. [pofoBXKeHHs L.]‘
. . 2
g ekcnnyaTauii MoXe NpM3BecTn [0 NopyLUeHb y pobOTi, KOPOTKOrO 3aMMKaHHS abo NoXeXi. W'\.
VBATA! e 3BepHIiTbCS 40 CBOrO areHTa Ans TeXHIYHOro obcnyroByBaHHA. HeHanexHe caMmocTiliHe 06CnyroByBaHHS MOXe

NPY3BECTU [0 YPAXKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM i MOXEXI.

e fKLlo HeobXigHO AEMOHTYBATU Ta BCTAHOBUTU KOHAMLLIOHEP B iHLLIOMY MiCLli, 3aBEPHITbCSA [0 CBOrO areHTa.
CaMOCTiiHWUIA EMOHTaX | MOBTOPHMIN MOHTaXX MOXYTb MPU3BECTM 4O KOPOTKOrO 3aMuKaHHS abo noxexi.

3ANOBIKHI 3AXOoAu nia YAC POBOTU

e YHuKaliTe TpuBanoro nepedyBaHHs nig NpsiM1M NOTOKOM MOBITPS; Lie MOXe 3alUKOAUTU 340POB’H0. ®
3ABOPOHA

e He BcTaBnsAnTe Taki NnpegmMeTn, ik TOHKI MPYTUKKW, B MaHemNb Ha CTOPOHi BUAYBAHHSA Ta BCMOKTYBaHHS,
OCKiNbKN BUCOKOLLBUAKICHUIA BEHTUNATOP YcepeanHi Moxe CTaHOBUTY Hebeaneky.

A e He BMKOPUCTOBYWTE MPOBIA SK NaBKMIN 3anobiKHUK; Lie MOXe NPU3BECTU A0 HELLACHOTO BUMNAAKY. @
YBATA! 3AEOPOHA

e [lig yac rpo3v BUMKHITb XWBMEHHS CUCTEMMU (BUTAHITL BUITKY 3 po3eTkn abo ckopucTanTtecs
aBTOMaTUYHUM BUMUKAYEM).

Bifl NOBITPOBMMYCKHVX OTBOPIB BHYTPILLHLOrO Ta 30BHILLHLOrO BroKiB.
Ockinbkun TUCK ycepeanHi aepo3onbHOro 6anoHa Moxe 3pocTaTti Mif Aieto rapsyoro noBsiTps, Lie Moxe
CMNPUYUHUTY BMOYX.

e He posTalloByiiTe aepo3onbHi 6anoHun Ta iHwWi BUbyxoHebe3neyHi npegmMeTn B paiyci ogHoro meTpa ®

3ABOPOHA

-210 -




3AMNOBDKHI 3AXoau nia YAC POBOTU

o Llel koHOUUIOHEP NPU3HAYEeHO NULe AN BUKOPUCTAHHS B XXUTNOBUX NPUMILLEHHSIX.
He BukopucTOBYiiTe 11Oro Ans 36epiraHHs NPOAYKTIB XapyyBaHHS, TBAPUH, POCIMH, TOYHUX NPUNaziB, TBOPIB MACTELTBA,
MeanKaMeHTIB TOLLIO.

o Lleit BMpi6 cnig ekcnnyaTtyBaTtu BignoBigHO A0 cneundikauiin BupobHuka; byab-sike iHwe ®
BMKOPUCTaHHS 3a60pOHEHO.
3ABOPOHA
0
% e He Topkantecs NpUCTPo0 MOKPUMU pyKamu; Lie MOXe MPU3BECTU A0 HELLACHOrO BUMAAKY.
HE NILIABANTE
Jirsonoru

NPOBITPIONTE NPUMILLEHHS], OB YHUKHYTM HECTauyi KUCHHO. og%
3AMNOBNKHMX 3AX0[IB

[—— T
o [lig yac ekcnnyaTtauii NpMCTPOIO NOPSA i3 onantoBanbHUMU NPUCTPOSMU PErYRSPHO o ‘/ I
s L

e He cnpsiMmoBy/iTe CTpyMiHb XONIOQHOO MOBITPS Bi NaHeni kKoHAMuioHepa 6e3nocepeHbo Ha
HarpiBanbHi Npunagu, po3TalloBaHi B MPUMILLEHHI, OCKINbKW Lie MOXe HeraTMBHO NO3HaYnTUCH
3AEOPOHA Ha poboTi LMX NpUnaais, HanNpVKNazg enekTpMYHOro YawHvka, AyxoBoi Lwadu TOLLO.

e [log6GanTte npo Te, WO6 MOHTaXHa paMa 30BHILLHLOro brioka byna HaginHoO 3akpinneHa Ta He
Mana gedekTiB. |HakLe 30BHILLHi BrTOK MOXe BMacTu Ta CNpu4nMHUTY Hebeanexy. 4
3ABOPOHA

e He mwuiiTe BHYTPILLHI GOK BO4OI Ta HE CTaBTe HA HbOrO EMHOCTI 3 BOAOIO, Hanpuknag Basu.
BuTik eneKTpUYHOro CTpymy MOXe CNpUUMHUTY YPaXKEHHS.

3ABOPOHA

e He po3milyinTe pocnvHu Ta TBapuH 6esnocepeaHbo nig CTPYMEHEM MNOBITPS!, OCKINbKU Lie MOXe
M 3awwKoauTn.

2,

3ABOPOHA

e [lig Yac oumLLEeHHst 060B’A3KOBO BUMUMKANTE KOHAULIOHEP 3a AOMOMOrOK MyfbTa AUCTaHLiRHOro
KepyBaHHs Ta BUMUKaYa, OCKiNMbKY LUBWUAKICHUIA BEHTUNATOP ycepeauHi 6roka Moxe CTaHOBUTH

Hebe3neky.
A e FAKLIO NpUCTPIN He eKkcnnyaTyBaTMMETLCHA NPOTArOM TPUBANOro Yacy, BUMKHITb AOro 3a [OMOMOror0 ﬁi
&2
MONEPEMKEHHS | @BTOMATUYHOIO BUMMKaYE. (o S,

e He cTaBanTe Ha 30BHIiLWHIN BNOK i He cTaBTe Ha HbOro ByAb-AKi NpeaMeTy.

Y- ]
3ABOPOHA

o AKLWO KOHAULIOHEp NpaLoe B NPUMILLEHHI 3 BiZKPUTUMK ABepMMa 1 BikHamu (ab0o SIKLLO BOSONiCTb
y NPUMILLEEHHI yTPUMYETBLCA Ha piBHi BuLe 80%), a noBiTpsHa 3acniHka cnpsMoBaHa BHU3 abo
pyXxaeTbCs aBTOMATUYHO NPOTSIrOM TPMBASIoro Yacy, Ha Hili MoXe yTBOptoBaTUCs koHaeHcat. Kpanni
KOHAEHcaTy, LLO CTiKaTUMyTb, MOXYTb HAMOYUTU Mebni. TOMy He BUKOPUCTOBYWTE KOHAMLIOHEP 3a 3ABOPOHA
TaKMX YMOB YNpPOJOBX TPUBAOro yacy.

%,
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e FKLO KiNbKICTb TEMMOTU B NPUMILLIEHHI NEPeBULLYE OXONoOXKyBarnbHy abo HarpiBanbHy 34aTHICTb
npucTpoto (Hanpuknag, 6arato nogen y NpUMILLEHHI, yBIMKHEHO GaraTo HarpiBanbHUX Npunagis
TOLO), 3a4aHy TemnepaTtypy B MPUMILLEHHI MOXe He ByTu AOCArHyTO.

3ABOPOHA

o OuuLLEHHS BHYTPILWHBOrO Brioka Mae BUKOHYBaTK NuLLe kBanidikoBaHWI nepcoHarn. 3BepHiTbes
[0 CBOTO areHTa 3 Npogaxy.
BrkopucTaHHS NOWMPEHNX MUNHUX 3aCOBiB MOXE CMIPUYUHUTY NOLLKOAXKEHHS NNacTUKOBUX
netanen abo 3akyrnopeHHs 3NMBHOI TPyOKK, Lo Npu3Beae A0 CTiKaHHS Kpanenb Boau Ta, siK

. 3ABOPOHA
HacnifoK, MOXINBOTO YPaXXeHHs1 eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.
e He po3nuntoiiTe Ha BHYTPILLHI GNOKM NecTuumMau, nerko3anMmncTi aepo3oni, 1e3040paHTH,
aHTubakTepianbHi 3aco6u TOLLLO, OCKINbKU Lie MOXe CMIPUYMHUTY NOXeXY, AecopMalLlito, BUTIK
3ABOPOHA xonofoareHTy abo BWTik Boaw.
e He TopkarTecs NoBITPOBMMYCKHOIO OTBOPY, HUXKHBOT NMOBEPXHI Ta antoMiHieBnx pebep
30BHIiLLHBOrO Brioka.
Bu moxeTe TpaBmyBaTucs.
HE TOPKATUCA
=
e He TopkanTecs ppeoHoBUX TPyOOK i 3'€AHYBaNbHOIO Krnanaxy. r
Bu moxeTe oTprmatu oniku.
HE TOPKATUCA

o Lleli NpucTpiin He NpU3HaYeHO AN BUKOPUCTAHHSA AiTbMY ab0o nogbMu 3 06MexXeHUMU PisMYHUMKN, CEHCOPHUMMW YN
PO3yMOBMMM MOXIMBOCTSIMM abo Gpakom J0CBigy Ta 3HaHb 6e3 HanNeXHOro Harnsay YK iHCTpyKTaxy. He nossonsinte
LiTAM rpatucs 3 NpUCTPOEM.
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CEKcnnyaTauiﬁHMﬁ ,qianasol-D

Pexnm poboTu OxonomXeHHs/3HMXeHHS BOMnorocTi HarpiBaHHs Tun
30BHILLHS TEMNEDATYDA Big —10 oo 46 °C Bin —20 no 21 °C| 3 ogHum Griokom
paTyp Bin —10 8o 46 °C Bin —15 40 24 °C | 3 kinbkoma 6riokamu

HasBu Ta pyHKLiIl KOMMNOHEHTIB

BHyTpiWwHin 6ok

MoBiTpAHuN inbTp
3anobirae nOTpannsiHHIO NUy 40 BHYTPIWHLOrO 6rioka.
(OwmB. cTopiHky 220)

MepenHa naHenb

(dvB. cTopiHKy 221)

ioHi3aTOp

IHAMKaTOpKM BHYTPILLIHLOro 6rokKa

[HankaTop pexumy poboTu.
(OwmB. cTopiHKy 213)

Fopu3oHTarnbHa Ta BepTUKanbHa 3acsliHKu
(BMNyck nosiTps)

Hatumk EKO
MynbT AUCTaHUINHOIO KepyBaHHSA

Mepenae curHan kepyBaHHSA Ha BHYTPILHIN 6M0OK.
Mpu3HayeHun onga kepyBaHHs BCiM BOKOM.

(Hassa MoAeni Ta po3mipu

( MOZENb VPVIHA () | BIACOTA (M) | MMBIHA (ww) |
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Ha3Bu Ta pyHKLUiI KOMMOHEHTIB

IHAMKaTopn BHYTPIiLLHLOro Groka

IHgukaTop Tanmepa

. nomapaH4yeBUMn
IHanMkKaTopu po6oTH (XKOBTUN) ( ol i P aTo c)' c
Llen ingukaTop cBiTUTbCA Nig an N Llen inankatop cBiTUTLCA

po6oTn. nig yac po6oTtu TanmMepa.
IHankaTop poboTn Brnimae B pexumi = &7 InavkaTop Wi-Fi (cuHin)
HarpiBaHHs1 B HXYeHaBeeHNX D

BMMNagKax.

(1) MNig yac nonepegHbLOro

HarpiBaHHA ] IHankaTop PyHKUII OUMLLEHHA
MpoTtarom 2—3 XBUNWUH nicns (3eneHun)
3anycky.

Llen iHgMkaTtop BUMKOPUCTOBYETHLCS

(2) Mig yac po3mMopoXyBaHHSA nig yac poboTn dyHkuii
Po3MOpOXKyBaHHS BUKOHYETHCS NPOMUBAHHA, O4WLLIGHHS BIA LB
npotsirom 5—10 XBUNKH Ta (inkTpa.
NPMBNM3HO OAMH Pa3 Ha roAMHY TuMuyacoBuMit nepeMmKay
32 YMOBUW HaMep3aHHS iHel Ha
TenNoobMiHHUKY 30BHILUHBOMO
6noka.

4

Llen nepemukay npusHadeHuii ans 3anycky
Ta 3yNMUHKM CUCTEMW Y BUNAAKaX, KON MynsT
N OVCTaHLIMHOIo KepyBaHHS He Mpautoe.

A NONEPEMXEHHA + TumyacoBui Nepemumkad 3anyckae cuctemy
B aBTOMaTUYHOMY PEXUMI.

* SAKLWO BUKOPUCTOBYETLCH TMMYACOBUIA NepemMukay,
niCNs BUMKHEHHS Ta HACTYNHOIO BBIMKHEHHS
XMBIIEHHSA CUCTEMA 3anyCKaeTbCA B aBTOMaTU4YHOMY
PEXMMI.

AKWo npucTpin He
eKkcnnyaTtyBaTMMeTbCS
NpOTSIrOM TPMBAIIOro Yacy,
BUMMKHITb MOro 3a JOMNOMOroH
\ @BTOMATM4YHOTO BUMMKaYa.

J

3 AKLLO XKUBMNEHHS 3anMLLIAETLCS BBIMKHEHUM, KOMW CUCTEMA He npaLtoe, 6rok kepyBaHHS
CMNOXMBAE HEBENUKY KiNbKIiCTb eHeprii. [1ns 3aolagKeHHa eHepril BUMUKanTe cuctemMy 3a
A0MOMOro MEPEXEBOrO BMMMKaya (abo aBTOMaTUYHOIO BUMMKAYA, SIKLLO XXUBIEHHS
NoAaeTbCS i3 30BHILLHBOro 6rioka).
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E YcTaHOBneHHsA hinbTpa o4YMLLEeHHSA NOBITpA PinbTp Anst
(npunapns) B pamy insTpa. OHNLLEHHA NOBITPA

« BcTaBTte (hinbTpn oumnLLEHHS NOBITPS B NpU3HayYeHe
ONS HUX MOSOXEHHA B pamLii.

 SKLWO BWN BUKOPUCTOBYETE DINLTPU OYNLLIEHHSA
NOBITPS, XONOAOMNPOAYKTUBHICTL i LUBUAKICTb 3apHs cTopoHa
OXONOMKEHHS AeLLO 3MEHLLYIOTLCS. NoBITPSHOTO (inkTpa

« DinNbTPY OUNLLIEHHS MNOBITPS HE MOXXHA MUTMW. 3atmckay
PekoMmeHAayeTbCA YNCTUTK TX NMNOCOCOM. TepMiH
BUKOpPUCTaHHSA instpa — 1 pik. LLlo6 3amiHnTK
inbTp, 3BEPHITLCA A0 areHTa 3 NPoAaxy.

Pamka

[oBiTpsHUIA
dinbTp
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KepyBaHHA KOHAULiIOHEpPOM 3a gonomoror cmaptdoHa

B6yanosaHui mogynb airCloud Go

airCloud Go — ue xmapHe pilleHHs Ans ANCTaHLUIHOIo KepyBaHHS CUCTEMOK KOHAMLiOHYBaHHS nosiTps Hitachi
3a Jornomorot cmapTdoHa. B moxeTe KepyBaTu KOHOULLIOHEPOM | NEPEBIPATN NOro CTaH 3a AOMOMOro
cMapTdoHa, HaBiTb He Byayuu Booma.

Buginenwui cepsep airCloud Go

Hapgcunae komaHaum, oTpMMadi Big cmapTtdoHa, Ha koHauuioHep. Kpim Toro,
HaZcunae gaHi Npo CTaH KoHAMUioHepa Ha CMapTAdOH KIlieHTa.

. Mepenik KOMMNOHEHTIB, HEOOXiAHUX ANs KepyBaHHS KOHAULIIOHEPOM 3a AOMNOMOro cMapTgoHa N

KomyHiKaujiiiHe o6nagHaHHA Cmaprdon

(Mozem, 610K ONTUYHOT Mepexi Tolwo) (i0S - Android™ )

|:D — IHTepHeT % .

JNA AUCTaHUIHOTO KepyBaHHA KOHAWLOHEpOM
BMKOPUCTOBYETbCA MOBinbHa nporpama airCloud Go
OTpUMYyE aKTyanbHi AaHi Npo cTaH KOHAMLIOHepa.

BesapoToBuMit MaplupyTusaTop
Hapae KoHauLioHepy A0CTYN A0 Mepexi IHTepHeT MNporpama airCloud Go

by~

Bumoru gnsa kopuctyBaHHS cepBiCOM

HITACHI

Ooctyn o IHTepHeTy

» [1ns KOpMCTyBaHHSA cepBiCOM HeobxigHa LWMPOKOCMYroBa NiHis nepedadi 4aHux Ha ocHoBi TexHonorin FTTH
(onTnyHe BonokHo) ADSL, CATV (kabenbHe TE) abo iHWMX TEXHOMOTi opraHisauii 4ocTyny 40 IHTepHeTY.
Cepsic He npautoe B pasi BUKOPUCTAHHS KOMYTOBaHMX TENEOHHUX TiHIN.

* o6 pisHatucs BinbLue Npo NiaknoYeHHst A0 IHTepHETY, 3BEPHITLCA A0 CBOro nocravarbHuKa nocnyr abo
MoGinbHoro onepatopa. [epeBipTe CBili NakeT NOCyr.

* [naTy 3a goctyn Ao IHTepHeTY 3AINCHIOE KITiEHT.

CmapTtdoH

* iOS (iPhone Towo) 13.0 / Android 9.0 abo HoBILWOI Bepcii (cTaHOM Ha »x0BTeHb 2023 poky)

* LLlo6 pisHaTtucs Bepcito OC, nepeBipTe iHdopMmaLito Ha cMapTdOHI abo 3BEPHITLCA 40 NOro BUPOBHMKA.
* [NepekoHanTecs, L0 BU MOXETE MNIOKMIOYNTUCS SO MapLUpyTu3aTopa Yepes 6e30poToBy MEPEXY.

* [MligTpMMKa nnaHweTiB He rapaHTOBaHa.

Be3pgpoToBuIA MapLipyTusaTop

(Hagani — «mapLupyTu3aTop»)

* BukopucTtoByiite mapLupyTusaTop, akui nigTpumye gianasoH 2,4 u.

* [Insi 6e3nekun 0O0B'A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE MapLUPYTM3aTop, Ha SIKOMY MOXHa HanaluTyBaTy MeToZ LnMdpyBaHHS
WPA2 a6o WPA (TKIP abo AES). PekomeHayemMo BrkopuctoByBaTt MeTop, windpysaHHs WPA2 (AES). LLlo6
oTpyMaTK iHhopMaLito Npo NpoLeaypy HanalTyBaHHSA, 3BEPHITLCS 40 IHCTPYKLI 3 eKcnnyaTtawii MapLupyTusaTtopa.

» 3a00pPOHEHO BMKOPUCTOBYBATU MapLUpyTU3aTopK, siki NigTpuMytoTb Tinekn metog WEP.

» Po6oTta MOBiNbHUX MapLUpyTU3aTOpiB HE rapaHTyETbCS.
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NMoyaTKoBi HanawTyBaHHA

IHcTantonTe nporpamy airCloud Go Ha cBi cmapTcoH

1) 3HanaiTb nporpamy airCloud Go
» [ns mogenen 3 Android: Bigkpunte Google Play.
Android — Le 3apeecTpoBaHa ToproBenbHa Mapka komnaHii Google LLC.
» [na mogenen i3 iOS (iPhone): Bigkpuite App Store.
iPhone — ue 3apeecTpoBaHa ToproeesibHa Mapka komnanii Apple Inc.
2) I[HcTanonTe Nporpamy 3rigHo 3 NigkaskaMmu Ha eKpaHi

* LLlo6 BMKOpMCTOBYBaTM Nporpamy, NOTPIGHO NpoYnTaTh Ta NPUAHATA YMOBMK HalaHHS CepBICY.

 [lporpama goctynHa 6e3KoLTOBHO, ane nig vac ii 3aBaHTaXKeHHS! MOXKe CTAryBaTucs 4oaartkoBa nnara
3a nepegady iHTEPHET-AaHUX 3rigHO 3 TapudOM KrieHTa.

* HasBu Ta 3Hauku nporpam nokasaHo CTaHOM Ha XoBTeHb 2023 poky. BoHV MOXyTb 3MiHUTUCA Nicns
OHOBMEHHS Nporpamu.

Mpumitkn

o 3a 3aMOBYYBaHHSIM MEPLUNIA 3aPEECTPOBAHNN KOPUCTYBaY CTae agMiHICTPaTOPOM rpynu Ta KEpPYE iHWNMM
KopucTyBayamu, a TakoX 3afae Ans HUX npasa JOCTyny.

o Y pasi BUKOPUCTAHHSA CepBiCy KiflbkoMa KOpUCTyBa4aMu 3apeecTpoBaHuin KOPUCTYBaY NOBMHEH 3aMpOCUTU
3apeecTpyBaTUCh IHLLMX KOPUCTYBaAYIB.

MpumiTkn Wwopo 6e3apoToBol Mepexi

o He BMukanTe dyHkuUii AuCTaHUiINHOro KepyBaHHsA No6nu3y ocib i3 KapaiocTumynsaTopamum
abo pedibpnnaTopamm
Ha 6nusbkin BigcTaHi pagioxBumi MOXyTb BNIMHYTU HA poOOTY KaphioCTUMYNATOPIB Ta iHLWKX NPUCTPOIB.

YacTtoTHUM Aiana3soH, wo BUKOPUCTOBYETbLCH

Y pianasoHi 4acToT, KU BUKOPUCTOBYE Lier KOHOULIOHEP, OKPiIM NMPOMUCHOBOrO, HayKOBOIrO Ta MeAUYHOro

obnagHaHHs, SK-0T MIKPOXBUIBOBI Mevi, MpaLoTb NPUBATHI pagiocTaHuUii Ans igeHTudikauii pyxommux ob’ekTiB

(noTpebytoTb NiueHsii), 3a3HadeHi pagiocTaHLii Manoi NoTyXHOCTi (He NoTpebyoTb NiLeH3il) Ta amaTopcbki

pagiocTaHuii (NoTpebytoThb NiLeHsiT).

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM LbOro KOHAMLIOHEepa NepekoHanTecs, Wo nobnmay He NpauoTb MiCLEBI
pagiocTaHuii Ans igeHTudikauii pyxommnx o6’ekTiB, 3a3HavyeHi ManonoTYXXHi 1 amaTopcCbki padiocTaHLii.

2. AKwo koHauLioHep CTBOPIOE Byab-iki LWKIANMBI pagionepeLukoam AN CTaHLuii ineHTudikaLii pyxommx ob’ekTiB,
HeramHo NPUNUHITE BUKOPUCTAHHS pagioXsuii Ta 3B’sbKiTbCA 3 MiCLIEBOK KOMaHAOK TEXHIYHOT NiATPUMKM
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (Hagani — JCH), wo6 fisHaTncs, sk 3anobirtu Takomy BrnvBy.
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3. Kpim TOro, sikwo y Bac BUHMKNK Byab-ski npobnemMu, Hanpuknazg KoHAWULIOHEP CTBOPIOE LLKIONBI
pagionepeLuKoam Ana 3a3Ha4YeHOT pagiocTaHuii Manoi NOTYXXHOCTI A4S igeHTudiIKauii pyxomoro o6’ekta abo
aMaTopCbKOI pagiocTaHLii, 3B’SXITbCA 3 MIiCLLIEBOI CINy00t0 TeXHiIYHOI nigTpnmkm JCH.

BVIKOpMCTaHHﬂ 4acToTun

Cuctemu mogynsuii — DSSS i OFDM

BukopuctaHHs | |_|_ PagionepeLukogu: Ha
P _I—I—I BiacTaHi 40 m abo meHLue

fianasoHny 2,4 Ty 24 DS/OF 4
L | 1

Lle o3Hauvae, o MOXHa BMKOPUCTOBYBATM BECH Jiana3oH
2,400-2,4835 Ty, a giana3oHy NpUcTpor MOBINBLHOI
iaeHTUIKaLUil MOXHaA YHUKHYTU.
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CepTtudbikaudis obnagHaHHA

Ller koHamMuioHep Mae BOyaoBaHWIA NpUCTPIi 6e30pOTOBOrO 3B’A3KY, CXBarNeHWN AN BUKOPUCTaHHS
B KOHCTPYKLii 3rigHo i3 3aKOHO4ABCTBOM NMPO PO3MOAiN pagiodacTtoT, TOMy NileHsis Ha 6e30poToBy CTaHLilo He
notpibHa. OgHak HUkYeHaBeaeHi aii 3abopoHeHi 3akOHO4ABCTBOM MPO PO3MOAiN pagiodacToT.

* Po36upaHHs Ta 3MiHEHHS KOHCTPYKLiT 6€34p0TOBOro NPUCTPOLO.
* BuoaneHHs 3aBoacbkoi Tabnmyku oCHOBHOro Grioka.
» BuganeHHsi iHdbopMalii Ha 3aBOACbKi Tabnuyli OCHOBHOIo Grioka.

3axoaun b6esneku

* Ockinbky B 6e34pO0TOBIN NoKanbHiN Mepexi nepegada Ta NpUNomM gaHuX 34iRCHIOKTLCSA 3a A0MNOMOroH
pafioxBub, iICHYE PU3NK HECAHKLIIOHOBAHOIO AOCTYMy. Y)XMBanTe 3axofiB 6e3neku wono Mmaplipytusaropa
©e3npoToBOi Mepexi (Hagani — «MapLupyTusaTop»), Wwob 3abe3neynT 3axncT gaHux.

AkLo B He BXunu 3axonis 6e3nekun, JCH He Hece BiANoBiganbHOCTI 3@ BUHUKHEHHS MpoGnemu.

» PekomeHOyeEMO BCTaHOBUTU Naporb (KoY LWKdpyBaHHS) AN MapLupytusaTopa, Wo MiCTUTb Big 8 o
63 cumBoniB.

(IHdpopmaLito Woao obmexeHHs KinbKoCTi CMMBOIIB AMB. B IHCTPYKLIT 3 ekcrnyaTtauii MapLupyTmsaropa.) Y pasi
3MiHEHHSA napons MapLpyTtusaropa (knoya WwudpyBaHHS) KOro NOTPiOHO 3MiHUTK iy nporpami airCloud Go.

Mpo npownBky

* Llen koHauUioHep NigKoYaeTbca 4O HALWOro cepeepa vYepes IHTepHET i aBTOMATUYHO iHCTante OCTaHHI0
Bepcito npoLumeku. Mg Yac OHOBRNEHHSI NpoLwmBKM B6e3apoToBe 3'eQHaHHA Moxe ByTn nepepsaHo abo
CMOBINbHEHO.

* He aHanisynte Ta He 3MiHIONTE MPOLLMBKY.

OOGMeXeHHS WoA0 BUKOPUCTaHHA

3BEpHITb yBary Ha HaBeAeHi HKYe 0OMEXEHHST OO0 BUKOPUCTAHHS.
Komnanis JCH He Hece BignoBiganbHOCTI 3@ HEAOTPMMaHHSA Lnx obMexeHb abo 3a Byab-aKkuii BUNagKoBui
36UTOK, CIPUYMHEHNI BUKOPUCTAHHSAM ab0 HEMOXITMBICTIO BUKOPUCTaHHS KOHOULOHepa.

* He nigkntovanTecst 4o 6e30poToBMX Mepex, Ha BUKOPUCTAHHS SIKMX Y Bac Hemae npas. ig vac
aBTOMaTMYHOTO NOLLYKY 6e34p0TOBOI Mepexi MoXyThb BifobpaxaTtucs 6e3gpoTtosi mepexi (*SSID), Ha
BUKOPUCTaHHS SIKMX Yy Bac HEMae O03BOny.

* SSID — ue iM’'s ang ineHTUdikauii neBHoT 6e3apoToBoi Mepexi. AkLio uer SSID 36iraeTbcsa Ha 000X
NPUCTPOSX, 3B’A30K MOXIUBUNA.

* He BuKkopucTtoBymnTe cuctemy Tam, ge ii poboTi MOXyTb 3aLLKOAUTM MarHiTHi MOns, CTaTuyHa enekTpuka abo
pagionepeLukoaun.
AKLWo cructema BUKOPUCTOBYETHCS NOONU3y NepenivyeHnx Hk4e NpucTpoiB, 6e34poToBe 3'€AHaHHS MOXe
nepepsatncsa abo CnoBinbHUTUCS.

* MikpoxBunboBa Miy nig Yac NpuUroTyBaHHS Ki.

* Bluetooth-cymicHuii npuctpin.

* |HwWi 6e3gpoToBi NpUCTpOI (0e3npoToBi BEG-kamepwn, kKoMM'loTepK 3 6e30POTOBMM MOAYEM TOLLO),
OKpim 6e30p0oTOBOr0 MapLUpyT13aTopa, SKUn OOMIHIETLCA AaHUMU 3 LM KOHAMLIOHEPOM.

* AKLLIO MibX NPUCTPOEM | MapPLLPYTM3aTOPOM HasiBHI MeTaneBi npegMeTn abo CTiHu 3i ctani abo 3anisobeToHy;,
curHan moxe GriokyBaTucs, WO NpusBeae 40 BTPATH 3B'SI3KY 1 YHEMOXIMBUTbL KEPYBAHHS NMPUCTPOEM 3a
O0MOMOrOH Nporpamu.

* Akwio Bam noTpibHa TexHiYHa NigTpumKa, 3B’SXKiTbCSA 3 KOMMNAaHIE, sika BCTAHOBMNIOBaa koHauuioHep, abo
MiCLLeBUM ONCTPUO IOTOPOM.

MocunaHHa Ha canT: www.hitachiaircon.com
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IHdbopmauia Nnpo BUKoOpUCTaHHA 6e34pOoTOBOI JIOKaNbHOI Mepexi

KoHanuioHepom MOXHa KepyBaTW, HaBiTb SKLLO BiH HE B 30HI NPSAMOI BUAUMOCTI. ToX, Hanpuknag, Moxe
BVHUKHYTU CUTYyaLid, KONM OfHa NoAMHaA B KIMHATI BMUKA€E CUCTEMY, a iHLIa NoanHa 330BHi 1T BUMKKaE. AKLLO B
NPUMILLEHHI 3HaX0OATbCSl HEMOBIIATA, A4iTW, NiTHI Nogn, XBOPI YuM iHBanign, Nnopyy noBrMHHa OyTK NoamHa, sika
MOXe BriopaTuca 3 kepyBaHHsAM. Kpim Toro, nepep ekcnnyatauieto HeoOXigHO 03HAMOMUTUCSA 3i CTaHOM
NPUMILLEHHS.

CmapTdoH i kKoHAWLIOHEP OOMIHIOITLCA AaHUMKN Yepes cepBep, NiOKMIYEHMI 00 Mepexi IHTepHeT. Takum
UYMHOM, Yepes CTaH KaHarny 3B’a3Ky MobinbHOro onepartopa abo npoarvigepa IHTepHETY, HanalTyBaHHS
MapLupyTusaTopa 4m 3ynuHky cepepa airCloud Go anst obcnyroByBaHHsi nepegada gaHnx Moxe 6yTu
HEMOXIMBA, a CUCTeMa MOXe He npautoBaT abo npavoBaTh i3 3aTpUMKaMM.

Mepenaya faHnx MoOXe 3AiMCHIOBATUCS NiCNA NiAKNIOYEHHSA KOHAMLIOHepa A0 MapLipyTudatopa. Ang
KOPUCTYBaHHS (PYHKLE NOTPIOHO ONNaTuTK NOCAYry LWMPOKOCMYTOBOro AOCTYNY A0 IHTepHeTy Ta BHECTU
aboHeHTCbLKY NnaTy onepaTopy MobinbHOI Mepexi, 40 SIKOI NigKNIYEeHO cMapTdOH, BiANOBIAHO 4O KOHTPAKTY
Ha 06CnyroByBaHHs.

KO KOHOULIOHEP He MpaLtoe NPOTAroM TpMBasoro Yacy abo SKLWo AoMallHs Mepexa AOoCTyny 4o IHTepHeTy
MOBHICTIO BUMKHEHA, pEKOMEHAYETbLCA iHilianidyBatn mogynb airCloud Go i 3HOBY MigKMIOYMTUCS.

He nosigomnanTe iHwuM nogam SSID Ta naponb Mepexi, 40 SKOI NiAKMYEHO Len KoHOMLIOHEP.

Johnson Controls Air Conditioning 34iiCHIOE rapaHTINHWIA PEMOHT KOHAULiOHepa 3a NeBHUX yMoB. OgHak My
He rapaHTyeMo, Lo 36epexeHi AaHi He ByayTb BTpadeHi abo NOLUKOOXKEHI.

Llen koHauuioHep 36epirae iHbopMaLito Npo HanalTyBaHHA Mepexi. [ig yac ytunisadii koHguuioHepa iHidjanisynTe
BOyzoBaHun mogyrnb airCloud Go (auB. po3ain «BigHOBMEHHS 3aBOACHKUX HaMnawTyBaHb» Ha cTop. 219).

KnieHTn HecyTb BigNoOBIAanbHICTb 3a YCyHeHHs Byab-akux npobnem i3 poboToto IHTepHeTy Ta 6e3gpoToBOi
Mepexi B cebe Booma.

AKWo BN KepyeTe KOHOULIOHEPOM BigganeHo 3a JONOMOrow nporpamMu, Aeski i3 3agaHnx QyHKLUIN MOXYTb He
npautoBaT.

ETtuketka 3 SSID Ta naponem

EtukeTtky 3 SSID Ta naponem B6ygoBaHOro Mogynsi
airCloud Go koHauuioHepa AodaHo B Len JOKYMEHT
ans posigkun. 36epexiTeb K A40BIAKY 4N MiAKMOYEHHS
Ta BKaXiTb Ha Hili MicLle BCTAHOBIEHHSA (Hanpuknag, |
BiTanbHs, crnarnbHA TOLLO). L
Onsa mopenei i3 BbygnosaHum mogynem airCloud Go
TUM KOHAMULOHEepa — «2».

ETtuketka 3 SSID Ta naponem

SSID: i

Micue BCTaHOBMNEHHS:

MNMpo niueHsio Ha nporpamMHe 3abe3ne4yeHHA

[MporpamHe 3abe3neyveHHs, iHCTanboBaHe Ha LibOMY KOHAMLIOHEPI, CKITafa€eThCsl 3 KiNTbKOX He3aneXHnX
nporpaMHMX MoayriB, aBTOPCbKi NpaBa Ha KOXEH i3 aknx Hanexartb komnaHii JCH i TpeTiit cTopoHi.
Llen koHAMUIOHEP TaKoX MICTUTb NpOrpamMHi Moayri, po3pobneHi abo CTBOPEHI HALLOK KOMMAaHIE.
MpaBa BNacHOCTI 1 NpaBa iHTeNeKTyanbHOi BNACHOCTI Ha Lie nporpaMHe 3abe3nevyeHHsi Ta CynpoBigHy
OOKyMeHTaLito HanexaTtb komnanii JCH.

BoHM 3axuLLeHi 3akOHOA4aBCTBOM MPO aBTOPCbKE NPaBo W iHLUMMW 3aKOHaMMU.
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NMouaTkoBe HarawTyBaHHA Nporpamm

Llo6 3aBaHTaxuTn nporpamy airCloud Go, 3Hangith ii B

App Store® *1 abo Google Play *2. Kpim Toro, moxHa
BifjCKaHyBaTW HaBeJEeHUN HUXYe KO 3a JONOMOroH0 ail"Cloud Go
cmapTdoHa, Wob ogpasdy NepenTn Ha CTOPIHKY HITAGHI )
3aBaHTaXEHHS. e
* 1 App Store® € 3Hakom obcnyroByBaHHsA Apple Inc.
* 2 Google Play i norotun Google Play € ToBapHumy 3Hakamu SETTON
Google LLC.
MPUMITKA. [Ina 3aBaHTaXeHHHA, OHOBMEHHSA Ta BUKOPUCTAHHSA

nporpamu airCloud Go (peecTpauii kopuctyBaya ToLLo) NoTpidHe
NiAKNIOYEHHS A0 IHTEepHeTYy.

Mnaty 3a goctyn 0o IHTEpPHETY 34iNCHIOE KMIEHT.

PeecTpauis B nporpami

LLlo6 3apeecTtpyBaTtucs B nporpami airCloud Go, 4OTPMMYNTECH IHCTPYKLIN Y HilA.

PeecTpauis KoHOMUiIOHepa Ta NiAKMIOYEeHHA A0 MapLupyTusaTopa

[na npogoBXeHHs1 HeOOXiAHO BUKOHATK BXig y nporpami airCloud Go.
[NepekoHanTecs, WO KOHAMLIOHEP rOTOBUI A0 BBIMKHEHHS, | AOTPUMYNTECH
iHCTPYKLUIn y nporpami, wob gogatw roro. LLlo6 oTprmaTtn NoKpoKoBi iHCTPYKLi,
BiJCKaHyMTe HaBE4EHUN HMXYE KO 3a AOMOMOrol cMapTdoHa.
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IHiianisauia BobyaoBaHoro moaynsa airCloud Go

CkunHbTe 30epeeHi HanalwTyBaHHS (BiQHOBITb 3aBOACHKI HanalUTyBaHHSA) 3a AOMNOMOIoK NynkTa AUCTAHLUINHOIO

KepyBaHHA.

3ayBaxTe, L0 NapameTpu KoHirypadii OyayTb BuaaneHi, a npoueaypy crnornyyeHHs noTpibHo 6yae noBTopUTH

ONs BUKOpUCTaHHA BObyaoeaHoro mogyns airCloud Go.

(1) HaTtucHiTb ogHOYacHO knasilli pexunmy Ta Tanmepa BBIMKHEHHS,
CAPSAMOBYOUM NYNbT AUNCTAHLINHOIO KepyBaHHS Ha KOHAULIOHEP.

(2) MNepekoHantecs, wo iHankatop Wi-Fi Ha BHYTpilULHbOMY Grioui

HITACHI

Gnumae cepiamun 3 4 cnanaxis NpoTArom NpuGnu3Ho 20 cekyHn + [—
(inoukaTop BUMMKAETbCA Mix 2 cepismu no 20 cekyHA).

(3) MNepeszanycTiTe NPUCTPIV (BUMKHITb XXMBNEHHA Ha 1 XBUIUHY,
a noTiM 3HOBY BBIMKHITb) i nepekoHanTecs, o iHankaTop Wi-Fi

onvmae 3 pasw.

Axwo ingukatop Wi-Fi 6rnimmae 3 pasu, Le o3Havae, Lo pexmm
CMNOMy4YeHHs NpaLioe, a 3aBOAChKI HanawTyBaHHS BiQHOBMEHO.

IHgukaTop cTtaHy (cBiTNOAIOAHUN iIHAMKATOP, AKUMA MOXE CBITUTUCSA, KON

KOHAMULIIOHEP BUMKHEHO)

IngukaTop Wi-Fi

BignoBigHun ctaH

IHavKaTOp He CBITUTLCS

«  Cnnue MakcMmanbHWUIA Yac odikyBaHHA Ha crionyydeHHsa (10 xB), i cnonyyeHoro
MapLLpyTU3aTopa He BUSIBIIEHO.

« KoHaunuioHep He NigkntoyYeHo 40 eNekTpoMepeXxi.

« BbynosaHumn mogyne airCloud Go He nigknioyYeHo 40 KOHAMUiOHepa.

IHOnKaTop CBITUTLCA

« [igkntoyeHHs mixk BGyaosaHum mogynem airCloud Go
i MapLLpyTU3aTOPOM HanallTOBaHO.
« MoxHa kepyBaTi pobOTOK CUCTEMM YepPe3 CMapTEOH.

IHavkaTop 6nvmae 3 pasu

OuikyBaHHA Ha nigknodeHHsa go mappyTtudartopa Wi-Fiy pexxumi Toukm
AoCTyny.

IHavkaTop Grnivmae 4 pasu

Posnouato npouenypy BiJHOBMNEHHS 3aBOACHKMNX HanawTyBaHb.

IHonkaTop 6nnmae 5 pasis

Momurika 3B’A3Ky Mk KOHAMLiIOHEpOM i BOyaoBaHum mogyrnem airCloud Go
(4ac BMABMNEHHSI NOMWUIKX: NPUONN3HO 24 XB).

IHOMKaTop CBITUTLCA 4 CEeKyHAW,
a noTiM BUMWNKaETLCA Ha 1 cekyHay

Momwunka NigknNioYeHHa 4o MapLupyTmusaTtopa.

IHavkaTop CBITUTLCA 4 CekyHau,
a NoTiM BUMMKAETLCA Ha 3 CEKyHaM

Momurnka NigknoYeHHs Jo XMapu (Yac BUABIIEHHA NOMUIKKU: NnpubnunsHo 30 xB).

=
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JE_J’ 6Q—IHL|,MKaTop Wi-Fi (cuHin)

IHAvKaTopw BHYTpILWHBOrO 6noka: iHamkatop Wi-Fi

Mpumitka

AKwo cTaHeTbCcA nomunka, cnpobynTe BUMKHYTU, @ NOTIM YBIMKHYTU XMUBNEHHS KOHOULIOHepa 3a 40NOMOroH0

rOJIOBHOIo BMMMKa4a.

* Wi-Fi — ue 3apeecTpoBaHa ToproeernbHa mapka Wi-Fi Alliance.
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TexHiYHe o6cnyroByBaHHSA

| A NONEPEOXEHHS |

OunLleHHA Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHA Mae BMKOHYBaTW Nnuule keanicikoBaHuii nepcoHan. MNepLu
HiXX MOYaTU OYULLIEHHS, 3YMUHITE CUCTEMY N BUMKHITb XXUBMEHHS.

(

1. NoBiTpsAHUN dinbTP

Ounwynte ginbTp NPpMBNN3HO OA4MH pa3 Ha ABa TWXHI. Lie gae amory 3aowwaantn eHeprito. AKWwo
NOBITPAHWI (PINLTP 3aNOBHEHO NUIIOM, NOTIK NOBITPS cnabLliae 1 0XOonoaxXyBasbHa 34aTHICTb
3HWXKYeTbCA. KpiMm TOro, Moxe BUHUKATK WyM. Ouuniyite ginbTp, AOTPUMYKOHYUCH HAaBEAEHO!
HWXYe npoueaypu.

NOPAOOK BUKOHAHHA

BiokpwuiiTe nepegHio naHenb Ta 00epeXXHO BUTATHITb
dineTp. N

OuuncTbre QinkTp 3a 4ONOMOrot nunococa. AKWo dinsTp
ayxe 3abpygHeHui, NPOMUIATE MOro 3 MUAHUM 3acO0OM i
peTernbHO NPONONOLWiTh. Micns LbOro BUCYLUITL NOrO B TiHi.

@ o [loBepHiTb (hinbTp Tak, Wob noszHavyka FRONT
(Mepen) 6yna cnepeay, i BCTaBTE MOro Ha MicLe,
NOKMaBLLUM Ha HanpsMmHy. BctaBTe radok dikcauii
B OTBIp.
e YCTaHOBMBLUM INLTPU, HATUCHITb Ha NepeaHto
naHenb y TPbOX MiCLAX, MO3HAYEHUX CTpifikaMm
Ha PUCYHKY, OO 3aKpuTH .

| ANONEPEMXEHHS |
o He BukopuctoBynTe Ons MUTTS rapadvy Boay 3 Temnepatypoto sulle 40 °C. dinbtp Moxe
3MEHLUUTUCA.

e [lig Yac MUTTSA He HaTUCKaNTe CUMbHO Ha INbTP, HE 3rMHaNTEe NOro Ta HE BUKOPUCTOBYMNTE
LWiTKY. PiNLTP MOXe 3namartucs.

o [licna MnTTA NOBHICTIO CTPYCITb BOAY 3 (hifibTpa Ta BUCYLUITb MOro B TiHi; 3aXUCTiTb NOrO Bif
NPSAMUX COHAYHUX MPOMEHIB. PiNbTP MOXEe 3MEHLUNTUCS.

o He BukopucToByiTe npucTpin 6e3 inbrpa. Lie moxxe npmusBecT 40 HECMPABHOCTI.
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f2. OuuLleHHA nepeaHbLOI NaHeni
e 3HiMiTb NepeaHI0 NaHernb i NPOMUNTE il YNCTOK BOZOH.
[na MUTTS BUKOPUCTOBYMTE M’SIKY TyOKY.
[Micns 3aCTOCyBaHHA HEUTPAnbHOro MUAHOIO 3acoby
peTenbHO NPOMUNTE NaHeslb YUCTOK BOLOHO.
e SKLIO NepeaHsi NaHesnb He 3HIMaeTbCH, NPOTPITh Ti
M’AKOK CYXO TKaHMHOW. PeTenbHO NpoTpiTh NynbT
ONCTaHLINHOIO KepyBaHHSA M’SIKOK CyXOK TKaHMHOH.
e BuTtpiTb Hacyxo.
AKWwo Ha ingukaTopax abo npurmMadi curHany
BHYTPILLHBbOro Orioka 3anmwnTbCsa BOAA, Lie MOXe
Npu3BecTn 4O HECNPaBHOCTEN.
Cnocib 3HATTS nepenHbOI NaHeni.
IMig Yyac 3HATTA Ta BCTAHOBIEHHA NepeaHbol naHeni
TpumanTe ii oboma pykamu.
[ 3HATTS nepegHboi NaHeni ]
1. HaTucHITb Ha KiHeLb NPaBOro KpinmeHHs Ha30BHi, 1. YcTaHOoBITb BiCb NIBOro KpinsieHHs B OTBIp B YCTynax
wo6 posbnokyeaTu dikcaTop. bnoka.
2. 3cyHbTe niBe KpinneHHs Ha3oBHI, W06 po3brnokyBatn 2. HafiliHo BCTAHOBITh BiCb MPaBOro KPinneHHs B OTBIp
dikcatop, i NOTArHITL NaHenb Ha cebe. B yCTynax brioka.
3. [lepekoHanTecs, WO NepeaHto NaHernb 3aKpinneHo,
Ta 3akpunTe ii.
\_
=
i a |
(=)
==
S
| ANONEPEMKEHHS =

o [lig Yac ounLLeHHA He gonyckanTe NOTpanssiHHA BOAW Ha kopnyc 6noka,
OCKINbKM Lie MOXe CMPUYNHUTN KOPOTKE 3aMUKaHHS.

o He BukopucToBynTe ans ovneHHs rapsady sogy (Buile 40 °C), 6eH3uH,
KMCIOTY, PO3YNHHUK ab0 LLITKM, OCKINTbKM BOHM MOXYTb MOLLKOOUTU
NaacTUKOBI AeTani Ta NOKPUTTS.

[ ] )
3. TexHiyHe o6cnyroByBaHHA nepeg TPUBariuM NPOCTOEM
1 1 T
e 3anycTitb 6nok y pexumi & (BEHTUJTATOP) i npocywitb ‘ & [,
Noro, 3anuIIMBLLN BBIMKHEHUM MiBAHS B ACHY norogy —
3 Hagsucokoto (Super High) weuakicTio BeHTUNSATOpA. o // / \
o BUWMKHITb XXMBMEHHsS cucTemMn (BUTATHITb BUIKY 3 PO3ETKU nositps,= /1]
o ‘ / /
abo ckopucTanTecs BUMUKAYEM). ’
. J
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IHdopmauin

MoxnuBocrTi

4 )

HarpiBanbHa 3aaTHicTb
o KiMHaTHWUI KOHAMLIOHEP Npautoe 3a NPUHLMNOM TEMNMOBOro Hacoca, SKun MONEPENXXEHHA
NornvMHae Tenmo 330BHi 1 Mogae Noro B npumilleHHs. Kony HaBKoNMULWHA

Temneparypa 3HWXKYETbCS, HarpiBanbHa 34aTHICTb TAKOX 3HWXKYETbCA.
Y Takin cuTyauii iHBepTOp 36inbLUye YacToTy 0bepTaHHA Komnpecopa,
Wo6 36epertu HarpiBanbHy 34aTHICTb KOHAMLIOHEpA. AKLO HarpiBanbHa
30aTHICTb CUCTEMM HE3a[0BiNlbHA, MOXHA CKOPUCTATUCh iHLLIMMMU
onantoBanbHUMK NpunagaMu.

e KoHauuioHep npuaHadeHo ans obirpiBaHHs BCbOro NpUMILLEHHS, TOMY MOXE MUHYTU AESKUIA Yac, NepLL HiX BU
BiguyeTe Tenno. Wo6 3aspanerigb Nporpity NpUMILLIEHHS, pagyMo BUKOPUCTOBYBATU PEXMM TarMepa.

OxonoaxyBarnbHa 30aTHICTb | 3HMXKEHHSA BOJOrOCTi

e FAKLLO KiNMbKICTb TENMOTN B NPUMILLEHHI MEPEBULLYE OXONOAXyBarbHy 30aTHICTb MPUCTPOIO (Hanpvknaga, y NpUMILLEeHHI
Garato nogert abo BUKOPUCTOBYIOTLCS HarpiBasnbHi Nnpunaamn), 3agaHa TemnepaTtypa MoXe He JocsiraTUCs.

- J
IHdbopmauis npo xonogoareHT

e BipomocTi npo 3anpaBrneHHs1 xonogoareHTy AUB. Y iIHCTPYKLUIT 3 MOHTaXy 30BHilLHLOro 6yoka abo
Ha Tabnuudi 3 TeXHIYHUMUN XapaKTepUCTUKaMMU.

He BukopuctoByinTe
neyi abo iHLwi
BMCOKOTEMMNepaTypHi
npucTpoi Nobnuay
BHYTPILLHBbOrO 610Ka.

3ABOPOHA

PerynapHa nepeBipka

MEPEBIPANTE 3ASHAYEHI H/XKYE NMYHKTW OOVH ABO OBA PA3W HA PIK. AKLO
3HAOOBUTBLCA OOMOMOTA, 3BEPHITbCA O CBOIO ArEHTA 3 NMPOOAXY.

( MepeBipTe NpaBUNbHICTb NPUEAHAHHA NiHIT 3a3eM.l1eHHil.\
1 A AKLo Ninis 3a3eMneHHst Big'eaHaHa abo HecnpaBHa,
YBATA! iCHYE PU3UK MNOLUKOAXEHHS1 0bnagHaHHA abo ypaKeHHs!
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.
MepeBipTe, U4 He Mae MOHTaXHa pama O3HakK
2 A HaAMipHOI KOpPO3ii Ta UM He HaxMUNMBCA abo He BTpaTuB
YBATA! cTabinbHiCTb 30BHILLHIN OMOK.
L BiH Moxe BnacTu Ta Npu3BecTV 40 TPaBMyBaHHS. )

( CTAH NEPEBIPTE )

MynbT AMCTaHLiINHOTO KepyBaHHS
He nepeaae curHarn.

Y noTpibHO 3aMiHUTK €NEMEHTU XUBMEHHS?

ucnnen nynesta AUCTaHLiNnHOr . .
Avcnnei nynbTa AUCTaHLHOrO Y npaBunbHa NonsipHiCTb BCTaBNEHUX €NEMEHTIB XXMBINEHHA?

KepyBaHHS MOPOXHin abo PK-
auncnnen nepesaBaHTaXyeTbCsi Npu
HaTUCKaHHi Oyab-sIKOi KnaBiLwi, a
Onok koHauLUioHepa He Bignosigae.

Yu cnpaBHi 3anobikHMKN?

Yn Hanpyra He 3aHaaTo BUCOKa abo HM3bka?

Yu BcTaHoBneHo BuMukay y nonoxeHHss ON (YBIMK.)?
Yn NigKnioyYeHo enekTpuyHy BUMKY?

U nogaeTbesa enekTpoeHepris?

Cuctema He npautoe.

Yn He 3anoBHeHO InNLTP NUMomM?
e Yu 3apgaHa TemnepaTtypa Bignosigae ymosam?
CUCTeMa HeAOCTATHBO OXOMOMKYE. e Yu BigperynboBaHO ropu3oHTarbHi NOBITPAHI 3aCniHKK BiANOBIAHO A0

Cuctema HedoOCTaTHLO Harpisae. BuUGpaHoro pexvmy pobotu?
e Yy 3acMiveHO BMYCKHi OTBOPU 30BHILLUHBOrO abo BHYTPILLHBbOrO 6rioka?

\ e Yy npautoe BeHTURsATOP Y pexumi «HU3bKA» abo «BE3LLYMHO»? Y,
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PYHKLiSi NpOMUBaHHSA

Onepauisa npoMuBaHHsA
He pOo3NoYMHAETLCS

AKLo KoHAaMUioHep npautoe NprubnmaHo 30 XBUIUH | 3yNMMHAETBLCS, Y4 HE MpautoBaB BiH 40
uboro GinbLue, HX 3a4aHo 3a 3aMOBYYBaHHAM?

3anyckaeTbCca PYHKLIA MPOMUBAHHSA, SIka Ma€ BiAMOBiAaTV BKa3aHNM HDKYE YMOBAM.

PyHKUiA aBTOMATUYHOrO
npomuBaHHsi, Bepcis 3.0 (Y NpUMILLEHHi)

3aranbHa TpuBanictb poboTn
KOHAMLiOHepa nepesuLLmna

DyHKLiA aBTOMaTUYHOro
NPOMMBAHHS (330BHi)

3aranbHui 3anac eHeprii

Yac HakonmyeHHs KOHAWLOHEepa NepeBuLLmB

42 roguHu npnbnuaHo 60 gHiB
TemnepaTtypa B NpUMILLEHHI 10-32°C 5-25°C
BonoricTb y npuMiLLeHHi 30-70% He Bumaraetbes
30BHiLWHA TemnepaTypa 1-43°C 5-25°C

Pexum He 3MiHI0ETbCS Ha HeaBTOMaTUYHE MPOMUBAHHA?

Lle TpanngaeTbes nicng Toro, Sk KOHAMLOHeP 6yB BUMKHEHUM?
—> |[HTepBan aBTOMaTU4YHOrO MPOMUBaHHS 36iMNbLLYETLCS.

MpoTtarom 60 XxBUNWH Micnst 3aKiHYEeHHA NPOMUBAaHHS (PYHKLIS NPOMUBAHHSA He Mpautoe 3
MipKyBaHb 3axuCTy BUPOOY.

Mig yac npoMmBaHHA
BMHMKAE LIYM

Lle 3ByK, SIkuii BUHMKAE Yepes3 PO3LLUMPEHHST Ta CTUCKAHHS BHYTPILLHIX GMoKiB yHacnigok 3miHu
TemnepaTypu, a TakoX 3aMep3aHHsl Ta PO3MepP3aHHs NNacTUH TENNO0OMIHHMKA.

&P (inaukaTop
pyHKLiT O4MLLEHHS)
6numae

CBiTuTbCA Ta BUMUKaeTbCst Ha 1 cekyHay npotarom 10 cekyHa
MpoMVBaHHsSi He MOXe MpaLoBaTH Mif Yac BUKOPUCTAHHS NynbTa AUCTaHLINHOIO KEpyBaHHS.
- KoHguuioHep npautoe
TemnepaTypa 30BHILLIHLOrO NOBITPS, KIMHaTHa TemnepaTtypa Ta BOMOriCTb He
BigMoBiaaTe ymoBam poboTun hyHKLUIT NpOMMBaHHS

3 MOMEHTY 3aKiH4E€HHS NPOMMBaHHS HE MUHYMO 60 XBUMWH

4 cekyHOu CBITUTBLCA Ta Ha 1 cekyHAY BUMMKAETbLCA NpoTArom 15 cekyHp
®yHKLUisS NPOMMBAHHSA AaBHO HE BUKOPWCTOBYBanacs.
—> 3anycTiTb MPOMUBAHHS 3 NyfbTa ANCTAHUIMHOIO KepyBaHHS.

* TigKNHOYEHHS KiNbKOX BHYTPILLHIX G/10KIB 4OCTYMNHO NMLLE B PEXUMi PyYHOTO NPOMUBAHHS.

PyHKLiA ounweHHA Bia uBini, Bepcisa 2.0 (Tinbku ans oaHoro iHBepTopa)

Mig yac po6oTtun
byHKLiT ouMLLeHHSA
BiA uBini (Bepcisa 2.0)

’E—_J’I'Ii,u Yyac poboTK DyHKLIs oumLLEeHHs Bif, UBini (Bepcis 2.0) Ha BHYTpilUHbOMY Broui
3arops€eTbCA iHAMKATOP (PYHKLIT O4MLLEHHS. AKLWO poboTy hYHKLiA ounLLeHHs Bif UBini (Bepcisa 2.0)
Oyne 3ynuHEHO Ha cepefinHi, iHAMKaTOp BUMKHETLCS.

PYHKLiS O4YNLLEHHA
BiA uBini He
3anycKaeTbcsl

Ao poboTy KoHAULOHEpPa 3yNUHEHO Micns poboTy B peXXuMi HarpiBaHHS, QYHKLis
ouULLIEHHS BiA, UBINi (Bepcist 2.0) He npautoBaTMme.

AKLWO KOHOMLIOHEP NpaLoBaB y pexXrMax OXONOMKEHHS Ta OCYLLYBaHHS, 30Kpema

B aBTOMATUYHOMY PeXUMi, MeHLIe HiK 10 XBUNUH, OYHKLIA OYMLLEHHS Big LUBIni
(Bepcisa 2.0) He NpautoBaTUME, HABITh AKLWO KOHAMLOHEP 6 yae BUMKHEHO.

AkLo poboTy KoHAMLiOHEpPa 3yNUHEHO TaMMEPOM BUMKHEHHSI, OYHKLIISI OUULLEHHS Bif
uBini (Bepcisa 2.0) He npauBaTUME.

AKL0 BCTAHOBEHO TaMep YBIMKHEHHS 1 Yac YBIMKHEHHS 3anfiaHOBaHO B MeXax
nNpnbnunaHo 2 roguH, yHKLis ovmLleHHs Big UBini (Bepcia2.0) He npautoBaTnme.

MpumiTKK

["Opu3oHTarnbHa 3acniHka 3anuaeTbCs BiKPUTOLO.

Y npuMILLIEHHI MOXe MigBULLMTUCS TeMnepaTypa abo BOMOriCTb.

3anexHo Big cutyauii, yHKUis ouneHHs Big UBini (Bepcis 2.0) Moxe npautoBaTtu
B peXUMi BEHTUIATOPA.

AKLLIO BHYTPILWLHIN GIOK pO3MIiLLEHO MOPYY i3 BiKHOM, Mig Yac poboTn yHKLis
ouunLLieHHs Big uBini (Bepcis 2.0) Ha BiKHI MOXe KOHOEHCYBaTUCS BOAA.
Ao HeobXxigHO, BUMKHITL OyHKLiS oumnLLEeHHs Big uBini (Bepcia 2.0).

Micns pob6oTK pyHKLIT NpOMMBaHHA BOA4a BCepeauHi BHYTPILLHbOro 6rioka
BMMNApPOBYETLCS Ta, 3aNeXHO BiJ YMOB NPUMILLEHHS, MOXe hopMyBaTK nap.
Lle siBULLIE HE € HeCcnpaBHICTIO.

AkLo HeobXxigHO, BUMKHITL OyHKLiSt oumLLEeHHs Big uBini (Bepcia 2.0).
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Pob6oTa chyHKUii ounweHHA Big uBini (Ana cucrtem, Wo cknagaroTbCA 3 KiNbKOX

niaKnoYeHNX Moaernen, NPUCTpPin NpauoBaTUMe B PEXUMi aBTOMaTUYHOIO OYULLIEHHSA)

Mig yac po6oTtum = (InoukaTop OYHKLUIT OYULLIEHHST) HA BHYTPILUHBOMY Grioui 3aropsieTbes nig vac
hyHKUiT ounLLEeHHA po60TK PyHKLIi O4MLLEHHS BiA LBIMi. AKWO poboTy hyHKLUii oumLLeHHS Bia LBIni Oyae
Big uBini 3YMWHEHO Ha cepeauHi, iHAMKaTop BUMKHETHCS.

Ao poboTy KoHAMLIOHEPa 3yNMHEHO Micnsa poboTK B peXUMIi HarpiBaHHs, yHKLis
OYMLLEHHS BiA UBINi He npavtoBaTMMe.

AKLo KoHAULIOHEP NpaLiioBaB Yy pexXuMax OXONOMKEHHSA Ta OCYLLYBaHHS, BKITHOYaUK
DYHKLIS OUMLLEHHS aBTOMaTUYHUIN pexum, MeHwwe 10 XBUMNrH, YHKLIS OYULLEHHS Big UBINi He

Big uBiniHe npawutoBaTMMe, HaBiTb SKLWO KoHAMLioHep 6yae BUMKHEHO.

3anyckKaeTbcs Akwo poboTy KoHAULOHEpPa 3yNMHEHO TaNMEPOM BUMKHEHHSI, PYHKLiSi OYNLLIEHHS
BiJ, LBINi He MpavoBaTnve.

AKLWO BCTAHOBEHO TaMep BBIMKHEHHS, | Yac BBIMKHEHHS 3anfiaHOBaHO B MeXax
NpMbnn3Ho 2 roguH, yHKLis OYMLLEHHS Bid LUBINi He NpauBaTuMe.

Fopu3oHTanbHa 3acniHka 3anuaeTbCs BiAKPUTOLO.

Y nNpuMiLLIEHHI MOXe MiABULLMTUCSA TeMnepaTypa abo BonoricTb.

AKLLO BHYTPILLHIA GMOK pO3MiLLEeHO NopyY i3 BikKHOM, Mig vYac poboTu dyHKLi
OYULLIEHHS Bif, LBIMi Ha BikHI MOXe KOHAEeHCcyBaTuCs BoAa.

MpumiTtkn AKLOo HeOOXiAHO, 3yNMHITL OYHKLIK OYULLIEHHS Big, LBINi.

Micnsa poboTn yHKLIT NPOMUBAHHS BOAa BCEPEAMHI BHYTPILLHLOrO Or1oKy
BMMapOBYETLCS Ta, 3aMeXHO Bi yMOB NPUMILLLEHHS, MOXe dhopMyBaTu nap.
Lle siBULLLE HE € HECNPABHICTIO.

AKLWo HeOOXiAHO, 3yNMHITL OYHKLK0 OYULLIEHHS Big, LBIni.

B Hmx4eHaBeeHi 03HaKN He BKa3yloTb Ha HECMPAaBHICTb.

- . . <[Noyvatok po6oTn> )
Mia yac HarpiBaHHS iHAMKaTOP . y
. . CuncTema rotyeTbCst O BUMYCKY TENoro nosiTps. 3adekante.
poboTu 6nmae, a noTik NoBiTPs )
<Mig 4ac po6otn>
3yMUHAETLCA . y
BukoHyeTbCA pO3MOPOXYBaHHS 30BHILLHLOrO 6roka. 3adyekante.
3ByK nepeTikaHHA hpeoHy B TpyOLui abo knanaHi nig vYac perynioBaHHS LIBUAKOCTI
. MOTOKY.
CaucT abo WuniHHS Y - - - " -
3Byk nepeTikaHHsi PpPeoHy BMHMKAE Mif Yac 3MiHU MakCUMarnbHOI LWBUAKOCTI
BEHTUNATOPA Ha HaMHMXYY.
Ckpun Llen 3Byk BUHMKAE, KONM BrOK po3LLMPIOETLCA ab0 CTUCKAETLCA Yepes 3MIHEHHS
Temneparypm.
Wenect Llen 3ByK BUHMKAE, KOMNM 3MIHIOETLCS YacToTa obepTaHHsA BEHTUNSTOpa
BHYTPILLHBbOro 6roka, Hanpuknag nig 4yac 3anycky.
KnauaHHs 3ByK MEXaHiYHOro KnanaHa nig Yyac BBiMKHEHHS1 Brioka.
Llen 3ByK BUHMKAE, KONV BEHTUMATOP YCMOKTYE NOBITPSA 3i 3MMBHOTO LUMaHra Ta
BynbkaHHA BMAYBaE KOHOEHCAT, KU HaKoMMYMBCH B KONeKTopi koHaeHcarty. o6 otpumatu
JOKnagHi BioOMOCTI, 3BEPHITbCS 4O CBOro areHTa 3 NpoAaaxy.
. Po6ounii lWyM 3MiHIOETLCS, KON 3MIHIOETECS MOTYXHICTb Yepes KonmBaHHSA
3MiHeHHs poboyoro wymy
Temneparypw.
TymaH yTBOPIOETLCA B pasi LUBUAKONO OXONOMXEHHS MOBITPS B MPUMILLEHHI
YTBOPEHHS TymaHy y yT8op P A a P prMIL
3 KOHAULIOHEPOM.
I3 30BHILLHbOrO 6rioka BUAINSeTbCA | Boaa, Aka yTBopunacs nig Yac po3amMopoXyBaHHS, BUNAPOBYETLCS, | YTBOPIOETLCS
napa napa.
3anaxu YTBOPIOOTLCA, KON YaCTOYKM VMY, XapHOBKX NMPOAYKTIB, KOCMETUKN TOLLO
BTAMYIOTbCS 4O CUCTEMM 3 NMPUMILLEHHS Ta 3HOBY HAAXOAATb Y MPUMILLEHHS.
30BHILLHIV BNOK NPOAOBXYE BrKOHY€ETbCH PO3MOPOXKYBaHHSA (MICHA BUXOAY 3 PEXUMY HarpiBaHHA MiKpOKOMM'lOTEP
npautoBaTi, HaBiTb SKLLO PoboTy nepesipsie 30BHILLHIV BrOK Ha HasABHICTb HAaKOMNMYEHb iHeto Ta B pasi noTpebu nogae
3yNnUHEHo Ha B6rnok KoMaHAy pO3MOPOXKYBaHHS).
BrkoHyeTbCs nonepeaHe HarpiBaHHA abo pO3MOPOXKyBaHHS.
Ockinbkn 3axmcHa cxema abo AaTyuk NonepeaHbOro HarpiBaHHSA NpaLtooTb, KOmm
IHOMKATOP POBOTW 6nvmae po60oTa NOBHICTIO MPUMNMHSAETLCS Nif Yac NONepeaHbOro HarpiBaHHA i NOAANbLLIOrO
nepesanycky abo Konu pexxunm poboTn 3MIHIOETLCS 3 OXONOMKEHHS Ha HarpiBaHHs,
iHOMKaTOp NPOAOBXYE BriMmaTy.
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dakTu4yHa Temnepartypa Moxe OeLlo BiaXunaTucs Big 3agaHoi Ha nynbTi
3apaHy Temnepatypy He JOCArHYTO | AMCTaHLINHOIO kepyBaHHs. Lle 3anexuTb Bif KiNbKOCTi NoAen y NpUMILLEHHI,
a TakoX yMOB Y NPUMILLEHHI Ta 330BHi.

_ " Heran i a
e  SKLWIO NiCNS BUKOHAHHS HeraMHo_saemeT(f:ﬂ ao ce:oro areHTa 3 npoaaxy, AKLWo
ONUCaHNX BHLLE nepeBipOK cno:TeplraeTe TaKl ABULLA: i} .
I'Ipl/ICTpi|7| He I'IpaLUOC HaNeXHUM ° acTo BI/IMI/IKaSTb.Cﬂ aBTOMaTU4YHUN BUMUKAY ab0
' neperopae 3anoGiKHUK. oo
YNHOM, BUMKHITb XXUBJTEHHA n 6i
3a [10NOMOroI0 BUMUKaYa o yepeMMKaHGrlpauroe HeCTaOINbHO. .
- 9 . [ ]
i HEraiHoO 3BEPHITLCS [0 CBOIO cepeanHy 0noka BMnagkoBo noTpanuiii CTOPOHHI
npeameTn abo Boaa.
aréHTa 3 NnpoAaxy. e Kabenb Xu1BNeHHs HaaMIpHO HarpiBaeTbCsl ab0 MOro i30M5LiI0 MOLLUKOAXKEHO.
Brnvmae iHgukaTop Tarimepa Ha Aucniei BHyTPiLLHbLOro Groka.
Ockinbkn xapakTep HeCNPaBHOCTI MOXHA BU3HAUUTY 3a GNMaHHAM
iHOMKaTopIB, NepeBipTe LMK BrMmMaHHA, NepLuU Hi>XX MPUMMHUTU poboTy )
\_ NPUCTPOLO 3a 4OMOMOIrod BUMMKa4a. )
( MpumiTtkn
e 3a HopmanbHoi poboTn abo nig Yac NPUNUHEHHst poboTK cucTtemm
~ - MOXYTb CHOCTepiFaTI/ICFl nepeniyeHi HUWxYe ABuLLa, SKi He BKasyloTb
5 ! Ha HeCnpaBHICTb.
N (1) Cnabkui 3ByK nepeTikaHHA (PpeoHy B KOHTYPi OXONOMKEHHS.
(2) Cnabkui 3BYK TEpTS Big BEHTUNATOPA, KU OXONOAMBCH
N NOCTYMNOBO HarpiBaeTbCs NiCrst NPUNMHEHHS POBOTMW.
o 3anaxu BUOinawTbCs 3 KOHAMLUIOHepa, KOMM YaCTOYKN OUMY, Xap4OBUX
NPOAYKTIB, KOCMETMKMN TOLLO BTAMYHOTbCA 3 MPUMILLEHHSA. ToMy, Wo6
no30yTncsa umx 3anaxie, PErynisipHoO O4MLLYNTE NOBITPSHWIA QINbTP
S i BUNAPHUK. )

e FAKLLO Micng BUKOHAHHS OMMCaHUX BULLLE NEPEBIPOK KOHOWLIOHED HE NpaLoe HaneXXHUM YUHOM,
HeramHO 3BEpPHITbCS 40 CBOro areHTa 3 npogaxy. [osigomte nomy mogens, cepiiiHmii HoMep
i 4aTy MOHTaxy KoHAuuioHepa. Kpim Toro, noBigomMTe MOro Npo XapakTep HeCNpPaBHOCTI.

3BepHiTb yBary!

IMig yac yBiMKHEHHS 06rnagHaHHS SICKPaBiCTb OCBITNIEHHSA MOXe AELL0 KONMBaThCH, 0CoOBNMBO
SIKLLO BOHO npurnylleHe. Lle He Bkasye Ha HeCNpaBHICTb.

JoTpumyntecb yMOB MiCLIEBUX €HepronocTavyanbHUX KOMMNaHin.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

E@ Las "Sakerhetsforeskrifter” noga innan du anvander enheten f'} Den har enheten ar fylld med R32.

sa att du anvander den korrekt.

e Var sérskilt uppmarksam pa symbolerna A Varning och A Viktigt. Information som &r markt med Varning
innehaller instruktioner som maste foljas sa att dodsfall och allvarliga personskador kan undvikas. Information
som ar markt med Viktigt innehaller instruktioner som maste foljas sa att svara foljder kan undvikas. Tank pa
sakerheten och f0lj noga alla instruktioner.

e Symbolerna har féljande innebdrd. (Har féljer nagra exempel pa symboler.)

9 Se till att du ansluter jordledningen. Q Den har symbolen i figuren indikerar ett férbud.

0 Visar vilka instruktioner som maste foljas.

» Spara den har handboken nar du har last den.

FORSIKTIGHETSATGARDER UNDER INSTALLATION

e Bygg inte om enheten. ®

Vattenlackor, fel, kortslutning eller eldsvada kan uppsta om du bygger om enheten sjalv. FRBUD!

e Enheten bor installeras av aterférsaljaren eller en behdorig tekniker.
Vattenlackor, kortslutning eller eldsvada kan uppsta om du installerar enheten sjalv.

0 e Anvand en jordledning. 9
Placera inte jordledningen i narheten av vatten- eller gasledningar, askledare eller jordledningen
VARNING till en telefon. En felaktigt installerad jordledning kan leda till elektriska stotar eller eldsvada.

ANSLUT
JORDLEDNINGEN

e Se till att du anvander de angivna roéren for R32. Om du inte gor det kan kopparréren ga sonder eller
orsaka andra fel.

e Anvand inget annat kylmedel &n det som indikeras pa utomhusenheten (R32) vid installation, flytt eller
reparation.
Om annat kylmedel anvands kan det orsaka problem eller skada enheten och personer.

e En strdombrytare ska installeras beroende pa var enheten ska monteras. ﬁ\
Utan strémbrytare finns det risk for elektriska stétar. E_al’~ >
o Installera inte enheten i narheten av lattantandlig gas. _f‘_!

A Utomhusenheten kan fatta eld om lattantandlig gas lacker ut i narheten av den.

FORBUD!

VIKTIGT |« Kontrollera att vattnet rinner med ett jamnt flode under installationen av draneringsslangen.

o Kontrollera att en enfasspanningskalla for 220-240 V anvands. ®
Om du anvander en annan spanningskalla kan det ge upphov till éverhettning,
vilket kan orsaka eldsvada. FORBUD!
FORSIKTIGHETSATGARDER UNDER FLYTT OCH UNDERHALL
e Om nagot onormalt intraffar, t.ex. att det borjar lukta brant, ska du stoppa enheten och <5
sla av strombrytaren. Kontakta aterférséaljaren. Om du fortsatter kéra enheten i sddana ﬁ‘
A lagen kan den sluta fungera, och det kan uppsta kortslutning eller eldsvada. ”"‘\4

VARNING |°* Kontakta aterférséaljaren om underhall. Om du sjalv utfér underhall pa enheten och gor det pa ett felaktigt
satt kan det leda till elektriska stétar och eldsvada.

o Kontakta aterforsaljaren om du behéver demontera och installera om enheten. Det kan uppsta elektriska
stotar och eldsvada om du demonterar och installerar om enheten sjalv pa ett felaktigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER UNDER DRIFT

e FOr din egen halsas skull bor du undvika att utsatta dig for ett direkt luftfldde under ®
langre perioder.

FORBUD!

e Forinte in saker som tunna pinnar eller liknande i panelen framfor enhetens insug eller utblas
eftersom hdghastighetsflakten pa enhetens insida kan orsaka fara.

A

VARNING

e Anvand inte ledande material som sakringstrad, eftersom det innebar en risk for dédsolycka. i%

FORBUD!

e Under askvader ska du dra ur kontakten och sl& av strombrytaren.

e Sprejburkar och andra lattantandliga féremal maste férvaras minst en meter fran inomhus-
och utomhusenheters luftutlopp.
Trycket i en sprejburk kan stiga om den utsatts for varmluft, vilket kan leda till att burken exploderar.  Foraun!
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FORSIKTIGHETSATGARDER UNDER DRIFT

e Den har luftkonditioneringsenheten ar endast avsedd for anvandning i bostader.
Den far inte anvandas for att forvara eller skydda mat, djur, vaxter, precisionsmaskiner,
konstverk, mediciner m.m.

e Produkten maste anvandas enligt tillverkarens anvisningar, och den far inte ®
anvandas i nagot annat syfte. FORBUD!

{l
@ e Enheten far inte hanteras med fuktiga hénder eftersom det innebér livsfara.
VARNING FOR FUKT

C————)¢

e Om enheten kors med branningsutrustning ska utrymmet dar den sitter 0 /i@
. o . . \_/
ventileras regelbundet sa att syrebrist kan undvikas. 7/

FORSIKTIGHETSATGARDERNA NOGA

® e Undvik att rikta kalluften som blaser ut ur luftkonditioneringsenhetens panel mot
hushallsapparater med uppvarmningsfunktioner, t.ex. vattenkokare och ugn,

FORBUD! eftersom driften av dessa kan paverkas negativt.
[vg Qc
¢ Se till att utomhusmonteringsramen alltid &r stabil, stadig och fri fran ”@5
defekter. | annat fall kan utomhusenheten rasa och orsaka fara. =

FORBUD!

@ e Skolj inte inomhusenheten med vatten och stall inte karl med vatten pa den,

t.ex. en vas.
FORBUD! Lackstrom kan forekomma och orsaka risk for elektriska stotar.

e Placera inte vaxter eller djur direkt under luftflodet eftersom det ar ohalsosamt fér dem. ®
FORBUD!

e Stang av enheten via fjarrkontrollen och sla av strombrytaren innan du boérjar
rengOra enheten eftersom dess hdghastighetsflakt annars kan orsaka fara.

e Stang av strombrytaren om enheten inte ska anvandas under en langre tid. <,

A

VIKTIGT

e Om enheten kors i ett utrymme dar dorrar och fénster star 6ppna (rummets
luftfuktighet ar alltid hogre an 80 %), med luftriktaren riktad nedat eller i
automatisk rorelse under langre tid kondenseras vatten pa luftriktaren och
det droppar ibland. Detta kan géra att dina mébler blir fuktiga. Undvik darfor FORBUD!
att kéra enheten i langa perioder under sadana férhallanden.

® e Om varmen i rummet dverstiger enhetens kylnings- eller

uppvarmningskapacitet (t.ex. om det kommer in fler personer i rummet, eller
om annan uppvarmningsutrustning anvands), gar det inte att uppna den
forinstallda rumstemperaturen.

¢ Inomhusenheten far endast rengdras av behorig personal. Kontakta din

FORBUD!

aterforsaljare.
Anvandning av olika rengdringsmedel kan skada plastdelarna eller tappa
till draneringsroret, vilket kan goéra att vatten droppar och medfor risk for FORBUD!
elektriska stotar.
e Spreja inte bekdmpningsmedel, brandfarliga sprejer, deodoranter,
desinficeringsmedel osv. pa inomhusenheter eftersom det kan orsaka brand,
FORBUD! deformation, kéldmedelslackage och vattenlackage.

*’q% o Vidrdr inte utomhusenhetens luftutlopp, undersida eller aluminiumkylflansar.
L‘g—‘j )

Du kan skada dig.

ROREJ!

~N

o Vidror inte kylroret eller dess anslutningsventil. @
Du kan fa brannskador.

:

ROREJ!

¢ Anordningen ar inte avsedd att anvandas av barn eller personer med fysiska eller psykiska
funktionshinder eller som saknar erfarenhet och kdnnedom om utrustningen, savida de inte
har fatt instruktioner eller star under annans uppsikt. Hall uppsikt dver sma barn och Iat dem
inte leka med anordningen.
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Driftlage Kylning/avfuktning Uppvarmning Typ
Utomhustemperatur -10 °C t!II 46 °C -20 °C t!II 21°C Enkell
-10 °C ill 46 °C -15°Citill 24 °C Multi

Delarnas namn och funktioner

( Modellnamn och matt )

Luftfilter
Hindrar damm att tranga in i inomhusenheten.
(Se sidan 236)

Frontpanel
(Se sidan 237)

Joniserare

Inomhusenhetens indikatorer
Indikatorlampa som visar driftlaget.
(Se sidan 229)

Vagrat luftriktare/lodrat luftriktare (luftutiopp)
ECO-sensor

Fjarrkontroll
Sander funktionssignaler till inomhusenheten.
Anvands foér enhetens alla funktioner.

.

MODELL

BREDD (mm) HOJD (mm)

DJUP (mm)

t

RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE

950 294

\
230 J
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Delarnas namn och funktioner

Indikatorer pa inomhusenheten

Driftlampa (gul) Timer!_ampa (ora_r_rge) .
Den har lampan lyser underm & Den har '?mpa” tands nar
Driftlampan blinkar under ) timern aktiveras.
uppvarmning i féljande fall. 2. &*Wi-Fi-lampa (bla)

(1) Vid foruppvarmning
| cirka 2—3 minuter efter start.

(2) Vid avfrostning .. . ..
Avfrostning sker cirka en gang Rengoringsfunktionslampa (gron)

i timmen om det bildas frost pa Denna lampa anvands for FrostWash,
utomhusenhetens varmevaxlare. magelskyddet och filtersymbolen.

Det tar ca 5—10 minuter per gang.

Reservomkopplare

Anvand den har omkopplaren for att starta och
stoppa enheten om fjarrkontrollen inte fungerar.

( A VIKTIGT ] « Om du trycker pa reservomkopplaren koérs enheten i
automatiskt lage.

« Om du slar pa och av strdmmen med strombrytaren
och sedan trycker pa reservomkopplaren kors
enheten i automatiskt driftlage.

Stang av strombrytaren om
enheten inte ska anvandas
under en langre tid.

 Om enheten lamnas paslagen utan att vara i drift forbrukar dess styrkrets fortfarande en
viss mangd energi. Du kan spara energi genom att stdnga av enhetens strombrytare (eller
effektbrytaren om enheten stréomférsorjs fran utomhusenheten).

® Montera luftreningsfiltren (tillbehor) i filterramen.
Luftreningsfilter

- Montera luftreningsfiltren i det avsedda laget pa
C-huset ° P \\\\\\\\\\\\\\\

 Kylkapaciteten férsdmras nagot och det tar langre tid \\\\\\\\ 'l Cohus
att na 6nskad kyleffekt nar luftreningsfilter anvands.

« Luftreningsfiltren ar inte tvattbara. Vi rekommenderar Luftfiltrets baksida
att du anvander en dammsugare for att rengéra dem.

Filtret kan anvéndas i ett ar. Kontakta din aterférsaljare Luftfilter
nar du behdver bestélla ett utbytesfilter.
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Styra luftkonditioneringsenheten med en smartphone

Inbyggd airCloud Go-modul

airCloud Go &r en molnbaserad I8sning for fjarrstyrning av din Hitachi luftkonditioneringsenhet via en smartphone.
Med din smartphone kan du styra luftkonditioneringen och kontrollera driftstatusen aven nar du inte ar hemma.

Reserverad server for airCloud Go-appen

Skicka kommandot fran din smartphone till luftkonditioneringsenheten. Vi skickar
dessutom status fran luftkonditioneringsenheten till kundens smartphone.

T Forberedelser for styrning av luftkonditioneringsenheten med din smartphone —

Kommunikationsutrustning Din smartphone

(Modem/ONU osv.) (iOS - Android™ )

— Internet %
Anvand airCloud Go-appen till att fjarrstyra

luftkonditioneringsenheten
Fa uppdateringar fran luftkonditioneringsenheten.

Tradlos LAN-router
Anslut luftkonditioneringsenheten till Internet airCloud Go-appen

by~

Att bekrafta nar du anvander tjansten

HITACHI

Internetmiljon i hemmet

» For att kunna anvanda tjansten, FTTH (optisk fiber) ADSL/CATV (kabel-TV) och andra Internettjanster krévs en
bredbandsférbindelse som kan kommunicera. Ej tillganglig foér uppringda forbindelser.

* For information om Internetanslutning, kontakta din leverantor eller operatér. Se ditt avtal.

* Avgifter for Internetkommunikation &r kundens ansvar.

Smartphone

+ iOS (iPhone, osv.) 13.0/Android 9.0 eller senare (per oktober 2023)

 Bekrafta OS-versionen genom att kontrollera din smartphone eller kontakta smartphonetillverkaren.
+ Se till att du kan ansluta till routern med tradidst LAN.

* Det ar inte garanterat att surfplattor fungerar.

Tradloés LAN-router
(kallas hadanefter "router”)

» Anvand en router med stdd for 2,4 GHz-bandet.

» Se for sakerhets skull till att anvanda en router som kan stélla in krypteringsmetoden WPAZ2 eller
WPA (antingen TKIP eller AES). Vi rekommenderar krypteringsmetoden WPA2 (AES). Se routerns
instruktionshandbok for instaliningsférfarande.

* Routrar som endast stéder WEP kan inte anvandas.

* Det ar inte garanterat att mobilroutrar fungerar.
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Initiala installningar

Installera airCloud Go-appen pa din smartphone

1) Sok efter airCloud Go-appen

+ For Android-modeller: Oppna Google Play.
Android ar ett varumarke och registrerat varumarke som tillhér Google LLC.

+ For i0S-modeller (iPhone): Oppna App Store.
iPhone ar ett varumarke och registrerat varumarke som tillhér Apple Inc.

2) Installera enligt anvisningarna pa skarmen

+ For att kunna anvénda den sarskilda appen maste du I&sa och godkanna villkoren for tjansten.

» Den sarskilda appen ar gratis, men ytterligare kommunikationsavgifter kan tillkomma for att hamta den
baserat pa kundens avtal for internetdata.

* Namn och ikoner fran de sarskilda apparna ar korrekta per oktober 2023. Detta kan komma att andras
om appen uppdateras.

Notera:

« Den forst registrerade anvandaren blir automatiskt gruppadministratér och hanterar andra anvandare, och
staller dven in atkomstrattigheter fér dessa.
« Om flera anvandare ska anvanda tjansten ska den registrerade anvandaren bjuda in de andra att registrera sig.

Observera for tradlost LAN

o Aktivera inte fjarrfunktioner i narheten av personer som har en pacemaker eller defibrillator
Om den ar for nara kan radiovagor paverka driften av pacemakers och andra enheter.

Anvanda frekvensband

Det frekvensband som anvands av denna luftkonditioneringsenhet anvands ocksa av industriell, vetenskaplig
och medicinsk utrustning som mikrovagsugnar, privata radiostationer for identifiering av mobila objekt
(radiostationer som det kravs licens for) och speciella lageffektradiostationer (radiostationer som det inte kravs
licens for), samt amatdrradiostationer (som det kravs licens for).

1. Innan du anvander denna luftkonditioneringsenhet ser du till att lokala radiostationer for identifiering av
mobila objekt, specificerade lageffektradiostationer och amatdrradiostationer inte finns i narheten.

2. 0Om luftkonditioneringsenheten orsakar skadlig radiostérning pa radiostationer for identifiering av mobila
objekt ska du omedelbart sluta anvanda radiovagen och kontakta lokalt team fér Johnson Controls-Hitachi
Air Conditioning (hadanefter JCH) fér rdd om atgarder for att undvika detta.

3.0m du har problem med att luftkonditioneringsenheten orsakar skadlig radiostérning pa den specifika
lageffektradiostationen for identifiering av mobila objekt eller amatérradiostation kontaktar du lokalt tekniskt
supportteam fér JCH.

Anvéanda frekvensen
Modulationssystemet ar ett DSSS- och OFDM-system

z _|_| Radiostdrningsavstand
2.4 GHz'-At\)r;Vnadnei >4 I[TSIE 4|l_| 40 m eller ko?tare
L 1

Det innebér att hela bandet fran 2,400 GHz till 2,4835 GHz kan
anvandas, och att bandet fér mobilidentifieringsenheten kan undvikas.
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Utrustningens certifiering

Denna luftkonditioneringsenhet har en inbyggd tradlds enhet som ar godkand fér konstruktionsdesign baserat
pa radiolagen, sa licens for tradlos station kravs inte. Foljande handlingar ar dock férbjudna enligt radiolagen.

* Ta isar/andra tradlds enhet.
* Ta bort huvudenhetens markplat.
» Radera informationen pa huvudenhetens markplat.

Sakerhetsatgarder

« Eftersom tradlost LAN sander och tar emot genom radiovagor finns det risk for obehorig atkomst.
Vidta sakerhetsatgarder for den tradiésa LAN-routern (kallas hadanefter "routern”) for att sakerstalla
datasékerheten.
Observera att JCH inte ansvarar for problem som uppstar om du inte implementerar sakerhetsatgarder.

* Vi rekommenderar att du stéller in ett I6senord (krypteringsnyckel) for routern pa minst 8 och hogst 63 tecken.

(Se routerns instruktionshandbok angaende begransningen av antalet tecken.) Nar routerns I6senord
(krypteringsnyckel) &ndras ska du aven andra samma lésenord i airCloud Go-appen.

Om firmware

 Denna luftkonditioneringsenhet kan ansluta till var server via Internet och automatiskt uppdatera sin firmware
till den senaste versionen. Under uppdateringen kan den tradlésa kommunikationen avbrytas eller bli
langsam.

» Analysera och modifiera inte firmware.

Anvandningsbegransningar

Observera foljande begransningar av anvandningen.
JCH ansvarar inte for underlatenhet att folja restriktionerna eller f6r eventuella oférutsedda skador till féljd av
anvandning eller utebliven anvandning av luftkonditioneringsenheten.

* Anslut inte till tradlésa natverk som du inte har ratt att anvanda. Obehdriga tradldsa natverk (*SSID) som du
inte har behorighet att anvanda kan visas under automatisk sékning av den tradlésa natverksmiljon.
*SSID ar ett namn som identifierar ett visst natverk i tradldst LAN. Om detta SSID matchar i bada
enheterna ar kommunikation méjlig.

» Anvand inte dar magnetfalt, statisk elektricitet eller radiostérningar kan uppsta.
Vid anvandning nara féljande enheter kan kommunikationen avbrytas eller hastigheten sjunka.

» Mikrovagsugn som anvands

* Bluetooth-kompatibel enhet
+ Andra tradlésa LAN-enheter (tradldsa webbkameror, datorer osv.) férutom routern (tradlés LAN-router)
som kommunicerar med denna luftkonditioneringsenhet.

* Om det finns metallféremal eller vaggar av stal eller armerad betong mellan enheten och routern kan
kommunikationssignalen hindras, vilket leder till kommunikationsbortfall som forhindrar styrning av enheten
via appen.

» Kontakta installatéren eller den lokala distributdren for teknisk support.

Webbplatslank: www.hitachiaircon.com
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Information om anvandning av tradlost LAN

« Luftkonditioneringsenheten kan fjarrstyras fran en annan plats dar den inte ar direkt synlig. Darfor kan det
exempelvis uppsta en situation dar en person i rummet slar PA enheten medan en annan person stéanger AV
den utifran. Sarskilt nar spadbarn, barn, aldre, sjuka eller fysiskt handikappade ar inomhus bor utrustningen
anvandas nar det finns en person i ndrheten som kan hantera den. Observera ocksa omstandigheterna i
rummet innan utrustningen slas pa.

» Din smartphone och luftkonditioneringsenheten skickar data via var server och Internet. Darfér kan det handa
att datakommunikation inte ar magjlig eller fordrojs pa grund av tillstandet i mobiloperatérens eller leverantorens
kommunikationsforbindelse, installningen av din router eller avbrott i tjansten pa grund av underhall av airCloud
Go-servern.

« Efter att ha anslutit luftkonditioneringsenheten till routern ar datakommunikation mgjlig. Vid anvandning adrar
du dig da bredbandsavgifter for Internet, och din smartphone-operator debiterar enligt ditt abonnemangsavtal.

» Om luftkonditioneringsenheten inte anvands under en langre tid, eller om hemnatverket for Internet har stangts
av helt, ar det tillradligt att aktivera airCloud Go-modulen och ateransluta den.

» Lamna inte ut SSID/NYCKEL fér denna luftkonditioneringsenhet till andra personer.

» Johnson Controls Air Conditioning garanterar reparation av denna luftkonditionering under vissa férhallanden.
Vi garanterar dock inte att lagrade data inte forloras eller skadas.

» Denna luftkonditioneringsenhet lagrar information om natverksinstallningar. Nar du kasserar denna
luftkonditioneringsenhet, aktivera den inbyggda airCloud Go-modulen (se sidan 235 Aterstalla
fabriksinstallning).

» Kunder ansvarar for att atgarda eventuella brister i miljon for Internet och tradlés kommunikation i hemmet.
* Om du styr luftkonditioneringsenheten med appen kan vissa av de instéllda funktionerna komma att tas bort.

SSID & NYCKEL-etikett — Klistra in

SSID & NYCKEL-etikettuppgifter for
luftkonditioneringsenhetens inbyggda airCloud Go-
modul klistras in har for din referens. Férvara dem sakert
for framtida behov under parkopplingsprocessen och | |
skriv installationsplatsen (sdsom vardagsrum, sovrum L
osv.) pa etiketten.

AC-typen ar "2”, som avser modeller med inbyggd
airCloud Go-modul.

SSID & NYCKEL-etikettposition fr inklistring

SSID: i

Installationsplats:

Om programvarulicens

Programvaran som ar installerad i denna luftkonditioneringsenhet bestar av flera oberoende
programvarumoduler. Upphovsratten till varje programvarumodul tillhér JCH och en tredje part.

Denna luftkonditioneringsenhet innehaller aven programvarumoduler som utvecklats eller skapats av oss, och
for denna programvara och medféljande dokument innehas &ganderatt och immateriella rattigheter av JCH.
Dessa ar skyddade av upphovsrattslagar och andra lagar.
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Forsta installning av appen

Du kan ladda ner airCloud Go-appen genom att sOka efter

appen i App Store® *1 eller Google Play *2. Alternativt kan

du skanna féljande kod med din smartphone fér att komma aiI‘Cloud Go
direkt till sidan for nedladdning av appen. HITAGH) i

* 1 App Store® ar ett servicemarke som tillhdr Apple Inc.
# Download on the
* 2 Google Play och Google Play-logotypen ar varumarken som [ ¢ App Store

tillhér Google LLC.
VIKTIGT! Det kravs en internetanslutning for att ladda ner, uppdatera *® Google Play

eller anvanda airCloud Go (anvandarregistrering, etc.).

Kunderna ansvarar for kostnaderna for internetkommunikation.

Registrera dig i appen

Folj anvisningarna i airCloud Go-appen for att slutfora registreringen i appen.

Registrera luftkonditioneringsenheten och ansluta till routern

For att fortsatta maste du vara inloggad i din airCloud Go-app.
Kontrollera att luftkonditioneringen ar redo att slas pa och f6lj sedan

‘@ anvisningarna i appen for att lagga till luftkonditioneringen. For en stegvis
vagledning kan du skanna féljande kod med din smartphone.
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Aktivering av den inbyggda airCloud Go-modulen

Aterstéll de interna installningarna (aterstéll fabriksinstallningarna) med fjarrkontrollen.
Observera att konfigurationen kommer att raderas och att parkopplingen maste utféras igen for att den inbyggda
airCloud Go-modulen ska kunna anvandas.

HITACHI

(1) Tryck pa knapparna Mode och ON Timer samtidigt pa
fiarrkontrollen och rikta den mot luftkonditioneringsenheten.

(2) Se till att Wi-Fi-lysdioden pa inomhusenheten blinkar
4 ganger upprepat i cirka 20 sekunder (lysdioden slacks
mellan 2 sekvenser pa 20 sekunder).

(3) Starta om enheten (stang AV strommen under 1 minut och sla
sedan PA strdmmen igen) och kontrollera att Wi-Fi-lampan

] H=

blinkar 3 ganger.
Om Wi-Fi-lampan faktiskt blinkar 3 ganger ar parkopplingslaget
korrekt aktiverat och fabriksinstallningarna har aterstallts.

Statusindikator (indikatorlampan kan tandas medan luftkonditioneringsenheten

ar avstangd)

Wi-Fi-lampa Motsvarande status

 Timeout for parkoppling intraffar (efter 10 minuter) och konfigurerad router
detekteras inte.

Lampan slackt + Luftkonditioneringsenhetens kontakt sitter inte i.

 Ingen anslutning mellan den inbyggda airCloud Go-modulen och
luftkonditioneringsenheten.

 Anslutningen mellan den inbyggda airCloud Go-modulen och routern
Lampan lyser ar klar.

- Atgérden kan utféras via din smartphone.

Lampan blinkar tre ganger Vantar pa anslutning till Wi-Fi-routern i AP-lage.
Lampan blinkar fyra ganger Aterstéliningen av fabriksinstéllningar har pabérjats.
Lampan blinkar fem ganger Kommunikationsfel mellan luftkonditioneringsenheten och den inbyggda

airCloud Go-modulen (Feldetekteringstid: cirka 24 min).

Lampan blinkar: lyser i 4 sek/slackt Routeranslutningsfel.

i 1sek
!_grggl?n blinkar: lyser i 4 sek/slackt Molnanslutningsfel. (Feldetekteringstid: cirka 30 min).
O O
= S———Wi-Fi-lampa (bla)
Indikatorer pa inomhusenheten: Wi-Fi-lampa
Obs!

Forsok att stanga av/sla pa din luftkonditioneringsenhet fran huvudstrombrytaren nar ett fel uppstar.

*Wi-Fi ar ett varumarke eller registrerat varumarke som tillhér Wi-Fi Alliance.
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Underhall

| A VIKTIGT |

Rengoring och underhall far endast utféras av behorig servicepersonal. Innan rengoéringen
paborjas ska driften stoppas och strombrytaren slas av.

1. Luftfilter

Rengdr filtret ungefar varannan vecka. Det ger dig lagre energikostnader. Om luftfiltret &r fullt
med damm minskar luftflédet och kylkapaciteten. Enheten kan dessutom bérja avge oljud.
Rengor filtret enligt nedanstaende anvisningar.

FORFARANDE

@ Oppna forsiktigt frontpanelen och ta bort filtret.

@ Dammsug luftfiltret. Om det ar valdigt mycket damm i

filtret kan det tvattas med tvattmedel och sedan skdljas
ordentligt. Lat sedan filtret torka pa en plats dar det inte
utsatts for direkt solljus.

Q¢

@ « Vand filtret med FRONT-markeringen framat och sitt
i det i sitt ursprungliga lage i sparet och for in haken
i halet.
o Nar du har satt i filiren stanger du frontpanelen genom
att trycka pa de tre punkterna som ar markta med
pilar enligt figuren.

| AVIKTIGT

o Rengor inte filtret i vatten som ar varmare an 40 °C. Filtret kan krympa.

« Vid rengdring, undvik att trycka hart pa filtret, boja det for mycket eller anvanda borste. Filtret
kan ga sonder.

o Efter rengéringen, skaka av fukten helt och later filtret torka pa en plats dar det inte utsatts for
direkt solljus. Filtret kan krympa.

o Anvand aldrig enheten utan filter. Det kan orsaka fel pa enheten.
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(2. Rengoring av frontpanelen

o Taloss frontpanelen och rengér av den med rent
vatten.
Rengdr den med en mjuk svamp.
Anvand ett milt rengéringsmedel och skolj ordentligt
med rent vatten.

o Nar frontpanelen sitter pa sin plats kan den torkas
av med en torr mjuk trasa. Torka av fjarrkontrollen
ordentligt med en torr mjuk trasa.

o Torka av fukten ordentligt.
Fukt pa inomhusenhetens indikatorer eller
signalmottagare kan orsaka fel.

Borttagning av frontpanelen:
Se till att du haller i frontpanelen med bada
handerna nar du tar loss eller satter fast den.

( Ta loss frontpanelen ) (

1. Tryck den hogra armens ande utat for att lossa 1. FOor den vanstra armens sparr langs steget och in
sparren. i halet.

2. Dra den vanstra armen utat for att lossa den vanstra 2. FoOr den hdgra armens sparr langs steget och in
sparren, och dra sedan panelen mot dig. i halet.

3. Se ill att frontpanelen ar ordentligt fastsatt och
stang den sedan.

| AVIKTIGT

» Vid rengdring av enheten far du inte sténka vatten eller rikta en
vattenstrale mot dess hus, eftersom det kan orsaka kortslutning.

o Anvand aldrig hett vatten (varmare an 40 °C), bensin, syra, fortunningsmedel
eller borste eftersom plastytan och belaggningen kan skadas.

3. Underhall direkt efter en langre tids avstangning

o Kor enheten genom att stélla in driftlaget ¢ (flakt) och valja
flakthastigheten Super High (mycket hég) under cirka en halv

dag nar det ar fint vader for att torka hela enheten. //
e Dra ur stromsladden eller sla av strombrytaren. Sy
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Kapacitet

-

-

Uppvarmningskapacitet

¢ Den har luftkonditioneringsenheten anvander sig av en varmepump
som absorberar utomhusvarme och transporterar den till det rum som
ska varmas upp. Nar utomhustemperaturen sjunker minskar aven
uppvarmningskapaciteten. Nar detta intraffar dkar invertern kompressorns
varvtal for att motverka att enhetens uppvarmningskapacitet minskar. Om
enhetens uppvarmningsprestanda fortfarande inte ar tillracklig bor annan
uppvarmningsanordning anvandas som komplement.

VIKTIGT

Anvand inte

spis eller annan
utrustning som
avger hég varme
i narheten av
inomhusenheten.

FORBUD!

o Luftkonditioneringen ar avsedd att varma upp ett helt rum, vilket goér att det kan lite tid innan rummet kanns
varmt. Du kan anvanda timerfunktionen for att skapa en effektiv uppvarmning infor ett valt klockslag.

Kapacitet for kylning och avfuktning

e Om rummet ar sa varmt att enhetens kylningskapacitet inte ar tillracklig (t.ex. om manga personer
befinner sig i rummet eller om annan uppvarmningsanordning anvands) gar det inte att uppna den

forinstallda rumstemperaturen.

Kylmedelsinformation

* For information om kylmedelspafylining, se utomhusenhetens installationshandbok eller
specifikationsetikett.

Regelbunden inspektion

KONTROLLERA FC)LJAI}IDEPUNKTER EN G/—\NG__I HALV/—\BET ELLER EN GANG PER AR.
KONTAKTA DIN ATERFORSALJARE OM DU BEHOVER HJALP.

( Kontrollera att enhetens jordledning ar ratt ansluten. h
1 A Om jordledningen inte ar ansluten eller har nagot fel kan
VARNING |detta medfora att enheten slutar fungera eller risk for
elektriska stotar.
Kontrollera att monteringsramen inte ar kraftigt
5 A rostangripen samt att utomhusenheten inte sitter
VARNING |snett eller ar ostadig.
Q Den kan rasa eller falla och orsaka skada.

Eftermarknadsservice och garanti

SKICK

KONTROLLERA FOLJANDE PUNKTER

Om fjarrkontrollen inte séander
nagon signal.

Fjarrkontrollens display ar tom,
eller displayen startar om nar
du trycker pa en knapp, och

luftkonditioneringsenheten svarar inte.

Behover batterierna bytas ut?
Sitter batterierna at ratt hall?

Nar den inte fungerar.

Ar sakringen hel?

Ligger spanningen ovanligt hogt eller 1agt?
Ar strombrytaren paslagen?

Sitter strdmkontakten i?

Pagar ett stromavbrott?

Om kylningen inte fungerar
tillfredsstallande.

Om uppvarmningen inte
fungerar tillfredsstéallande.

Ar luftfiltret igensatt av damm?
Ar den installda temperaturen lamplig?
Har de vagrata luftriktarna stallts i ratt position for det valda driftlaget?

Ar inomhus- och utomhusenheternas luftutlopp eller luftintag
blockerade?

Ar flakthastigheten instélld pa LOW (l4g) eller SILENT (tyst)?
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FrostWash-funktion

FrostWash-
driften startar inte

Ar luftkonditioneringsenhetens totala drifttid l&ngre &n standardinstéliningen nar den kérs i cirka
30 minuter och stoppas?

Féljande villkor maste uppfyllas for att starta FrostWash.
Automatisk FrostWash 3.0-
drift inomhus

Luftkonditioneringens
ackumulerade kortid har
overskridit cirka 42timmar

Automatisk FrostWash-
drift utomhus

Ackumulerad stromforsoérjning
av luftkonditioneringen
har éverskridit cirka 60dagar

Ackumuleringstid

Rumstemperaturen Cirka 10-32°C Cirka 5-25°C
Luftfuktigheten i rummet Cirka 30-70% Begars inte
Utomhustemperaturen Cirka 1-43°C Cirka 5-25°C

Byter inte till ej automatisk "FrostWash”?

Intraffar det efter "ledig”?
—> Det automatiska "FrostWash”-intervallet blir langre.

Av produktskyddsskal gar det inte att kdra "FrostWash” igen inom 60 minuter efter en avslutad
korning.

Oljud uppstod under
FrostWash-drift

Ljudet beror pa att den interna maskinen utvidgas och dras samman till féljd av
temperaturandringar, och att varmevaxlarens fena fryser och tinar.

£ (Lampan for
rengorings-
funktionen)blinkar

Lyser i 1 sekund och &r slackt i 1 sekund upprepade ganger under 10 sekunder "FrostWash”
kan inte kdras nar den styrs med fjarrkontroll.
- Luftkonditioneringsenheten ar igang
- Utomhustemperaturen,rumstemperaturen och rummetsluftfuktighet ar inte lampliga
for” FrostWash”.
- Det har inte gatt mer an 60 minuter sedan avslutad "FrostWash”.

Lyser i 4 sekunder och ar slackt i 1 sekund upprepade ganger under 15 sekunder
Pa grund av att FrostWash inte har utforts pa lange.
—> Styr "FrostWash” med fjarrkontrollen.

*Multianslutning endast tillganglig for manuell "FrostWash”.

mogelskyddsfunktionen 2.0-funktion (endast for enkel vaxelriktare)

Under Mégelskydds-
funktionen 2.0

&P (lampan for rengoringsfunktionen) pa inomhusenheten tadnds under kérning av
Mdégelskyddsfunktionen 2.0-funktionen.Om Mogelskyddsfunktionen 2.0-funktionen
stannar mitt i kdrningen slacks lampan for rengéringsfunktionen.

Mogelskydds-
funktionen 2.0-
drift startar inte

Om luftkonditioneringen stoppas efter uppvarmning gar det inte att kra
Mégelskyddsfunktionen 2.0-funktionen.

Om luftkonditioneringen har korts i kylnings- och torkningslage, inklusive autolage,
imindre an 10 minuter startarinte Mogelskyddsfunktionen 2.0-funktionen dven om
luftkonditioneringen ar avstangd.

Mogelskyddsfunktionen 2.0 fungerar inte om driften av luftkonditioneringen stoppas
med Av-timern.

Det gar inte att kora Mégelskyddsfunktionen 2.0-funktionen om Pa-timern ar installd
pa en tid inom cirka tva timmar.

Notera

Den vagrata luftriktaren forblir Sppen.Rumstemperaturen eller luftfuktigheten

kan stiga.

Beroende pa situationen kérs Mégelskyddsfunktionen 2.0-funktionen i flaktlage.
Om det finns ett fonster nara inomhusenheten kan vattnet

kondensera pa fonstret under kérningav Mogelskyddsfunktionen 2.0. Avbryt
Moégelskyddsfunktionen 2.0 om det behdvs.

Efter FrostWash-kdérning dunstar vattnet inuti inomhusenheten och kan da avges
som anga, beroende pa forhallandena i rummet. Detta &r normalt. Avbryt
Moégelskyddsfunktionen 2.0 om det behdvs.
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Anvandning av mogelskyddsfunktionen (For multimodellen fungerar detta som Auto

Clean-funktion)

Under kérning av
mogelskydd

&P (Lampan for rengdringsfunktionen)pa inomhusenheten tands under kérning av
mdgelskyddsfunktionen.

Om mdogelskyddsfunktionen stannar mitt i kdrningen slacks lampan for
rengdringsfunktionen.

Mo-gelskydds-
funktionen startar
inte

Om luftkonditioneringen stoppas efter uppvarmning gar det inte att kéra
mogelskyddsfunktionen.

Om luftkonditioneringen har korts i kylnings- och torkningslage, inklusive autolage,
i mindre an 10 minuter startar mogelskyddsfunktionen inte &ven om
luftkonditioneringen ar avstangd.

Om luftkonditioneringen stoppas med OFF Timer gar det inte att kora
mdgelskyddsfunktionen.

Om ON Timer &r installd pa en tid inom cirka 2 timmar gar det inte att kdra
mogelskyddsfunktionen.

Notera

Den vagrata luftriktaren forblir Sppen.Rumstemperaturen eller luftfuktigheten kan
stiga.

Om det finns ett fonster ndra inomhusenheten kan vattnet kondensera pa fonstret
under mogelskyddskorning. Avbryt kérningen av mégelskyddsfunktionen vid behov.
Efter FrostWash-koérning dunstar vattnet inuti inomhusenheten och, beroende pa
forhallandena i rummet, kan da avges som anga. Detta &r normalt. Avbryt kérningen
av mogelskyddsfunktionen vid behov.

B Foljande fenomen innebar inte att det ar fel pa enheten.

-
Driftindikatorn blinkar under drift
och luftflédet upphor

<Vid start av driften>

Enheten forbereds for att blasa varm luft. Vanta ...
<Under drift>

Utomhusenheten avfrostas. Vanta ...

Véasande eller bubblande ljud

Ljud kan uppsta fran kylmedelsflodet i ror eller ventiler nar flodeshastigheten
justeras.

Ljud kan uppsta fran kylmedelsflédet vid &ndringar fran maximal flakthastighet till
lagsta hastighet.

Knarrande ljud

Ljud kan uppsta nar enheten utvidgas eller dras samman till féljd av
temperaturandringar.

Rasslande ljud

Ljud kan uppsta nar varvtalet for inomhusenhetens flakt andras, t.ex. vid start
av driften.

Klickande ljud

Ljud kan horas fran den motordrivna ventilen nar enheten startas.

Bubblande ljud

Ljud kan uppsta nar ventilationsflakten suger in luft som finns i dréneringsslangen
eller blaser ut avfuktningsvatten som har samlats i traget for kondenserat vatten.
Kontakta din aterférsaljare om du vill ha mer information.

Ljud vid andringar av driften

Enhetens ljud under drift kan variera pa grund av de andringar i effekten som goérs
nar rumstemperaturen andras.

Utslapp av fukt

Fukt kan uppsta nar luften i ett rum plétsligt kyls ned av en luftkonditioneringsenhet.

Anga avges fran utomhusenheten

Det vatten som samlas upp nar enheten avfrostas forangas och avges som anga
fran enheten.

Lukter

Orsakas av dofter och partiklar fran rok, mat, kosmetika m.m. som finns i rummet
och fastnar i enheten for att sedan blasas ut i rummet igen.

Utomhusenheten fortsatter koras
aven om driften avbryts.

En avfrostning pagar (nar uppvarmningen avbryts kontrollerar mikrodatorn om frost
finns i utomhusenheten och startar vid behov en automatisk avfrostning).

DRIFTLAMPAN blinkar.

Anger att féruppvarmning eller avfrostning pagar.
Lampan fortsatter blinka om skyddskretsen eller féruppvarmningssensorn aktiveras
nar driften har stoppats under en féruppvarmning och sedan startats om igen, eller
nar driftlaget andras fran kylning till uppvarmning.

Uppnar inte den angivna
temperaturinstéliningen

Den faktiska rumstemperaturen kan avvika nagot fran fjarrkontrollens
temperaturinstallning beroende pa antalet personer som befinner sig i rummet eller
olika férhallanden inom- eller utomhus.

J
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e Om enheten fortfarande inte Kontakta din aterforséljare omgaende om nagot
fungerar normalt efter att du har av féljande intraffar:
inspekterat ovanstadende punkter | Strémbrytaren slar ifran eller sdkringen utléses ofta. [

ska du stanga av strombrytaren

och kontakta &terforsaljaren o Vaxlingen av driftlage ar inte stabil.

omgaende. e Frammande féremal eller vatten kommer in i enheten av misstag.
e Stromkabeln blir mycket varm eller dess isolering har revor eller
ar avskalad.
e TIMER-lampan pa inomhusenhetens display blinkar.

( Felet kan identifieras med hjalp av blinkningscykeln. Kontrollera )
darfor blinkningscykeln innan du stanger av strémbrytaren.

J

N

Notera

o Foljande kan tidvis intraffa nar enheten kors i tyst Iage eller om driften
stoppas. Detta ar dock inte onormalt for driften.

(1) Svagt flédesljud fran kylmedlet i kylkretsen.
(2) Ett svagt knarrande ljud kan uppsta fran flakthdljet nar det kyls av
och sedan blir gradvis varmare nar driften stoppas.

o Det kan komma en unken doft fran luftkonditioneringsenheten i
rummet om partiklar fran bl.a. rok, mat eller kosmetika har fastnat i
den. Du kan minska risken for att obehagliga dofter uppstar genom att
regelbundet rengora luftfiltret och forangaren.

« Om luftkonditioneringsenheten anda inte fungerar efter inspektion av ovanstaende punkter ska
du omgaende ta kontakt med aterférsaljaren. Informera aterférsaljaren om enhetens modell,
tillverkningsnummer och installationsdatum. Informera dven om problemet.

Obs!

Nar utrustningen slas pa, och i synnerhet om rummets belysning ar nedtonad, kan det ske en
svag férandring av ljusstyrkan i rummet. Detta har ingen betydelse.

Det beror pa kapaciteten hos det lokala elbolaget och boér eventuellt hallas under uppsikt.
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VAROTOIMENPITEET

E:IE Lue turvallisuushuomautukset huolellisesti ennen laitteen flf Tama laite on taytetty R32:lla,

|+

kayttéa ja varmista, etta niitd noudatetaan.

e Huomioi erityisesti kohdat, joissa on AVaroitus- tai AAHuomio-merkinta. Varoitus tarkoittaa, ettd ohjeen
laiminly6nti voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai jopa kuoleman. Vaara tarkoittaa, ettéd ohjeen laiminlydnti
voi aiheuttaa vakavia seurauksia. Huomioi kaikki ohjeet turvallisen toiminnan varmistamiseksi.

o Laite sisaltaa seuraavanlaisia merkint6ja. (Ohessa on esimerkkeja merkinnoista.)

9 Varmista maadoitusliitanta. ©  Tamé merkki osoittaa kieltokohteen.

0 Osoittaa ohjeet, joita on noudatettava.

o Sailyta tama kayttdopas luettuasi sen.
VAROTOIMENPITEET ASENNUKSEN AIKANA

o Al pura yksikka. ®

Yksikdn purkaminen voi aiheuttaa vesivuotoja, vikoja, oikosulun tai tulipalon. KELTO

o Pyyda myyntiedustajaa tai valtuutettua asentajaa asentamaan laite.
Jos yritat asentaa laitteen itse, siita voi aiheutua vesivuotoja, oikosulku tai tulipalo.

o Liita laitteeseen maadoitusjohto.
A Al sijoita maadoitusjohtoa vesi- tai kaasuputkien, ukkosenjohdattimen tai 9
VAROITUS puhelinmaadoituksen lahelle. Maadoitusjohdon virheellinen asennus voi aiheuttaa )
LIITA MAADOITUSJOHTO

sahkoiskun tai tulipalon.

o Kayta maaritysten mukaista putkisarjaa R32-kylmaainetta varten. Muuten kupariputket voivat rikkoutua
ja laite vikaantua.

o Al3 kayta muita kuin ulkoyksikkddn merkittyjé kylmaaineita (R32), kun asennat, siirrat tai korjaat yksikkoa.
Muiden kylmaaineiden kayttdminen voi aiheuttaa ongelmia tai vaurioittaa yksikkda ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

e Asenna paakatkaisin laitteen asennuspaikan mukaisesti. -\
liman paakatkaisinta laitteesta voi saada sahkdiskun. E-alg >
o Ala asenna yksikkoa paikkaan, jossa on syttyvaa kaasua. E“ .g
A Ulkoyksikkd voi syttya palamaan, jos sen ymparilla on syttyvaa kaasua. KIELTO

HUOMIO |« Varmista, etti vesi padsee virtaamaan sujuvasti poistoletkusta.

o Varmista, etts kaytossé on yksivaiheinen 220-240 voltin virtaldhde. ®
Muiden virtaldhteiden kayttdminen voi aiheuttaa sahkoosien ylikuumentumisen ja tulipalon.

KIELTO

VAROTOIMENPITEET LAITTEEN VAIHDON JA HUOLLON AIKANA

¢ Jos laite toimii epatavallisella tavalla (jos se aiheuttaa esimerkiksi palaneen hajua),
keskeyta laitteen toiminta ja katkaise sen virta paakatkaisimesta. Ota yhteytta
myyntiedustajaasi. Yksikdn kayton jatkaminen voi aiheuttaa vikoja, oikosulun tai

A tulipalon.

VAROITUS | * Ota yhteytta myyntiedustajaan huollon jarjestamiseksi. Virheellinen huolto voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon.

o Ota yhteyttd myyntiedustajaan, jos yksikkd on irrotettava ja asennettava uudelleen. Yksikodn virheellinen
irrottaminen ja asentaminen voi aiheuttaa oikosulun tai tulipalon.

VAROTOIMENPITEET TOIMINNAN AIKANA

o Valta oleskelemasta pitkdaikaisesti suoraan yksikon ilmanvirtauksessa. ®
KIELTO

& o Al laita mitéén esineitd, kuten kapeita tankoja, puhallin- tai imupuolen paneeliin, silla
oo suurella nopeudella pyériva tuuletin voi aiheuttaa vaaratilanteita.

A o Ala kdyta mitédan sédhkodé johtavaa materiaalia sulakkeen sijaan, sillé se voi aiheuttaa

VAROITUS hengenvaarallisen loukkaantumisen.
KIELTO

o Katkaise laitteen virta padkatkaisimesta, jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan.

o Al3 sijoita ponnekaasusailidita tai muita helposti syttyvia esineité sisa- tai ulkoyksikén
ilman ulostuloaukkojen lahelle (1 metrin etaisyydelle).
Kuuma ilma voi nostaa ponnekaasusailion sisaista painetta, jolloin séilié saattaa haljeta. KIELTO

- 242 -

o B




|l —o—

VAROTOIMENPITEET TOIMINNAN AIKANA

e Tama huoneilmastointilaite on tarkoitettu vain asuinrakennuksiin.
Ala kayta laitetta ruokien, eldinten, kasvien, tarkkuuskoneiden, taiteen, l1aakkeiden tms. sailontaan.

o Tuotetta on kaytettdva valmistajan maaritysten mukaisesti ja vain sen ®
oikeaan kayttotarkoitukseen. o
&% o Al4 kayta laitetta marilla kasilla, silla se voi aiheuttaa hengenvaarallisen

Ay loukkaantumisen.

C——— =

e Jos kaytat laitetta samassa tilassa palavien tuotteiden kanssa, huolehdi o /4@
riittdvasta ilmanvaihdosta, jotta happi ei paase loppumaan. VAROTOWDATA 4 L/

HUOLELLISESTI
® ¢ Al ohjaa ilmastointilaitteen paneelista tulevaa viiledé ilmaa kodin 1ampda
tuottaviin laitteisiin, silla se saattaa vaikuttaa laitteiden (kuten sahkotoimisten
KIELTO keittimien ja uunien yms.) toimintaan.

e Varmista, ettd ulkoasennuskehys on aina vakaa, tukeva ja vahingoittumaton. “a
Muuten ulkoyksikkd voi pudota ja aiheuttaa vaaratilanteita.

o gé y
)

KIELTO

@ o Ala pese yksikkda vedelld dlaka aseta sen paélle vesisailiéta, kuten maljakkoa.

Sahkoiskun vaara.
KIELTO

o Al4 aseta kasveja tai elaimia suoraan ilmavirran alle, jotta ilmavirta ei vahingoita
niita.

%,

KIELTO

o Keskeyta toiminta kaukosaatimellad ja katkaise laitteen virta paadkatkaisimesta
puhdistuksen ajaksi, jotta yksikon sisalla oleva tuuletin ei aiheuta vaaratilanteita.

e Irrota virtajohto ukkosen ajaksi.

PAALTA

A

HUOMIO

¢ Jos laitetta kdytetaan oven ja ikkunoiden ollessa suljettuina (huoneilman
kosteus on aina yli 80 %) ja ilmanohjain on suunnattu alaspain tai
automaattiselle liikeradalle pitkdaikaisesti, iimanohjaimeen saattaa tiivistya
vetta, joka voi pudota joskus pisaroina. Se saattaa kastella huonekaluja. KIELTO
Valta sen vuoksi laitteen tallaista kayttoa pitkaaikaisesti.

e Jos huoneen lampdtila ylittaa laitteen jadhdytys- tai lammityskyvyn
(esimerkiksi jos huoneeseen saapuu useita henkilGita tai jos siella kaytetaan

%,

KIELTO [@Bmmityslaitteita tms.), asetettua huoneen lampdtilaa ei voida saavuttaa.
e Sisayksikon puhdistus on annettava valtuutetun henkiloston tehtavaksi. Ota
yhteyttd myyntiedustajaasi.
Puhdistusaineet ja muut vastaavat aineet voivat vaurioittaa laitteen muoviosia
tai tukkia poistoputken, mista voi aiheutua vesivuotoja ja mahdollinen KIELTO

sahkoiskuvaara.

 Ala suihkuta torjunta-aineita, palavia suihkeita, deodorantteja,
antibakteerisia aineita jne. sisayksikoihin, koska tama voi aiheuttaa tulipalon,
KIELTO muodonmuutoksia, kylmaainevuodon tai vesivuodon.

o Ala koske ulkoyksikdn ilman poistoaukkoihin, alapintaan tai alumiiniripaan.

N Loukkaantumisvaara.
ALA KOSKE

=

o Ala koske kylmaaineputkeen tai liitosventtiiliin. @
Palovammavaara.

:

ALA KOSKE

o Tata laitetta eivat saa kayttaa lapset tai henkil6t, joilla on fyysisia haittoja, aistihaittoja tai
mielenterveydellisia haittoja tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai osaamista laitteen
kayttamiseksi, elleivat he ole saaneet opastusta tai ohjeita laitteen kayttéon. Valvo, etta lapset
eivat paase leikkimaan laitteella.
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Toimintatila Jaahdytys/kuivaus Lammitys Tyyppi
Ulkoilman lampétila -10-46 °C -20-21°C Yksittainen
-10-46 °C -15-24°C Monikytkenta

Osien nimet ja toiminnot

Sisayksikko

( Mallin nimi ja mitat )

limansuodatin

Estaa polyn paasyn sisayksikkoon.
(Katso sivu 252)

Etupaneeli

(Katso sivu 253)

lonisaattori

Sisayksikon merkkivalot
Toimintatilan merkkivalo.
(Katso sivu 245)

Vaakasuuntainen ilmanohjain (ilman poisto)
ECO-anturi

Kaukosaadin
Lahettaa ohjaussignaalit sisayksikolle. Kaukosaatimella
ohjataan koko yksikon toimintaa.

( MALLI LEVEYS (mm) | KORKEUS (mm) | SYVYYS (mm)\
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
t RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Osat ja toiminnot

Sisayksikon merkkivalot

- . Ajastimen valo (oranssi)
Toimintavalo (keltainen) Tama val vy k
Tama valo syttyy laitteen toirm(l) K ama valo Syllyy, kun
ajaksi. ajastin on toiminnassa.
Toiminnan merkkivalo vilkkuu = A Wi-Fi-valo (sininen)
seuraavissa tilanteissa lammityksen
aikana.

(1) Esilammityksen aikana
Noin 2—3 minuuttia
kaynnistyksen jalkeen.

Puhdistustoiminnon valo (vihred)
Tata valoa kaytetaan FrostWash-,
(2) Huurteenpoiston aikana homesuoja- ja suodatintoiminnolle.

Huurteenpoisto suoritetaan

noin kerran tunnissa, kun

huurretta muodostuu ulkoyksikon

[Ammodnvaihtimeen, ja se kestaa Tilapainen kayttokytkin

noin 5-10 minuuttia. Yksikk voidaan kdynnistaa ja sammuttaa talla

kytkimella, jos kaukosaadin ei ole kaytettavissa.

( AHUOMIO ] + Toiminta voidaan siirtaa automaattiseen tilaan
painamalla tilapaista kayttokytkinta.

- Kun laitetta ohjataan tilapaisella kytkimella sen

jalkeen, kun virta on katkaistu ja kytketty takaisin,
laite toimii automaattisessa tilassa.

Katkaise laitteen virta
paakatkaisimesta, jos laitetta ei
kayteta pitkaan aikaan.

 Jos virransyotto pysyy paalla eika yksikkoa kayteta, ohjauspiiri kuluttaa jonkin verran virtaa.
Voit saastaa virtaa katkaisemalla virransy6ton virtakytkimesta (tai paakatkaisimesta, jos virta
syotetaan ulkoyksikosta).

\\

tarkoitettuun paikkaan. N ¥ Cokotelo
« llmanpuhdistussuodattimet heikentavat hieman laitteen
jaahdytyskapasiteettia ja -nopeutta. llmansuodattimen takapuoli

« limanpuhdistussuodattimet eiv?t ole_.p(?stévié. Niiden | ansuodatin
puhdistamiseen suositellaan kaytettavaksi polynimuria.
Suodattimen kayttdika on yksi vuosi. Ota yhteytta
myyntiedustajaan, jos haluat uusia suodattimen. Koukku
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limastointilaitteen kaytto alypuhelimella

Sisaanrakennettu airCloud Go -moduuli

airCloud Go on pilvipohjainen ratkaisu Hitachi-ilmastointijarjestelman etdohjaukseen alypuhelimella. Voit kayttaa
ilmastointilaitetta kodin ulkopuolelta alypuhelimella ja tarkistaa toimintatilan.

airCloud Go -sovelluksen oma palvelin

Ohjaa ilmastointilaitetta alypuhelimella valitsemalla haluttu toiminto. Lisaksi
naet ilmastointilaitteen tilan alypuhelimessa.

T limastointilaitteen valmistelu dlypuhelimella kadytt6a varten —
Tietoliikennelaitteisto Alypuhelimesi
(Modeemi/kuituyhteys jne.) (iOS - Android™ )

Internet-
I yhteys
Voit kayttaa airCloud Go -sovellusta

ilmastointilaitteen etdhallintaan
Vastaanota pdivityksia ilmastointilaitteelta.

Langaton ldhiverkkoreititin
Liitd ilmastointilaite internetiin airCloud Go -sovellus

by~

Palvelun kayton edellytykset

HITACHI

Kodin Internet-yhteys

* Palvelun ja muiden internet-palveluiden kayttd edellyttéda laajakaistayhteytta (kuituyhteys, ADSL, kaapeli-
internet). Toimintoja ei voi kayttaa puhelinverkossa numeronvalintaan perustuvilla laitteilla.

* Lisatietoja internet-yhteydesta saat palveluntarjoajaltasi tai operaattoriltasi. Tarkista sopimuksesi.

* Internet-tiedonsiirtomaksut ovat asiakkaan vastuulla.

Alypuhelin

* iOS (iPhone jne.) 13.0 / Android 9.0 tai uudempi (lokakuusta 2023 alkaen)

« Tarkista kayttojarjestelmaversio alypuhelimesta tai ottamalla yhteytta alypuhelimen valmistajaan.
» Varmista, etta voit muodostaa yhteyden reitittimeen langattoman I&hiverkon kautta.

* Tablettien toimivuutta ei taata.

Langaton lahiverkkoreititin

(jaliempana reititin)

» Kayta reititintd, joka tukee 2,4 GHz:n taajuutta.

» Varmista turvallisuuden vuoksi, etta kaytat reititinta, jonka salausmenetelmaksi voidaan asettaa WPA2 tai WPA
(joko TKIP tai AES). Suosittelemme WPA2 (AES) -salausmenetelmaa. Katso asetustoimenpiteet reitittimen
kayttdohjeesta.

» Vain WEP-ominaisuutta tukevia reitittimia ei voi kayttaa.

» Mobiilireitittimien toimivuutta ei taata.
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Alkuasetukset

Asenna airCloud Go -sovellus alypuhelimeesi

1) Etsi airCloud Go -sovellus
» Android-malleille: Avaa Google Play Kauppa.
Android on Google LLC:n tavaramerkki ja rekisteroity tavaramerkki.
» i0OS-malleille (iPhone): Avaa App Store.
iPhone on Apple Inc.:n tavaramerkki ja rekisterdity tavaramerkki.
2) Asenna nayton ohjeiden avulla

+ Jotta voit kayttaa tata sovellusta, sinun on luettava ja hyvaksyttava kayttdehdot.

» Sovellus on maksuton, mutta sen lataaminen voi olla maksullista Internet- tai mobiiliverkon
palveluntarjoajan mukaan.

» Sovellusten nimet ja kuvakkeet ovat lokakuusta 2023. Ne voivat muuttua sovelluksen paivityksen
yhteydessa.

Huomautukset:

o Ensimmaisesta rekisterdityneesta kayttajasta tulee oletusarvoisesti ryhman yllapitaja, ja han hallitsee muita
kayttajia sekd maarittdd muiden kayttajien kayttdoikeudet.
o Kun kayttajia on useita, rekisterdityneen kayttajan tulee kutsua muut kayttajat rekisterditymaan.

Langatonta lahiverkkoa koskevia huomautuksia

« Al ota etdtoimintoja kaytté6n sellaisten henkiliden lahella, joilla on sydimentahdistin tai
defibrillaattori
Jos laite on liian 1ahella, radioaallot voivat vaikuttaa sydamentahdistimien ja muiden laitteiden toimintaan.

Laitteen kayttama taajuusalue

Taman ilmastointilaitteen kayttdmalla taajuuskaistalla toimivat teollisten, tieteellisten ja |&aketieteellisten
laitteiden (kuten mikroaaltouunien) lisaksi yksityiset liilkkuvia kohteita tunnistavat radioasemat (luvan
tarvitsevat radioasemat) ja tietyt pienitehoiset radioasemat (radioasemat, jotka eivat tarvitse lupaa) ja
amatodriradioasemat (luvan tarvitsevat radioasemat).

1. Ennen kuin kaytat tata ilmastointilaitetta, varmista, etta lahistolla ei ole toiminnassa paikallisia liikkuvia
kohteita tunnistavia radioasemia, tiettyja pienitehoisia radioasemia tai radioamatddriasemia.

2. Jos ilmastointilaite aiheuttaa haitallisia radiohairiéitd mobiiliverkon radioasemalle, lopeta radiotaajuuden
kaytto valittdomasti ja ota yhteytta paikalliseen Johnson Controls-Hitachi Air Conditioningin (jaliempana JCH)
tekniseen tukeen neuvotellaksesi valttamistoimenpiteista.

3. Tee niin myds, jos kohtaat ongelmia, kuten ilmastointilaitteen pienitehoiselle liikkuvia kohteita tunnistavalle
radioasemalle tai amatdoriradioasemalle aiheuttamat haitalliset radiohairit. Ota yhteytta paikalliseen JCH:n
tekniseen tukeen.

Taajuuden kaytto
Modulaatiojarjestelma on DSSS- ja OFDM-jarjestelma

ayta : _I_| Ll_ Radiohairididen etisyys
Kayta 2"(4 GHZttn I_I_I on 40 m tai vahemman
aajuutta 2.4 DS/OF 4
L (]

Tama tarkoittaa, etta voidaan kayttaa koko kaistaa 2,400-2,4835 GHz
ja ettd mobiililaitteiden tunnistuskaistan kayttd voidaan valttaa.
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Laitteiden sertifiointi

Tassa ilmastointilaitteessa on sisdanrakennettu langaton laite, jonka rakenne on radiolain hyvaksyma, joten
langattoman aseman lisenssia ei tarvita. Seuraavat toimet ovat kuitenkin radiolain kieltamia.

» Langattoman laitteen purkaminen tai muuttaminen.
» Paayksikon tyyppikilven poistaminen.
» Paayksikon tyyppikilven merkintdjen pyyhkiminen.

Turvatoimet

» Koska langaton lahiverkko lahettda ja vastaanottaa radioaaltoja, luvattoman kaytdn vaara on olemassa.
Varmista langattoman I&hiverkon reitittimen (jaljempana reititin) turvallisuus tietoturvan varmistamiseksi.
Huomaa, ettéd JCH ei ole vastuussa mistaan ongelmista, joita iimenee kayttaessasi laitetta ilman
asianmukaisia tietoturvatoimia.

» Suosittelemme, ettd asetat reitittimelle salasanan (salausavaimen), jossa on vahintaan 8 ja enintédan
63 merkkia.

(Katso merkkien maaran rajoitus reitittimen ohjekirjasta.) Kun vaihdat reitittimen salasanan (salausavaimen),
maarita sama salasana myds airCloud Go -sovelluksessa.

Tietoja laiteohjelmistosta

« Taman ilmastointilaitteen tehtavana on muodostaa yhteys palvelimeemme Internetin kautta ja paivittaa
laiteohjelmisto automaattisesti uusimpaan versioon. Paivityksen aikana langaton yhteys voi katketa ja
tiedonsiirto voi keskeytya tai olla hidasta.

+ Al4 analysoi tai muokkaa laiteohjelmistoa.

Kayttorajoitukset

Ota huomioon seuraavat kayttorajoitukset.
JCH ei ole vastuussa mistaan rajoitusten noudattamatta jattamisesta tai oheisvahingoista, jotka aiheutuvat
iimastointilaitteen kaytosta tai kayton rajoituksista.

« Ala muodosta yhteytta sellaisiin langattomiin verkkoihin, joihin sinulla ei ole kayttdoikeutta. Ne langattomat
verkot (*SSID), joita sinulla ei ole lupa kayttaa, saattavat ndkya langattoman verkkoympariston automaattisen
haun aikana.

*SSID on nimi, jonka avulla tietty langaton lahiverkko voidaan tunnistaa. Jos tdma SSID tdsmaa
molemmissa laitteissa, viestintd on mahdollista.

- Al kayta yksikkoa sellaisissa paikoissa, joissa voi esiintyd magneettikenttia, staattista sahkoa tai
radiohairioita.
Jos yksikkda kaytetaan seuraavien laitteiden Iahella, tietolikenne voi katketa tai sen nopeus voi hidastua.
* Mikroaaltouuni kypsennyksen aikana
 Bluetooth-yhteensopiva laite
» Muut langattoman lahiverkon laitteet (langattomat verkkokamerat, tietokonelaitteet jne.) lukuun
ottamatta reititintd (langattoman lahiverkon reititin), joka kommunikoi tdman ilmastointilaitteen kanssa.
+ Jos ilmastointilaitteen ja reitittimen valissa on metalliesineita tai metallista tai raudoitetusta betonista
valmistettuja seinia, tietoliikennesignaali voi heikentya eika laitetta voi ohjata sovelluksella.
 Ota yhteytta asentajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan, kun tarvitset teknista tukea.
Linkki verkkosivustolle: www.hitachiaircon.com
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Tietoja langattoman lahiverkon kayttamisesta

* limastointilaitetta voidaan kayttda paikasta, joka ei ole suoraan nakyvissa. Taman vuoksi voi syntya esimerkiksi
sellainen tilanne, jossa huoneessa oleva henkil6 kytkee laitteen paalle ja toinen henkild sammuttaa laitteen
ulkona. Varmista, ettd sisatiloissa on sellainen henkild, joka pystyy kayttdmaan laitetta, kun paikalla on vauvoja,
lapsia, vanhuksia, sairaita tai likuntarajoitteisia. Huomioi lisaksi huoneen kunto ennen kayttoa.

« Alypuhelimesi ja ilmastointilaitteesi valittavat tietoja palvelimemme kautta internetin avulla. TAman vuoksi
tiedonsiirto ei valttamatta ole mahdollista alypuhelimen ominaisuuksien, palveluntarjoajan verkon, reitittimen
asetuksien tai airCloud Go -palvelimen huoltotoimien vuoksi, eika jarjestelma valttamatta aina toimi tai se
toimii viiveella.

« Kun ilmastointilaite on liitetty reitittimeen, tiedonsiirto on mahdollista. Kayttamisesta peritédan
laajakaistainternet- ja alypuhelinverkko-operaattorisi asiakassopimuksen mukaiset maksut.

 Jos ilmastointilaitetta ei kayteta pitkdan aikaan tai jos kotiverkko on kokonaan suljettu, on suositeltavaa alustaa
airCloud Go -moduuli ja muodostaa yhteys uudelleen.

+ Ala anna muille tdman ilmastointilaitteen SSID-tunnusta/avainta.

« Johnson Controls Air Conditioning takaa tdman ilmastointilaitteen korjauksen tietyin ehdoin. Emme kuitenkaan
takaa, etta tallennetut tiedot eivat katoa tai vahingoitu.

« Tama ilmastointilaite tallentaa verkkoasetustiedot. Kun havitat taman ilmastointilaitteen, alusta
sisaanrakennettu airCloud Go -moduuli (katso sivu 251 Tehdasasetusten palautus).

» Asiakkaat ovat vastuussa Internetin ja langattoman ymparistén puutteiden korjaamisesta kotonaan.

+ Jos kaytat ilmastointilaitetta sovelluksen avulla, jotkin asetetuista toiminnoista voidaan peruuttaa.

SSID- ja avain -merkinta

limastointilaitteen sisdanrakennetun airCloud Go
-moduulin SSID ja avain -tarra on liitetty tahan viitteeksi.
Sailyta se turvassa tulevia tarpeita varten laiteparin SSID: -
muodostamisen aikana ja kirjoita tarraan asennuspaikka . ‘f B
(kuten olohuone, makuuhuone jne.). |

L ]
AC-tyyppi on "2”, joka on tarkoitettu malleille, joissa on
sisdanrakennettu airCloud Go -moduuli.

SSID ja avain -tarran kiinnityskohta

Asennuspaikka:

Tietoja ohjelmistolisenssista

Tahan ilmastointilaitteeseen asennettu ohjelmisto koostuu useista itsenaisista ohjelmistomoduuleista, ja
jokaista ohjelmistomoduulia koskevat JCH:n ja kolmannen osapuolen tekijanoikeudet.

Tama ilmastointilaite sisaltdd myos kehittdmidmme tai luomiamme ohjelmistomoduuleja, mutta naihin
ohjelmistoihin ja mukana toimitettaviin asiakirjoihin sovelletaan JCH:n omistus- ja immateriaalioikeuksia.
Nama ovat tekijanoikeuslain ja muiden lakien suojaamia.
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Sovelluksen alkuasetukset

Etsi ja lataa airCloud Go -sovellus App Store®+1 tai

Google Play Kaupasta*2. Vaihtoehtoisesti voit lukea

oheisen QR-koodin alypuhelimellasi, niin paaset suoraan C;i> air ClOUd G
sovelluksen lataussivulle. HITAGHI

*1 App Store® on Apple Inc:n palvelumerkki.

*2 Google Play ja Google Play -logo ovat Google LLC:n
tavaramerkkeja.

HUOMAUTUS: airCloud Go -sovelluksen lataamiseen,

paivittdmiseen tai kayttdmiseen (kayttajan rekisterointi jne.)

tarvitaan Internet-yhteys.

Asiakas on vastuussa Internet-tiedonsiirtokustannuksista.

Rekisteroityminen sovelluksessa

Viimeistele rekisterdinti noudattamalla airCloud Go -sovelluksen ohjeita.

limastointilaitteen rekisterointi ja yhdistaminen reitittimeen

‘@ Jatkaaksesi sinun on kirjauduttava sisdan airCloud Go -sovellukseen.
Varmista, etta ilmastointilaite on valmis kytkettavaksi paalle, ja lisaa sitten
iimastointilaite sovellukseen ohjeiden mukaan. Saat vaiheittaiset ohjeet
lukemalla oheisen QR-koodin alypuhelimellasi.
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Sisaanrakennetun airCloud Go -moduulin alustus

Nollaa sisaiset asetukset (palauttaa tehdasasetukset) kaukosaatimella.
Huomaa, ettd maaritykset tyhjennetaan ja laitepari on muodostettava uudelleen, jotta voit kayttaa
sisdanrakennettua airCloud Go -moduulia.

(1) Paina Tila-painiketta ja Paalle-ajastinpainiketta
samanaikaisesti. Osoita kaukosaadin kohti ilmastointilaitetta

painikkeita painaessasi.

(2) Varmista, etta sisayksikon Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu nelja + —
kertaa toistuvasti noin 20 sekunnin ajan (merkkivalo
sammuu kahden 20 sekunnin jakson valissa).
(3) Kaynnista laite uudelleen (katkaise virta yhdeksi minuutiksi
ja kytke sitten virta takaisin) ja tarkista, ettd Wi-Fi-
merkkivalo vilkkuu kolme kertaa.
Jos Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu kolme kertaa, laiteparin
muodostustila on aktivoitu ja tehdasasetukset on palautettu

oikein.

Tilan merkkivalo (led-merkkivalo saattaa syttya, kun ilmastointilaite on sammutettu)

Wi-Fi-valo

Vastaava tila

MERKKIVALO POIS PAALTA

+ llmenee laiteparin muodostuksen aikakatkaisu (10 minuutin kuluttua) ja
maaritettya reititinta ei havaittu.

+ limastointilaitetta ei ole kytketty.

« Sisdanrakennettua airCloud Go -moduulia ja ilmastointilaitetta ei ole
yhdistetty.

MERKKIVALO PALAA

« Yhteys sisaanrakennetun airCloud Go -moduulin ja reitittimen valilla on
muodostettu.
+ Toiminto voidaan suorittaa alypuhelimen avulla.

Merkkivalo vilkkuu 3 kertaa

Odotetaan yhteyden muodostamista Wi-Fi-reitittimeen tukiasematilassa.

Merkkivalo vilkkuu 4 kertaa

Tehdasasetusten palautusprosessi on alkanut.

Merkkivalo vilkkuu 5 kertaa

Tiedonsiirtovirhe ilmastointilaitteen ja sisdanrakennetun airCloud Go
-moduulin valilla (virheen havaitsemisaika: noin 24 minuuttia.)

Merkkivalo vilkkuu 4 s paalla ja 1's

Reitittimen yhteysvirhe.

pois paalta
Merkkivalo vilkkuu 4 s paalla ja 3 s |Pilviyhteyden virhe. (Virheen havaitsemisaika: noin 30 minuuttia.)
pois paalta
O O
& f———Wi-Fi-valo (sininen) E
Sisayksikon merkkivalot: Wi-Fi-merkkivalo
Huomautus:

Yrita kytkea ilmastointilaite pois paaltd/paalle verkkovirtakytkimesta virheen ilmetessa.

*Wi-Fi on Wi-Fi Alliancen tavaramerkki tai rekisterdity tavaramerkki.
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Yllapito

| A HUOMIO |

Jata puhdistus- ja yllapitotoimet valtuutetun huoltohenkildston tehtavaksi. Pysayta laite ja katkaise
sen virta ennen puhdistuksen aloittamista.

(

1. limansuodatin

Puhdista suodatin suunnilleen kahden viikon valein. Nain laite toimii mahdollisimman tehokkaasti.
Jos ilmansuodatin on taynna pdlya, laitteen ilmanvirtaus- ja jadhdytyskapasiteetti heikentyvat.
Lisaksi siita voi aiheutua melua. Puhdista suodatin seuraavien ohjeiden mukaisesti.

MENETTELY

@ Avaa etupaneeli varovasti ja irrota suodatin.

Poista poly ilmansuodattimesta pélynimurilla. Jos pdlya
on liikaa, pese suodatin pesuaineella ja huuhtele se
huolellisesti. Anna suodattimen sitten kuivua varjoisessa
paikassa.

@ « Aseta suodatin siten, etta ETUOSA-merkki osoittaa
eteenpain ja aseta suodatin ohjaimeen alkuperaiseen
paikkaan; tydnna koukku reikaan.
o Kun olet kiinnittanyt suodattimet, sulje etupaneeli
painamalla sitd kolmesta kuvan osoittamasta
kohdasta.

A%
aseta koukku reikaan

| A HUOMIO
« Ala pese kuumalla vedella (yli 40 °C). Muuten suodatin voi kutistua.

« Al3 pese painamalla suodatinta voimakkaasti, taivuttamalla liikaa tai kayttamalla harjaa.
Suodatin voi rikkoutua.

o Kun suodatin on pesty, ravista sitd veden poistamiseksi ja anna sen kuivua varjoisassa
paikassa. Ala altista suodatinta suoralle auringonpaisteelle, silla muuten se voi kutistua.

o Ala kayta yksikk6a ilman suodatinta. Muuten laite saattaa vikaantua.
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(2. Etupaneelin puhdistus A
o Irrota etupaneeli ja pese se puhtaalla vedella.
Kayta pehmeaa pesusienta.
Huuhtele paneeli huolellisesti puhtaalla vedella, kun olet
puhdistanut sen neutraalilla pesuaineella.
e Pyyhi etupaneeli pehmealla ja kuivalla kankaalla, kun
etupaneeli on paikallaan. Pyyhi kaukosaadin huolellisesti
pehmealla ja kuivalla kankaalla.
o Kuivaa huolellisesti.
Jos sisayksikon merkkivaloihin tai signaalivastaanottimeen
jaa vetta, se voi aiheuttaa toimintahairiéita.
Etupaneelin irrottaminen.
Ota etupaneelista kiinni kummallakin kadella ja irrota se.
( Etupaneelin irrottaminen ) ( Etupaneelin kiinnittdminen )
Varsi \®
Akseli yasd)) “
1. Tydnna oikeanpuoleisen varren paata ulospain 1. Aseta vasemman varren akseli uraa pitkin aukkoon.
kielekkeen vapauttamiseksi. 2. Tyonna oikean varren akseli tukevasti uraa pitkin
2. Siirra vasemmanpuoleisen varren paata ulospain aukkoon.
vasemman kielekkeen vapauttamiseksi, ja veda 3. Varmista, ettd etupaneeli on kunnolla kiinnitetty,
sitten paneelia itseasi kohti. ja sulje se tdman jalkeen.
N
| AHUOMIO

« Al roiski tai kohdista vetta yksikdn runkoon puhdistuksen aikana, silla se
voi aiheuttaa oikosulun.

« Ala koskaan kayta puhdistukseen kuumaa vetta (yli 40 °C), bensiinia,
happoa, ohenninta tai harjaa, silld ne voivat vaurioittaa muovipintaa.

P
3. Huoltotoimet ennen pitkaa varastointia

o Kayta yksikk6a asettamalla toimintatilaksi ¢ (PUHALLIN) ja
puhaltimen nopeudeksi erittdin voimakas noin puolen paivan ajan

hyvalla saalla, ja kuivaa sitten koko yksikka. //
o lIrrota virtajohto tai katkaise laitteen virransyottd paakatkaisimesta. S
\ '
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Tietoja
(" Lammityskyky )
e Tama huoneilmastointilaite kayttaa [Ampdpumppujarjestelmaa, m
joka siirtaa ulkoilmassa olevaa lampo6a sisatiloihin [ammitysta o
varten. Ulkoilman lampétilan laskiessa my&s lammityskyky Ala kayta liesia
heikentyy. Talléin invertteri lisdd kompressorin kayntinopeutta tai muita korkean
yksikén [ammityskyvyn yllapitamiseksi. Jos yksikdn lammitysteho :a.mP.Ot"a.“ Iuﬁtti‘.’.'a
ei ole riittdva, kayta muita lammityslaitteita yksikdn lammitystehon aitteita sisayksikon KIELTO
tukena. lahella.

e limastointilaite on suunniteltu koko huoneen lammittdmiseksi, joten IAmmdn muodostuminen voi kestaa
jonkin aikaa. Ajastintoimintoa suositellaan kaytettavaksi tehokkaan esilammityksen varmistamiseksi.

Jadhdytys- ja kuivauskyky
¢ Jos huoneen lampdtila ylittaa yksikon jaahdytyskapasiteetin (jos huoneessa on esimerkiksi paljon ihmisia
tai muita lammityslaitteita), ennalta asetettua huoneilman lampdtilaa ei valttamatta saavuteta.

J

.
Kylmaaineen tiedot

[- Katso kylmaaineen tayttotiedot ulkoyksikon asennusoppaasta tai teknisten tietojen
tarrasta.

Saannolliset tarkastukset

TARKASTA SEURAAVAT KOHTEET PUOLEN VUODEN TAI VUODEN VALEIN. JOS TARVITSET
APUA, OTAYHTEYTTA MYYNTIEDUSTAJAAN.

7~

A

VAROITUS

Tarkista, onko yksikon maadoitusjohto asennettu
oikein.

Jos maadoitusjohto on irti tai viallinen, se voi aiheuttaa
laitteen toimintahairion tai sdhkoiskuvaaran.

.

A

VAROITUS

Tarkista, onko asennuskehikko ruostunut
merkittavasti tai onko ulkoyksikko kallistunut tai
epavakaa.

Epavakaa yksikkd voi pudota ja aiheuttaa vahinkoja.

Myynninjalkeiset palvelut ja takuu

Kun pyydat palvelua, tarkista seuraavat kohdat.

( KUNTO

TARKISTA SEURAAVAT KOHDAT )

Jos kaukosaadin ei laheta
signaalia.

kaukosaatimen nayttd on tyhja
tai nestekidenaytto kaynnistyy
uudelleen, kun mita tahansa
nappainta painetaan, eika
ilmastointilaite reagoi.

e Ovatko paristot kunnossa?
e Ovatko paristot oikein pain?

Kun laite ei toimi.

e Onko sulake ehja?

e Onko jannite erittain korkea tai matala?

e Onko paakatkaisin paalla (ON-asennossa)?
e Onko virtapistoke pistorasiassa?

e Onko tapahtunut sahkokatkos?

Kun laite ei lammita kunnolla.

Kun laite ei jadhdyta kunnolla.

e Onko ilmansuodatin tukkeutunut pdlysta?

e Onko asetettu [Ampétila sopiva?

e Onko vaakasuuntaiset iimanohjaimet saadetty oikein valitun
toimintatilan mukaan?

¢ Onko sisa- ja ulkoyksikoiden ilman tulo- tai poistoaukkojen tiella esteita?

e Onko puhaltimen nopeusasetus MATALA tai AANETON? )
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FrostWash-toiminto

FrostWash-toiminto

Onko ilmastointilaitteen kokonaiskayttdaika yli oletusasetuksen, kun ilmastointilaite on

kaynnissa noin 30 minuutin ajan ja sitten sammutetaan?

FrostWash kaynnistetdan, ja sen on taytettava seuraavat ehdot.

Automaattinen sisatilojen
FrostWash 3.0-kayttd

limastointilaitteelle on

Automaattinen ulkotilojen
FrostWash-kayttd

Kertymisaika

kertynyt yli noin

limastointilaitteen kertynyt
virransyo6tto on ylittdnyt noin

toiminnon aikana
kuuluu kohinaa

ei kéiynnisty I 42.kayttotunt|a 69 paivaa
Huoneen lampétila Noin 10-32 °C Noin 5-25 °C
Huoneen ilmankosteus Noin 30-70 % Ei vaadi
Ulkolampdtila Noin 1-43 °C Noin 5-25 °C
Frostwash-toiminto ei vaihdu pois automaattisesta tilasta
Tapahtuuko se sammutusajastimen jalkeen?
— Automaattinen FrostWash-vali pitenee.
FrostWash ei ole kaytettavissa, ennen kuin 60 minuuttia on kulunut edellisestd FrostWash-
toiminnosta tuotteen suojaamiseksi.
FrostWash-

Tama on aani, joka muodostuu, kun siséinen laite tyttyy ja supistuu ldmpdtilan muutoksen
vaikutuksesta ja lBmmonvaihtimen ripa jaatyy ja sulaa.

£ (Puhdis-
tustoimin-non
valo)vilkkuu

Toistuu seuraavasti: 1 sekunti paalla ja 1 sekunti pois paalta 10 sekunnin ajan FrostWash ei
kaikissa oloissa kaynnisty,jos toimintoa yritetaan kaynnistda kaukosaatimella.
- limastointilaite on kdynnissa

- Ulkoilman [ampétila, huoneen I1ampdtila ja huoneen ilmankosteus eivat
sovellu FrostWash-toiminnolle

- FrostWash-toiminnon paattymisesta ei ole viela kulunut yli 60 minuuttia

Toistuu seuraavasti: 4 sekuntia paalla ja 1 sekunti pois paaltd 15 sekunnin ajan FrostWash-
toimintoa ei ole tehty pitkaan aikaan.

—>Kaynnista FrostWash kaukosaatimen avulla.

*Monikytkenta saatavilla vain manuaaliselle FrostWash-toiminnolle.

Homesuojatoiminto 2.0 -kaytto (vain yhdelle invertterille)

Homesuoja-
toiminto 2.0 -
toiminnon aikana

&P (puhdistuksen toimintavalo)sisayksikossa syttyy Homesuojatoiminto 2.0
-toiminnon aikana.Jos Homesuojatoiminto 2.0-toiminto pysahtyy kesken toiminnon,
puhdistustoiminnon merkkivalo sammuu.

Homesuoja-
toiminto 2.0 -
toiminto ei kdynnisty

Jos ilmastointilaitteen toiminta pysaytetaan lammityksen jalkeen, Homesuojatoiminto
2.0 ei toimi.

Jos ilmastointilaite on toiminut alle 10minuuttia jadhdytys- ja kuivaustilassa,mukaan
lukien automaattitila,

Homesuojatoiminto 2.0 ei kaynnisty, vaikka ilmastointilaite olisi pois paalta.

Jos ilmastointilaitteen toiminta pysaytetaan Pois paalta -ajastimella,
Homesuojatoiminto 2.0 ei toimi.

Jos Paalle-ajastin on asetettu ja aika on noin kahden tunnin sisalla,
Homesuojatoiminto 2.0 ei toimi.

Huomautukset

Vaakasuuntainen ohjain pysyy auki.Huoneen lampdtila tai kosteus voi nousta.
Homesuojatoiminto 2.0 toimii puhallintilassa

tilanteesta riippuen.

Jos sisayksikon lahella on ikkuna, ikkunaan saattaa tiivistya vettda Homesuojatoiminto
2.0-toiminnon aikana. Tarvittaessa peruuta Homesuojatoiminto 2.0.

Kun sisayksikon sisalla oleva vesi haihtuu FrostWash-toiminnon jalkeen, tilanteessa
saattaa huoneen olosuhteiden mukaan vapautua hdyrya. Tama ei kuitenkaan ole
toimintahairio. Tarvittaessa peruuta Homesuojatoiminto 2.0.
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Homesuojan toiminta (Monimallitoiminto toimii automaattipuhdistustoimintona)

Homesuojatoimin-
non aikana

= (puhdistuksen toimintavalo)sisayksikdssa syttyy homesuojatoiminnon aikana.
Jos homesuojan toiminta pysahtyy kesken toiminnon, puhdistustoiminnon merkkivalo
sammuu.

Homesuo-jatoiminto

Jos ilmastointilaitteen toiminta pysaytetaan lammityksen jalkeen, homesuoja ei toimi.
Jos ilmastointilaite on toiminut alle

10minuuttia jddhdytys- ja kuivaustilassa,mukaan lukien automaattitila,
homesuojatoiminto ei kdynnisty, vaikka ilmastointilaite olisi pois paalta.

ei kaynnisty Jos pois paalta -ajastin pysayttaa iimastointilaitteen toiminnan, homesuoja ei toimi.
Jos PAALLE-ajastin on asetettu ja aika on noin kahden tunnin sisalla, homesuoja ei
toimi.
Vaakasuuntainen ohjain pysyy auki.Huoneen lampdtila tai kosteus voi nousta.Jos
sisayksikon lahella on ikkuna, ikkunaan
saattaa tiivistya vettd homesuojatoiminnon aikana. Peruuta homesuojatoiminto
Huomautukset tarvittaessa.

Kun sisayksikon sisalla oleva vesi haihtuu FrostWash-toiminnon jalkeen, huoneen
olosuhteista riippuen saattaa vapautua hoyrya. Mutta tdma ei ole toimintahairio.
Peruuta homesuojatoiminto tarvittaessa.

B Seuraavat ilmiot eivat ole merkki yksikon toimintahairiosta.

-~
Lammityksen aikana toiminnan

merkkivalo vilkkuu ja ilmavirta
pysahtyy

<Toiminto kaynnistyy>

Yksikko valmistautuu puhaltamaan lamminta ilmaa. Odota.
<Toiminnan aikana>

Ulkoyksikdn huurteenpoisto on meneillaan. Odota.

Sihisevat aanet

Kylmaaineen virtausaani putkistossa tai venttiilissa, kun virtausnopeutta saadetaan.

Kylmaaineen virtausaania esiintyy, kun puhaltimen suurin nopeus vaihdetaan
pienimpaan nopeuteen.

Vikiseva aani

Aani syntyy yksikdn laajentuessa tai pienentyessa lampétilamuutosten vuoksi.

Rapiseva aani

Aani syntyy sisayksikén kayntinopeuden muuttuessa esimerkiksi kdynnistymisen
yhteydessa.

Naksahtava aani

Aani syntyy moottoroidusta venttiilista, kun yksikkd kaynnistetaan.

Ropiseva aani

Aani syntyy puhaltimesta, joka imee poistoletkussa olevaa ilmaa ja puhaltaa ulos
kuivausprosessissa muodostunutta vetta, jota on kerdantynyt vesisailioon. Ota
yhteyttd myyntiedustajaasi saadaksesi lisatietoja.

Toimintadanen muutos

Toimintadani muuttuu tehonvaihtelun vuoksi huoneen lampdtilanmuutosten mukaan.

Sumun muodostuminen

Sumua muodostuu huoneilmaan, kun ilmaa jaédhdytetdan nopeasti.

Ulkoyksikosta tulee hoyrya

Huurteenpoiston yhteydessa syntyy vetta, joka hdyrystyy haihtuessaan.

Hajut

Huoneilmassa olevat savun, ruoan, kosmetiikkatuotteiden yms. aiheuttamat hajut ja
pienhiukkaset imeytyvat yksikkddn, joka puhaltaa ne takaisin huoneeseen.

Sisayksikko jatkaa toimintaansa,
vaikka se sammutetaan.

Huurteenpoisto on meneillaan (kun lammitystoiminto pysaytetaan, laitteen
tietokoneyksikko tarkistaa ulkoyksikkdon kertyneen huurteen ja ohjaa yksikkda
suorittamaan tarvittaessa automaattisen huurteenpoiston).

TOIMINTAVALDO vilkkuu.

Osoittaa, ettd esilammitys tai huurteenpoisto on meneillaan.

Valo jatkaa vilkkumista, jos suojapiiri tai esilammitystunnistin toimii, kun yksikkd
pysaytetdan esilammityksen aikana ja kdynnistetdan sitten uudelleen, tai kun
toimintatila vaihdetaan jadhdytyksesta [ammitykseen.

Asetettua lampdtilaa ei saavuteta
o

Huoneilman todellinen lampédtila voi erota hieman kaukosaatimessa lukevasta
lampétila-asetuksesta riippuen huoneessa olevien henkildiden maarasta ja muista
olosuhteista. )
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* Jos yksikko ei toimi oikein Ota vilittdmasti yhteyttd myyntiedustajaan
edella mainittujen tarkastusten seuraavissa tilanteissa:

suorittamisen jalkeen, katkaise e . . . .
virta paakatkaisimesta ja o Paakatkaisin katkaisee virran tai sulake palaa '
toistuvasti.

ota valittomasti yhteytta
Kytkin ei toimi vakaasti.

myyntiedustajaan.

Yksikdn sisaan paasee vieraita aineita tai vetta.
Virtajohto kuumenee liikaa tai sen eriste on vioittunut.
Sisayksikon ajastimen valo vilkkuu.

Vilkkumisjakso osoittaa vian luonteen, joten tarkista se ennen
virran katkaisua paakatkaisimella.

s
e o o

Huomautukset
o Seuraavat ilmi6t voivat tapahtua hiljaisessa toimintatilassa tai
-~ toiminnan keskeytyessa, mutta ne eivat ole merkki epatavallisesta
toiminnasta.
(1) Lieva kylmaaineen virtausaani jaahdytysjaksossa.
(2) Lieva hankaava aani jaahtyneesta tuuletinkotelosta, joka
ldmpenee hitaasti toiminnan keskeytyessa.
Sisayksikkoon voi tarttua hajua savusta, ruoka-aineista,
kosmetiikkatuotteista yms. Puhdista ilmansuodatin ja hdyrystin
saanndllisesti hajujen vahentamiseksi.

=)

.

o Jos yksikko ei toimi oikein edella mainittujen tarkastusten suorittamisen jalkeen, ota valittomasti
yhteyttd myyntiedustajaan. Kerro myyntiedustajalle yksikon malli, tuotantonumero ja
asennuspaivamaara. Kuvaile myos vian luonne.

Huomaa:

Kun laitteisto kytketdan paalle, huoneen valaistustaso saattaa muuttua hieman, erityisesti jos
huoneen valaistus on himmea. Se ei ole merkki hairidsta.

Huomioi paikallisten energiayhtididen sdadokset.
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NMPEAONA3HU MEPKU 3A BE3OINACHOCT

Mpeav oa usnonaeate ypeaa, NPOYeTETE BHUMATENHO NpeanasHuTe
I::@ P P P P To3swn ypen e HanbnHeH ¢ R32.

Mepku 3a 6e30MacHOCT, 3a 4a CU rapaHTuparte npasurHara My ynorpeba.

e OObpHETE cneumanHo BHUMaHNE Ha CUMBONUTE ,,AI‘Ipe,qynpe)KAeHMe“ n A Paspenst LpeaynpexaeHune” cbabpxa
yKasaHusi, KOUTO MoraT Aa AoBeAaT 4O CMbPTHU CIlydan UM CEPUO3HU HapaHSABaHWS, ako He Ce Cna3BaT CTPUKTHO.
PasgensT ,BHuMaHune” cbabpka ykasaHusi, KOUTO ako He Ce U3MbMHABAaT, MoraTt Aa AoBeAaT A0 CEPUO3HM NoCneanLm.
3a paa ce rapaHTupa 6e3onacHoCcTTa, cnassanTe CTPUKTHO BCUYKU UHCTPYKLUN.

e CumBonuTe umar crnegHute 3Havenus. (Mo-gony ca fageHn npuMepu Ha CUMBOMK.)

9 YBeperTe ce, 4e CTe CBbp3anu NMHNSA 3a 3a3eMsiBaHe. ® To3un 3HaK BbB CbVIpraTa YKasBa Ha 3a6paHa.

0 MocouBa MHCTPyKUUNTE, KOUTO TpsbBa Aa ce creaBart.

e 3anasete ToBa PBKOBOACTBO, Cllieq KaTo ro npoyererte.

NMPEAMNA3HU MEPKU NMPU MOHTAX

e He npaBeTte npeycTpoicTBa Ha ypeaa.
AKO V3BbPLUNTE HAKAKBU NPEeyCcTPOMCTBa Ha ypeaa camu, ToBa MoXe [a Aoseae 40
Tey Ha BoAa, HeMU3npaBHOCT, KbCO CbeAMHEHME UK NoXap. 3ABPAHA

. OﬁpreTe Ce KbM TbProBCKUA CU npegcraBuTen nnn KBaJ'II/Id)I/ILlVIpaH TEXHUK 3a MOHTa)Xka Ha Balluda ypen.
Ako MOHTUpPaTe ypena camMmu, ToBa MOXe fa aosee N0 Ted Ha BO4a, KbCO CbeJMHEeHME U noxap.

e [3non3sariTe NMHMA 3a 3a3emMsBaHe.
A He pa3nonaraiTte nuHusita 3a 3a3emsBaHe B 6n13ocT 4o Tpbbonposoaun 3a Boga unu ras, 9
NMPEOYNPEXOEHUE MPOBOAHWLIM 3@ OCBETNIEHUE UIU NIUHUSTA 33 3a3eMsiBaHe Ha TeneoHn. HenpaBunHnaT oo oocie o e,
MOHTaX Ha NMHUATa 3a 3a3eMsaABaHe MOXe [a NPUYNHK TOKOB yaap Ui noxap. 3A BASEMABAHE

e YBepeTe ce, Ye nsnonaearte cneynduumnpaHns komnnekT Tpboonposoan 3a R32. B npoTueeH crnyvai ToBa
MOXe [a [oBefe [0 CKbCaHW MeaHu TpbOu U HemsnpaBHOCTU.

e He n3nonsBanTe xnaguneH areHT, pasnuyeH oT TO3W, NOCOYEH Ha BbHLUHOTO Tano (R32), korato MoHTMpare,
npemecTBare uUnv peMoHTupare.
M3non3BaHeTo Ha Apyrn XnagunHu areHTu Moxe Aa NpuYuHu npobnemu unu noBpeaa Ha ypeaa, kakto
1 TENeCHW HapaHsaBaHus.

o B 3aBMCUMOCT OT MACTOTO HAa MOHTaXa Ha ypena Tpﬂ6Ba Aa ce MOHTUPa U enekTpnu4eckn npekocead.
bes eneKkTpunyeckn npekbcBay CbLeCTByBa OMAaCHOCT OT eNeKTpu4ecku yaap.

He moHTUpaiiTe ypeda B 6r1m3ocT 40 MSICTO, KbAETO UMa 3anasnvm ras.

A AKO OKOMO BLHLLHOTO TAMO Ce NOMyYu Tey Ha ras, To MoXe [a ce 3anarnm. SABPARA
BHUMAHUE o [lpu MOHTaxa Ha ApeHaKHWss MapKyy OCUrypeTe NiaBHO NpoTUYaHe Ha Bogara.
e YBepeTe ce, Ye uanonaearte egHodaseH N3TOYHUK Ha enekTpo3axpaHBaHe ¢ 220 V — 240 V.
M3nonseaHeTo Ha Apyr M3TOYHWK Ha enekTpo3axpaHBaHe MoXe [a [oBeae [0 nperpsisaHe
Ha eneKTPUYECKUTE KOMMOHEHTY 1 Aa NPUYMHK NoXap. 3ABPAHA

NPEANA3HU MEPKWU NPU NPEMECTBAHE U NOAAPBXXKA

e AKO Bb3HUKHAT HETUMWUYHW CUTYyaLMK (HanpMMep MUPUC Ha M3ropsano), cnpete paboTtaTa

Ha ypena u usknodeTe npekbceada. CBbPXKETe ce C Baluusa areHT. AKo NpoabimkuTe da s
paboTuTe ¢ ypeaa npu HeTUNMUYHa CUTyauusi, TOBa MOXe Aa AOBeAe A0 NoBpena, KbCo w!o:]
A CbeaUHEHNE UMK NoXap. X

NPEQYNPEXOEHME | * CBbpKeTe ce ¢ areHTa cu 3a nogapbxka Ha ypeaa. HenpaBunHata camocTosiTernHa nogapbxkka Moxe aa
[oBefe [0 TOKOB yaap U noxap.

e AKO Ce Hamnara ga AeMOHTMpaTe U MOHTMpPaTEe OTHOBO ypena, ce CBbpXeTe C areHTa Cu. AKO AeMOoHTupaTe
1 MOHTUpaTe OTHOBO ypeaa HenpaBWUITHO CaMUn, TOBa MOXe [a goBeae 40 TOKOB yaap U noxap.

NPEAMNA3HUA MEPKU NO BPEME HA PABOTA

e [lo 30paBOCNOBHM NPUYUHK U3GSITBAATE Aa CTOUTE NMPOLBLIMKUTENHO CPEeLLy ANPEKTHUS ®
Bb3[YLLUEH MOTOK.

3ABPAHA

&, e He cnaraiTe npegmMeTu, KaTo TbHKM NPBYKK, B MaHena oT 3acMyksalliara
1 n3nyckalyata My CTpaHu, 3aL0To HaMUPaLLMAT ce B ypeaa BUCOKOCKOPOCTEH BEHTMNATOP
SABPAHA MOXe [la Cb3aajie ONacHOCTHU.
e He n3nonaeaiiTe NpoBoAHMLM BMECTO Npeanasutenu Ha OyLIOoHK, 3aLl0TO
A TOBa MOXe Aa [AoBefe A0 daTtanHu MHUMAEHTU. ©
NPEQYNPEXOEHUE SABPAHA

§ o [lpu rpbMOTEBUYHN Bypy U3KNIOYETE ypeaa OT enekTpuyeckaTa Mpexa 1 uskniodeTte

w S aBTOMaTUYHUS MPeKbCBaY.
~

e Ha eavH mMeTbp OT M3xoauTe 3a Bb3AYX HA BbTPELLHOTO ¥ BLHLUHOTO TSNO He TpsibBa fa ce
OCTaBAT KTV CbC CMIPENoBe 1 APYrv TOPUBHU MaTepuanm. ®
Tbit KaTo BbTPELLHOTO HansiraHe Ha KyTUUTe CbC CMPENOBE MOXeE Aa Ce MOBULLY OT ropeLyunsi
Bb3/lyX, TOBA MOXe [a [A0BeAe [0 pa3kbCBaHETO M.
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NPEOMNA3HUN MEPKWU NO BPEME HA PABOTA

e To3M CTaeH knumaTuk e camo 3a ynotpeba B xunuiia.
He ro n3nonssainte 3a CbXxpaHeHWe Ha XpaHu, XNBOTHW, PaCTEHNS, NPELM3HN MALLNHW, NPOV3BEAEeHUS Ha
M3KYCTBOTO, NlekapcTBa unv Apyrm nogobHu.

o HacToswusaT npoaykT TpsbBa Aa paboTu cnopes cneuudukaummTte Ha ®
NPOU3BOAMTENS, @ He 3a BCsikakBa Apyra HenpeaHasHaveHa ynorpeba. A
@ e Hukora He ce onuTBaiTe Aa paboTuTe C ypeaa ¢ MOKPU pblie, Thil KaTo ToBa MOXe
. [a fosefe 40 dpaTanty MHUUOEHTH.
[_—'_ T
v ﬁ
o Korato paboTute no ypeaa ¢ obopyasaHe 3a usrapsiHe, peoBHO NPOBETPsIBaiTE o ‘//
noMeLLeHneTo, 3a Aa u3berHete HeOCTUra Ha KUCIOPOA. KT)FI’,FT%”{‘S;‘E"‘B'XE‘{;KQ*EL/
CMA3BAT CTPUKTHO
® e He HacoyBaliTe U3NM3aLLms OT NaHena Ha KIuMmaTuka CTyAeH Bb3ayX KbM GUTOBM
HarpeBsarTerHn ypeau, Tbil KaTo TOBa MOXe [a MoBnvsie Ha pabotata Ha ypeau, KaTto
BABPAHA eneKkTpUYecKn KaHu, ypHu 1 ap.
o YBepeTe Ce, Ye paMKaTa 3a BbHLUEH MOHTaX e BUHary ctTabunHa, 3apasa u 6e3 >, £
AedekTu. B NpoTUBEH Cryyai BLHLLHOTO TAMO MOXE fa nagHe U fa cb3fane A
OMacHOoCT.

3ABPAHA

e He MuiiTe ypena ¢ Boda v He NOCTaBsANTE BbPXY BbTPELLUHOTO TSAMO CbAOBe C BOAa, KaTo
Harnpumep Basu.
3ABPAHA MoraT fa Bb3HUKHAT eNIeKTPUYECKM YTEYKM, KOUTO Aa NPUYMHAT TOKOB yaap.

e He ocTaBsiiTe LBETS UNW XXKUBOTHWU AMPEKTHO MOA Bb3A4YLUHMS MOTOK, 3al0TO TOBa e ®

MM Cce OoTpasu 3ne. 3ABPAHA

e [lpy nouncTBaHe He 3abpaBsiiTe da cnpeTe paboTaTta Ha ypeda ¢ nNomoLyTa Ha
AVCTaHLUMOHHOTO yNpaBrieHve 1 fa U3kIIyMTe NpekbcBaya, 3aLloTo BUCOKOCKOPOCTHUST
BEHTMIATOP B ypeaa MoXe [a Cb3aaie OnacHoCT.

e 3kntoveTe npekbcBaya, ako ypeabT HAMa aa Obae v3nonseaH npoaAbLIMKUTENTHO BpeEMeE. @%

A

BHUMAHUE

e He ce kayBanTe BbpXy BLHLUHOTO TAMO W HE NOCTaBAWTE NPEOMETU BbPXY HErO.
ABPAHA
e Korato pabotute ¢ ypeaa, a Bpatute 1 Npo3opLuTe ca OTBOPEHN (BNaXHOCTTa Ha
nomeLleHneTo e BuHarn Hag 80%) 1 Bb3ayLUHaTa Krana couu Hagony unu ce ABWXN
aBTOMATUYHO NPOABLIMKUTENHO BPEME, NMOHSAKOra Mo Hes e ce obpasyBa KOHAEH3,
KonTO Lle Kkane. ToBa e HaMoKkpu MebenunTe BU. 3aToBa He ro K3MNoM3BaiTe B TaknBa 3ABPAHA
YCMOBUSI NPOABIDKUTENHO BpeEMeE.

e AKO KONM4YecTBOTO TOMNSIMHA B MOMELLEHMETO € Haj KanauuTeTa 3a oxnaxgaHe unm
oTonnieHne Ha ypena (Hanpl/lmep: B NOMeLlEeHNETO BNM3aT noBeye Xxopa, n3non3eart ce
oTonnnTenNHM Tena n ,qp.), npeaBapuTenHoO HacTpoeHaTa TeMnepartypa 3a noMmelweHneTo
He MOXe Ja Ce NMOCTUrHe.

3ABPAHA

e [lo4nMCTBaAHETO Ha BbTPELUHOTO TANO Tpﬂ6Ba Aa ce n3pbpliea camMmo OT yNbJ/IHOMOLLEH
3a uenta nepcoHarn. KOHCVJ'ITI/IpaVITe Ce C TbproBCckusa cu npeacraBuTern.
/13non3BaHeTo Ha NnpeanaraHnTe B TbproBckata Mpexa MmMeLLmn npenapatun nnm
nogobHu Moxe aa noBpeaun nfactMacoBmUTe Yactu Unu ga 3anywy opeHaXXHNA MapKy, 3ABPAHA
KOEeTO Aa AaoBeae 00 KaneHe Ha Boga M noteHumasnHa onacHOCT OT TOKOB yaap.

e He npbckaiTe necTuumau, 3ananumu cnpenose, Ae3onopaHTy, aHTMbakTepuanyu
CpeacTBa M Ap. Mo BbTPELLUHUTE Tena, 3allloTo TOBa MOXe [a NPUYMHK noxap,
SABPAHA nedpopMaLys, Ted Ha XNaguneH areHT Unu Ted Ha Boaa.

e He gokocsaiiTe 13xoda 3a Bb3AyX, AOMHATa NOBbPXHOCT U anyMUHUEBOTO pebpo Ha
BBHLLIHOTO TASO.
A HE CE JOKOCBA Moxe aa ce HapaHuTe.

e He gokoceamnTte Tp'b63Ta 3a XNnaaunHua areHT U CBbp3BallnA KpaH. @ |r

Moske Oa ce usropute.
[IA HE CE [IOKOCBA

o To3u ypep He TpsibBa Aa ce M3Mon3Ba OT Aela Uiu nnua ¢ HamarneHu U3nYecku, CeTUBHU UK
YMCTBEHM CMOCOBGHOCTM MM C NIUMCa Ha OMUT U 3HaHWS, OCBEH ako He ca nog HabnaeHe unu He
ca 6unun MHCTpykTMpaHu. euaTa Tpsabea fa 6GbAaT HabnogaBaHn aa He UrpasT ¢ ypeaa.
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C PaboteH gnanasoH )
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PaboTteH pexum OxnaxnaHe/ObesBnaxHsaBaHe OTtonneHne Tun

-10 po 46°C -20 po 21°C EavHnyenH

BbHLWHa Temnepatypa

-10 po 46°C -15 go 24°C MynTn

UmeHa n (pyHKLMM Ha BCAKa 4yacT

BbTpelwHo Tano

Bb3ayweH puntbp
3a npegoTBpaTsBaHe nonagaHeTo Ha Npax BbB BbTPELUHOTO TASO.
(BWXTE CTpaHMLa 268)

JlnueB naHen
(BWKTE CTpaHMUa 269)

MOHU3aTop

MHankaTopy Ha BLTPELLHOTO TANO
CeTnuHeH nHamkaTop, nokassall, paboTHUTE YCnoBuS.
(BuxTe cTpaHuua 261)

XopusoHTtanHa/BepTukanHa Bb3gyLlwHa knana
(v3xopn 3a Bb3AYX)
CeH3op ECO

AucTtaHunoHHO ynpaBneHue
MN3npawa paboTeH curHan kbM BbTPELLUHOTO TASO.
Taka ynpaBnsiBa uenvs ypen.

(I/Ime Ha MoAerna v pasmepu )

( MOLEN LWMPOYMHA (mm) | BCOUMHA (mm) | ABNEOUMHA (mm))
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230
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UmeHa n cpyHKUMM Ha BCsIKa YacT

MH,EWIKaTOpVI Ha BbTPELHOTO TANO

MHaukaTop 3a Tanmep (opaHxeB
MHaukaTop 3a paborta - A P p (op )
(KBAT) N : 031 MHAVMKATOp CBETH, KoraTo
To3n nHamkaTop cBeTu No Bpeme paboTun TailMepbT.

Ha pabora. =5 &—— Vinpukarop 3a Wi-Fi (cuH)
B pexum Ha oTonneHve nHanKaTopbT
3a paboTta mura B criegHuTe cryyaw.

(1) Mo Bpeme Ha npepBapuTenHoO

sarpsisaHe WHamkaTop 3a pyHKUMATa 3a
3a okono 2 — 3 MUHyTU cnep nouncrTeaHe (3eneH)
cTaptvipaxe. Toau MHAMKATOP Ce U3Mon3Ba 3a

(2) Mo Bpeme Ha pa3mpa3ssiBaHe (PyHKLMUTE 3a NOYNCTBAHE Ype3
Pa3mpa3ssaBaHeTo ce u3BbpLUBa 3ampassBaHe, 3alimTa OT MyXbJl
OKOIMO BEOHBXK Ha Yac, KoraTo o M CAMBON Ha (PUNTBP.
TOMMOOOMEHHUKA Ha BBHLLUHOTO BpeMeHeH npeBKnoYBaTen

TAno ce obpasyBa CKpex, Kato

BCEKW MbT NPoAbIKaBa M3nonsganTe 103K MNpeBKIo4YBaTesn 3a cCtaptnpaHe

n cnnpaHe, Kkorato AUNCTaHUMOHHOTO ynpasiieHne He

5 — 10 MuHyTN. paboTh.
( A\ BHUMAHME ] « Tpu HaTWCKaHe Ha BPEMEHHWS NPeBKIoyBaTen
ypeabT paboTi B aBTOMATUYEH PEXUM.

M3kntodeTe npekbcBaya,
ako ypeabT HaMa Aa 6bae
N3non3BaH NPOAbIMKUTENHO

- KoraTo cref u3kmnioYBaHe 1 NocneapaLlo BKoYBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo ypeabT paboTu C N3nonaeaHe
Ha BPeMeHHUs NpeBkIioyBaTen, pabotaTa ce
Bpeme. N3MbIHSBA B @aBTOMATUYEH PEXMM.

% AKO 3axpaHBaHETO € BKIIOYEHO 1 ypeabT He ce M3Mon3Ba, ynpasnsiBaliara cxema e 13nonasa
Manko moLuHocT. C uskrnoYBaHe Ha NpeBKYBaTeNs Ha 3axpaHBaHETO MOXeTe Aa cnecTuTe
eneKTpoeHeprusi (Unu ¢ U3KMYBaHe Ha NpekbCcBaya, KoraTto 3axpaHBaHETO ce NoJasa OT
BBLHLLUHOTO TAMO).

B MpukpenBaHe Ha hUNTpU 3a NpevyncTBaHe Ha ®UNTLP 3a NpeYNCTBaHE Ha Bb3ayxa
Bb3AyXa (MPUMHaANeXxXHoCTU) KbM paMkKaTa 3a
cunTtpun.

« [NpvkpeneTte UNTpUTe 3a NpeYncTBaHe Ha Bb3ayxa
KbM C-KyTusiTa B ONPEAEneHoTo NoMnoXeHue. 3aaHa cTpaka Ha

« [Npu n3nonssaHe Ha PUNTPK 3a NpeYncTBaHe Ha Bb3AYLIHNAA PUNTHP
Bb3AyXa KanaumteTbT Ha OXnaxgaHe Hamarnsiea cnabo g)bmyu-'e'*

C-kyTns

UNTH
1 CKOPOCTTa Ha oxnaxaaHqe ce 3abassl. P 7 tnka
- PUNTpUTE 3a NPeUNCTBAHE Ha Bb3ayxa He MoXe Aa I
ce muaT. [penopbyBa ce NoYNCTBAaHETO UM Ja ce 2= Kyka

M3BbpLUBA C NpaxocMykadka. Te moraT aa 6baar
M3non3BaHu B npoabimkeHune Ha 1 rogmHa. Korato
uckarte ga rm CMeHuTe, ce 00bpHeTe KbM TbProBCKUs!
Ccw npegcrasuTen.
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YHpaBneHMe Ha KJIMMaTuKa C nomMoLlTa Ha CMaqu)OH

BrpageH moayn airCloud Go

airCloud Go e 6a3mpaHo Ha obrnak pelueHue 3a AMCTaHLMOHHO yrpaBneHve Ha BallaTa KnMMaTuyHa cuctema
Hitachi ypes cmapToH. MoxeTe aa ynpasnsaBaTte KnMmaTtuka, Korato CTe HaBbH, C MOMOLLTa Ha BalLns
cmapTdOoH 1 aa nposepsiBaTe pabOTHOTO CbCTOSIHUE.

CneuwnaneH cbpBbp 3a npunoxeHneto airCloud Go

VI3r|paTeTe onepauunaTta ot cmapchOHa KbM Knumatumka. OcBeH ToBa
nanpawiamMme CbCTOAHNETO OT KIMMaTuKa KbM CMapTd)OHa Ha KInneHTa.

/KaKBO TpA6Ba Aa noaroTBuUTe, 3a Aa ynpaBnsiBaTe KNMMaTuka ¢ NOMOLLTa Ha Baluus cmapnbouﬁ

KomyHuKaumoHHo obopyaBaHe Bawnar cmapTdou

(Mogem/ONU v gp.) (iOS - Android™ )

|:D — WHTepHeT % .

W3nonssaiite npunoskeHuero airCloud Go 3a
AVMCTaHLMOHHO YNpasaeHue Ha KAMmaTnka
MonyyaBaiiTe akTyanusaumm ot KAMMaTIKa.

Bbe3xuueH LAN pyTtep

CBbPIKETE KNMMATIKA C UHTEPHET Mpunoxenwue airCloud Go

by~

KakBo TpsibBa oa noTBbLpAUTe, KOrato usnosnssaTe ycnyrara

HITACHI

%

MHTepHeT cpepa y noma

» 3a pa usnonseare ycnyrara, FTTH (ontuyeH kaben) ADSL/CATV (kabenHa TeneBuaus) n opyru MHTEPHET
ycnyru, € Heobxoanma LUMPOKONEHTOBa BPb3ka C Bb3MOXHOCT 3a KOMyHuKauus. He ce npegnara 3a
KOMYTUPYEMM NTUHUW.

» 3a NogpoBbHOCTM OTHOCHO MHTEPHET Bpb3kaTa ce 06bpHETE KbM BaLLUUS MHTEPHET JOCTABYUK UM MOBUNEH
onepatop. lNpoBepeTe gorosopa cu.

» TakcuTe 3a MHTEPHET KOMYHUKaLMS ca OTFTOBOPHOCT Ha KIMEHTA.

CmapTtdoH

* iOS (iPhone n gp.) 13.0/Android 9.0 nnn no-Hoea Bepcust (KbM okTomBpY, 2023 T.)

 3a ga notebpaunTe Bepcusita Ha OC, npoBepeTe B cMapTdOHa CY UIN Ce CBBbPXXETE C NPOM3BOAUTENS HA
cmapTtdoHa.

* YBepeTe ce, Ye MOXETE [ja Ce CBbpXKeTe KbM pyTepa no 6exmyHa LAN.

* Hama rapaHuus 3a CbBMECTUMOCT Ha TabneTu.

Bea3xuuyeH LAN pyTep
(HapuyaH no-HaTaTbk pyTep)

* MianonaeainTe pyTep, KOWTO nogabpxa obxeara 2,4 GHz.
» OT cbobpakeHnst 3a CUIYpHOCT Ce yBepeTe, Ye N3nonsearte pyTep, Ha KOWTO MOXe [a Cce HacTpou MeToa Ha
wudgposaHe WPA2 nnn WPA (TKIP unu AES). lNpenopbyBame meToq Ha wndgpoaHe WPA2 (AES).
3a npouenypara No HacTpolKa BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha pyTepa.
* PyTepu, kouto nogabpxat camo WEP, He moraT ga ce u3nonsear.
* Hama rapaHuus, 4e MoOunHuTe pyTepu e paboTar.
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NMbpBOHAYaNHM HaCTPOMKHU

Mons, uHctanmpanTte npunoxeHueto airCloud Go Ha cmapTdoHa cu

1) MotbpceTe npunoxeHuneto airCloud Go
» 3a mogenu ¢ Android: OtBopeTe Google Play.
Android e Tbproscka mapka u permctpupaHa TbproBcka Mapka Ha Google LLC.
» 3a mogenu ¢ iOS (iPhone): OTBopeTe App Store.
iPhone e TbproBcka Mapka v permctpupaHa Tbproecka Mmapka Ha Apple Inc.
2) UHcTanupanTe, KaTo crieaBaTe MHCTPYKLMUTE HA eKpaHa

+ 3a fa uanonseare cneumanHoTo npunoxexHve, Tpsbsa aa npovetete 1 a ce cbrracute ¢ ycrnosusita 3a
nonssaHe.

» CneumanuanpaHoTo npuroxeHve e 6e3nnaTHo, HO 3a U3TErNAHETO My MoraT Aa 6baaT HauncneHn
OOMBbIHUTENHN TAKCK 3@ KOMYHMKaLMSA Bb3 OCHOBA Ha AOrOBOpPa Ha KNMeHTa 3a MHTEPHET AaHHM.

* MmeHaTta n nkoHWTE Ha cneunanHoTo npunoxeHue ca ot oktomepu, 2023 r. Te moxe ga 6baar
NMPOMEHEHMW NPU aKkTyanuanpaHe Ha NPUIOXeHNETO.

3abenexku:

o [MbpBUAT pernctpupaH noTpedbuTen crtaBa agMMHUCTPATOP Ha rpynata no nogpasbvpaHe v ynpasnssa apyru
notpebutenu, KakTo 1 3agaBa npasa 3a JOCTbMN Ha Apyru noTpebuTenu.

« Korato ce nanonsea ¢ MHOXeCTBO NOTpebuTenu, pernctTpupaHnsaT notpedburten TpsibBa Aa NokaHu gpyruTe
noTpebuTenu ga ce perucTpmpar.

Benexkun oTHOCHO 6e3xxnyHaTta LAN

A\ NPEOYNPEXOEHUE

e He akTuBupanTe AUCTaHUMOHHU (PYHKLUM B BNIM30OCT JO XOpa CbC CbpAeveH NeMCMenKbp
unu gedmbpunartop

Ako e TBbpae onu3o, pPagnoBbBITHUTE MOXE Oa MOBJIUAAT Ha pa60TaTa Ha r|e|7|cme|7||<bpv|Te n opyrun yCTpOIZCTBa.

M3non3BaHe Ha YeCTOTHa fieHTa

B yecTtoTHaTa neHTa, U3non3saHa OT TO3M KIMMaTUK, B JONbHEHNE KbM NMPOMULLIEHOTO, HAY4YHO U
MeauLUMHCKO obopyaBaHe, KaTo Hanpmmep MUKPOBBITHOBU OypHU, CE M3MON3BAT YaCTHMU PaamMoCTaHLmMmM 3a
naeHTudurkaumns Ha MmobunHm obekTn (pagnocTaHUMK, KOUTO U3NCKBAT NNLIEH3), ONpeaeneHn pagmocTaHLmm
C HMCKa MOLLHOCT (paguoCTaHLMn, KOUTO HE N3NCKBAT NULIEH3) N NMIOBUTENCKM pagmMoCcTaHuumn (pagmnocTaHLmm,
KOWUTO M3NCKBAT NULIEH3).

1. Mpean fa nanonaeaTe TO3M KNUMAaTUK, Ce YyBepeTe, Ye B BriM3ocT He ce 13nonseat MeCTHWU pagnocTaHLmm
3a nageHtTudmkaumns Ha MobunHm obekTn, onpeaeneHy paguocTaHLMUM C HUCKA MOLLIHOCT U MoGUTENCKN
paanoCcTaHuUuN.

2. AKO ce NosiBSAT BpeaHW paguoCcMyLLEHMST OT KNMMaTuka KbM paguocTaHums 3a ngeHtudmkaumst Ha MobunHm
06eKkTun, He3abaBHO NpekpaTeTe N3MNOM3BaHETO HA PaAMOBbIIHATa U Ce CBbPXKETE C MECTHUS eKun 3a
TexHu4ecka nogapwbxka Ha Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (HapuyaHa no-Hatatek JCH), 3a ga ce
KOHCynTupaTe OTHOCHO MepK1Te 3a u3bsreaHe.

3. OcBeH TOBa, ako nmarte ﬂpO6J'IeMVI, KaTo HanpumMmep BpeaHn pagnoCMyLLEeHNA OT KnnMaTka KbM crneumnanHa
pagnoctaHumA ¢ HACKa MOLLUHOCT, paanoCTaHuun4A 3a I/ID,eHTMCbVIKaLU/IFl Ha MOOUITHM 0BEeKTU UK Nbutencka
pagnocTtaHuuaA, MOosns, CBbpPXXeTe Ce C MECTHUA €KUM 3a TEXHNYECKA NnoagpbXKa Ha JCH.

Kak na nanonsBarte 4yecrtorara

Cuctemata 3a mogynaumsa e DSSS n OFDM

M3nonsBaiite | I]_I_ PagunocwmyuieHus Ha
pasctosiHne 40 m nnum

nextata 2,4 GHz 5 4 DS/OF 4 no-mMarko
1 | 1

ToBa o3Ha4aBa, Ye Mo)e Aa ce u3nornsea usanarta nedta ot 2,400 GHz
0o 2,4835 GHz n moxe aa 6bae n3berHata neHTara Ha yCTPONCTBOTO
3a mobwvnHa ngeHTudgmrkaums.
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CeptucmumpaHe Ha o6opyaBaHeTO

To3un KNMMaTUK UMa BrpadeHo 6e3)XKMYHO YCTPOWUCTBO, KOETO € OA0OPEHO 3a CTPOUTENHO NPOEKTUPaHE Bb3
OCHOBa Ha 3akoHa 3a pagmoTo, Taka Ye He ce U3MCKBa NULEH3 3a BeaxnyHa cTaHumsa. CnegHute AencTBus
obauve ca 3abpaHeHn oT 3akoHa 3a paanoTo.

« Pasrno6sisaHe/Mmogndgvkaumnsi Ha 6e3XXMYHOTO YCTPOMCTBO.
« OTcTpaHaBaHe Ha TabenkaTa ¢ AaHHW Ha OCHOBHOTO TASO.
* MI3TpuBaHe Ha HOUKauuaTa B Tabenkata ¢ JaHHW Ha OCHOBHOTO TAMO.

Mepku 3a cUrypHocTt

» Tvn kato 6eaxnyHata LAN npegasa v npuema ¢ NOMOLLTA Ha paguoBBITHU, CbLUECTBYBa PUCK OT
HeyMmbJIHOMOLLEH AOCTbMN. B3emeTe Mepku 3a curypHocT 3a 6e3xnyHns LAN pyTep (HapuiaH no-HaTaTbk
pyTep), 3a 4a rapaHTupare 3awutaTa Ha JaHHuTe.

Wwmante npeasug, ye JCH He noema HMKakBa OTFOBOPHOCT, ako Bb3HMKHE Npobrem, B criyvan 4ye He ca
NPUMOXEHN MEPKN 3@ CUTYPHOCT.

* [lpenopbyBamMe BU fa 3agagerte napona (Krod 3a WwndpoBaHe) 3a pyTepa OT noHe 8 3Haka 1 He noseye oT
63 3Haka.

(BwxTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha pyTepa 3a orpaHnyaBaHe Ha 6posa Ha 3HauuTe.) Korato npomeHute
naponara (kntoya 3a wudpoBaHe) Ha pyTepa, NPOMEHeTe cblyata napona u B npunoxexueto airCloud
Go.

OTHOCHO hbpMyepa

» To3n kNMMaTKK MMa PyHKUMSTa Aa ce CBbP3Ba C HallMs CbpBbP NPE3 MHTEPHET 1 aBTOMAaTUYHO Aa
akTyanuaunpa csosi hbpMyep 0 Hal-HoBaTa Bepcus. 1o Bpeme Ha akTyanusaunsaTta 6esxunyHara
KOMYHMKaLmnsa Moxe ga 6bae npekbcHata u Aa e HacedeHa unn 6asHa.

* He aHanuaupante 1 He moguduumpante dbpmyepa.

OrpaHunyeHus 3a ynortpeba

O6bpHeTe BHMMaHME Ha cregHuUTe orpaHmyeHus 3a ynotpeba.
JCH He HoCx OTTOBOPHOCT 3a Hecna3BaHe Ha OrpaHnyYeHnsTa UK 3a BCAKaKBM CryYamHu LWeTH, NponsTuyaLLm
OT M3MOM3BaHETO UMM HEBB3MOXHOCTTA 3@ MU3MON3BaHe Ha KNMMaTuka.

* He ce cBbp3BanTe ¢ 6e3KMYHM MpEeXH, 3a KOMTO HAMaTe npasa 3a nonasaHe. [1o Bpeme Ha aBTOMaTU4YHO
TbpceHe Ha Be3xnyHaTa MpexoBa cpea MOXe [a ce NokaxaT HeoTopuanpaHu 6e3xnyHn mpexu (*SSID), 3a
KOWUTO HsIMaTe pa3peLUeHne 3a U3non3BaHe.

*SSID e ume 3a ngeHTUdMLUMpPaHe Ha KOHKpPeTHa Mpexa B 6eaxmyHa LAN. Ako To3m SSID cbBnaga u Ha
OBETE YCTPOWCTBA, KOMYHUKALMATA € Bb3MOXHa.

* He nanonseante Ha MeCTa, KbAEeTO Morat Aa Bb3HUKHAT MarHUTHW noneTa, CTatTUu4HO eNeKTpmn4ecTso Unn
paguocmyLLeHns.
AKO ce nsnonaea B 6GnmM3oCT A0 CriegHUTe YyCTPOMCTBA, KOMYHMKaLMaTa Moxe Aa 6bae npekbcHaTa nunm
CKOpoOCTTa fa Hamaree.

» MuKpoBbHOBa hypHa Mo Bpeme Ha roTBeHe
» CobBmecTumo c Bluetooth ycTtporictso

» Opyru 6e3xunyHm LAN ycTporicTBa (6e3xmyHm yeb kamepu, KOMNIOTbPHM YCTPOWUCTBA U Ap.) C
n3kntoyeHne Ha pytepa (6eaxmdeH LAN pyTep), KONTO KOMYHUKMPA C TO3W KNUMATHK.

* AKO Mexay YCTPOWCTBOTO M pyTepa Mma MeTanHu NpeaMeTy U CTEHM OT CTOMaHa Unn xene3obeToH,
KOMYHUKaLMOHHUAT curHan Moxe aa Obae 3arnyLleH, KoeTo Aa noseae [o 3aryba Ha KoMyHuKauust u aa
nonpeyn Ha ynpasneHNETO Ha YCTPOMCTBOTO OT MPUIIOXEHMETO.

+ 3a TexHMYecka NoaapbXKKa ce CBbpXETe C BallMs MHCTanaTop Uinm MecTeH AucTpmbyTop.

Bpb3ka kbM yebcanta: www.hitachiaircon.com
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UHdopmaumsa 3a nanonssaHeTo Ha 6e3xuyHa LAN

* KnumatmkbT MOXe fa ce ynpasngaBa OT MACTO, KbM KOETO HAMa Mnpsdka BMONMOCT. 3aTtoBa MOXe Aa Bb3HUKHE

CUTyauus, Npy KOSTO Hanpumep YOBEK B MOMELLEHMETO o BKIOYBA, a APYr YOBEK O U3KMYBA OTBLH.
OcobeHo ako B nomeLleHneTo nma 6ebeta, geua, Bb3pacTHU, DONHU nnu xopa ¢ hr3ndeckn yBpexaaHus, ro
n3nonseanTe, kKorato Habnn3o nva YoBeK, KOMTO MOXe Aa ro ynpaensisa. OcBeH ToBa npean ynotpeba BuxTe
yCrnoBusiTa B MOMELLEHNETO, KbAETO Ce Hamupa.

 BawusaT cMapTdOH 1 KMMMAaTUK OOGMEHSIT AaHHU Ype3 HalLusl CbPBbP B MHTEPHET. 3aToBa nopaau

CbCTOSIHMETO Ha KOMYHWKaLMOHHATa NIMHMSA Ha Ballnsi MOOMIEH onepaTop U MHTEPHET AOCTaBYMK,
HacTpomnKaTa Ha Balumns pyTep Uy CNMpaHeTo Ha ycryrata nopaam npodunaktika Ha cbpebpa Ha airCloud
Go 0bMeHBbT Ha AaHHM MOXe Aa He € Bb3MOXeH, cuctemaTa Moxe ga He pabotu unu paboTara v ga ce
3abasu.

» Cnep kato CBbpXeTe KnnMmaTuKka KbM pyTepa, MOXeTe ja n3BbpLuBaTe oOMeH Ha gaHHWU. TakcuTe 3a

LLNPOKOJTIEHTOBUA UHTEPHET U MoBUnHUTE ycnyru ce noemMat OT BacC CbITaCHO KIMMEHTCKMNA OOroBop C UHTEPHET
AoCTaB4uKa nnm MOOMMHMSA onepartop.

* AKO KIMMaTUKbT HE Ce MU3MNosi3Ba NPOALIMKUTESNTHO BPEME UIM aKo AOMallHaTa UHTEePHET Mpexa e buna

M3KIKO4YeHa HalnbJ1HO, € NPenopbyYnTeNnHO Aa nHnynanmsnmparte moayrna airCloud Gon garo CBbpXeTe
OTHOBO.

* He cnogensawTte ¢ apyrn xopa SSID/knoya Ha TO3M KNUMaTUK.
» Johnson Controls Air Conditioning rapaHT1pa pemMOHT Ha TO31 KNMMaTWK Npy ONpeaernenn ycnosus. He Hocum

OTroBOPHOCT 0baye, ako CbxpaHeHuTe AaHHU 6baaT 3arybeHn nnm noBpeseHu.

* Toau knMmaTuk CbXpaHAaBa MH(*)OpMaLl,Mﬂ 3a MpexoBute HaCTPOIZKVI. Korato ro N3XBbpPIATe, MHMLlMaﬂVI3MpaVITe

BrpageHus moayn airCloud Go (BuxTe cTpaHuua 267 ,Bb3ctaHoBsBaHe Ha dhabpuyHMTE HACTPOWKK®).

* KnneHTtuTe Hocat OTroBOPHOCT 3a OTCTpaHABaHETO Ha BCUYKM HEOQOCTATbLUU B MHTEPHET U 6e3xunyHaTta cpena

y fioma.

* Ako ynpasendaBaTe KnmmMmaTtuka 4pes3 npurioXXeHneTo, HAKOU OT HaCTpOoeHUTe q.)yHKLLI/IVI MOXe ga obaar

OTMEHEHMN.

MocTaBsAHe Ha eTukeT ¢ SSID v knoy

flanmuTe ot etukera 3a SSID 1 kiiod Ha BrpaneHus MscTto Ha noctaesiHe Ha eTukeTa ¢ SSID 1 kntoy
moayn airCloud Go Ha knumMaTuka ca NoCTaBeHu TyK

3a Bawa cnpageka. [aseTe ro 3a 6baella cnpaska no SSID: -
BpeMe Ha rpoueca Ha CABOsIBaHe W 3anuiieTe MACTOTO | |

Ha MHCTanupaHe (KaTto BCEKMOHEBHA, CnanHs u gp.) Ha L
eTukeTa.

TunbT AC e ,2% KOeTo e 3a MOAenu ¢ BrpageH moayn

airCloud Go. Mrcro wa wncramvpane: " "]

OTHOCHO codpTyepHUS NULIEH3

CodbTyepbT, MHCTanupaH B TO3M KMMMAaTKK, € CbCTaBEH OT MHOXECTBO HE3aBUCKUMU COPTYEPHM MOAYIIM, KaTo
BCEKM copTyepeH mMoayn nputexasa aBTopcku npasa Ha JCH v Ha TpeTa cTpaHa.

Toan KnMMaTKK cbabpka U coTyEpPHV MOAYNX, pa3paboTeHn Unn Cb3hageHn oT Hac, KOUTO 3aefHo C
npuapyxaBaLuuTe rm JOKYMEHTU MmaT npaBa Ha COGCTBEHOCT M NpaBa Ha MHTenekTyanHa cobeteeHocT Ha JCH.
Te ca 3awWwmUTEHN OT 3aKOHa 3a aBTOPCKOTO MPaBO U APYrv 3aKOHW.
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MbpBOHaAYanHa HACTPOUKA HA NPUSNIOXKEHMEeTOo

3a ga unaternute npunoxenuneto airCloud Go,

notbpcete ro B App Store® *1 unu Google Play *2.

[pyreapvaHT € ga ckaHupare crnegHus Kog ¢ Balng °
CMapTdoH,3a Aa NONyunTe AUPEKTEH AOCTbLM A0 alr Cloud co
CTpaHuuaTa 3an3TernsaHe Ha NPUNoXKEHNETO. e o
* 1 App Store® e cepBusHa mapka Ha Apple Inc. . Download on the
* 2 Google Play n noroto Ha Google Play ca Tbproscku

mapkmn Ha Google LLC. p—
3ABEJIEXXKA: HeobxoamMma e MHTEPHET Bpb3ka 3a
n3TernsaHe,akTyanuavnpaHe unv usnonssaHe Ha airCloud

Go (perncrtpaumsi Ha NoTpeduTen N T.H.).

KnneHTuTe ca OTrOBOPHM 3a pasxoauTe 3a MHTEpPHeT
KOMYHMKaLWS.

Perucrpau,ml B NPMUINTOXKXEeHMUeTo

Cnepnpaiite HacokuTe B npunoxeHneto airCloud Go, 3a ga 3aBbpLuMTe peructpaumsata B NpUoxXeH1eTo.

Perucrpauma Ha KNMMaTUMKa M CBbp3BaHe C pyTep

3a na npoaobmkuTe, TpAGBa Aa CTe Breany BbB BalLeTo npunoxeHue airCloud
Go.

YBepeTe ce, Ye KMMMaTUKbLT e roToB Aa Ob/e BKIYEH, crief KOeTo crieasante
HacoKWTe B MPUMNOXEHMETO, 3a Aa nobaBuTe KNMMaTKK. 3a NoeTarnHy HacoKu
MOXeTe [a ckaHupaTe CrefHUsl KOf C Ballus CMapTdOH.
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UHuuunanusauma Ha BrpageHmna moayn airCloud Go

HynupaiTte BbTpeLHMTe HAacTPOWku (Bb3CTaHOBsSIBAaHe Ha habpUYHUTE HACTPOKKK) Ype3 AUCTAHLMOHHOTO

ynpaeneHue.

WmanTe npeasug, Yye KoHdurypauusTa we 6bae ns4mcteHa u npouenypara 3a cABosiBaHe Le Tpsabsa fa ce

M3BbPLUM OTHOBO, 3a Aa ce u3nonaea BrpageHnat moayn airCloud Go.

(1) HatncHeTte egHoBpemeHHO ByToHa ,,Pexnm” n 6yToHa
»1arMep 3a BKMOYBaHE", JOKATO HacoyBaTte
OUCTaHLMOHHOTO ynpaBreHne KbM KnMMmaTuka.

(2) YBeperte ce, ye LED vHgukaTopbT 3a Wi-Fi Ha BbTpellHoTo "
TANO Mura 4 NbTy B NPpOAbIKEHMEe Ha okono 20 cekyHam + =
(LED vHOuKkaTopbT Ce M3KIoYBa MEXAY
2 nocnepoBaTenHocTn ot 20 cekyHan).

(3) PectapTtupanTte ypena (M3kntodeTe 3axpaHBaHETO 3a
1 MuHyTa, crep ToBa ro BKIOYETE OTHOBO) U MPOBEpPETE
panu LED nHgukaTtopsT 32 Wi-Fi mura 3 nbTu.

Ako LED nHgukatopsT 3a Wi-Fi Mmyra 3 nbTu, pexxumMbT Ha
CABOSIBaHe € NpaBWIHO akTMBMpaH 1 pabpuyHuTe
HaCTPOWMKM Ca NPaBUITHO Bb3CTAHOBEHW.

HITACHI

MUHaukaTop 3a cbeTosiHneTo (LED uHaMkaTopbT MOXe Aa CBeTU, A0KaTo
KITMMaTUKDBT € U3KITHOYEH)

Unaukatop 3a Wi-Fi

CbOTBETCTBALLO CbCTOSAHME

LED HE CBETW

« BpemeTo 3a ns4akeaHe Ha caposiBaHe € n3Ttekno (cneg 10 MuHyTU) 1 He
€ OTKPUT KOHpUrypupaH pyTep.

* KnumaTtukbT He e BKMYEH B KOHTaKTa.

« Brpagenuar mogyn airCloud Go v KNMMaTuKbT He ca CBbp3aHu.

LED CBETW

+ Bpwb3kata mexay BrpageHus mogyn airCloud Go v pyTepa e yctaHOBeHa.
« Onepauusata MOXe [a ce U3BbPLUX C MOMOLLTa Ha CMapTAOH.

LED uHaukaTopbT Myra 3 nbTu

M34yakBa ce cBbp3BaHe kbM Wi-Fi pyTepa ypes pexum AP.

LED vHgnkatopbT Mura 4 nbtm

3anoyHana e npoueaypa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha (PabpUYHUTE HACTPOMKM.

LED uHgukaTopbT Myra 5 nbtu

lpellka B KOMYHUKaUMsTa Mexay KnumaTuka u srpageHus moayn airCloud
Go. (Bpeme 3a oTkpuBaHe Ha rpeLuka: oKono 24 MnHyTH)

LED ungunkaTopbT Mura 4 cek
BKI1./1 cex N3KIJ1.

Mpeluka npu cBbp3BaHe c pyTepa.

LED wvHgnkaTopsT Mura 4 cek
BKI1./3 cex N3KI.

lpelka npu Bpb3kaTa ¢ obnaka. (Bpeme 3a oTkpuBaHe Ha rpeLuka: oKomno
30 MuHyTHK)

Q) O

= ({Q—MH,D,VIKaTOp 3a Wi-Fi (cuH)

MHgukaTopu Ha BbTpelwwHoTo Tano: LED nHankatop 3a Wi-Fi

3abenexka:

OnutanTte aa U3KIOYNTE/BKNIOYMTE KNMMATUKA CU OT IMaBHUS U3KITHOYBATES, KOraTo Bb3HUKHE rpeLuKka.

*Wi-Fi e Tbproscka mapka unm permctpmpaHa tbproscka mapka Ha Wi-Fi Alliance.
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NMoanpbxka

| A BHUMAHME |

MouncTBaHeTO 1 NopapbxKkaTa TpsAGBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT KBanvduumpaH cepBuseH
nepcoHan. MNpean noyncTeaHe cnpete paboTtarta Ha ypeaa 1 U3KYeTe 3axpaHBaHETO My.

( )

1. Bb3ayweH ¢puntbp

MouncTtBanTe unTbpa NPUBNM3NTENHO BEOHBX Ha BCEKN ABe ceaMmunuun. ToBa We aoBeae ao
cnecTsaBaHe Ha eHeprus. AKO Bb3OYLUHUAT PUNTbP € MbAEH € npax, Bb3gyLLHUAT NOTOK Le ce
HaManm 1 KanaunTeTbT Ha OxNaxadaHe Le ce pegyumpa. OCBEH ToBa MOXe Ja Ce MOoMy4un 1 LyM.
He 3abpaBsaiTte ga nouncrearte puntbpa, Kato U3MbITHATE OnNucaHaTa no-4osy npoueaypa.

NPOLEOYPA

OTBOpeTe BHMMATENHO NULEBMUS NaHen 1 u3sageTte
unTbpa. = = =i—

@ C nomoLyTa Ha npaxocMyKayka n3cmy4yete npaxa ot
Bb3AYLWHUA UNTbP. AKO MMa MHOrO npax, U3MmUnTe

dmnTbpa ¢ MUeL Npenapat 1 cTapaTernHo ro U3nnakHere.
Cnep ToBa ro M3cyLLETE Ha CsIHKa.

@ o [loctaBete mnTbpa ¢ mapknposkata FRONT Harope
M O BbPHETE B MbPBOHAYANHOTO CbCTOSAHME, KaTo ro
nocTaBUTe BbpXy Bodaya 1 BKapaTte Kykata B OTBOpa.
o Cnepn 3akpenBaHeTo Ha UNTbpa HaTUCHETE NULEBMUS
naHen B TpuTe OTOENsA3aHn CbC CTPENKM TOYKN, KaKTo
€ NnokasaHo Ha durypara, 1 ro 3aTBopeTe.

BKapaunTe KyKaTa B OTBOpa

| ABHUMAHME

o He muinte c ropewa Boga Hag 40°C. dunTbpbT MOXeE da ce CBue.

e He muiiTe, kKato HaTuckate cuUnHoO hunTbpa, orbBaTe ro TBbpPAe MHOMO UMK U3MNon3Barte YeTka.
OUNTHPBLT MOXE Aa ce CUYnMu.

o [Mpn MMEHETO N3TpbCKaNTE Bnarata HambJSIHO M IO U3CYLLETE Ha CSHKa; He nsnarante untbpa
Ha ANPEKTHN CIbHYEBU NMbun. PUNTHPBLT MOXE Aa Ce CBMe.

¢ He nanonseante ypeaa oe3 (*)VIJ'IT'bp. Ako HanpaBuTe TOBa, MOXeE a Bb3HUKHE NMoBpeaa.
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f2. MouncTBaHe Ha nNUUEeBUSA NaHen

o CBanete nuueBua naHen u ro USMMNTE ¢ YMcTa BoAa.
N3muinTe ro ¢ meka ro6a.
Cnepn nsnonasaHe Ha HeyTpaneH MueLl npenapar
N3MUINTE CTapaTesiHo C YncTa Boaa.

o KoraTo nuueBUSIT NaHen He e cBareH, ro n3dbpLueTte
C Meka cyxa kbpna. M36bpLueTe cTapaTenHo
AMCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHne ¢ Meka cyxa kbpna.

e W3bbplieTe BogaTta craparenHo.
AKO MO UHAMKATOPUTE UMW NPUEMHMKA Ha CUTHaNM Ha
BbTPELLHOTO TAMO OCTaHe BoAa, TA LWe Npean3Burka
npobnemu.

MeToz 3a cBansiHe Ha NMUEBUS NaHen.
He 3abpaBanTe npun oTKka4yaHETO M 3aKa4yaHETO Ha
nMueBNsA NaHen Aa ro ObpXuTe U ¢ ABETe CU pbLe.

( OTkavaHe Ha npegHus naHen ) ( 3akayaHe Ha NpeaHns NaHern )
@/Pamo ®
Oc
o capaiire bl < ’“ :- .. 3 Brapaire
L »-

| «—f—————— Mparse —

MNpemecTeTe

0.

1. HaTucHeTe Kpasi Ha ASCHOTO paMo HaBbH, 3a Aa 1. BkapaiTe ocTa Ha NsiBOTO pamo Mo AbhkMHaTa Ha
ocBoboauTe yxoTo. npar4yeTo Ha ypeaa B OTBOpA.

2. [pemecTeTe NABOTO paMo HaBbH, 3a Aa ocBoboante 2. BkapaiTe gobpe ocTa Ha ASICHOTO pamo Mo
NSIBOTO YXO, Crief KOeTo nu3gbpnanTe naHena KoM ObKMHaTa Ha nNparyeTo Ha ypeda B OTBOpa.
Bac. 3. YBepeTe ce, Yye NUUEBMKAT NaHen e 3akaveH Jobpe

n cneg ToBa ro 3arBopeTte.

| ABHUMAHME

o [lpn nouncTBaHETO Ha ypeaa He ro NpbCckamTe U He HacoYBanMTe BoAa KbM
TANOTO My, Tbii KATO TOBa MOXe [a NPUYMHN KbCO CbeaUHEHMe.

e Hukora He nanonseanTte ropewia sBoga (Hag 40°C), 6eH3MH, ra3onuH,
KucenvHa, pa3TBoOpUTEN UMK YeTKa, Tbil KaTo Te Le NoBpeasT
nnactmacoBarta NoBbPXHOCT M NMOKPUTUETO.

P
3. MopapbXkKa cnen NpoAbLINKUTENEH NpecTomn

 [lycHete ypena B xy6aBo BpeMe 3a OKOMO MOMOBWH AeH Aa paboTu ‘ ! [ ,
B pexum & (BEHTUIIATOP), kato HacTpouTe BeHTunaropa Ha =
,Cynep B1COKa CKOPOCT*, 1 U3CyLLETe Lienus ypea. / / \

BwanyweH

S e lI3BagerTe Luencena oT KOHTaKTa UIu U3KN4YeTe npexkbCcBa4ya.
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UHdopmauunsn

—o—

KanauuteTtmn

( OTonnuTeneH KanauuTeT

e To31 CTaeH KNMMaTuUK 13Mon3Bsa TepMoroMmeHa cuctema, kosto abcopbupa

BbLHLUHATa TOMMMHA U A BKapBa B MOMELLEHIETO, KOeTO Lie 6bae oTonnsBaHo. B}

Tbi KaTo BbHLLHATA TEMMepaTypa craaa, Bb3MOXHOCTUTE Ha ypeaa 3a He u3nonspaiite neykn
OTONMeHe ChLLO Liie Hamansear. [pu Takaea cuTyalsi MHBEpPTOpPbLT paboty VIV HAKAKBM ApyTu

3a yBenuyeHe Ha 0bopoTITe Ha KOMMPecopa, KOeTo Aa NpeaoTepaTu
cnaja Ha OTONMUTENHWA KanauuTeT Ha ypeaa. AKO OTONMMUTENHaTa MOLLHOCT SABPAHA
Ha ypena nak e He3aJoBONUTENHa, Le Tpsabsa Ja ce U3non3saT 1 Apyru
OTOMMMUTENHM ypeam, KOUTO Aa AOMbHAT HeroBaTa MOLLHOCT.
KnumaTtvkbT € NPoeKTUpaH 3a OTOMMEHNE Ha LAMO NOMELLEHNE, Taka Ye MOXe ia MUHE M3BECTHO Bpeme, Npean aa
nouyscTeaTe 3atonnaHe. 3a eheKTMBHOTO NPeABapUTENHO 3aTOMMSHE NPeam XenaHoTo Bpeme e NpenopbYATENHO

a ce usnonassa Tanmep.

Bb3mMoxHocTH 3a oxnaxaaHe u oGe3BrnaxHsiBaHe

e AKO HanuyHaTa B NOMELLEHMETO TOMNMMHA HaABMLLIAaBa KanauuTeTa 3a oxnaxaaHe Ha ypeda (Hanpumep, ako

B MOMELLEHMETO MMa MHOIO Xopa UK ce M3nonssaT Apyr OTONNUTENHU ypeau), NpeaBapuTENHO HacTpoeHaTta
\__Temnepatypa B NOMELLEHNETO Moxe Aa He 6bAe AocTurHara. )

BMCOKOTEMMEPATYPHU
ypeau B 6rnm3ocT go
BbTPELUHOTO TANO.

MHdopmauua 3a xnagunHusa areHT

[- 3a nHcpopMaLmsa OTHOCHO 3apeXaaHeTo C XJlaguIeH areHT BUXKTe PbKOBOACTBOTO 3a

MOHTaX Ha BbHLUHOTO TAJ1I0O UITN eTUKeTa C TeXHN4YeCkKn gaHHW.

)

I'Iepuop,lea MHCnNneKuus

M3BBLPLUBAVTE MPOBEPKA MO JALEHWUTE MO-A05Y TOYKM HA MONOBWH WU EOHA FTOOVHA.
AKO CE HY>XKOAETE OT NOMOLL, CE CBbP>XETE C TbPIOBCKWUA CU NPEOCTABUTEJN.

7~

A

NPEAYNPEXOEHUE

MpoBepeTe ganu nuHMATa 3a 3a3eMsiBaHe Ha ypeaa

e cBbp3aHa NnpaBuIIHO.

AKO NHUATa 3a 3a3eMsBaHe e paskadeHa unu
HeusnpaBHa, TOBa MOXe [ja oBee [0 NoBpeaa Ha ypeaa
UMK OMNacHOCT OT TOKOB yaap.

-

A

MpoBepeTe Aanu MoOHTa)XHaTa pamka He
€ NPeKoOMepHOo pbXAasicana Unu Aanu BLHLUHOTO TANO

NPEAYNPEXOEHWUE | He ce e HaKnoHUIO Unn e HecTaburiHo.

To moxe aa pyxHE Unn aa nagHe n ga npu4rMHn HapaHAaBaHnA. )

Cnepgnpopax6eH cepBuU3 U rapaHums

KoraTto ce Hy>xaaeTe oT o6cnyxBaHe, NnpoBepeTe crieAHUTE TOUYKN.

’

YCNOBUE

NPOBEPETE CIEAHUTE TOYKU )

KoraTto gncraHumoHHOTO

AvcnnesaT Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue e npaseH unun LCD
AVCNNEesT ce pecTapTupa npu
HaTUCKaHe Ha HAKOW KnasuLu
W HAMa peakums oT KIumaTuka.

ynpasrieHne He n3nb4ysa cuUrHarn.

Wma nn Hyxxpga oT cmsiHa 6atepuute?
MonsipHOCTTa Ha nocTtaBeHWTe BaTepumn nNpasunHa nu e?

KoraTo He paboTu.

WM3npaseH nn e npegnasntenaT?

[ann HanpexXeHeTo He € MHOIO HUCKO, UMY MHOTO BUCOKO?
MpekbcBaybLT BKMOYEH nu e?

LLlencenbT BKMIOYEH N € B KOHTaKTa?

[ann He e NpeKkbCHATO enekTpo3axpaHBaHETO?

KoraTo He oxnaxaa aobpe.
KoraTo He oTonnsasa go6pe.

Bb3aylwHuaT puntbp 3aapbCTEH N € ¢ npax?

Mopxoasiwa nu e HacTpoeHaTa TemnepaTtypa?

Perynupanu nu ca B NpaBUMHOTO NOSIOXKEHNE XOPU3OHTaNHUTE Bb3AYLLHU
Knanu crnopep n3bpaHusa paboTeH pexunm?

3anyLueHn nu ca BXOAO0BETE M U3XOAUTE 3a Bb3AyX Ha BbTPELLHOTO

1 BbHLLUHOTO TANO Ha ypega?

CkopocCTTa Ha BeHTWUraTopa H1cka nu e, unv paboTu B TUX pexnm? )
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Onepauusi N0 NOYNCTBaHe Ype3 3ampassiBaHe

OnepauumsTa
,floyncTBaHe upes
3ampa3ssiBaHe” He ce
cTapTupa

Hapxsbpnsa nu obLioTo BpeMe Ha paboTa Ha KnMMaTuka HacTpoikaTa no nogpasorpaHe,
KoraTo KnmmaTuKbT paGoTu okoro 30 MUHYTU U cnivpa?

CTapTMpa Cce no4ymncrteaHe 4pes 3amMmpasdaBaHe, KOeTo Tpﬂ6Ba [a oTroBapsa Ha crieaHuTe ycroBud

ABTOMaTMYHa onepauusi no
noyncTBaHe Ypes 3aMmpassiBaHe
3.0 Ha 3akpuTo
Hatpynanute paboTHu
YacoBe Ha KnumaTuka ca

ABTOMaTM4Ha onepaums no
noYnMcTBaHe ypes
3ampassiBaHe Ha OTKPUTO
HaTtpynaHoTo 3axpaHBaHe
Ha KnumaTturka € HaaBULINIOo

Bpeme Ha HaTpynBaHe

HagXBBbPNUIM OKomo 42 yaca

okono 60 gHu

Temnepartypa B MOMeLLEHNETO

Okono 10 — 32°C

Okono 5 - 25°C

BnaxHocTTa B noMeLleHeTo

Okono 30 — 70%

He n3uckea

BbHWwHaTa TemnepaTypa

Okono 1 —43°C

Okono 5 — 25°C

He ce nn npomeHs Ha HeaBTOMaTMYEH pexnm Ha ,lloyncreaHe ypes 3aMpa3ﬂBaHe“?

Cny4Ba nu ce cnep, ,TaMep 3a U3knoysaHe?

— VIHTepBanbT Ha aBTOMAaTUYHUSA peXnM Ha ,llouncteaHe 4pes 3ampassiBaHe” ctaBa No-gbIibr.

B pamkuTe Ha 60 MuHYTK cnep kpas Ha ,[louncteaHe Ypes 3ampassiBaHe” TO He ce 3afelncTBa
C Lien 3alimTa Ha NpoaykKTa.

Mo Bpeme Ha
onepauusTa
»IlouncTBaHe ypes
3ampassiBaHe” ce
nosiBAiBa Wym

ToBa e 3BYKbT, NP KOMTO BbTPELUHAaTa MaluMHa ce HaZyBa 1 CBMBA OT NpoMsiHaTa Ha
Temneparypara 1 nepkarta Ha TonnoobMeHH1Ka 3amMmpb3Ba 1 ce pasmpassisa.

&P (vHaukaTop
Ha dyHKUMATa 3a
noyncTeaHe) mura

MoBTaps ce 1 cekyHAa BKMOYEHO M 1 ceKyHAa U3KIMIOYEHO B NpoabimkeHve Ha 10 cekyHau
B Hsakou cnyyan ,MouyncTBaHe Ypes 3ampassiBaHe” He MoXe fa paboTu, koraTo ce ynpasnsiBa
C AVCTaHUMOHHO ynpaBneHue.
- Knumatukbt pabotn
- TemnepaTtypaTa Ha BbHLUHMSA Bb3AyX, TemMnepaTyparta v BNaxHoCcTTa B
NMoMeLLIeHNETO He ca NOAXOAALM 3a paboTa B pexum ,[loyncreaHe ypes
3ampassiBaHe"

- He ca munHanu noseve ot 60 MUHYTK OT 3aBbpLUBaHe Ha paboTtaTa B pexum
,[louncTBaHe Ypes 3ampassiBaHe"

[MoBTaps ce 4 cekyHAM BKIIOYEHO 1 1 CeKyHAa U3KII0YEHO B MPOABIMKEHVE Ha 15 cekyHau
OnepauusaTa ,[MounctBaHe Ypes 3ampassBaHe” He e buna n3BbpLIBaHa OTAaBHA.
—>I3non3BanTe ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa 3agencreaTe onepauusaTa [llouncreaHe

ypes 3ampassiBaHe”.

* MynTuBpb3Ka e HannyHa caMo 3a pbyHo,MoyncTBaHe Ypes 3aMpassBaHe”.

Onepauusa ®yHKumMA 3a 3awmTta oT Myxbn 2.0 (camo 3a eanMH MHBepPTOP)

Mo Bpeme Ha
DyHKUMA 3a 3awmTa
oT Myxbn 2.0

= (MHamkaTop Ha oyHKUMSITa 3a NOYMCTBaHE) Ha BbTPELLHOTO TS0 CBETU MO BpeMe Ha
onepauuaTa ®yHKUMA 3a 3awmTa ot Myxbi 2.0. Ako onepaumsita OyHKUMS 3a 3almTa OT MyXbi
2.0 cnipe no cpeaaTa, UHAUKATOPBT 3a (hyHKLMsATA 3a MOYNCTBAHE Ypes 3aMpassiBaHe Lie sracHar.

3a 3awuTa oT MyXbn
2.0 He ce cTapTupa

Onepauusita PyHKUUA

Ako paboTaTta Ha knMMaTvKa e cnpsiHa crief pabota B peXxum Ha OTOMMEeHue, onepauusTa
DyHKUMa 3a 3awmuTa oT Myxbn 2.0 HAMa fa ce 3agencTea.

AKO KNMMaTUKBLT € paboTnn B peXxmMm Ha oxnaxaaHe 1 n3cyluaBaHe, BKMYMTENHO aBTOMaTUYeH
pexum, 3a no-marnko ot 10 MuHyTu,onepaumaTa PyHkuns 3a 3awmrta ot myxbn 2.0 HAMa Aa
cTapTupa, JOPM ako KIMMMATUKBLT € B USKIIOYEH PEXUM.

Ako paboTaTta Ha knMMaTvka 6bae cnpsiHa OT TavMepa 3a u3knyBaHe, PyHKUMSA 3a 3awumTa oT
Myxbn 2.0 HMa fa ce 3ageincTBea.

AKO e HacTpOeH Tanmep 3a BKIIOYBaHe M YacbT Ha BKIIOYBaHe € B PaMKUTE Ha OKono 2 vaca,
onepaumata PyHkums 3a 3awmta ot Myxbn 2.0 HAMa fa ce 3agencTea.

3abenexku

XopwusoHTanHaTa knana octaBa OTBOpeHa. TemnepaTtyparta Ui BaXHOCTTa B MOMELLEHNETO
MOXe [a ce nosuLlar.

B 3aBucumocT oT cutyaumsTa, pyHkumaTa PyHkUmMS 3a 3awmTa ot Myxbn 2.0 we pabotu ¢
pexuma Ha BeHTUNaTop.

KoraTto 6r130 [0 BBTPELIHOTO TAMO UMa Npo3opeLl, BogaTta MoXe Aa Hanpasy KOHAEH3 N0 Hero
no Bpeme Ha onepauusa OyHkuua 3a 3awmTa ot Myxsen 2.0.

Ako TpsbBa fa oTMeHuTe PyHKLUMA 3a 3awmTa oT Myxbn 2.0.

Cnep usnbrHeHne Ha onepaunsTa no NoYMcTBaHe Ypes 3ampassaBaHe, BoAaTta BbB BbTPELLHOTO
TANO Ce n3napsisa U B 3aBMCUMMOCT OT yCIOBMSATa B MOMELLEHNETO MOXe Aa ce OTAenNd KaTo napa.
ToBa He e HenanpaBHoOCT. Ako TpsabBa Aa oTMeHuTe OyHkuMs 3a 3awmTta ot Myxbn 2.0.
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Onepauvm no 3awuTta oT MyXbJl (3a MynTuMmogersriu ue pa6OTI/I KaTo onepauusd 3a

aBTOMaTU4yHO I'IO‘-II/ICTBaHe)

E_J’ (I/IHD,VIKaTOp Ha (byHKLI,VIFITa 3a I'IOLII/ICTBaHe) Ha BbTPELIHOTO TAJ10 CBETU NO
BpemMe Ha onepauudTa no 3awmta oT MyXbJl. Ako onepauudTa no 3awmTta oT MyXbJl
cnpe no cpegara, UHANKaTopbT 3a (byHKU,I/IFITa 3a MHOAKaTop Ha (*)yHKLI,l/IFITa

3a no4vncrTtBaHe e na3racHe.

Mo Bpeme Ha
onepauusaTa no
3awmTa oT MyxXbJl

Ako paboTaTta Ha KnumaTuKa e crnpsiHa crnef paboTta B peXxum Ha OTonneHue,
onepauusaTa no 3awuTa oT MyXbil HAMa Aa ce 3aJencTBa.
AKO KNMMaTUKBT € paboTun B peXXnmM Ha oxnaxaaHe v uscyluaBaHe, BKIYUTENHO

OnepaumsTa no aBTOMaTUYEH PEXMM, 3a No-manko ot 10 MUHYTK, onepauusTa no 3almTa oT Myxbi
3awWwmTa oT MyXxbn HAMa Aa cTapTypa AOpU ako KIIMMaTUKLT € B U3KITHOYEH PEXUM.
He cTapTupa Ako paboTaTa Ha KnMMaTVKa e CnpsiHa OT TaniMepa 3a U3KMioYBaHe Unu , onepaumsiTa

no 3awnTa OoT MyxXbJ1 HAMa a ce 3agencTea.
Ako e HaCTpoeHTaﬁmep 3a BKI1lo4YBaHe 1M 4aCbT Ha BKIKOYBaHE € B paMKMUTE Ha OKOJ10
2 Yaca,onepauudaTta no 3awmta oT MyXbJl HAMa [a ce 3agencTea.

XOpI/ISOHTaJ'IHaTa Knana oCtaBa OTBopeHa.TeMHepaTypaTa NN BNa>xHoCTTa B
NnoMeLlleHneTo MoxXxe fa ce nosuLiart.

Korato 6nm3o go BBbTPELIHOTO TANO MMa Npo3opeLl, BogaTta MOXe [a KoHAEeH3upa o
Hero no BpemMe Ha onepaunda no 3awnta oT MyxXbJl. Ako e Heobxoaumo, OTMEHeTe
3abenexku onepauundaTa no 3awuta ot MyX'bﬂ.CﬂeD, M3nbJIHEHNE Ha onepaunaTa no novYncrteaHe
4ypes3 3aMpasdBaHe BoAaTa BbB BbTPELIHOTO TAJO Ce n3napsasa U B 3aBUCUMOCT OT
yCcnoBsuATa B NOMELLEHNETO MOXE ia Ce OTAesA KaTo napa.

ToBa He e HEeN3npaBHOCT.

Ako e Heobxoanmo, OTMeHeTe onepauundaTa no 3awnTta oT MyXbJl.

B OnucaHnTe No-Jony criyyan He o3Ha4yaBaT noBpeaa Haypea.

<Pab6otaTa 3anoysa> )
YpenbT ce NoAroTes 3a U3nbyBaHe Ha TOMbN Bb3dyx. Mons nsyakaiite.
<[lokato paboTtun>

Bb3alyxa cnupa BbHLWHOTO TANo ce pasmpassisa. Mons nsvakanTe.

-~
Mpu oTonnexHne paboTHUAT
VHOMKATOP MUra 1 MOTOKbLT Ha

LLlym oT npoTuyaLLms XIaauneH areHT Unu 3ByK OT BEHTWUS, KOWTO € reHepupaH rnpu perynmpaHeTo Ha aebura.
CbeKallum nnv Wunawm 3syum

LyMBT OT NpoTUYaLLMS XTT@AUMEH areHT ce NnosiBsiBa Npy NPOMEHW Ha MakcMMarnHaTa CKopocT Ha
BEHTUNATOpa KbM Hali-HuCKaTa CKOpPOCT.

CK'I:le,aLI.lI ym |.|.|yM, KOWTO ce reHepupa KoraTto ypeabT ce pa3winpsasa Uin cemBa nopagn npoMdaHa Ha temneparypara.

LUyM, KOWTO Ce reHepupa BbB BbTPELLHOTO TAMO Npu CMsHA Ha O60pOTVITe Ha BEeHTUnartopa, Hanpumep

Tpakaly wym
pakal uy npu 3anoysaHe Ha paboTa.

U.lyM OT WWpakaHe U.lyM OT MOTOPU3NPaHUA BEHTUI NPU BKIMKOYBaHE Ha ypena.

Lym oT 3acMyKBaLLMA BEHTUMATOP, KOMTO 3aCMyKBa Bb3dyXa B ApPeHaXHUA MapKyy
¥ U3XBLPIS BogaTta oT 06e3BnaxHsBaHe, KOSITO ce e akymynvpana B Korektopa

LLlym oT 3acmykBaHe .
3a KOHAEeH3Ha Boga. 3a noseye MHDOPMALIUSA Ce KOHCYNTUPanTe C ThProBCKUS Cu

npeacTaBsuTen.
LLlym npu npomsiHa Ha lMpoMeHn Ha onepaumnoHHUS LyM, ObIDKALLM Ce HAa MPOMEHU Ha BapuaummuTe Ha
paboTata MOLLHOCTTa crnopes NPOMeHUTe Ha cTariHaTta Temneparypa.
Mpu BHE3aNHOTO OXNaxaaHe Ha Bb3dyxa B MNOMELLEHVNETO OT KOHAULIMOHUPAHUS Bb3AYX
3ambrnsiBaHe P i AY th Al P Ay
ce reHepvpa Mbrna.
ManyckaHa OT BbHLUHOTO Mpy n3NbNHEHWe Ha onepauysaTa No pasMpassisaHe ce 06pasyBa Boaa, KOSITO ce n3napsisa
TANO napa 1 ce n3nycka napa.

ﬂpVI‘-IVIHHBaT ce OT MUpuU3Mun 1 TBbpAN YacTuun oT ANM, XpaHU, KO3MeTUKa 1 ap., KOuTo
Mupuamm ca Hanu4yHW BbB Bb3dyxa B MOMELLEHNETO, YNaBAT ce OT ypeaa, crief KoeTo ce U3gyxsar
0obpaTHO B MOMELLEHMETO.

BbHLWHOTO TANO npoabikaea| ManbnHsiBa ce onepauums no pasMpassiaHe (Npu cnvupaHe Ha paboTtaTa B pexum Ha
[a paboTu faxe v cnep OTOMNMEHNE MUKPOKOMMIOTbPLT NMPOBEPSIBA 32 aKyMyrnpaHa Mo BbHLUHOTO TSAMO CKPeX U
cnupaHe Ha pa6orta. WHCTPYKTMpa ypeada Aa U3NbiHW aBTOMaTUYHO pasMpassiBaHe, ako e Heobxoammo).

Moka3Ba, Ye ce U3NMbHsIBa onepauys No NpeaBapuTEnHO 3arpsiBaHe UNW pa3mpassiBaHe.
WhavkatopsT ONEPALIMS NHavKaTopbT Npoabikasa Aa Mura, Thbi KaTo 3alyUTHaTa CXeMa U CEH30PbT 3a

Mura npenBapuTENHO 3arpsiBaHe paboTsT, korato pabotaTta Ha ypeaa e crpsiHa no Bpeme

’ Ha NpeaBapuUTenHOTO 3arpsiBaHe 1 Creq ToBa e pecTapTupaHa unm Korato paboTHUSAT
PEeX1M e NPEBKIMIOYEH OT OXNaXaaHe Ha OTOMMEHME.

B 3aBucumocT oT 6posi Ha xopaTta B MOMELLEHUETO U OT BbTPELUHUTE U BbHLUHUTE
yCroBwus peanHarta Temnepartypa B HEro Moxe [ja ce pasfnvyaBa Nieko OT HacTpolkaTta Ha
TemnepaTtypara B AMCTaHLMOHHOTO yrpaBreHue. )

3apaHuneTo no Temneparypa
He ce gocTura
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e AKO cnef 1M3BbpLUBaHe Ha ( CBbpxeTe ce BegHara ¢ TbProBCK1s cu )
onucaHuTe No-rope NpPoBepPKM npeacraBuUTen, ako Bb3HUKHAT criegHUTe cryvyau
ypeareT NnpoAbikasa Aa He e [lpekbCcBaybT Ce U3KIM0YBA YECTO UMK e
paboTn HopmarHo, usknoveTe npeanasuTensiT n3raps 4YecTo.
npekbesasa i ce CBbpkeTe e PaboTarta Ha npeBknoyBaTens € HectabunHa.
BEAHara C Thprosckist cu e B1bB BbLTpeLWHOCTTa Ha ypeaa ca nonagHany cry4anHo Yyxau
npeacrasuren. Tena wunm Te4HOCTH.
e 3axpaHBaluaT kaben ce HarpsiBa NPEKOMEPHO MK usonauusita
My € NpOoTpUTa UMM OrorneHa.
e VHOMKaTOPBT 3a TaMep Ha OUCTIIES HA BbTPELLHOTO TS0 Mura.
Tbi KaTo €CTECTBOTO Ha NoBpedaTa MOXe Aa ce naeHtuduuympa
Mo LMKba Ha MUraHe, NPOBEpPETE LMKbMa Ha MUraHe, npeamv aa )
\_ Y3KIioumnTe NpekbeBaya. )

3abenexku

o [lpu Tuxa pabota unu npu cnmpaHe Ha paboTtaTa NoHsKora Moxe
Aa Bb3HUKHAT criegHuTe 00CTOATENCTBA, KOUTO HE Ca HETUMMYHM 3a
paboTarta.
(1) Nek wym OT NpoTMYaHe Ha XNaguieH areHT B UUKba Ha oxnaxaaHe.
(2) Cnab wym oT TpueHe OT Kopnyca Ha BEHTUNaTopa, KOUTo ce

oxnaxpga v cneg ToBa NnaBHO ce 3arpsiea Npw cnupaHe Ha paboTa.

o OT cTarHUA KNUMAaTUK MoraT Aa ce U3nbyBaT MUPU3MHU, 3aLLOTO
pasnuYHUTE MUPU3MU, U3ITbYEHN OT ANM, XpPaHU, KO3METUKa 1 ap.,
nonensar no Hero. Taka 4ye, NOYMCTBaNTE PeAOBHO Bb3AYLIHUA PUNTLP
n nsnaputens, 3a ga Hamanute MMpu3mmuTe.

J

e AKO cnepf uU3nbiiHEHWE Ha ropeonMcaHnTe NPOBEPKN KNMMATUKBT BCE OLle He paboTn HoOpMarHo,
BeHara ce CBbp)XeTe C TbProBCKus cu npeactasutesn. MHdopmupanTe areHTa cv 3a Mogena Ha
ypeaa cu, 3a cepuiiHMs My HOMep 1 3a JataTta Ha MOHTaxa My. VIHpopmupanTe ro CbLUO 1 3a
npobnema.

Benexka:

Mpwn BKMOYBaHE Ha ypeaa, No-crneumanHo B criydyamTe, Korato NoMeLLeHNeTo € 3aTbMHEHO, MOXe
Aa Bb3HUKHE cnaba dnykTyauusa Ha apkoctTa. OT ToBa HAMa HUKaKBM NOCNenCTBUS.

Tpsiba fa ce cbbnogaBaTt ycrnoBUsATa Ha MECTHUTE AOCTaBYNLN HA €NEKTPOEHEPTUs.
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EE Pazljivo procitajte “Sigurnosne mjere opreza” prije rada s Ovaj uredaj je napunjen sredstvom
jedinicom kako biste osigurali pravilno koristenje jedinice. R32.

e Posebno obratite paznju na sljedeéi znak “ A Upozorenje” i “ A Oprez”. Odjeljak “Upozorenje” opisuje dogadaje koji, ako
se strogo ne uzmu u obzir, mogu uzrokovati smrt ili ozbiljne povrede. Odjeljak “Oprez” opisuje dogadaje koji, ako se ne
uzmu u obzir, mogu uzrokovati ozbiljne posljedice. Strogo se pridrzavajte svih uputa kako biste osigurali sigurnost.

e Znakovi imaju sljede¢a znacenja. (U nastavku slijede primjeri znakova.)

9 Vodite racuna da je priklju¢eno uzemljenje. ® Ovaj znak na slici oznacava zabranu.

0 Predstavlja upute koje se moraju slijediti.

e Sacuvajte ovaj priru¢nik nakon €itanja.

MJERE OPREZA TOKOM INSTALACIJE

e Nemojte prepravljati jedinicu. ®
U slu€aju da vi vrsite prepravljanje jedinice, mozZe doci do curenja vode, greske, kratkog
spoja ili pozara. ZABRANA

e ZatraZite od prodajnog agenta ili kvalificiranog majstora da instalira jedinicu.
U sluc€aju da vi vrsite instalaciju jedinice, moZe doc¢i do curenja vode, kratkog spoja ili poZara.

o Koristite uzemljenje.
A Ne priklju€ujte uzemljenje u blizini plinskih cjevovoda, cijevi za vodu, 9
UPOZORENJE gromobrana ili uzemljenja telefonske jedinice. Neispravna instalacija uzemljenja

moze uzrokovati elektricni udar ili pozar. SPOJITE UZEMLJENJE

¢ Vodite racuna da koristite specificirani set cijevi za R32. U suprotnom moze doc¢i do napuknuca
bakrenih cijevi ili drugih kvarova.

o Prilikom instalacije, premjestanja ili popravljanja vanjske jedinice Kkoristite isklju€ivo rashladno
sredstvo navedeno na uredaju (R32).
KoriStenje drugih rashladnih sredstava moze prouzrokovati probleme s radom ili oStecenje jedinice
te liCne povrede.

e Osigurac treba instalirati u zavisnosti od mjesta montaze jedinice. -\
Bez osiguraca postoji opasnost od strujnog udara. E‘?@ N

o Jedinicu nemoijte instalirati u blizini zapaljivog plina.

A Vanjska jedinica se moze zapaliti u slu€aju curenja zapaljivog plina u blizini. ZABRANA
OPREZ  Osigurajte nesmetan protok vode prilikom instalacije odvodnog crijeva.
e Mora se koristiti jednostruko fazno napajanje elektricnom strujom od 220 V do 240 V.
KoriStenje drugih izvora elektricne struje mozZe uzrokovati pregrijavanje elektricnih
dijelova te izazvati pozar. ZABRANA

MJERE OPREZA TOKOM PREMJESTANJA ILI ODRZAVANJA

¢ U slucaju neuobicajene situacije (npr. mirisa palezi), zaustavite uredaj i iskljucite <5
osigurac. Kontaktirajte svog agenta. U slu€aju nastavka rada u neodgovaraju¢im m‘
) . 2 « Lo ¢l
g uslovima, moze doc¢i do greSke, kratkog spoja ili pozara. w <

UPOZORENJE | * Kontaktirajte svog agenta za odrzavanje. Neispravno samoodrzavanje moze uzrokovati elektri¢ni
udar i pozar.

o Kontaktirajte svog agenta ako trebate ukloniti i ponovno instalirati jedinicu. U slu€aju da vi nepravilno
uradite uklanjanje i ponovno instaliranje jedinice, moze do¢i do kratkog spoja ili pozZara.

MJERE OPREZA TOKOM RADA

o Radi oCuvanja zdravlja izbjegavajte izlaganje izravnom protoku zraka u duzim ®
razdobljima.

ZABRANA

¢ Nemojte stavljati predmete kao Sto su tanke Sipke u plo€u ispuhivanja zraka i na strani
oA usisa jer ventilator koji unutar jedinice radi velikom brzinom moze izazvati opasnost.

A « Nemojte koristiti nikakav sprovodnik, primjerice Zicu osiguraéa, jer to moze dovesti do I@\‘%
fatalne nezgode. NS
UPOZORENJE ZABRANA
<>
n\\ e Tokom olujnog nevremena iskljucite napojni kabl i osigurac
w,‘ jnog J poj 9 .
<
o Sprejevi i ostale zapaljive tvari moraju biti udaljeni vi§e od jednog metra od otvora za ®
zrak unutrasnje i vanjske jedinice.
Buduci da se unutra$nji pritisak sprejeva povecava vru¢im zrakom, moze doci do puknuéa. ZABRANA
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MJERE OPREZA TOKOM RADA
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¢ Ovaj sobni klima uredaj namijenjen je samo za upotrebu u stambenim prostorima.
Ne koristite u djelatnostima koje se bave ¢uvanjem hrane, Zivotinjama, biljkama, preciznom
mehanikom, umjetnoséu, medicinom ili sli¢nim.

e Ovim proizvodom treba upravljati prema uputama proizvodaca te ni u kakve ®

druge namjene. ZABRANA

@ ¢ Nemojte pokuSavati upravljati jedinicom mokrim rukama jer to moze dovesti do
NE SMIE DOCI U fatalne nezgode.

DODIR S VLAGOM

C———)¢
¢ Ako na jedinici radite pomocu gorive opreme, redovito provjetravajte \/ N ﬁ
prostoriju kako biste izbjegli nedostatak kisika. STROGO PRATITE L//_
¢ Nemojte usmjeravati hladni zrak koji izlazi iz plo¢e klima uredaja prema
® ku¢anskim aparatima za zagrijavanje jer to moze uticati na rad aparata kao $to je
ZABRANA kuhalo za vodu, pec¢nica itd.
(g DQ
e Vanjski pri€vrsni okvir uvijek mora biti stabilan, Evrst i bez oStecenja. Ako se g
0VO ne osigura, vanjska jedinica moze pasti i predstavljati opasnost. =

ZABRANA

%?q’ e Nemoijte jedinicu prati vodom niti na unutrasnju jedinicu postavljati posudu
qg‘.,». s vodom, naprimjer vazu.
ZABRANA Moguce propustanje elektriCne struje moze izazvati elektriCni udar.

e Nemojte postavljati biljke i Zivotinje direktno pod protok zraka jer im to kodi. ®

ZABRANA

e Morate zaustaviti rad pomocu daljinskog upravljaca i iskljuciti osigura¢ tokom
Ci¢enja jer ventilator velike brzine moZze predstavljati opasnost.

w‘

ZABRANA

e Ako jedinica radi uz otvorena vrata i prozore, (vlaga prostorije uvijek je

iznad 80%) i uz usmjerivace zraka koji su dugo usmjereni prema dolje ili ®
se automatski kre¢u, vlaga ¢e se kondenzirati i povremeno kapati. Vas
namjestaj ¢e biti mokar. Stoga nemojte dugo ostaviti takav nacin rada. ZABRANA

o Ako je toplina u prostoriji iznad moguénosti koju jedinica ima za hladenje ili
grijanje (naprimjer: viSe ljudi u prostoriji, koristenje grijalica itd.), ne¢e se moci

ZABRANA dostignuti unaprijed postavljena temperatura prostorije.
« Ciséenje unutradnje jedinice mora izvrsiti samo ovlastena osoba. Konsultujte
svog prodajnog agenta.
KoriStenjem komercijalno dostupnih deterdZenata ili sli€nog mogu se oStetiti
plasti¢ni dijelovi ili zaCepiti odvodna cijev Sto moZe dovesti do kapanja vode ZABRANA

uz opasnost od potencijalnog elektri€nog udara.

o Nemoijte prskati pesticide, zapaljive sprejeve, dezodoranse, antibakterijska
sredstva itd. po unutradnjim jedinicama. To moze uzrokovati pozar, deformaciju

ZABRANA uredaja, curenje rashladnog sredstva ili curenje vode.
@ iﬁ ¢ Ne dodirujte izvor zraka, donju povrSinu ili aluminijsku lopaticu vanjske
E..;,;, g, ledinice.
NE DODIRUJTE Moze doéi do povrede.
¢ Ne dodirujte rashladnu cijev ni spojni ventil. @ F

Moze doéi do opekotina.
NE DODIRUJTE

¢ Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili prema uputama
iskusne osobe. Pripazite da se djeca ne igraju s uredajem.
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Nadin rada Hladenje / Odvlazivanje Zagrijavanje Tip
Vanjska temperatura -10 do 46°C -20 do 21°C Jedno
-10 do 46°C -15do 24°C ViSestruko

Nazivi i funkcije svakog dijela

Unutrasnja jedinica

Filter za zrak

Za spreCavanje ulaska prasine u unutradnju jedinicu.

(Pogledaijte stranicu 284)

Prednja plo¢a

(Pogledajte stranicu 285)

Jonizator

Indikatori unutrasnje jedinice

Svjetlosni indikator prikazuje radne uslove.

(Pogledaijte stranicu 277)

EKO senzor

Daljinski upravlja¢

Salje radni signal vanjskoj jedinici. Kao i za

upravljanje cijelom jedinicom.

(Naziv modela i dimenzije )

Horizontalni usmjerivac i vertikalni usmjerivac (izlaz zraka)

.

SIRINA (mm)

VISINA (mm)

DUBINA (mm) )

L

RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE

950

294

230 J
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Nazivi i funkcije svakog dijela

Indikatori unutrasnje jedinice

Lampica mjera¢a vremena

Lampica rada (zuta) (narandzasta)

Ova lampica svijetli tokom rada. o) . Ova lampica svijetli kada radi mjera¢
Lampica rada treperi tokom R vremena.

zagrijavanja u sljedecim slu€ajevima: + o’/‘fLampica Wi-Fi veze (plava)

(1) Za vrijeme predgrijanja
Oko 2-3 minute nakon
pokretanja.

Lampica funkcije €iSéenja (zelena)
Lampica svijetli tokom rada funkcije
Odmrzavanje, Kontrole plijesni i Znaka
za filter.

(2) Za vrijeme odmrzavanja
Odmrzavanje ¢e se vrsiti svakih
sat vremena pri zaledivanju
prostora za izmjenu toplog zraka
vanjske jedinice svaki put u

trajanju od 5-10 minuta.
Privremena sklopka

Pomocu ove sklopke pokrenite i zaustavite uredaj
ako daljinski upravlja€ ne radi.

( A OPREZ ] « Ako je privremena sklopka pritisnuta, rad se
— - - — prebacuje u automatski nacin rada.
L:jslz(zyg i:’;ergzligurac ako jedinica J + Ako se radom upravlja pomocu privremene sklopke
: nakon isklju€ivanja i ponovnog uklju€ivanja, upravlja

se u automatskom nacinu rada.

» Ako napajanje ostane uklju¢eno, a jedinicom se ne upravlja, elektricna energija u maloj se
mijeri troSi u upravljackom krugu. Elektricna energija Stedi se iskljuCivanjem sklopke napajanja
(ili osiguraCa ako se napajanje vrsi iz vanjske jedinice).

® Postavljanje filtera zraka (dodatna oprema) Filter za prociséavanje zraka
u ol.(vwr fllte.ra. B | \\\\\\\\
« Pricvrstite filtere za prociS¢avanje zraka na \\\\\\\\
predvideni polozaj na C-kucistu. < X 8 C-kuciste
+ Ako se koriste filteri za proc€iS¢avanje zraka, % Straznja stran fitera
kapacitet hladenja neznatno se smanjuje i brzina 7a zrak
hladenja se usporava. Filter za zrak

« Filteri za pro¢is¢avanje zraka nisu perivi.
Preporucujemo vam da ih Cistite usisivatem. Vijek l
trajanja filtera je godinu dana. Ako ga Zelite obnoviti,

.. . . Nosaé
kontaktirajte prodajnog predstavnika. (
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Upravljanje klima uredajem pomoc¢u pametnog telefona

Ugradeni airCloud Go modul

airCloud Go je funkcija zasnovana na oblaku za daljinsko upravljanje Hitachi klima uredajem putem pametnog
telefona. Mozete upravljati klima uredajem izvan ku¢e pomoc¢u pametnog telefona i provjeriti radni status.

Namjenski server aplikacije airCloud Go

Posaljite operaciju s pametnog telefona na klima uredaj. Dodatno Saljemo
status s klima uredaja na pametni telefon kupca.

S Sta trebate pripremiti za upravljanje klima uredajem putem pametnog telefona N

Komunikacijska oprema Va$ pametni telefon

(Modem/ONU itd.) (iOS - Android™ )

— internet %
Koristite airCloud Go aplikaciju za daljinsko

upravljanje klima uredajem
Primljeno aZuriranje od klima uredaja.

BeZicni LAN usmjerivac
Spojite klima uredaj na internet airCloud Go aplikacija

by~

Sta trebate potvrditi prilikom koristenja usluge

HITACHI

Internet okruzenje kod kuce

* Za koritenje usluge, FTTH (opticki kabl) ADSL / CATV (kablovska televizija) i drugih internetskih usluga
potrebna je Sirokopojasna linija sposobna za komunikaciju. Nije dostupno na dial-up linijjama.

» Za pojedinosti o internetskoj vezi obratite se svom davatelju usluga ili operateru. Provjerite svoj ugovor.

» Naknade za internetsku komunikaciju su odgovornost kupca.

Pametni telefon

* iOS (iPhone, itd.) 13.0 / Android 9.0 ili noviji (od oktobar 2023.)

+ Da biste potvrdili verziju operativnog sistema provjerite na svom pametnom telefonu ili se obratite proizvodacu
pametnog telefona.

* Provjerite moZete li se povezati s usmjerivatem putem bezi¢nog LAN-a.

* Nije zagarantirano da Ce tableti funkcionirati.

Bezi¢ni LAN usmjerivaé

(U daljem tekstu usmjerivac)

* Koristite usmjeriva¢ koji podrzava pojas od 2,4 GHz.

 Radi sigurnosti, svakako koristite usmjeriva¢ koji moze postaviti nacin Sifriranja WPA2 ili WPA (bilo TKIP
ili AES). Preporucujemo WPA2 (AES) metodu enkripcije. Za postupak podeSavanja, pogledajte priru¢nik
s uputama za usmijerivac.

* Ne mogu se Koristiti usmjerivaci koji podrzavaju samo WEP.

* Nije zagarantirano da ¢e mobilni usmjerivaci funkcionirati.
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Pocéetne postavke

Instalirajte aplikaciju airCloud Go na svoj pametni telefon

1) Potrazite aplikaciju airCloud Go
+ Za Android modele: Otvorite Google Play.
Android je zastitni znak i registrirani zastitni znak kompanije Google LLC.
» Za iOS modele (iPhone): Otvorite App Store.
iPhone je zastitni znak i registrirani zastitni znak kompanije Apple Inc.
2) Instalirajte prema ekranu
» Da biste koristili namjensku aplikaciju, morate procitati i sloziti se s Uslovima pruzanja usluge.
* Namjenska aplikacija je besplatna, ali za preuzimanje aplikacije naplacuju se dodatni
komunikacijski tro8kovi na osnovu korisnikovog ugovora za internetski podatkovni promet.
* Nazivi i ikone namjenskih aplikacija su od oktobra 2023. Mogu se promijeniti azuriranjem
aplikacije.

Napomene:

o Prvi registrirani korisnik prema zadanim postavkama postaje administrator grupe i upravlja drugim
korisnicima i takoder postavlja prava pristupa za druge korisnike.
« Kada se koristi s viSe korisnika, registrirani korisnik treba pozvati druge korisnike da se registriraju.

Napomene o bezicnom LAN-u

A\ UPOZORENJE

« Ne omogucavajte funkcije na daljinu u blizini osoba sa sréanim stimulatorom ili
defibrilatorom
Ako su preblizu, radio valovi mogu uticati na rad sr€anih stimulatora i drugih uredaja.

Koristite frekvencijski pojas

U frekvencijskom pojasu koji koristi ovaj klima uredaj, uz industrijsku, nau¢nu i medicinsku opremu kao $to su
mikrovalne pecnice, privatne radio stanice za identifikaciju mobilnih objekata (radio stanice za koje je potrebna
dozvola) i navedene radio stanice male snage (radio stanice koje ne zahtijevaju licencu) i amaterske radio
stanice (radio stanice za koje je potrebna dozvola).

1. Prije koristenja ovog klima uredaja, uvjerite se da u blizini ne rade lokalne radio stanice za identifikaciju
mobilnih objekata, navedene radio stanice male snage i amaterske radio stanice.

2. Ako rad klima uredaja uzrokuje bilo kakve smetnje signala radijskih stanica za identifikaciju mobilnih
objekata, odmah prestanite koristiti tu frekvenciju i obratite se tehnickoj sluzbi za klima uredaje lokalne
kompanije Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning (u daljnjem tekstu: JHC) za upute o postupku
izbjegavanja tog signala.

3. Osim toga, ako imate bilo kakvih problema kao Sto su tetne radijske smetnje iz klima uredaja na navedenu
radio stanicu male snage za identifikaciju pokretnog objekta ili amatersku radio stanicu, obratite se tehnickoj
sluzbi lokalne kompanije JHC.

Kako koristiti frekvenciju

Modulacijski sistem je DSSS i OFDM sistem

isti i Radio smetnje udaljenost
Koristite goféﬂg = |—|—| b a0miimane
’ 2.4 DS/OF 4
L 1
I
To znaci da se moZe Koristiti cijeli pojas od 2,400 GHz do 2,4835 GHz i
izbje¢i pojas mobilnog identifikacijskog uredaja.
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Certifikacija opreme

Ovaj klima uredaj ima ugraden bezi¢ni uredaj koji je odobren za gradevinsko projektiranje na osnovu Zakona
o radiju, pa licenca za bezi¢nu stanicu nije potrebna. Medutim, Zakonom o radiju zabranjene su sljedece
radnje:

+ Rastavljanje/modificiranje bezi¢nog uredaja,
» Uklanjanje natpisne plocice glavne jedinice,
* Brisanje naznake na natpisnoj plocici glavne jedinice.

Sigurnosne mjere

» Buduci da beZi¢ni LAN odasilje i prima pomocu radio talasa, postoji rizik od neovlastenog pristupa. Poduzmite
sigurnosne mjere za bezi¢ni LAN usmijeriva¢ (u daljem tekstu usmijerivac) kako biste osigurali sigurnost
podataka.

Napominjemo da JCH ne preuzima nikakvu odgovornost ako se problem pojavi bez provodenja sigurnosnih
mjera.

* Preporu€ujemo da postavite lozinku (klju¢ za Sifriranje) za usmjeriva€ od najmanje 8 znakova i ne viSe od
63 znaka.

(Pogledajte uputstva za upotrebu usmjerivaca za ogranienje broja znakova.) Kada promijenite lozinku
usmijerivaca (klju¢ za Sifriranje), promijenite istu lozinku u aplikaciji airCloud Go.

O ugradenom programu

» Ovaj klima uredaj ima funkciju povezivanja na nas server putem interneta i automatskog azuriranja ugradenog
programa na najnoviju verziju. Tokom azuriranja, bezi¢na komunikacija moze biti prekinuta i komunikacija
moze biti prekinuta ili moze biti spora.

* Nemoijte analizirati niti mijenjati ugradeni program.

Ograni¢enja upotrebe

Imajte na umu sljede¢a ogranienja upotrebe.
JCH nece biti odgovorna za nepostivanje ograni¢enja niti za bilo kakvu slu¢ajnu Stetu nastalu koristenjem ili
nemogucnoscu koristenja klima uredaja.

* Nemojte se spajati na beZiCne mreZe za koje nemate prava koriStenja. Neovlastene bezi¢ne mreze (*SSID)
za koje nemate dopustenje za koridtenje mogu se prikazati tokom automatskog pretraZivanja okruzenja
beZiCne mreze.

*SSID je naziv za identifikaciju odredene mrezZe u beZi€nom LAN-u. Ako se ovaj SSID podudara na oba
uredaja, komunikacija je moguca.

» Nemojte koristiti na mjestima gdje se mogu pojaviti magnetska polja, staticki elektricitet ili radio smetnje.
Ako se koristi u blizini sljedecih uredaja, komunikacija moze biti prekinuta ili se brzina moze smanijiti.

* Mikrovalna peénica tokom kuhanja

» Bluetooth kompatibilan uredaj

 Ostali bezi¢ni LAN uredaji (bezicne WEB kamere, PC uredaji itd.) osim usmjerivaca (bezi¢ni LAN
usmjerivac) koji komunicira s ovim klima uredajem.

» Ako se klima uredaj nalazi pokraj metalnog objekta ili ako se izmedu uredaja i usmjerivaca nalaze zidovi
od armiranog betona, komunikacija mozda nece biti moguc¢a zbog ometanja signala $to ¢e rezultirati
nemogucénoscu upravljanja uredajem aplikacijom.

» Za tehni¢ku podrsku obratite se instalateru ili lokalnom distributeru.

Veza na web lokaciju: www.hitachiaircon.com
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Informacije o koristenju bezi€énog LAN-a

 Klima uredajem se moze upravljati s mjesta koje nije direktno vidljivo. Stoga se, naprimjer, moze dogoditi
situacija u kojoj osoba u prostoriji ukljuci uredaj dok ga druga osoba iskljuci izvana. Pogotovo kada su
dojencad, djeca, starije osobe, bolesni ili tielesno hendikepirani u zatvorenom prostoru, koristite ga kada
je u blizini osoba koja moze upravljati njime. Osim toga, prije upotrebe, molimo da se upoznate sa stanjem
prostorije prije rada.

» Va$ pametni telefon i klima uredaj komuniciraju podatke putem naseg servera koristeci internet. Stoga, zbog
stanja komunikacijske linije vade mobilne telefonske kompanije ili davatelja usluga, postavke vaseg
usmijerivaca ili zaustavljanja usluge zbog odrzavanja airCloud Go posluzitelja, podatkovna komunikacija
mozda nece biti moguca, a sistem mozda nece raditi ili ¢e odgoditi rad.

» Nakon spajanja klima uredaja na usmijeriva¢, mozete izvrsiti podatkovnu komunikaciju. Za koristenje, snosit
Cete troSkove Sirokopojasnog interneta i naknade davatelja mreZe pametnih telefona prema ugovoru s
korisnikom.

» Ako klima uredaj ne radi duze vrijeme ili ako je ku¢na internetska mreza potpuno isklju€ena, preporudljivo je
inicijalizirati airCloud Go modul i ponovno ga spajiti.

+ Nemojte obavijestiti druge osobe o SSID-u / KLJUCU ovog klima uredaja.

« Johnson Controls Air Conditioning garantira popravak ovog klima uredaja pod odredenim uslovima. Medutim,
ne garantiramo da ¢e pohranjeni podaci biti izgubljeni ili ostec¢eni.

* Ovaj klima uredaj pohranjuje podatke o mreznim postavkama. Prilikom odlaganja ovog klima uredaja,
inicijalizirajte ugradeni airCloud Go modul (pogledajte stranicu 283 Ponovno postavljanje na fabri¢ke
postavke).

 Korisnici su odgovorni za rjeSavanje svih nedostataka u internetskom i beZi€nom okruZenju kod kuce.

» Ako upravljate klima uredajem pomocu aplikacije, neke od postavljenih funkcija mogu se ponistiti.

Zalijepite naljepnicu SSID i KLJUC

Pojedinosti oznake SSID i KLJUC o ugradenom airCloud
Go modulu klima uredaja zalijepljene su ovdje za vasu
referencu. Cuvajte ga za buduée zahtjeve tokom procesa _

. . v . . . e - . SSID: ——
uparivanja i zapisite mjesto instalacije (kao to je dnevni | |
boravak, spavacéa soba itd.) na naljepnici. L
Tip klima uredaj je "2" to je za modele s ugradenim
airCloud Go modulom.

Mijesto za lijeplienje naljepnice SSID i KLJUC

Mjesto instalacije:

O licenci za softver

Softver instaliran u ovom klima uredaju sastoji se od viSe nezavisnih softverskih modula, a za svaki
softverski modul JCH i tre¢a strana imaju autorska prava.

Ovaj klima uredaj takoder sadrzi softverske module koje smo razvili ili kreirali, ali JCH ima vlasni¢ka prava i
prava intelektualnog vlasniStva za ovaj softver i pratecu dokumentaciju.

Oni su zasti¢eni zakonom o autorskim pravima i drugim zakonima.
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Pocetno postavljanje aplikacije

Da preuzmete aplikaciju airCloud Go, potrazite je
u prodavnicama App Store® *1 ili Google Play *2.

Alternativho,mozete skenirati kod u nastavku pametnim
telefonom da direktno pristupite stranici za preuzimanje
aplikacije.

* 1 App Store® je oznaka usluge kompanije Apple Inc.

* 2 Google Play i Google Play logo su zastitni znaci kompanije
Google LLC.

NAPOMENA: internetska veza je potrebna za preuzimanje,

aircloudc

HITACHI

# Download on the
@& App Store
GET ITON
® Google Play

O

azuriranje ili koristenje aplikacije airCloud Go (registracija
korisnika itd.).

Kupci su odgovorni za troskove internetske komunikacije.

Registracija u aplikaciji

Slijedite upute aplikacije airCloud Go da zavrsite registraciju u aplikaciji.

Registracija klima uredaja i povezivanje usmjer

ivaca

Za nastavak, potrebno je da budete prijavljeni u airCloud Go aplikaciju.

Provjerite d je klima uredaj spreman za uklju€ivanje, a zatim slijedite upute
u aplikaciji da dodate klima uredaj. Za postepene upute, mozete skenirati kod

u nastavku pametnim telefonom.
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Pokretanje ugradenog airCloud Go modula

Interne postavke mozete iznova postaviti (ponovno postavljanje fabric¢kih postavki) pomocu daljinskog
upravljaca.

Imajte na umu da ¢e se konfiguracija ponistiti i postupak uparivanja morat ¢e se ponoviti da bi se mogao koristiti
ugradeni airCloud Go modul.

HITACHI

(1) Istovremeno pritisnite tipke Nacin rada i Mjera€ vremena za
uklju€ivanje, usmjeravajuci daljinski upravlja¢ prema jedinici
klima uredaja.

(2) Provijerite da li ¢e LED za Wi-Fi na unutrasnjoj jedinici
treperiti 4 puta uzastopno oko 20 sekundi (LED se iskljucuje
izmedu dvije sekvence od 20 sekundi).

(3) Ponovo pokrenite jedinicu (iskljucite napajanje na 1 minutu,
a zatim ga ponovo ukljucite) i provjerite hoc¢e li LED lampica
Wi-Fi mreze triput zatreperiti.

Ako LED lampica Wi-Fi mreze triput zatreperi, nacin
uparivanja je pravilno aktiviran i fabricke postavke su
vracene.

]+ =

Indikator statusa (LED indikator moze zasvijetliti dok je klima uredaj iskljuéen)

Lampica Wi-Fi veze Odgovarajuci status

- Dolazi do isteka vremena uparivanja (nakon 10 min) i konfigurirani
usmijerivac nije otkriven.

 Klima uredaj nije ukljucen.

« Ugradeni airCloud Go modul i klima uredaj nisu povezani.

LED je isklju¢en

LED je ukljucen + Veza izmedu ugradenog airCloud Go modula i usmjeriva¢a je zavrSena.
« Radnju je moguce izvrsiti putem pametnog telefona.

LED treperi 3 puta Ceka se povezivanje s Wi-Fi usmjerivadéem putem pristupne tacke.
LED treperi 4 puta Zapoceo je postupak ponovnog postavljanja fabrickih postavki.
LED treperi 5 puta Greska u komunikaciji izmedu klima uredaja i ugradenog airCloud Go

modula (vrijeme detekcije greSke: oko 24 min)

LED treperi s 4 sekunde UKLJUCENO/

1 sekunda ISKLJUCENO GreSka u povezivanju usmijerivaca.
Iéigktﬁ%?;il géL?J%kgE?\l%UKLJUCENO/ Greska u povezivanju s oblakom. (Vrijeme otkrivanja greSke: oko 30 min)

Q) O

= éz—Lampica Wi-Fi veze (plava)

BOSANSKI

Indikatori unutradnje jedinice: Wi-Fi LED

Napomena:
Kad se dogodi greska, pokusajte ISKLJUCITI napojni kabl iz klima uredaja te ga ponovno UKLJUCITI.

*Wi-Fi je zastitni znak ili registrirani zastitni znak kompanije Wi-Fi Alliance.
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Odrzavanje

| AOPREZ |

Ciséenje i odrzavanje mogu provoditi samo ovlasteni serviseri. Prije &i§¢enja, zaustavite rad
i iskljucite napajanje.

( )

1. Filter za zrak

Ocistite filter jednom u dvije sedmice. Na taj nacin Stedi se elektricna energija. Ako je kuciste
filtera za zrak puno prasine, smanijit ce se protok zraka i kapacitet hladenja. Nadalje, moze se
javiti buka. Morate ocistiti filter prema sljede¢em postupku.

POSTUPAK

@ Pazljivo otvorite prednju ploCu i izvadite filter.

UsisivaCem usisajte prasSinu iz filtera za zrak. Ako je
previSe prasine, operite filter deterdzentom i temeljito ga
isperite. Nakon toga, osusite ga u hladu.

@ o Postavite filter s oznakom "FRONT" prema naprijed
i postavite u izvorno stanje stavljajuci filter na vodilicu
te ubacite kuku u rupu.
o Nakon postavljanja filtera, pritisnite prednju plo¢u u tri
dijela oznaCena strelicama kao Sto prikazuje slika
i zatvorite je.

Umetnite kuku u rupu

| A OPREZ
o Nemoijte prati vodom toplijom od 40°C. Filter se moZe skupiti.
o Za pranije filtera, nemojte Kkoristiti jak pritisak, preveliko savijanje ili Cetku. Filter se mozZe slomiti.

o U slucaju pranja, potpuno otresite vlagu i osusite filter u hladu te ga nemoijte izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti. Filter se moze skupiti.

o Nemojte ukljuCivati jedinicu bez filtera. U suprotnom moze doci do kvara.
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(2. Giséenje prednje ploée

o Skinite prednju plocu i operite je Cistom vodom.
Operite je mekanom spuzvom.
Nakon koriStenja neutralnog deterdzenta, temeljito
isperite Cistom vodom.

e Ako se prednja plo¢a ne ukloni, obriSite je mekanom
suhom krpom. Temeljito obriSite daljinski upravlja¢
mekanom suhom krpom.

o Temeljito obriSite vodu.
Ako voda ostane na indikatorima ili prijemniku signala
unutrasnje jedinice, to moze uzrokovati poteSkoce.

Nacin uklanjanja prednje ploce.
Prednju ploCu morate drzati s obje ruke da biste je
odvaijili i postauvili.

( Uklanjanje prednje ploCe ) ( Pri¢vrsc¢ivanje prednje ploCe )
@ Rugica ®
@ /osovina\
Pomijeranje . v Ys . 3 Umetanje
N /E L\,
| ¢—~—— Korak

0.

1. Pritisnite kraj desne rucdice ka vani da bi se otpustio 1. Umetnite osovinu lijeve rucice u rupu po pragu

jezicak. jedinice.
2. Pomijerite lijevu rugicu ka vani da bi se otpustio lijevi 2. Cvrsto umetnite osovinu desne rugice u rupu po
jezicak, zatim povucite plo¢u ka sebi. pragu jedinice.
3. Vodite racuna da je prednja plo¢a prikacena, zatim
je zatvorite.
N
| AOPREZ

o Kuciste jedinice nemoijte prskati vodom i nemojte u njega usmjeravati
vodu tokom cidc¢enja jer to moze uzrokovati kratki spoj.

o Nikad nemoijte koristiti vruéu vodu (topliju od 40°C), benzin, kiseline,
razriedivace ili Cetke jer Ce oStetiti plasti€nu povrSinu i premaz.

[ 3. Odrzavanje na pocetku iskljuéenja na duzi period
o Pokrenite jedinicu postavljanjem nacina rada na & (VENTILATOR) ‘ ! ( ,
i pritisnite brzinu ventilatora na iznimno brzo u trajanju od =
priblizno pola dana kad je vani lijepo vrijeme, te osusite cijelu // / \
jedinicu. /
o |skljucite napojni kabl ili iskljucite prekidac. A

N
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Informacije
(Moguénost zagrijavanja )
¢ Klima uredaj za prostoriju ima sistem pumpe grijanja koja uvlaci m
vanjsku toplotu i uvodi je u prostoriju za zagrijavanje. Kako se . e s
temperatura okoline snizava, smanjit ée se i moguénost grijanja. Nemojte koristiti
U toj situaciji, inverter povec¢ava okretaje/min kompresora kako pecnicu ili druge
se mogucnost grijanja ne bi umanjila. Ako je ucinkovitost grijanja uredaje s visokom
i dalje nezadovoljavajuéa, potrebno je koristiti druge uredaje za temperaturom u blizini
grijanje za pobolj$anje uginkovitosti jedinice. unutrasnje jedinice.

¢ Klima uredaj predviden je za grijanje cijele prostorije, pa do stvaranja osjeéaja toplote moze proteci
nesto vremena. Preporucuje se uklju€ivanje mjeraCa vremena za postizanje ucinkovitog predgrijanja prije
Zeljenog vremena.

Mogucénosti hladenja i odvlazivanja

¢ Ako toplota u prostoriji premasuje kapacitete hladenja jedinice (naprimjer, ako je puno ljudi u prostoriji ili
(__Se koriste drugi uredaji za grijanje), prethodno postavljena temperatura prostorije nece se postici. )

Informacije o rashladnom sredstvu

o Za informacije o punjenju rashladnog sredstva, pogledajte priruénik za instalaciju vanjske
jedinice ili naljepnicu sa specifikacijama.

Redovna provjera

PROVJERITE SLJEDECE TACKE SVAKIH POLA GODINE ILI SVAKE GODINE. KONTAKTIRAJTE

PRODAJNOG AGENTA AKO TREBATE POMOC.

( : Provjerite je li uzemljenje jedinice pravilno h
A spojeno.

UPOZORENJE | Ako je uzemljenje prekinuto ili neispravno, moze

doci do kvara jedinice ili elektricnog udara.

Provjerite je li okvir nosaca pretjerano zahrdao,
A je li se vanjska jedinica iskrivila ili postala

UPOZORENJE | nestabilna.

Jedinica se moze odvoijiti ili pasti i uzrokovati povrede./

-

Postprodajni servis i garancija

( STANJE PROVJERITE SLJEDEGE TAGKE )

Ako daljinski upravlja¢ ne
prenosi signal.

e Treba li zamijeniti baterije?

ekran daljinskog upravljaca je e Jesu li polovi umetnutih baterija ispravno okrenuti?
prazan ili se LCD ekran ponovo
pokrece pritiskom na bilo koju tipku,
a klima uredaj ne reagira.

e Jeli osigurac ispravan?
e Je li napon ekstremno visok ili nizak?
Ako ne radi. e Je li osigurac strujnog kruga uklju¢en?
°
°

Je li ukljucen napojni kabl?
Postoiji li negdje prekid napajanja?

e Je lifilter za zrak blokiran prasinom?
e Je li postavljena temperatura prikladna?

Ako ne hladi dobro. e Jesu li horizontalni usmjerivaci zraka postavljeni u pravilan polozZaj
Ako ne grije dobro. u skladu s odabranim na¢inom rada?
e Jesu li blokirani otvori za ulaz ili izlaz zraka unutrasnje i vanjske
jedinice?
\ e Je li brzina ventilatora postavljena na "SPORO" ili "TIHO"? )
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Radnja odmrzavanja

Radnja Odmrzavanje
se ne pokrece

Je li u trenutku iskljucivanja klima uredaja nakon 30 minuta uredaj neprekidno radio viSe od
zadane postavke?

Potrebno je pokretanje odmrzavanja koje mora ispuniti sljedec¢e uslove.

Automatski rad unutrasnjeg Automatski rad vanjskog
Odmrzavanje 3.0 odmrzavanja
Akumulirani radni sati klima Akumulirano napajanje
Vrijeme akumulacije uredaja su prekoradili klima uredaja je premasilo
oko 42 sata oko 60 dana
Sobna temperatura Oko 10-32°C Oko 5-25°C
Vlaznost u sobi Oko 30-70% Nije zatrazeno
Vanjska temperatura Oko 1-43°C Oko 5-25°C

Ne mijenja se na neautomatski postupak “Odmrzavanje”?

DesSava li se to nakon $to je uredaj bio iskljuc¢en?
— Razdoblje izmedu automatskog postupka Odmrzavanje se produzava.

Unutar 60 minuta nakon zavrSetka "Odmrzavanja”, “Odmrzavanje" ne funkcionira radi zastite
proizvoda.

Tokom rada
Odmrzavanja pojavila
se buka

To je zvuk koji oznaCava da se unutradnja masina napuhava i skuplja promjenom temperature,
a pero izmjenjivaca toplote je smrznuto i odmrznuto.

&=p (Lampica
funkcije ¢iséenja)
treperi

Ponavljajte 1 sekundu uklju¢eno i 1 sekundu isklju¢eno u roku od 10 sekundi
Pod nekim uslovima "Odmrzavanje" ne moze raditi kada se njime upravlja daljinskim
upravljacem.
- Klima uredaj radi
- Vanjska temperatura, sobna temperatura i vlaznost zraka sobe nisu prikladni za
"Odmrzavanje"
- Nije proSlo viSe od 60 minuta od zavr$etka "Odmrzavanja”

Ponavljajte 4 sekunde uklju¢eno i 1 sekundu isklju¢eno u roku od 15 sekundi
Jer "Odmrzavanje" ve¢ dugo nije pokrenuto.
—> Upravljajte daljinskim upravljatem za pokretanje "Odmrzavanja".

* ViSestruka veza dostupna samo za ru¢no Odmrzavanje.

Rad nacdina Mold Guard Function 2.0 (Samo za jedan inverter)

Tokom nacdina
Mold Guard
Function 2.0

&P (Lampica funkcije &iS¢enja) na unutrasnjoj jedinici svijetli tokom rada nagina Mold Guard
Function 2.0. Ako se rad nacina Mold Guard Function 2.0 zaustavi na sredini, indikator lampice
funkcije CiS¢enja ¢e se iskljuciti.

Rad nacina Mold
Guard Function 2.0
se ne pokrece

Ako se rad klima uredaja zaustavi nakon grijanja, rad nacina Mold Guard Function 2.0 se nec¢e
pokrenuti.

Ako je klima uredaj radio u nacinu hladenja i suSenja, ukljuCujuci automatski nacin rada,manje
od 10 minuta, Mold Guard Function 2.0 se ne¢e pokrenuti ¢ak i ako je klima uredaj iskljucen.
Ako je rad klima uredaja zaustavljen putem mjera¢a vremena za isklju¢ivanje, Mold Guard
Function 2.0 nece raditi.

Ako je postavljen mjera¢ vremena za ukljucivanje a vrijeme je postavljeno unutar 2sata, Mold
Guard Function 2.0 nece funkcionirati.

Napomene

Horizontalni usmjerivaci zraka ostaju otvoreni.

Moze do¢i do povecanja sobne temperature ili vlaznosti.

U zavisnosti od situacije, Mold Guard Function 2.0 ée funkcionirati s Na¢inom rada ventilatora.
Ako postoji prozor u blizini unutrasnje jedinice,moze doc¢i do kondenzacije vode na prozoru
tokom nacina Mold Guard Function 2.0. Ako je potrebno da otkazete Mold Guard Function 2.0.
Nakon Odmrzavanja, voda unutar unutrasnje jedinice isparava i, u zavisnosti od uslova u
prostoriji, moze se ispustati u obliku pare.No, to nije kvar. Ako je potrebno da otkazete Mold
Guard Function 2.0.
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Nacin rada za kontrolu plijesni (Za Multi model ¢e raditi kao rad automatskog cis¢enja)

Tokom rada
Kontrole plijesni

&P (Lampica funkcije &iSéenja) na unutrasnjoj jedinici svijetli tokom rada Kontrole
plijesni. Ako se Kontrola plijesni zaustavi na sredini, indikator lampice funkcije
Cisc¢enja ¢e se iskljuciti.

Nacin rada za
kontrolu plijesni se
ne pokrece

Ako se rad klima uredaja zaustavi nakon grijanja, nacin rada za kontrolu plijesni ne¢e
se pokrenuti.

Ako je klima uredaj radio u nacinu hladenja i susenja, ukljucujuci automatski nacin
rada, manje od 10 minuta, nacin rada za kontrolu plijesni neée se pokrenuti ¢ak i ako
je klima uredaj iskljucen.

Ako je rad klima uredaja zaustavljen MjeraCem vremena za iskljucivanje, funkcija
kontrole plijesni nece raditi.

Ako je postavljen mjera¢ vremena za ukljucivanje a vrijeme je postavljeno unutar 2
sata,Kontrola plijesni ne¢e funkcionirati.

Napomene

Horizontalni usmjerivadi zraka ostaju otvoreni.

Moze doéi do povecanja sobne temperature ili vlaznosti.

Ako postoji prozor u blizini unutradnje jedinice, mozZe doéi do kondenzacije vode na
prozoru tokom Kontrole plijesni. Ako je potrebno, otkazite Kontrolu plijesni.

Nakon Odmrzavanja, voda unutar unutrasnje jedinice isparava u, zavisnosti od
uslova uprostoriji, te mozZe se ispustati u obliku pare. No, to nije kvar.

Ako je potrebno,otkazite Kontrolu plijesni.

B Sljedece pojave ne predstavljaju kvar jedinice.

(- L
Tokom grijanja,

puhanje zraka

treperi indikator rada i zaustavlja se

<Operation start> )
Jedinica se priprema za puhanje toplog zraka. Sacekajte.

<In operation>

Vanjska jedinica se odmrzava. Sacekajte.

Pistanje ili Sistanje

Stvara se buka protoka rashladnog sredstva u cijevima ili ventilu kod prilagodavanja
brzine protoka.

Buka protoka rashladnog sredstva se javlja prilikom promjene maksimalne brzine
ventilatora na najnizu brzinu.

Skripeéi zvuk

Buka se stvara kada se jedinica $iri ili skuplja zbog promjene temperature.

Suskanje

Buka koja nastaje zbog promjene broja okretaja ventilatora unutrasnje jedinice,
primjerice pri pokretanju.

Zvuk klikanja

Buka elektroventila kod uklju€ivanja jedinice.

Zvuk poput klju€anja

Buka ventilatora koji uvlaci zrak iz drenazne cijevi i ispuhuje vodu iz postupka
odvlaZivanja koja se akumulirala u sabirniku kondenzirane vode. Za detalje,
konsultujte svog prodajnog agenta.

Promjena buke tokom rada

Buka tokom rada se mijenja zbog varijacija u napajanju u zavisnosti od promjene
temperature prostorije.

Emisija magle

Magla se stvara ako se zrak u prostoriji naglo ohladi zrakom iz klima uredaja.

Para se emitira iz vanjske jedinice Voda koja nastaje odmrzavanjem isparava i emitira se para.

Mirisi

Nastaju kada se mirisi i Cestice dima, hrane, kozmetic¢kih proizvoda itd., iz prostorije
vezu na jedinicu i ponovno ispuhuju u prostoriju.

Vanjska jedinica i dalje radi ¢ak
i kada je rad zaustavljen.

U toku je odmrzavanje (ako se grijanje zaustavi, mikroracunar provjerava mraz
akumuliran na vanjskoj jedinici i daje uputu jedinici da provede automatsko
odmrzavanje ako je potrebno).

Treperi radno svjetlo.

Pokazuje da je u toku predgrijanje ili odmrzavanje.

Ako zastitni krug ili senzor predgrijanja rade u sluc¢aju prekida rada jedinice tokom
predgrijanja pa ponovnog uklju€ivanja, ili ako se nacin rada prebacuje iz hladenja
u zagrijavanje, svjetlo nastavlja treperiti.

temperatura

Ne doseze se postavljena

Stvarna temperatura prostorije moze se neznatno razlikovati od postavljene
temperature na daljinskom upravljau u zavisnosti od broja osoba u prostoriji te
unutrasnjih ili vanjskih uslova. )
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¢ Ako jedinica i dalje ne radi ( Odmah kontaktirajte prodajnog agenta
uobicajeno nakon izvrsavanja u sluéaju sljedecih pojava:
prgthodpg provjere, 'Sk“u_c't? e Osigurac se iskljucuje ili Cesto pregorijeva. ')
osiguraC i odmah kontaktirajte o .
. o Postupak uklju€ivanja nije stabilan.
prodajnog agenta. e . .
e U unutradnju jedinice slu€ajno je upao strani predmet
ili je usla voda.
e Napojni kabl se jako zagrijava ili je izolacija potrgana ili oguljena
e Lampica MjeraCa vremena treperi na ekranu unutrasdnje jedinice.
Buducéi da se priroda kvara moze otkriti pomocu ciklusa treperenja, )
provjerite ciklus treperenja prije iskljuCivanje osiguraca.
J
e N
Napomene
r/\ o Tokom tihog nacina rada ili zaustavljanja rada, povremeno moze doci
N do sljedecih pojava, ali to nije neuobiajeno za rad jedinice.
2 (1) Lagana buka protoka rashladnog sredstva u krugu hladenja.
N L v . - .
(2) Lagana buka grebanja iz kucista ventilatora koji se hladi pa
postupno zagrijava nakon zaustavljanja rada.
e Vjerojatno ¢e se emitirati miris iz klima uredaja zbog raznih mirisa koji
se emitiraju dimom, iz hrane, kozmetickih proizvoda itd., pa se lijepe
na jedinicu. Redovito Cistite filter za zrak i ispariva€ da biste smanjili
koli¢inu mirisa.
\ J

o Odmah kontaktirajte prodajnog agenta ako klima ureda;j i dalje ne radi uobi€ajeno nakon izvr§avanja
prethodne provjere. Obavijestite prodajnog agenta o modelu jedinice, broju proizvodnje i datumu
instalacije. Takoder ga obavijestite o kvaru.

Napomena:

Kod ukljucivanja opreme, posebno ako je svjetlo prostorije priguseno, moguce su male promjene
u osvjetljenju. Ovo nece imati nikakve posljedice.

Potrebno je provijeriti uslove rada lokalne kompanije za napajanje elektricnom energijom.
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ATSARGUMO PRIEMONES

EE-] Prie$ naudodami jrenginj atidZiai perskaitykite skyriy ,Atsargumo f’i Sis jrenginys uZpildytas R32.

priemonés®, kad uztikrintuméte tinkama jrenginio naudojimg.

« Ypatingg démes;j atkreipkite j Zenklus , A |spéjimas* ir , A Atsargiai“. Skyriuje ,|spéjimas® yra dalyky, kuriy
grieztai nesilaikant galima mirtis arba sunkus suzalojimas. Skyriuje ,Atsargiai yra dalyky, kurie gali sukelti rimty
pasekmiy, jei nebus tinkamai laikomasi perspéjimy. Siekdami uztikrinti sauguma, grieztai laikykités visy instrukcijy.

« Zenkly reik§meés nurodytos toliau. (Toliau pateikiami Zenkly pavyzdziai.)

@ Bitinai prijunkite jzeminimo linija. Q  Sis zenklas paveiksle nurodo draudima.

0 Nurodo instrukcijas, kuriy reikia laikytis.
o Perskaite §j vadovag iSsaugokite.
ATSARGUMO PRIEMONES MONTUOJANT

o Nerekonstruokite jrenginio.
Jei jrenginj rekonstruosite patys, gali jvykti vandens nutekéjimas, gedimas, trumpasis ®
jungimas arba gaisras. DRAUDIMAS

o Del jrenginio jrengimo kreipkités j pardavéjg arba kvalifikuotg technika.
Jei jrenginj montuosite patys, gali jvykti vandens nutekéjimas, trumpasis jungimas arba kilti gaisras.
A o Naudokite jzeminimo linija.
ISPEJIMAS Nejrenkite jzeminimo linijos Salia vandens ar dujy vamzdziy, zaibolaidzio arba 9
telefono jzeminimo linijos. Netinkamas jzeminimo linijos jrengimas gali lemti elektros
Sokg arba gaisra.

PRIJUNKITE [ZEMINIMO LINIJA,

e Batinai naudokite nurodytg R32 vamzdziy rinkinj. PrieSingu atveju gali nutrakti variniai vamzdziai arba
jvykti gedimai.

e Montuodami, perkeldami ar taisydami nenaudokite kitokio Saltnesio, nei nurodyta ant lauko jrenginio (R32).
Naudojant kitus SaltneSius gali kilti problemy, galimas jrenginio gedimas ir suzalojimas.

e Priklausomai nuo jrenginio montavimo vietos, reikia sumontuoti grandinés pertraukikl]. z
Be grandinés pertraukiklio kyla elektros Soko pavojus. E‘ﬁlﬁ-\
o Nemontuokite jrenginio Salia vietos, kur yra degiujy dujy. i\ _&
A Lauko jrenginys gali uzsidegti, jei aplink jj nutekés degiosios dujos. DRAUDIMAS

ATSARGIAL | , Jrengdami drenazo Zarng uZztikrinkite sklandy vandens tekéjima.

o |sitikinkite, kad naudojamas vienfazis 220—-240 V maitinimo $altinis. ®

Naudojant kitus maitinimo Saltinius, elektriniai komponentai gali perkaisti ir sukelti gaisra. DRAUIIAS

ATSARGUMO PRIEMONES PERKELIANT ARBA ATLIEKANT TECHNINE PRIEZIURA

e Atsiradus nejprastoms aplinkybéms (pvz., pajute degimo kvapg), nustokite

eksploatuoti jrenginj ir iSjunkite grandinés pertraukiklj. Susisiekite su agentu. Jei ir s’
toliau naudosite jrenginj nejprastomis aplinkybémis, gali jvykti gedimas, trumpasis w!&!‘

A jungimas arba kilti gaisras.

ISPEJ|MAS eDél techninés priezilros kreipkités j pardaveéjg arba kvalifikuotg montuotojg. Netinkamai patiems
atliekant technine priezilirg galimas elektros Sokas ir gaisras.

eSusisiekite su pardavéju arba kvalifikuotu montuotoju, jei reikia pa3alinti ir iS naujo sumontuoti jrenginj.Jei
jrenginj pasalinsite ir vél sumontuosite patys netinkamai, galimas elektros Sokas arba gaisras.

ATSARGUMO PRIEMONES EKSPLOATUOJANT

o Venkite ilgalaikio tiesioginio oro srauto poveikio, tai kenkia sveikatai. ®
DRAUDIMAS

o Nekiskite daikty, pvz., plony strypy, j orapdtés ir siurbimo pusés skydelj, nes viduje esantis
dideliu greiciu veikiantis ventiliatorius gali sukelti pavojy.

A o Nenaudokite jokio laidininko kaip saugiklio laido, nes tai gali sukelti mirting nelaimingg
]SPEJIMAS atsitikima.

DRAUDIMAS

o Perkinijos metu atjunkite kiStukg ir iSjunkite grandinés pertraukiklj.

e PursSkiamy dazy skardinés ir kitos degiosios medziagos neturi bati arCiau kaip per metrg
nuo vidaus ir lauko jrenginiy oro iSleidimo angy. ®
Kadangi karstas oras gali padidinti purSkimo balionélio vidinj slégj, jis gali sprogti. DRAUDIMAS
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ATSARGUMO PRIEMONES EKSPLOATUOJANT

A

ATSARGIAI

—o—

« Sis patalpy oro kondicionierius skirtas naudoti tik gyvenamuosiuose namuose.
Nenaudokite maisto produkty, gyvuny, augaly, tiksliyjy masiny, meno kdriniy, vaisty ar pan.
klimato salygoms uZtikrinti.

e Gaminys turi bGti naudojamas pagal gamintojo specifikacijas, o ne jokiai kitai ®
paskirciai. SRATIIAS

@ o Nebandykite naudoti jrenginio Slapiomis rankomis, nes tai gali sukelti mirting

o nelaimingg atsitikima.

e Naudodami jrenginj su deginandiais jrenginiais, reguliariai védinkite patalpg, o ‘

. i - _ GRIEZTAI LAlKYKlTES/L//
kad iSvengtuméte deguonies trikumo. ATSARGUMO -
PRIEMONIY

==

® e Nenukreipkite vésaus oro, iSeinancio i$ oro kondicionieriaus skydelio, j buitinj
kaitinimo prietaisg, nes tai gali turéti jtakos prietaisy, tokiy kaip elektrinis virdulys,
DRAUDIVAS orkaité ir kt., veikimui.

o UZtikrinkite, kad lauko montavimo rémas visada baty stabilus, tvirtas ir be a

defekty. PrieSingu atveju lauko jrenginys gali nugridti ir sukelti pavojy.

9
vﬁgu
14}

DRAUDIMAS

%Q} o Neplaukite jrenginio vandeniu ir nedékite vandens indo, pvz., vazos, ant vidaus
q;‘.,». jrenginio.
DRAUDINAS Gali atsirasti elektros nuotékis ir sukelti elektros Soka.

o Nedékite augaly ir neleiskite gyviny tiesiai po oro srautu, nes tai kenkia augalams
ir gyvinams.

%,

DRAUDIMAS

¢ Valydami batinai sustabdykite veikimg naudodami nuotolinj valdiklj ir iSjunkite
grandinés pertraukiklj, nes jrenginio viduje esantis dideliu greiiu veikiantis
ventiliatorius gali kelti pavojy.
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80 %), o oro deflektoriui esant nukreiptam zemyn arba jam automatiskai
judant ilgg laikg, vanduo kondensuosis ant oro deflektoriaus ir retkarciais
lasés. Suslapins jasy baldus. Todél nenaudokite tokiomis sglygomis ilgg laika.

e Naudojant jrenginj atidarius duris ir langus (patalpos drégnumas visada virSija ®

DRAUDIMAS

¢ Jei Silumos kiekis patalpoje virSija jrenginio vésinimo arba Sildymo pajéguma
(pvz., | patalpg jeina daugiau Zmoniy, naudojama Sildymo jranga ir pan.), i$
DRAUDIMAS anksto nustatytos patalpos temperatiros pasiekti nepavyks.

specialistg. Naudojant parduodamg ploviklj ar panasig priemone galima apgadinti
plastikines dalis arba uzkimsti drenazo vamzdj, dél to gali ladéti vanduo ir Kilti
elektros Soko pavojus.

¢ Vidaus jrenginj valyti gali tik jgalioti darbuotojai. Kreipkités j montuotojg ar serviso ®

DRAUDIMAS

e Ant vidaus jrenginio nepurkskite pesticidy, degiyjy purskaly, dezodoranty,
antibakteriniy medziagy ir pan. Tai gali sukelti gaisrg, deformacija, $altnesio
DRAUDIMAS nuotékj arba vandens nutekéjima.

@ S ¢ Nelieskite lauko jrenginio oro i$leidimo angos, apatinio pavirSiaus ir
‘*é’q’ aliumininiy briauny.
NELIESTI = Galite susizeisti.

=

¢ Nelieskite SaltneSio vamzdzio ir jungiamojo voztuvo. @
Galimi nudegimai.

;

NELIESTI

« Sio prietaiso negali naudoti vaikai arba asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniy gebéjimai
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( Veikimo diapazonas )
Naudojimo rezimas Vésinimas / sausinimas Sildymas Tipas
Lauko temperatira Nuo —10 iki 46 °C Nuo -20 iki 21 °C Vienas
P Nuo —10 iki 46 °C Nuo —15 iki 24 °C Keli
Kiekvienos dalies pavadinimas ir funkcijos
Vidinis jrenginys
Oro filtras
Kad dulkés nepatekty j vidinj jrenginj.
(Zr. 300 puslapj)
— Priekinis skydelis
- (Zr. 301 puslapj)
Wl L jonizatorius
? Vidinio jrenginio indikatoriai

Sviesos indikatorius, rodantis veikimo bakle.
(Zr. 293 puslapj)
Horizontalusis deflektorius / Vertikalusis
deflektorius (oro iSleidimo anga)
ECO jutiklis
Nuotolinis valdiklis
Siuncia veikimo signalg j vidinj jrenginj. Kad bty
galima valdyti visg jrengin].

CModeIio pavadinimas ir matmenys )

( MODELIS PLOTIS (mm) | AUKSTIS (mm) | GYLIS (mm) )

RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
L RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Kiekvienos dalies pavadinimas ir funkcijos

Vidinio jrenginio indikatoriai

. . Laikmacio lemputé (oranziné)
Veikimo lemputé (geltona) i t6 Sviedia. kai veiki
Si lemputé Sviecia 1renginiuim(l) J I lempute sviecCia, Kal velkia

Sildant veikimo lemputé mirksi $iais ) laikmatis.
atvejais. + é‘i,,Wi-Fi“ lemputé (mélyna)
(1) Per iSankstinj pasSildyma

Mazdaug 2—-3 minutes po

paleidimo.
(2) Atitirpinant Valymo funkcijos lemputé (zalia)
Atitirpinimas bus atliekamas Si lempute skirta ,FrostWash®,

apsaugos nuo pelésiy funkcijai ir

mazdaug kartg per valandg, kai filtro zenklui.

ant lauko jrenginio Silumokaicio
susidaro Serk8nas, kiekvieng
kartg po 5-10 minuciy.
Laikinasis jungiklis
Naudokite §j jungiklj norédami paleisti ir sustabdyti,
kai nuotolinis valdiklis neveikia.
( A\ ATSARGIAI ] - Paspaudus laikinajj jungiklj veikimas vykdomas
automatiniu rezimu.
« Kai veikimas reguliuojamas laikinuoju jungikliu
iSjungus maitinimo Saltinj ir vél jjungus, veiksmas
atliekamas automatiniu rezimu.

ISjunkite grandinés pertraukiklj,
jei jrenginys nenaudojamas ilgg
laika.

 Jei maitinimas lieka jjungtas, o jrenginys neveikia, valdymo grandinéje Siek tiek sunaudojama
galios. Energija taupoma iSjungus maitinimo jungiklj (arba grandinés pertraukiklj, kai maitinimas
tiekiamas i$ lauko jrenginio).

® Oro valymo filtry (priedy) tvirtinimas prie filtro Oro valymo filtras

rémo. \\\\\\\\
+ Pritvirtinkite oro valymo filtrus prie C korpuso

< -
< -

nurodytoje vietoje. C déklas
« Naudojant oro valymo filtrus vésinimo galia Siek tiek

susilpnéja, o vésinimo greitis sumazéja. Oro filtro nugaréle
« Oro valymo filtry negalima plauti. Valyti

rekomenduojama dulkiy siurbliu. Galima naudoti

1 metus. Jei norite jj atnaujinti, kreipkités j pardavimo

agenta.

Dantis

Kablys

Filtro rémas
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Oro kondicionieriaus valdymas iSmaniuoju telefonu

Integruotasis ,,airCloud Go*“ modulis

,airCloud Go* yra debesijos sprendimas, skirtas nuotoliniu badu valdyti ,Hitachi“ oro kondicionavimo sistemg
iSmaniuoju telefonu. Galite valdyti oro kondicionieriy bidami ne namuose naudodami iSmanujj telefong ir patikrinti
veikimo busena.

Programos ,airCloud Go* skirtasis serveris

Siuncia veikimo komandg i$ iSmaniojo telefono j oro kondicionieriy.
Be to, siun¢iame blseng i$ oro kondicionieriaus j kliento iSmanujj telefona.

T Ka reikia pasiruosti norint valdyti oro kondicionieriy iSmaniuoju telefonu —
Rygio jranga Jasy iSmanusis telefonas
(Modemas / ONU ir kt.) (iOS - Android™ )

[r— internetas %
Norédami nuotoliniu badu valdyti oro kondicionieriy,

naudokite programg ,airCloud Go*
Gaukite naujinius i$ oro kondicionieriaus.

Belaidis LAN marsruto parinktuvas Programa ,airCloud Go*

Prijunkite oro kondicionieriy prie interneto

by~

Ko reikia norint naudotis paslauga

HITACHI

Internetiné aplinka namuose

* Norint naudotis paslauga, FTTH (optinio pluosto) ADSL / CATV (kabelinés televizijos) ir kitomis interneto
paslaugomis, reikalinga placiajuoscio rysio linija, galinti palaikyti ry$j. Neveikia per telefono rySio linijas.

» Norédami gauti daugiau informacijos apie interneto ry$j, susisiekite su paslaugy teikéju arba operatoriumi.
Perziarékite savo sutartj.

» Uz interneto rySio mokescCius atsakingas klientas.

ISmanusis telefonas

+ iOS* (,iPhone" ir kt.) 13.0 / ,Android“ 9.0 arba naujesné versija (nuo 2023 m. gruodzZio mén.)

» Norédami suzinoti, kokig OS versijg naudojate, patikrinkite savo iSmanujj telefong arba susisiekite su iSmaniojo
telefono gamintoju.

» sitikinkite, kad prie marSruto parinktuvo galite prisijungti naudodami belaidj LAN.

* Negarantuojama, kad veiks plan$etiniai kompiuteriai.

Belaidis LAN marsruto parinktuvas

(toliau — marsruto parinktuvas)

» Naudokite marsruto parinktuvg, kuris palaiko 2,4 GHz dazniy juosta.

» Saugumo sumetimais batinai naudokite marsruto parinktuvg, galintj nustatyti WPA2 arba WPA Sifravimo
metodg (TKIP arba AES). Rekomenduojame WPA2 (AES) Sifravimo metodg. Nustatymo procedirg zr. marsruto
parinktuvo instrukcijose.

» Mar8ruto parinktuvai, palaikantys tik WEP, negali bati naudojami.

* Negarantuojama, kad mobilieji marsruto parinktuvai veiks.
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Pradiniai nustatymai

|diekite programa ,,airCloud Go“ savo iSmaniajame telefone

1) leSkokite programos ,,airCloud Go*“
* ,Android“ modeliams: atidarykite ,Google Play*.
»2Android“ yra ,Google LLC* prekés zenklas ir registruotasis prekés zenklas.
+ ,iOS“ modeliams (,iPhone®): atidarykite ,App Store*.
+iPhone* yra ,Apple Inc.” prekés Zenklas ir registruotasis prekés Zenklas.
2) |diekite pagal ekrane pateikiamus nurodymus

» Norédami naudoti skirtgjg programa, turite perskaityti paslaugy teikimo salygas ir su jomis sutikti.

 Skirtoji programa yra nemokama, taciau norint atsisiysti programa, pagal kliento interneto duomeny
sutartj gali bati taikomi papildomi rySio mokesciai.

* Skirtyjy programy pavadinimai ir piktogramos nurodytos 2023 m. spalio mén. data. Tai gali bdti pakeista
atnaujinus programa.

Pastabos

o Pirmasis registruotasis naudotojas pagal numatytuosius nustatymus tampa grupés administratoriumi ir valdo
kitus naudotojus bei nustato prieigos teises kitiems naudotojams.

« Naudojant su keliais naudotojais, registruotasis naudotojas turi pakviesti registruotis kitus naudotojus.

Pastabos apie belaidj LAN

A\ ISPEJIMAS

¢ Nejjunkite nuotoliniy funkcijy Salia ty, kurie turi Sirdies stimuliatoriy arba defibriliatoriy

Banant per arti, radijo bangos gali turéti jtakos Sirdies stimuliatoriy ir kity prietaisy veikimui.

Naudokite dazniy juosta

Sio oro kondicionieriaus naudojamoje dazniy juostoje be pramoninés, mokslinés ir medicininés jrangos, tokios
kaip mikrobangy krosnelés, veikia privacios radijo stotys, skirtos mobiliems objektams identifikuoti (radijo
stotys, kurioms reikalinga licencija), nurodytos mazos galios radijo stotys (radijo stotys, kurioms nereikia
licencijos) ir mégéjiskos radijo stotys (radijo stotys, kurioms reikalinga licencija).

1. Prie§ naudodami §j oro kondicionieriy jsitikinkite, kad netoliese neveikia vietinés mobiliyjy objekty
identifikavimo radijo stotys, nurodytos mazos galios radijo stotys ir mégéjiSkos radijo stotys.

2. Jei oro kondicionierius sukelia zalingus radijo trukdzius mobiliosios stoties identifikavimo radijo stociai,
nedelsdami nustokite naudoti radijo bangas ir susisiekite su vietine ,Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning*“ (toliau — JCH) techninio palaikymo komanda, kad pasitartuméte dél iSvengimo priemoniy.

3.Be to, jei yra kokiy nors problemy, pvz., Zalingy radijo trukdZiy i$ oro kondicionieriaus nurodytai mazos galios
radijo stociai, skirtai identifikuoti judantj objektg, arba mégéjiskai radijo stodiai, susisiekite su vietine JCH
techninio palaikymo komanda.

Kaip naudoti daznj

Moduliavimo sistema yra DSSS ir OFDM sistema

i Radijo trukdziy atstumas
Naudokltve 2’4 GHz _I_I_I I_I_I Il_l yra 40 m arba mazesnis
daZniy juostag 2.4 DS/OF 4
L 1

Tai reiskia, kad galima naudoti visg juostg nuo 2,400 GHz iki 2,4835 GHz ir
iSvengti mobiliyjy jrenginiy identifikavimo juostos.
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Jrangos sertifikavimas

Siame oro kondicionieriuje yra integruotasis belaidis jrenginys, kuris pagal radijo rysio jstatymg patvirtintas
statybos projektui, todél belaidés stoties licencija nereikalinga. Taciau radijo rySio jstatymas draudZia tolesnius
veiksmus.

* ISardyti / modifikuoti belaidj jrenginj.
» Nuimti pagrindinio jrenginio duomeny lentele.
* IStrinti pagrindinio jrenginio duomeny lenteléje esancig indikacija.

Apsaugos priemonés

» Kadangi belaidis LAN perduoda ir priima radijo bangomis, kyla neteisétos prieigos pavojus. Imkités belaidzio
LAN marsruto parinktuvo (toliau — marsruto parinktuvas) apsaugos priemoniy, kad uztikrintuméte duomeny
sauguma.

Atkreipkite démesj, kad JCH neprisiima jokios atsakomybés, jei kyla problema nejgyvendinus apsaugos
priemoniy.

» Rekomenduojame nustatyti marsruto parinktuvo slaptazod;j (Sifravimo raktg), sudarytg i maziausiai
8 simboliy ir ne daugiau kaip i 63 simboliy.

(Apie simboliy skaiciaus ribojima Zr. marSruto parinktuvo instrukcijose.) Kai pakei€iamas marsruto parinktuvo
slaptazodis (Sifravimo raktas), pakeiskite tg patj slaptazodj ir programoje ,airCloud Go*.

Apie programine aparatine jranga

« Sis oro kondicionierius turi prisijungimo prie misy serverio per internetg ir automatinio programinés-aparatinés
jrangos naujinimo j naujausia versijg funkcijg. Atnaujinant belaidis rySys gali nutrikti arba gali bati létas.

» Neanalizuokite ir nekeiskite programinés-aparatinés jrangos.

Naudojimo apribojimai

Atkreipkite démes;j j Siuos naudojimo apribojimus.

JCH nebus atsakinga uz apribojimy nesilaikymg ar bet kokig atsitiktine zalg, atsiradusig dél oro
kondicionieriaus naudojimo ar negaléjimo juo naudotis.

* Nesijunkite prie belaidziy tinkly, kuriy naudojimo teisiy neturite. Atliekant belaidZio tinklo aplinkos automatine
paieSkg gali bati rodomi belaidziai tinklai (SSID*), kuriy naudoti neturite teisés.
* SSID yra pavadinimas, identifikuojantis konkrety tinklg belaidziame LAN. Jei Sis SSID sutampa
abiejuose jrenginiuose, ry8ys galimas.

* Nenaudokite ten, kur gali atsirasti magnetiniy lauky, statinés elektros arba radijo trukdziy.
Naudojant Salia toliau nurodyty jrenginiy, rySys gali nutrikti arba gali sumazéti sparta.

* Mikrobangy krosnelé gaminant.

» Su ,Bluetooth” suderinamas jrenginys.
« Kiti belaidzio LAN jrenginiai (belaidés interneto kameros, kompiuteriniai jrenginiai ir kt.), iSskyrus
marsruto parinktuvg (belaidj LAN marSruto parinktuva), kuris palaiko ry§j su Siuo oro kondicionieriumi.
« Jei tarp jrenginio ir marsruto parinktuvo yra metaliniy daikty arba sieny i$ plieno arba gelZzbetonio, gali
atsirasti rySio signalo trukdZiai, todél gali nutrtkti rySys ir programa nebus galima valdyti jrenginio.
* Techninés pagalbos kreipkités j montuotojg arba vietinj platintoja.
Ziniatinklio svetainés nuoroda: www.hitachiaircon.com
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Informacija apie belaidzio LAN naudojima

» Oro kondicionieriy galima valdyti i$ vietos, kuri néra tiesiogiai matoma. Todél, pavyzdziui, gali susidaryti
situacija, kai patalpoje esantis Zmogus jjungia, o kitas Zmogus iSjungia i$ iSorés. Ypac kai patalpose yra
kadikiy, vaiky, pagyvenusiy Zmoniy, ligoniy ar fizine negalig turiniy Zmoniy, naudokite jj, kai galintis valdyti
asmuo yra Salia. Be to, prie§ naudodami iSsiaiSkinkite patalpos bikle.

« Jusy iSmanusis telefonas ir oro kondicionierius perduoda duomenis per miasy serverj internetu. Todél dél jasy
mobiliyjy telefony bendrovés ar teikéjo rysio linijos biklés, marSruto parinktuvo nustatymo ar paslaugos
sustabdymo dél ,airCloud Go* serverio techninés prieziaros duomeny ry8ys gali bati nejmanomas,

o sistema gali neveikti arba veikimas gali bati uzdelstas.

* Prijunge oro kondicionieriy prie marSruto parinktuvo galite naudoti duomeny ry§j. Norédami naudotis, turésite
mokeéti placiajuoscCio interneto mokescius ir iSmaniojo telefono tinklo teikéjo mokescius pagal kliento sutart;.

« Jei kondicionierius neveikia ilgg laikg arba jei visiSkai i§jungtas namy interneto tinklas, patartina inicijuoti
»airCloud Go“ modulj ir vél jj prijungti.

* Nepasakykite kitiems Zmonéms Sio oro kondicionieriaus SSID ir apsaugos rakto.

« ,Johnson Controls Air Conditioning® garantuoja Sio oro kondicionieriaus remontg tam tikromis sglygomis.
TaCiau mes negarantuojame, kad saugomi duomenys nebus prarasti ar sugadinti.

« Sis oro kondicionierius i§saugo tinklo nustatymy informacijg. Salindami $j oro kondicionieriy, inicijuokite
integruotajj ,airCloud Go* modulj (zr.299 psl. ,Gamykliniy nustatymy atkdrimas®).

« Klientai yra atsakingi uz bet kokiy interneto ir belaidés aplinkos trikumy pasalinimg namuose.

« Jei oro kondicionieriy valdysite naudodami programag, kai kurios nustatytos funkcijos gali bati atSauktos.

SSID ir apsaugos rakto etiketés jklijavimas

Oro kondicionieriaus integruotojo ,airCloud Go*
modulio SSID ir apsaugos rakto etiketés informacija
jklijuota &ia, kad galétumeéte susipazinti. Saugokite SSID: -
bUsimiems poreikiams per susiejimo procesg ir etiketéje ) ‘f j‘
uzra8ykite montavimo vieta (pvz., svetainé, miegamasis L
ir pan.).
Oro kondicionieriaus tipas yra ,2“ tai yra modeliai su

integruotuoju ,airCloud Go* moduliu. Montavimo vieta: = 7 77

SSID ir apsaugos rakto etiketés jklijavimo padétis

Apie programinés jrangos licencija

Siame oro kondicionieriuje jdiegta programiné jranga susideda i keliy nepriklausomy programinés jrangos
moduliy, o kiekvienam programinés jrangos moduliui galioja JCH ir treCiosios Salies autoriy teisés.

Siame oro kondicionieriuje taip pat yra misy sukurty programinés jrangos moduliy, $iai programinei jrangai
ir pridedamiems dokumentams taikomos JCH nuosavybés ir intelektinés nuosavybés teisés.

Juos saugo autoriy teisiy jstatymas ir kiti jstatymai.
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Pradinis programos nustatymas

Norédami atsisiysti programg ,airCloud Go*, ieSkokite jos
LApp Store®* *1 arba ,Google Play” *2. Arba galite nuskaityti
pateiktg kodg iSmaniuoju telefonu ir tiesiogiai pasiekti
programos atsisiuntimo puslapj.

*1 ,App Store®" yra ,Apple Inc.” paslaugy Zenklas.

* 2 ,Google Play® ir ,Google Play“ logotipas yra ,Google LLC*
prekiy zenklai.

PASTABA: norint atsisiysti, atnaujinti arba naudoti ,airCloud
Go" (naudotojo registracijai ir pan.), reikalingas interneto ry3ys.

Klientai yra atsakingi uz interneto rysio iSlaidas.

Registracija programoje

HITACHI

# Download on the
@& App Store
GETITON
® Google Play

aircloud co

Uzsiregistruokite programoje vadovaudamiesi programos ,airCloud Go* nurodymais.

Oro kondicionieriaus registracija ir marSruto parinktuvo prijungimas

Noréedami atlikti Siuos veiksmus, turite bati prisijunge prie programos ,airCloud

Go*.

Jsitikinkite, kad oro kondicionierius paruostas jjungti, tada pridékite oro
kondicionieriy vadovaudamiesi nurodymais programoje. Jei reikia iSsamiy

nurodymy, galite nuskaityti pateiktg kodg iSmaniuoju telefonu.
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Integruotojo ,,airCloud Go“ modulio inicijavimas

IS naujo nustatykite vidinius nustatymus (atkurkite gamyklinius nustatymus) nuotoliniu valdikliu.
Atminkite, kad konfigdracija bus iSvalyta ir susiejimo procedirg reikés atlikti dar kartg, kad galétuméte naudoti

integruotgjj ,airCloud Go* modulj.

(1) Vienu metu paspauskite rezimo ir jjungimo laikmacio
mygtukus, nukreipe nuotolinj valdiklj j oro kondicionieriaus

jrenginj.

(2) Jsitikinkite, kad vidinio jrenginio ,Wi-Fi“ Sviesos diodas + —
pakartotinai sumirksi 4 kartus mazdaug 20 sekundziy
(Sviesos diodas iSsijungia tarp dviejy seky po 20 sekundziy).

(3) IS naujo paleiskite jrenginj (iSjunkite maitinimag 1 minutei, tada
vél jjunkite) ir patikrinkite, ar ,Wi-Fi

kartus.

134

Jei ,Wi-Fi“ Sviesos diodas i$ tikryjy sumirksi 3 kartus,
susiejimo rezimas yra tinkamai jjungtas ir gamyklos

nustatymai buvo atkurti.

HITACHI

Sviesos diodas sumirksi 3

Busenos indikatorius (Sviesos diody indikatorius gali nusvisti, kai oro
kondicionierius yra iSjungtas)

»Wi-Fi“ lemputé

Atitinkama bisena

Sviesos diodas i§jungtas

Susiejimo skirtasis laikas baigési (po 10 min.) ir sukonfiglruotas marsruto
parinktuvas neaptiktas.

Oro kondicionierius nejjungtas.

Integruotasis ,airCloud Go* modulis ir oro kondicionierius neprijungti.

Sviesos diodas jjungtas

Rysys tarp integruotojo ,airCloud Go*“ modulio ir marSruto parinktuvo
uzmegztas.
Operacijg galima atlikti iSmaniuoju telefonu.

Sviesos diodas sumirksi 3 kartus Laukiama, kol bus prisijungta prie ,Wi-Fi“ marsruto parinktuvo naudojant AP rezima.

Sviesos diodas sumirksi 4 kartus Pradéta gamykliniy nustatymy atkdrimo procedara.

Sviesos diodas sumirksi 5 kartus RysSio klaida tarp oro kondicionieriaus ir integruotojo ,airCloud Go* modulio
(klaidos aptikimo laikas: apie 24 min.)

1 sek. nesviecia

Sviesos diodas mirksi: 4 sek. $viecia / [Marsruto parinktuvo rysio klaida.

3 sek. nesviedia

Sviesos diodas mirksi: 4 sek. $vietia / |Debesy rysio klaida. (Klaidos aptikimo laikas: apie 30 min.)

Q) O

MQ—,,WLFF‘ lemputé (mélyna)

Vidinio jrenginio indikatoriai: ,Wi-Fi“ Sviesos diodas

Pastaba

Jvykus klaidai pabandykite iSjungti ir vél jjungti oro kondicionieriy maitinimo jungikliu.

*Wi-Fi yra ,Wi-Fi Alliance* prekés Zenklas arba registruotasis prekés zenklas.

-299 -

O

o=
—
—
ps )
| —
Lt
—




|l —o—

Technineé prieziira

| AATSARGIAI |
Valymg ir technine priezilrg turi atlikti tik kvalifikuotas priezitros personalas. Prie$ valydami
sustabdykite veikimag ir iSjunkite maitinima.

(1. Oro filtras h
Valykite filtrg mazdaug kartg per dvi savaites. Taip iSsaugomi galios rodikliai. Jei oro filtras pilnas
dulkiy, oro srautas ir vésinimo pajégumas sumazés. Be to, gali kilti triuk8mas. Batinai iSvalykite
filtrg vadovaudamiesi toliau nurodyta proceddra.

PROCEDURA
@ Atsargiai atidarykite priekinj skydel;j ir iSimkite filtrg. —F
[ =i =i " :
ol
Nusiurbkite dulkes nuo oro filtro dulkiy siurbliu. Jei dulkiy
yra per daug, filtrg iSplaukite plovikliu ir gerai iSskalaukite.
Paskui iSdziovinkite pavésyije.
@ « Nustatykite filtra taip, kad Zenklas ,FRONT* bity
nukreiptas j priek], ir jdékite kaip buvo, uzdédami filtrg
ant kreiptuvo ir jkiSdami kabliukg j anga.
o Prijunge filtrus pastumkite priekinj skydelj ties trimis
rodyklémis pazymétomis dalimis, kaip parodyta
paveiksle, ir uzdarykite.
ikiskite kabliuka j anga
v
o\
\ J

| A ATSARGIAI

o Neplaukite karStu vandeniu aukStesnéje nei 40 °C temperaturoje. Filtras gali susitraukti.

o Neplaukite stipriai spausdami filtrg, per daug susilenkdami ar naudodami Sepet;. Filtras gali
suldzti.

o Plaudami visiSkai iSkratykite drégme ir iSdZiovinkite pavésyje; nelaikykite tiesioginéje saulés
Sviesoje. Filtras gali susitraukti.

o Nenaudokite jrenginio be filtro. Galimas gedimas.
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(2. Priekinio skydelio valymas

o Nuimkite priekinj skydelj ir nuplaukite Svariu vandeniu.
Nuplaukite mink&ta kempine.
Panaudoje neutraly ploviklj, kruopsciai nuplaukite
Svariu vandeniu.

o Kai priekinis skydelis nenuimtas, nuvalykite jj minksta
sausa Sluoste. Kruopsciai nuvalykite nuotolinj valdiklj
minksta sausa Sluoste.

o Kruopsc€iai nusluostykite vanden;.
Jei prie vidinio jrenginio indikatoriy ar signalo imtuvo
lieka vandens, tai sukelia problemy.

Priekinio skydelio nuémimo budas.
Batinai laikykite priekinj skydelj abiem rankomis
norédami jj nuimti ir pritvirtinti.

( Priekinio skydelio nuémimas ) (

1. Pastumkite deSiniosios svirties galg j iSore, kad 1. |kiSkite kairiosios svirties veleng iSilgai laiptelio
atlaisvintumete fiksatoriy. j anga.

2. Pasukite kairigjg svirtj j iSore, kad atlaisvintuméte 2. Patikimai jstatykite deSiniosios svirties veleng iSilgai
kairjjj fiksatoriy, tada patraukite skydelj link saves. laiptelio j anga.

3. Jsitikinkite, kad priekinis skydelis tvirtai pritvirtintas,
tada uzdarykite priekinj skydelj.

| AATSARGIAI

o Valydami jrenginj neaptaskykite ir nenukreipkite vandens j korpusa, nes
tai gali sukelti trumpajj jungima.

o Niekada nenaudokite karsto vandens (daugiau nei 40 °C), benzino,
ragsties, skiediklio ar Sepecio, nes jie sugadins plastikinj pavirsiy ir danga.

s N
3. Techniné prieziura ilgo nenaudojimo laikotarpio pradzioje
e Jjunkite jrenginj nustatydami veikimo rezima j s ‘ ! [,
(VENTILIATORIAUS) ir ventiliatoriaus greitj iki ypac didelio =
mazdaug pusei dienos graZig dieng ir iSdziovinkite visg jrengin. // / \
« IStraukite maitinimo kiStuka arba iSjunkite grandinés pertraukiklj. ) Do
\. S J
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Informacija

Galimybés

& - ;
Sildymo galimybeé

« Siame patalpy oro kondicionieriuje naudojama $ilumos siurblio ATSARGIAI
sistema, kuri sugeria iSorine Silumg ir perduoda jg j Sildomg
patalpa. Aplinkos temperatlirai mazéjant, sumazes ir Sildymo
pajégumas. Esant tokiai situacijai, keitiklis padidina kompresoriaus

Nenaudokite viryklés
ar kity aukstos

it i~ g e oL . temperattros
sukiy s_ka|v(_:|q, kad nesumazéty jrenginio Sildymo pajegumas. Jei priefaisq Salia vidinio
jrenginio Sildymo charakteristikos vis dar nepatenkinamos, Sio jrenginio. DRAUDIMAS

jrenginio naSumui padidinti reikia naudoti kitus Sildymo prietaisus.

¢ Oro kondicionierius skirtas visai patalpai Sildyti, todél gali praeiti Siek tiek laiko, kol pajusite Siluma. Norint
efektyviai paSildyti prieS norimg laikg, rekomenduojama naudoti laikmatj.

Vésinimo ir sausinimo galimybés

¢ Jei patalpoje esanti Siluma virSija jrenginio vésinimo pajéguma (pavyzdziui, jei kambaryje yra daug Zzmoniy
arba naudojami kiti Sildymo prietaisai), i anksto nustatyta kambario temperatira gali nebati pasiekta.

.
Saltnesio informacija

 Informacija apie Saltnesio uzpildyma rasite lauko jrenginio montavimo vadove arba
specifikacijy etiketéje.

Euliarus patikrinimas

KAS PUSMET] ARBA KAS METUS PATIKRINKITE SIUOS PUNKTUS. JEI REIKES PAGALBOS,

SUSISIEKITE SU PARDAVIMO AGENTU.

( : Patikrinkite, ar tinkamai prijungta jrenginio h
A jzeminimo linija.

ISPEJIMAS | Jei jzeminimo linija yra atjungta arba sugedusi, galimas

jrenginio gedimas arba elektros Soko pavojus.

Patikrinkite, ar tvirtinimo rémas per daug
2 A nesurudijo, ar lauko jrenginys nepasviro arba tapo
JSPEJIMAS | nestabilus.
L Jis gali griGti arba nukristi ir lemti suzalojima. )

Priezilira po pardavimo ir garantija

Prasydami prieziuros, perziurékite Siuos punktus.

( BUKLE PATIKRINKITE SIUOS PUNKTUS )

Jei nuotolinis valdiklis
neperduoda signalo.

Nuotolini diklio ek e Arreikia pakeisti baterijas?
uotolinio valdiklio ekranas yra o s , .
tustias arba skystujy kristalg e Arteisingas jdéty baterijy poliSkumas?
ekranas Vél jsijungia paspaudus bet
kurj mygtuka ir oro kondicionieriaus

jrenginys nereaguoja.

e Ar su saugikliu viskas gerai?
e Ar jtampa labai auksta arba Zema?
Kai neveikia. e Ar grandinés pertraukiklis jjungtas?
°
°

Ar jkiStas maitinimo kiStukas?
Ar elektros energijos tiekimas nutrauktas?

e Aroro filtras uzsikim8es dulkémis?

e Ar nustatyta temperatdra tinkama?

e Ar horizontalieji oro deflektoriai buvo nustatyti teisingoje padétyje
pagal pasirinktg darbo rezimg?

Kai blogai au$ina.

Kai blogai Sildo. 8 ) . ) L o
e Ar uzblokuotos vidaus ir lauko jrenginiy oro jleidimo arba oro
iSleidimo angos?
\ e Ar ventiliatoriaus greitis yra MAZAS arba TYLUSIS? )
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,FrostWash“ veikimas

,FrostWash“
veikimas
neprasideda

Ar bendras oro kondicionieriaus veikimo laikas yra ilgesnis nei numatytasis nustatymas, kai oro
kondicionierius veikia apie 30 minuciy ir yra sustabdomas?

LFrostWash* turi bati paleista taip, kad atitikty Sias sglygas.

Vidaus jrenginio ,FrostWash 3.0*
automatinis veikimas

Lauko jrenginio ,FrostWash*
automatinis veikimas

Bendra oro kondicionieriaus
veikimo trukme virsijo
mazdaug 42 valandas

Bendras oro kondicionieriaus
maitinimas virsijo
mazdaug 60 dieny

Bendras laikas

Patalpos temperatlra Apie 10-32 °C Apie 5-25 °C
Drégnis patalpoje Apie 30-70 % Nepraso
Lauko temperatira Apie 1-43 °C Apie 5-25 °C

Nekei¢iama j neautomatinj ,,FrostWash“?

Ar tai atsitinka po iSjungimo laikmacio rezimo?
— Automatinis ,FrostWash* intervalas pailgéja.

60 minuciy po ,FrostWash® operacijos pabaigos ,FrostWash“ nenaudojama siekiant apsaugoti
gamin;.

Veikiant ,,FrostWash*
pasigirdo triukSmas

Tai garsas, kai dél temperaturos pokyciy vidinés jrenginio dalys pleciasi ir susitraukia, o
Silumokaicio briauna uzsala ir atitirpsta.

&p (Valymo
funkcijos lemputé)
mirksi

Pakartotinai 1 sekunde Sviecia ir 1 sekunde nesviecia 10 sekundziy

Dél to, kad ,FrostWash“ negali veikti, kai ,FrostWash* valdoma nuotoliniu valdikliu, nes:
- oro kondicionierius veikia;
- ,FrostWash" netinkama lauko oro temperatira, patalpos temperatdra ir dregmé;
- nuo ,FrostWash* pabaigos nepraéjo daugiau nei 60 minuciy.

Pakartotinai 4 sekundes Sviecia ir 1 sekunde nesviecia 15 sekundziy
Dél to, kad ,FrostWash* nebuvo naudojama ilgg laika.
—>Noredami valdyti ,FrostWash*, naudokite nuotolinj valdiklj.

* Kelios jungtys galimos tik

rankinio ,FrostWash“atveju.

»Mold Guard Function 2.0“ veikimas (tik vieno jrenginio)

Vykdant ,,Mold
Guard Function 2.0¢

&P (Valymo funkcijos lemputé) ant vidaus jrenginio nusvinta vykdant ,Mold Guard Function
2.0“ operacijg. Jei,Mold Guard Function 2.0 funkcija sustabdoma jai veikiant,valymo funkcijos
lemputé iSsijungia.

,Mold Guard
Function 2.0“
vykdymas
neprasideda

Jei oro kondicionieriaus veikimas sustabdomas po Sildymo, ,Mold Guard Function 2.0“ neveikia.
Jei oro kondicionierius veiké vésinimo ir dziovinimo rezimu, jskaitant automatinj rezima, trumpiau
nei 10 minuciy, ,Mold Guard Function 2.0“ funkcija nejjungiama,net jei oro kondicionierius yra
iSjungtas.

Jei oro kondicionieriaus veikimg sustabdo iSjungimo laikmatis, ,Mold Guard Function 2.0*
neveikia.

Jei nustatytas jjungimo laikmatis ir jjungimo laikas yra mazdaug 2 valandy ribose, ,Mold Guard
Function 2.0“ neveikia.

Pastabos

Horizontalusis deflektorius lieka atviras.Patalpos temperatira arba drégnis gali padidéti.
Atsizvelgiant j situacijg, ,Mold Guard Function 2.0“ veiks ventiliatoriaus rezimu.

Kai Salia vidinio jrenginio yra langas, vykdant ,Mold Guard Function 2.0“ operacijg ant lango gali
kondensuotis vanduo. Jei reikia,atSaukite ,Mold Guard Function 2.0".

Po ,FrostWash® operacijos vanduo vidaus jrenginio viduje iSgaruoja ir, atsizvelgiant j patalpos
sglygas, gali iSsiskirti kaip garai.

Taciau tai néra gedimas. Jei reikia, atSaukite ,Mold Guard Function 2.0
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Apsaugos nuo pelésiy operacija (,,Multi“ modelio atveju veiks kaip automatinio valymo funkcija)

Vykdant apsaugos

= (Valymo funkcijos lemputé) ant vidinio jrenginio nuSvinta vykdant apsaugos nuo
pelésiy operacijg. Jei apsaugos nuo pelésiy funkcija sustabdoma jai veikiant, valymo

nuo pelésiy operacija

funkcijos lemputé iSsijungs.

Apsaugos nuo
pelésiy operacija
neprasideda

Jei oro kondicionieriaus veikimas sustabdomas po Sildymo, apsauga nuo pelésiy
neveikia.

Jei oro kondicionierius veiké vésinimo ir dziovinimo rezimu, jskaitant automatinj
rezima, trumpiau nei 10 minudiy, apsauga nuo pelésiy nejjungiama, net jei oro
kondicionierius yra iSjungtas.

Jei oro kondicionieriaus veikimg sustabdo iSjungimo laikmatis, apsauga nuo
pelésiy neveikia.

Jei nustatytas jjungimo laikmatis ir jjungimo laikas yra mazdaug 2 valandy ribose,
apsauga nuo pelésiy neveikia.

Pastabos

Horizontalusis deflektorius lieka atviras.

Patalpos temperatira arba dréegmé gali padideti.

Kai Salia vidaus jrenginio yra langas, vykdant apsaugos nuo pelésiy operacijg ant
lango gali kondensuotis vanduo. Jei reikia, atSaukite apsaugg nuo pelésiy.

Po ,FrostWash* operacijos vanduo vidaus jrenginio viduje iSgaruoja, atsiZzvelgiant
j patalpos sglygas, gali iSsiskirti kaip garai. Taciau tai néra gedimas. Jei reikia,
atSaukite apsaugg nuo pelésiy.

W Sie reigkiniai nerodo jrenginio gedimo.

(& o

Sildant veikimo
indikatorius mirksi ir oro patimas
sustoja

<Veikimo pradzia>

Jrenginys ruoSiasi pusti Siltg org. Palaukite.
<Veikiant>

Lauko jrenginys atitirpsta. Palaukite.

Snypstimo arba putojimo garsai

Saltnesio srauto triukmas vamzdyje arba voZtuvo garsas, atsirandantis reguliuojant
srautg.

Saltnesio srauto triukdmas atsiranda keigiant i$ didZiausio ventiliatoriaus greicio
jmaziausia.

Girgzdesio triukSmas

Triuk8mas, atsirandantis, kai jrenginys pleciasi arba susitraukia dél temperatdros
pokyciy.

Cezéjimo triukdmas

TriukSmas, atsirandantis keiCiantis vidinio jrenginio ventiliatoriaus stkiy dazniui,
pvz., veikimo pradzios laiku.

Spragséjimo triukSmas

Motorizuoto voZtuvo triuk8mas, kai jrenginys jjungtas.

Virimo triukSmas

Védinimo ventiliatoriaus triukSmas, jsiurbiant org, esantj drenazo Zarnoje, ir
iSpuciant sausinimo vandenj, susikaupusj vandens kondensato kolektoriuje.
Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j pardavimo agenta.

Kintantis veikimo triukSmas

Veikimo triukSmas keiCiasi dél galios svyravimy priklausomai nuo patalpos
temperatdros pokyciy.

RUko emisija

Rdikas susidaro, kai patalpos oras staiga atvésinamas kondicionuotu oru.

IS lauko jrenginio sklinda garas

Atitirpinant susidares vanduo iSgaruoja ir iSsiskiria garas.

Kvapai

Dumy, maisto, kosmetikos ir kt. kvapai ir dalelés, esanc&ios kambario ore,
sulaikomos jrenginyje ir vél patenka j patalpa.

Lauko jrenginys toliau veikia, net jei
jis sustabdomas.

Vyksta atitirpinimas (sustabdzius Sildymg, mikrokompiuteris patikrina lauko
jrenginyje susikaupusj Serk$ng ir prireikus nurodo jrenginiui atlikti automatinj
atitirpinima).

Lemputé VEIKIMAS mirksi.

Rodo, kad vyksta iSankstinis paSildymas arba atitirpinimas.

Kadangi apsauginé grandiné arba pasildymo jutiklis veikia, kai jrenginio veikimas
sustabdomas per iSankstinj paSildymg ir vél paleidziamas arba kai veikimo rezimas
perjungiamas i$ vésinimo j Sildymg, lemputé toliau mirksi.

Nepasiekiama nustatyta
temperatlra

Faktiné patalpos temperatlra gali Siek tiek skirtis nuo nuotoliniu valdikliu nustatytos
temperatiros, priklausomai nuo Zmoniy skaiciaus patalpoje, patalpos ar lauko

salygy. )
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i atli i 4 . . . )
e Jei atlikus pirmiau nurodytus Nedelsdami susisiekite su serviso atstovu arba
patikrinimus jrenginys vis tiek montuotoju, jei atsirasty Sie reiskiniai
neveikia normalial, iSjunkite Daznai iSsijungia grandinés pertraukiklis arba iSsilydo
grandinés pertraukiklj ir ® al Issijungia g P y re
. o saugiklis.
nedelsdami susisiekite su o - . .
serviso atstovu. o Jungiklio veikimas néra stabilus.
e | jrenginio vidy netycCia patenka pasaliniy medziagy arba vandens.
o Maitinimo laidas per daug jkaista arba jo izoliacija plysta arba
nulupama.
¢ Vidinio jrenginio ekrane mirksi lemputé LAIKMATIS.
Kadangi gedimo pobudj galima nustatyti pagal mirkséjimo ciklg,
pries iSjungdami grandinés pertraukiklj patikrinkite mirkséjimo )
\__ cikla. )
e N
Pastabos
o Kai jrenginys veikia tyliuoju rezimu arba sustabdomas veikimas,
Ty retkarciais galimi Sie reiskiniai, taCiau jie néra nejprasti.
Q U (1) Nedidelis Saltnesio tekéjimo triukSmas Saldymo cikle.
(2) Nedidelis trynimo garsas i$ ventiliatoriaus korpuso, kuris
atSaldomas ir palaipsniui pasildomas, kai sustabdomas veikimas.

o | patalpos oro kondicionieriaus gali sklisti kvapas, nes jrenginyje
sulaikomi jvairas kvapai, kuriuos skleidzia dimai, maisto produktai,
kosmetika ir pan. Todél reguliariai valykite oro filtrg ir garintuvg, kad
sumazintumeéte kvapuy.

\ J

o Nedelsdami susisiekite su serviso atstovu arba montuotoju, jei atlikus pirmiau nurodytus patikrinimus

oro kondicionierius vis tiek neveikia kaip jprasta.Informuokite erviso atstovg arba montuotojg apie
savo jrenginio modelj, gamybos numerj, montavimo datg.Taip pat praneskite jam apie gedima.

Atkreipkite démes;j:

Jjungus jrangg, ypac kai kambario apSvietimas pritemdytas, gali atsirasti nedideliy rySkumo
svyravimy. Tai neturi jokios reikSmés.

Turi bati laikomasi vietiniy energijos tiekimo jmoniy salygy.
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SIGURNOSNE MJERE OPREZA

EIE Pazljivo progitajte ,Sigurnosne mjere opreza” prije rada na Ovaj uredaj napunjen je rashladnim
uredaju kako biste osigurali njegovu pravilnu uporabu.

sredstvom R32.

Posebnu paznju obratite na oznake , A Upozorenje” i , A Oprez’. Odjeljak ,Upozorenje” opisuje dogadaje

koji, ako se strogo ne uzmu u obzir, mogu uzrokovati smrt ili ozbiljne ozljede. Odjeljak ,Oprez” opisuje
dogadaje koiji, ako se pravilno ne uzmu u obzir, mogu uzrokovati ozbiljne posljedice. Strogo se pridrzavajte
svih uputa kako biste osigurali sigurnu uporabu.

e Znakovi imaju sljedeca znacenja. (U nastavku slijede primjeri znakova.)

9 Morate spojiti uzemljenje. S Ovaj znak na slici predstavlja zabranu.

0 Predstavlja upute koje se moraju slijediti.

A

UPOZORENJE

o Nemojte prepravljati jedinicu.

o Sacuvaijte ovaj priru¢nik nakon d&itanja.

MJERE OPREZA TIJEKOM INSTALACIJE

Moze doci do curenja vode, kvara, kratkog spoja ili pozara ako sami prepravljate jedinicu. JABRATEND

ViSe informacija o instalaciji jedinice zatrazite od prodajnog zastupnika ili ovlastenog tehnicara.
Moze doci do curenja vode, kratkog spoja ili poZzara ako sami instalirate jedinicu.

Koristite uzemljenje. 9
Uzemljenje ne postavljajte u blizini cijevi za vodu ili plin, gromobrana ili uzemljenja
telefona. Nepravilno postavljeno uzemljenje moze izazvati elektri¢ni udar ili pozar. SPOUITE UZEMLJENJE

Morate koristiti komplet cjevovoda koji je naveden za model R32. U protivnom, moze doc¢i do loma
bakrenih cijevi ili kvarova.

Prilikom instalacije, premjestanja ili popravljanja vanjske jedinice koristite iskljucivo rashladno sredstvo
navedeno na uredaju (R32).

Koritenje drugih rashladnih sredstava moze prouzrociti probleme s radom ili oStecenje jedinice te
osobne ozljede.

OPREZ

A

UPOZORENJE

Sklopku treba instalirati ovisno o mjestu montaze jedinice. 2
Bez sklopke postoji opasnost od elektricnog udara. E‘ﬁ[g\
Ne instalirajte uredaj u blizini izvora zapaljivih plinova. ‘«,1 .g
Vanjska jedinica moze se zapaliti ako oko nje cure zapaljivi plinovi. ZABRANJENO

Pri instaliranju cijevi za odvod osigurajte nesmetan protok vode.

e U slucaju neuobic¢ajenih uvjeta (primjerice, mirisa palezi), zaustavite ureda; i iskljucite <L

Mora se koristiti jednostruko fazno napajanje elektricnom strujom od 220 V do 240 V.
KoriStenje drugih izvora elektri€ne struje moze uzrokovati pregrijavanje elektri¢nih dijelova ®
te izazvati pozar. ZABRANJENO

MJERE OPREZA TIJEKOM PREMJESTANJA ILI ODRZAVANJA

sklopku. Kontaktirajte prodajnog zastupnika. Moze doci do kvara, kratkog spoja ili ﬁ‘
pozara ako se nastavi rad jedinice u neuobi¢ajenim uvjetima. w"k

o Kontaktirajte zastupnika za odrzavanje. Nepravilno samostalno odrzavanje moze izazvati elektri¢ni udar

i pozar.

o Kontaktirajte zastupnika ako trebate skinuti i ponovno instalirati jedinicu. Moze doci do kratkog spoja ili

pozara ako sami uklanjate i ponovno instalirate jedinicu.

A

UPOZORENJE

¢ Radi oCuvanja zdravlja izbjegavajte izlaganje izravnom protoku zraka u duljim ®

MJERE OPREZA TIJEKOM RADA

razdobljima. ZABRANJENO

@ o Nemojte umetati predmete kao $to su tanke Sipke u plo€u za ispuhivanje zraka i na strani
ZABRANJENO

usisa jer ventilator jedinice radi velikom brzinom i moze predstavljati opasnost.

e Nemoijte koristiti nikakav vodi€, primjerice zicu osiguraca, jer to moze dovesti do fatalne [@'@\‘%

nezgode.
ZABRANJENO

o Tijekom olujnog nevremena iskljucite kabel napajanja i iskljucite sklopku.

e Sprejevi i ostale zapaljive tvari moraju biti udaljeni vise od jednog metra od otvora za zrak
unutarnje i vanjske jedinice.
Buduci da se unutarnji tlak sprejeva povecava vru¢im zrakom, mozZe doci do puknuca. ZABRANJENO
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MJERE OPREZA TIJEKOM RADA

¢ Ovaj sobni klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za uporabu u stambenim prostorima.
Ne koristite ga u djelatnostima koje se bave ¢uvanjem hrane, Zivotinjama, biljkama, preciznom
mehanikom, umjetno3¢u, pruzanjem zdravstvenih usluga ili sli¢nim.

e Ovim proizvodom treba upravljati prema uputama proizvodaca te ni u kakve ®
druge namjene. JABRANIENG
@ o Nemojte pokuSavati upravljati jedinicom mokrim rukama jer to moze dovesti do
NEMOJTE SMOCITI fatalne neZgOde-

e Ako uz jedinicu koristite zapaljivu opremu, redovito provjetravajte prostoriju o \ ﬁ

kako biste izbjegli manjak kisika. STROGO SE DRIITE L//
e Nemojte usmjeravati hladni zrak iz plo€e klimatizacijskog uredaja prema
® kucanskim aparatima koji se zagrijavaju jer to mozZe utjecati na rad aparata kao
ZABRANJENO Sto su kuhalo za vodu, pecnica itd.
o DQ
e Vanjski pri¢vrsni okvir uvijek mora biti stabilan, ¢vrst i bez oSte¢enja. U ”@
protivnom vanjska jedinica mozZe pasti i predstavljati opasnost. &

ZABRANJENO

@ ¢ Nemoijte jedinicu prati vodom niti na unutarnju jedinicu postavljati posudu

s vodom, na primjer vazu.
ZABRANJENO Moguce propustanje elektriCne struje moze izazvati elektri¢ni udar.

e Nemojte postavljati biljke i zivotinje izravno pod protok zraka jer im to Skodi. ®

ZABRANJENO

o Tijekom CiS¢enja obavezno zaustavite rad uredaja pomocu daljinskog upravljaca
i iskljuCite sklopku jer velika brzina ventilatora moze predstavljati opasnost.

OPREZ frusedf

iznad 80 %) i uz usmjerivace zraka koji su dugo usmjereni prema dolje ili
se automatski krec¢u, vlaga ¢e se kondenzirati i povremeno kapati. To ¢e
namociti va§ namjestaj. Stoga nemojte dugo ostaviti takav nacin rada.

¢ Ako jedinica radi uz otvorena vrata i prozore, (vlaga prostorije uvijek je ®

ZABRANJENO

o Ako je toplina u prostoriji iznad moguénosti koju jedinica ima za hladenje ili
grijanje (na primjer: vise ljudi u prostoriji, koristenje grijalica itd.), ne¢e se moci

ZABRANJENO doseci unaprijed postavljena temperatura prostorije.
« Ciséenje unutarnje jedinice mora izvréiti samo ovlastena osoba. PotrazZite
savjet prodajnog zastupnika.
Koristenjem komercijalno dostupnih deterdZenata ili slicnog mogu se ostetiti
plasti¢ni dijelovi ili zaCepiti odvodna cijev $to moze dovesti do kapanja vode ZABRANJENO

uz opasnost od potencijalnog elektricnog udara.

e Nemojte prskati pesticide, zapaljive sprejeve, dezodoranse, antibakterijska
sredstva itd. po unutarnjim jedinicama. To moze uzrokovati pozar, deformaciju

ZABRANJENO uredaja, curenje rashladnog sredstva ili curenje vode.
@ §§§ o Nemojte dirati otvore za zrak, donju povrsinu i aluminijske lopatice vanjske
i.*ﬁg,?‘ jedinice.
NEVOUTEDRAT Mozete se ozlijediti.
e Nemojte dirati cijev rashladnog sredstva i spojni ventil. @ [ >

MozZe doéi do opeklina.
NEMOJTE DIRATI

e Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili prema uputama
iskusne osobe. Pripazite da se djeca ne igraju s uredajem.
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Nadcin rada Hladenje/odvlazivanje Grijanje Vrsta
Vanjska temperatura -10 do 46°C -20 do 21°C Jedna jedinica
-10 do 46°C -15do 24°C Vise jedinica

Nazivi i funkcije pojedinacnih komponenata

Unutarnja jedinica

Filtar zraka

Za spreCavanje ulaska prasine u unutarnju jedinicu.

(Pogledajte stranicu 316)

Prednja ploca
(Pogledaijte stranicu 317)

ionizator

Oznake unutarnje jedinice

Svjetlo prikazuje radne uvjete.

(Pogledajte stranicu 309)

Vodoravni usmjeriva¢; Okomiti usmjeriva¢ (izlaz zraka)

ECO senzor

Daljinski upravljaé

Salje radni signal vanjskoj jedinici. Kao i za
upravljanje cijelom jedinicom.

( Naziv modela i dimenzije )

( MODEL SIRINA(mm) | VISINA(mm) | DUBINA (mm) )
RAK-XJ18QHAE, RAK-XJ25RHAE
L RAK-XJ35RHAE, RAK-XJ50RHAE 950 294 230 J
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Nazivi i funkcije pojedinac¢nih komponenata

Oznake unutarnje jedinice

Lampica rada (2uta) Lampica timera (narancasta)
Lampica svijetli tijekom rada uredaja. I Q/Lamplca svijetli kada timer
Lampica rada treperi tiiekom grijanja radi.
u sljedec¢im sluc€ajevima: 2L &*Lampica Wi-Fi veze

(plava)

(1) tijekom predgrijanja
oko 2 — 3 minute nakon
pokretanja.

Lampica funkcije €iSéenja

(2) tijekom odmrzavanja (zelena)

Odmrzavanje se provodi otprilike
zavan provoct o'pril Lampica svijetli tijekom rada

{cedn(')m na.sat.akg se mtrazll funkcije FrostWash, zastite od
ormira na izmjenjivacu topline plijesni i oznake za filtar.

vanjske jedinice, svakoga puta u
trajanju od 5 — 10 minuta.
Privremena sklopka

Pomocu te sklopke pokrenite i zaustavite uredaj ako
daljinski upravlja¢ ne radi.

( A OPREZ ] « Ako je privremena sklopka pritisnuta, uredaj se
—— ' prebacuje u automatski nacin rada.
Ako jedinica dulje vremena - Ako se radom uredaja upravlja pomo¢u privremene
nece raditi, iskljucite sklopku. sklopke nakon iskljugivanja i ponovnog ukljugivanja,

uredaj se pokrece u automatskom nacinu rada.

 Ako napajanje ostane uklju¢eno, a jedinicom se ne upravlja, elektricna energija u maloj se mjeri
troSi u upravljackom krugu. Elektriéna energija Stedi se isklju€ivanjem sklopke napajanja (ili
sklopke strujnog kruga ako se napajanje vrsi iz vanjske jedinice).

® Postavljanje filtra zraka (dodatna oprema) Filtar za progi§éavanje zraka
u okvir filtra. \\\\\\\\\\\\
« Pricvrstite filtre za prociS¢avanje zraka na predvideni \\\\\\\\
polozaj na C-kucistu. < ¥ C-kuciste
 Ako se koriste filtri za proc¢iSéavanje zraka, kapacitet
hladenja neznatno se smanjuje i brzina hladenja se Straznja strana filtra za
prociS¢avanje zraka

usporava. Filtar zraka
« Filtri za pro€iS¢avanje zraka nisu perivi.
Preporucujemo vam da ih Cistite usisivatem. Vijek
trajanja filtra je godinu dana. Kada Zelite obnoviti
filtar, obratite se svom prodajnom zastupniku.
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Upravljanje klimatizacijskim uredajem pomoéu pametnog telefona

Ugradeni modul airCloud Go

airCloud Go rjeSenje u oblaku osmisljeno je za daljinsko upravljanje klimatizacijskim sustavom Hitachi putem pametnog
telefona. | kada niste kod kuée mozete upravljati svojim klimatizacijskim sustavom i provijeriti njegov status.

Namjenski posluzitelj aplikacije airCloud Go

Upravljajte radom klimatizacijskog uredaja putem pametnog telefona. Isto
tako, status klimatizacijskog uredaja Salje se na pametni telefon korisnika.

o Sto vam je potrebno za upravljanje klimatizacijskim uredajem putem pametnog telefona N

Komunikacijska oprema
(Modem/ONU, itd.)

Internetska
— veza

BeZicni LAN usmjerivac
Povezite klimatizacijski uredaj s internetom

by~

A7

Upotrijebite aplikaciju airCloud Go za daljinsko
upravljanje klimatizacijskim uredajem
Primajte aZuriranja s klimatizacijskog uredaja.

Pametni telefon
(iOS - Android™ )

Aplikacija airCloud Go

HITACHI

Sto treba provjeriti prilikom uporabe usluge

Internetska veza u ku¢anstvu

+ Da biste mogli koristiti uslugu, FTTH (opti¢ki kabel), ADSL/CATV (kabelski TV) i ostale internetske usluge,
potrebna vam je Sirokopojasna komunikacijska oprema. Nije dostupno za dial-up veze.
» Za pojedinosti o internetskoj vezi obratite se svom davatelju usluga ili operateru. Provjerite odredbe sklopljenog

ugovora.
* Naknade za internetski promet snosi korisnik.

Pametni telefon
* iOS (iPhone i sl.) 13.0 / Android 9.0 ili noviji (do listopada 2023.)

* Verziju sustava OS provjerite na svom pametnom telefonu ili se obratite proizvodacu pametnog telefona.

* Provjerite moZete li se povezati s usmjerivatem putem bezi¢nog LAN-a.
» Usluga mozda nece raditi na tablet uredajima.

Bezi¢ni LAN usmjerivaé
(U daljnjem tekstu: usmijerivac)
* Koristite usmjeriva¢ koji podrzava pojas od 2,4 GHz.

 Radi sigurnosti svakako koristite usmjerivac koji podrzava WPAZ2 ili WPA Sifriranje (TKIP ili AES).
Preporu¢ujemo WPA2 (AES) Sifriranje. Za postupak pode3avanja pogledajte priru¢nik s uputama za

usmijerivac.
» Usmjerivaci koji podrzavaju samo WEP ne mogu se Koristiti.
» Mobilni usmjerivaci mozda nece funkcionirati.
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Pocéetne postavke

Instalirajte aplikaciju airCloud Go na svoj pametni telefon

1) Potrazite aplikaciju airCloud Go

» Za Android uredaje: otvorite Google Play.
Android je zastitni znak koiji je registrirala tvrtka Google LLC.
» Za iOS uredaje (iPhone): otvorite App Store.
iPhone je zastitni znak koji je registrirala tvrtka Apple Inc.
2) lzvrsite instalaciju kao sto je prikazano
» Da biste mogli koristiti namjensku aplikaciju, morate procitati i prihvatiti Uvjete pruzanja usluge.
* Namjenska aplikacija je besplatna, ali na njeno preuzimanje mogu se primjenjivati dodatne
telekomunikacijske naknade prema korisnikovom ugovoru za mobilni podatkovni promet.
* Nazivi i ikone namjenskih aplikacija vazeci su do listopada 2023. i aZuriranjem aplikacije mogu se
promijeniti.
Napomene:
« Prvi registrirani korisnik prema zadanim postavkama postaje administrator grupe i upravlja drugim
korisnicima te takoder odreduje prava pristupa za druge korisnike.
« Ako Ce uslugu koristiti vise korisnika, registrirani korisnik treba pozvati druge korisnike da se registriraju.

Napomene o bezicnom LAN-u

A\ UPOZORENJE

« Nemojte omogucavati daljinske znac€ajke u blizini sréanih pacemakera ili defibrilatora

Ako se ti uredaji nalaze preblizu, radiovalovi bi mogli utjecati na rad sréanih pacemakera i drugih uredaja.

Koristeni frekvencijski pojas

Na frekvencijskom pojasu koji koristi ovaj klimatizacijski uredaj radi i druga industrijska, znanstvena

i medicinska oprema, kao §to su mikrovalne pecnice, privatne radijske postaje za identifikaciju mobilnih
objekata (radijske postaje za koje je potrebna dozvola), navedene radijske postaje male snage (radijske
postaje za koje nije potrebna dozvola) i amaterske radijske postaje (radijske postaje za koje je potrebna
dozvola).

1. Prije koriStenja ovog klimatizacijskog uredaja uvjerite se da u blizini ne rade lokalne radijske postaje za
identifikaciju mobilnih objekata, navedene radijske postaje male snage i amaterske radijske postaje.

2. Ako elektromagnetski valovi klimatizacijskog uredaja prouzroce bilo kakve Stetne radioelektricne smetnje
signala radijskih postaja za identifikaciju mobilnih objekata, odmah prestanite koristiti te radiovalove i obratite
se lokalnoj tehnickoj sluzbi tvrtke Johnson Controls — Hitachi Air Conditioning (u daljnjem tekstu: JHC) za
upute o mjerama u svrhu izbjegavanja smetniji.

3. Isto tako, ako primijetite probleme s klimatizacijskim uredajem, poput Stetnih radioelektri¢nih smetniji signala
navedenih radijskih postaja male snage za identifikaciju mobilnih objekata ili amaterskih radijskih postaja,
obratite se lokalnoj tehnic¢koj sluzbi tvrtke JHC.

Kako koristiti frekvenciju
Modulacijski sustav je DSSS i OFDM sustav

iati i Radioelektricne smetnje
Koristite gozji,aélad _I_I_I |—|—| Il_l udal}enost (I)d 40 m ili )
ABHZ 2.4 DS/OF 4 manje
L 1

Znaci, mozete koristiti cijeli pojas od 2,400 GHz do 2,4835 GHz kako
biste izbjegli pojas identifikacije mobilnih uredaja.
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Certifikacija opreme

Ovaj klimatizacijski uredaj ima ugraden bezi¢ni uredaj koji je odobren za uporabu u gradevinskoj djelatnosti
temeljem Zakona o elektroni¢kim komunikacijama, pa licenca za uporabu beZi¢ne stanice nije potrebna.
Medutim, Zakonom o elektroni¢kim komunikacijama zabranjene su sljedece radnje:

* rastavljanje/preinacavanje bezi¢nog uredaja.
» uklanjanje plocice s nazivom na glavnoj jedinici.
* brisanje oznake na ploc€ici s nazivom na glavnoj jedinici.

Sigurnosne mjere opreza

» Buduci da beZi¢ni LAN odasilje i prima signal pomo¢u radiovalova, postoji rizik od neovlastenog pristupa
mrezi. Poduzmite sigurnosne mjere opreza na bezicnom LAN usmjerivacu (u daljnjem tekstu: usmjerivac)
kako biste osigurali sigurnost podataka.

Napominjemo da tvrtka JHC nece snositi nikakvu odgovornost ako se pojavi problem jer niste poduzeli
potrebne sigurnosne mjere opreza.

* Preporu€ujemo da postavite lozinku (Sifru) za usmjerivac koja ¢e sadrzavati najmanje 8, a najvise 63 znaka.
(Ogranicenje broja znakova potrazite u priru¢niku s uputama za usmjerivac.) Kada promijenite lozinku (Sifru)
usmjerivaca, promijenite tu lozinku i u aplikaciji airCloud Go.

Informacije o firmveru

» Ovaj klimatizacijski uredaj ima funkciju povezivanja s posluziteljem putem interneta i automatskog azuriranja

firmvera na najnoviju verziju. Tijekom azuriranja bezi¢na komunikacija moze biti prekinuta ili se sporo odvijati.

* Nemojte analizirati ni mijenjati firmver.

Ograni€¢enja uporabe

Imajte na umu sljedeca ogranienja uporabe.
Tvrtka JHC nece snositi odgovornost za nepostivanje ograni¢enja ni za bilo kakvu slu¢ajnu Stetu nastalu
koristenjem ili nemogu¢nos$cu koristenja klimatizacijskog uredaja.

* Nemojte povezivati s beZi€nim mrezama za koje nemate prava na uporabu. Prilikom automatskog traZzenja
bezi¢ne mreze mogu vam se prikazati neovlastene bezZi¢ne mreze (*SSID) za koje nemate dopustenje za
uporabu.

*SSID je naziv za identifikaciju odredene mrezZe na beZi¢nom LAN-u. Ako se SSID podudara na oba
uredaja, moguce je ostvariti komunikaciju.

» Nemojte koristiti uslugu na mjestima gdje se mogu pojaviti magnetska polja, staticki elektricitet ili
radioelektricne smetnje.
Ako uslugu koristite u blizini sljedecih uredaja, komunikacija se moze prekinuti ili se brzina komunikacije
moze smanijiti:
* mikrovalna peénica za vrijeme rada
 uredaj s funkcijom Bluetooth

+ ostali bezi¢ni LAN uredaji (bezicne WEB kamere, osobna racunala itd.) koji uz usmijerivac (bezi¢ni
LAN usmijeriva¢) komuniciraju s ovim klimatizacijskim uredajem.

» Ako se izmedu uredaja i usmjerivaca nalaze metalni objekti ili zidovi od Celika ili armiranog betona,
komunikacija mozda nece biti moguéa zbog ometanja signala, $to ¢e rezultirati nemoguc¢nos$¢éu upravljanja
uredajem putem aplikacije.

» Za tehni¢ku podrsku obratite se instalateru ili lokalnom distributeru.

Veza na web-mjesto: www.hitachiaircon.com
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Informacije o uporabi bezicnog LAN-a

« Klimatizacijskim uredajem moze se upravljati s mjesta koje nije izravno vidljivo. Stoga se, na primjer, moze
dogoditi da osoba koja se nalazi u prostoriji uklju€i uredaj, a druga ga osoba izvan prostorije isklju¢i. Kada se
u prostoriji nalaze dojencad, djeca, starije osobe, bolesne osobe ili osobe s invaliditetom, uredaj treba
upotrebljavati samo kada je u blizini osoba koja moze njime upravljati. Takoder, prije pokretanja uredaja
potrebno je upoznati se sa stanjem prostorije prije njegova uklju€ivanja.

» Pametni telefon i klimatizacijski uredaj komuniciraju putem naseg internetskog posluzitelja. Stoga zbog stanja
komunikacijske linije vaSe mobilne mreZe ili davatelja usluga, postavki vaSeg usmjerivaca ili zaustavljanja
usluge radi odrzavanja airCloud Go posluzitelja, podatkovna komunikacija ponekad mozda nece biti
moguca, a sustav mozda nece raditi ili ¢e raditi sa zakadnjenjem.

» Podatkovni promet mogu¢ je nakon spajanja klimatizacijskog uredaja s usmjerivatem. Za uporabu usluge
snosit Cete troSkove Sirokopojasnog interneta i naknade davatelja mreze za pametne telefone sukladno
odredbama sklopljenog ugovora.

» Ako klimatizacijski uredaj ne radi tijekom duljeg vremenskog razdoblja ili ako se ku¢na internetska mreza
potpuno iskljuci, preporudljivo je iznova pokrenuti modul airCloud Go i ponovno ga spojiti s mrezom.

* Nemojte drugim osobama otkrivati SSID/Sifru ovog klimatizacijskog uredaja.

« Tvrtka Johnson Controls Air Conditioning jam¢&i popravak ovog klimatizacijskog uredaja pod odredenim
uvjetima. Medutim, ne jam¢imo da se pohranjeni podaci nece izgubiti ili oStetiti.

» Ovaj klimatizacijski uredaj pohranjuje podatke o mreznim postavkama. Prilikom odlaganja ovog
klimatizacijskog uredaja u otpad, pokrenite ugradeni modul airCloud Go (pogledajte stranicu 315: Vracanje
tvorni¢kih postavki).

« Korisnici su odgovorni za otklanjanje svih poteSkoca s internetom i beZzichom mreZzom u svom kuc¢anstvu.

» Ako upravljate klimatizacijskim uredajem pomocu aplikacije, neke od postavljenih funkcija mogu se ponistiti.

Lijepljenje naljepnice s SSID-jem i Sifrom

Naljepnica s pojedinostima o SSID-ju i Sifri za ugradeni
modul airCloud Go ovdje je zalijepljena za referencu.
Cuvaijte je jer ¢e vam ti podaci trebati tijekom postupka SSID: -
uparivanja uredaja i na naljepnicu zapiSite mjesto njegove , ‘f B
instalacije (npr. dnevni boravak, spavaca soba itd.). L J
Ovo je klimatizacijski uredaj 2. vrste, Sto oznacava
modele s ugradenim modulom airCloud Go.

Mjesto za lijepljenje naljepnice s SSID-jem i Sifrom

Mjesto instalacije:

Informacije o licenci za softver

Softver instaliran na ovom klimatizacijskom uredaju sastoji se od viSe neovisnih softverskih modula, a vlasnici
autorskih prava za sve softverske module su tvrtka JCH i tre¢a strana.

Ovaj klimatizacijski uredaj sadrzi i softverske module koje smo samostalno razvili ili osmislili, ali vlasnik prava
na intelektualno vlasnistvo i ostalih vlasnickih prava za taj softver i prate¢u dokumentaciju je tvrtka JCH.

Ta prava zasti¢ena su zakonom o autorskim pravima i drugim zakonima.

-313 -




~ HEEEEEEEEEE @

Pocetno postavljanje aplikacije

Da biste preuzeli aplikaciju airCloud Go, potraZite je

u trgovini App Store® *1 ili Google Play *2. U protivhom,
mozete pametnim telefonom skenirati sljedeci kod kako
biste izravno pristupili stranici za preuzimanje aplikacije.
*1 App Store® trgovacka je oznaka tvrtke Apple Inc.

* 2 Google Play i logotip Google Play zastitni su znakovi tvrtke
Google LLC.

NAPOMENA: za preuzimanje, azuriranje i upotrebu aplikacije
airCloud Go (registraciju korisnika itd.) potrebna je
internetska veza.

Kupci sami snose troSkove internetskog prometa.

Registracija u aplikaciji

HITACHI

# Download on the
@& App Store
GET IT ON
® Google Play

aircloud co

Slijedite upute za aplikaciju airCloud Go kako biste dovrsili registraciju u aplikaciji.

Registracija klima-uredaja i povezivanje usmjerivaca

Za nastavak se morate prijaviti u svoju aplikaciju airCloud Go.

Provjerite je li klima-uredaj spreman za ukljucivanje, a zatim slijedite upute
u aplikaciji za dodavanje klima-uredaja. Za detaljne upute skenirajte sljedeci

kod pametnim telefonom.
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Pocéetno pokretanje ugradenog modula airCloud Go

Ponovno postavite interne postavke (vratite na tvorni¢ke) pomocu daljinskog upravljaca.
Imajte na umu da ¢e se konfiguracija ponistiti i postupak uparivanja morat ¢e se ponoviti da bi se mogao koristiti
ugradeni modul airCloud Go.

HITACHI

(1) Istovremeno pritisnite gumbe za nacin rada i timera
za uklju€ivanje i usmjerite daljinski upravlja¢ prema
klimatizacijskom uredaju.

(2) Provjerite treperi li LED lampica Wi-Fi veze na unutarnjoj * —
jedinici uzastopno Cetiri puta u trajanju od oko 20 sekundi o
(LED lampica ¢e se iskljuciti izmedu dva slijeda od
20 sekundi).

(3) Ponovno pokrenite uredaj (iskljucite napajanje na jednu
minutu, a zatim ga ponovno ukljucite) i provjerite hoc¢e li LED
lampica Wi-Fi veze triput zatreperiti.

Ako LED lampica Wi-Fi veze triput zatreperi, nacin uparivanja
pravilno je aktiviran i tvorni¢ke postavke su vracene.

Indikator statusa (LED indikator moze zasvijetliti dok je klimatizacijski uredaj iskljuc¢en)

Lampica Wi-Fi veze Odgovarajuci status

« Isteklo je vrijeme za uparivanje (nakon 10 min.) i konfigurirani usmjerivac
nije otkriven.

+ Klimatizacijski uredaj nije uklju¢en.

« Ugradeni modul airCloud Go i klimatizacijski uredaj nisu povezani.

LED lampica isklju¢ena

LED LAMPICA JE UKLJUCENA + Spajanje ugradenog modula airCloud Go i usmjerivaca je dovréeno.
« Radnju je moguce izvrsiti putem pametnog telefona.

LED lampica treperi 3 puta Ceka se povezivanje s Wi-Fi usmjerivadem putem pristupne tocke.
LED lampica treperi 4 puta Zapoceo je postupak vracanja na tvornicke postavke.
LED lampica treperi 5 puta Pogreska u komunikaciji izmedu klimatizacijskog uredaja i ugradenog modula

airCloud Go (vrijeme otkrivanja pogreske: oko 24 min.)

LED lampica treperi 4 sekunde, pa

ne treperi sekundu Pogreska pri povezivanju s usmjerivacem.

LED lampica treperi 4 sekunde, pa

ne treperi 3 sekunde Pogreska pri povezivanju s oblakom. (vrijeme otkrivanja pogreSke: oko 30 min.)

Q) O

= f——— | ampica Wi-Fi veze (plava)

Oznake unutarnje jedinice: LED lampica Wi-Fi veze

Napomena:
Kad se dogodi pogreska, pokusaijte ISKLJUCITI napajanje klimatizacijskog uredaja pa ga ponovno UKLJUCITI.

*Wi-Fi” je zig ili registrirani zig tvrtke ,Wi-Fi Alliance”.
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Odrzavanje

| AOPREZ |

Ciséenje i odrzavanje mogu provoditi samo ovlasteni serviseri. Prije ¢i§¢enja zaustavite rad
i iskljucite napajanje.

(

1. Filtar zraka

N

Odistite filtar otprilike jednom u dva tjedna. Na taj nacin Stedi se elektricna energije. Ako je kuciste
filtra puno praSine, smanijit ¢e se protok zraka i smanijit ¢e se kapacitet hladenja. Nadalje, moze
se javiti buka. Morate odistiti filtar prema sljede¢em postupku.

POSTUPAK

@ Pazljivo otvorite prednju ploCu i izvadite filtar.

UsisavaCem usisajte prasinu iz filtra zraka. Ako je previse
prasine, operite filtar deterdzentom i temeljito isperite.
Nakon toga, osusite ga u hladu.

Q%
I

@ « Umetnite filtar s oznakom ,PREDNJA STRANA”
prema naprijed tako da se postavi u izvorno stanje na
vodilicu pa umetnite kukicu u rupu.
o Nakon postavljanja filtara, pritisnite tri dijela prednje
ploCe oznacena strelicom, kao $to prikazuje slika,
i zatvorite je.

| A OPREZ

o Nemojte prati vodom toplijom od 40 °C. Filtar bi se mogao skupiti.

¢ Prilikom pranja nemojte prejako pritiskati ili savijati filtar niti ga ¢etkati. Filtar bi mogao puknuti.

« U slucaju pranja, potpuno otresite vlagu i osusite filtar u hladu, nemojte ga izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti. Filtar bi se mogao skupiti.

o Nemojte uklju€ivati uredaj bez filtra. U tom slu€aju moglo bi do¢i do kvara.
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(2. Giséenje prednje ploée

o Skinite prednju plocu i operite je Cistom vodom.
Operite mekom spuzvom.
Nakon koriStenja neutralnog deterdzenta, temeljito
isperite Cistom vodom.

e Ako se prednja plo¢a ne skida, obriSite je mekom
suhom krpom. Temeljito obriSite daljinski upravlja¢
mekom suhom krpom.

o Temeljito obriSite vodu.
Ako voda ostane na indikatorima ili prijamniku signala
unutarnje jedinice, moze prouzrogiti poteskoce.

Metoda skidanja prednje ploce.
Prednju ploCu morate drzati s obje ruke da biste je
skinuli i postavili.

( Skidanje prednje ploce ) ( Postavljanje prednje ploce )

Poluga ®

Pomaknite <l \\ ] ¥

1. Gurnite vrh desne poluge prema van da biste 1. Umetnite osovinu lijeve poluge duz uredaja u rupu
oslobodili jeziCak. na zidu.

2. lzvucite lijevu polugu da biste oslobodili lijevi jezitak, 2. Cvrsto umetnite osovinu desne poluge duz uredaja
pa povucite plo¢u prema sebi. u rupu na zidu.

3. Provjerite je li prednja plo¢a dobro priévrS¢ena,
a zatim je zatvorite.

| AoOPREZ

o Kuciste uredaja nemojte prskati vodom i nemojte u njega usmjeravati
vodu tijekom ¢&iSc¢enja jer to moze uzrokovati kratki spoj.

o Nikad nemoijte koristiti vru¢u vodu (topliju od 40 °C), benzin, kiseline,
razriedivace ili Cetke jer Ce oStetiti plasti€nu povrsinu i premaz.

3. Odrzavanje prije duljeg razdoblja neaktivnosti

o Pokrenite uredaj postavljanjem nacina rada na & (VENTILACIJA)
i postavite brzinu ventilatora na Superbrzo u trajanju od priblizno
pola dana ako je lijepo vrijeme pa osusite cijeli uredaj. //

o |skljuCite kabel napajanja ili iskljuCite sklopku. mka, = L

e
[
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Informacije

Moguénosti

(Moguénost grijanja
e Sobni klimatizacijski uredaj radi na sustav pumpe grijanja koja

uvlaci vanjsku toplinu i uvodi je u prostoriju koja se grije. Kako se
temperatura okoline snizava, smanjit ¢e se i moguénost grijanja.
U toj situaciji, inverter povecava okretaje/min kompresora kako
se mogucnost grijanja ne bi umanijila. Ako je u€inkovitost grijanja
i dalje nezadovoljavajuca, potrebno je koristiti druge uredaje za
grijanje za pobolj8anje ucinkovitosti rada uredaja.

potrebnog trenutka.
Mogucénosti hladenja i odvlazivanja

Nemoijte koristiti
pecnicu ili druge
uredaje za visoke
temperature u blizini
unutarnje jedinice.

o Klimatizacijski uredaj predviden je za grijanje cijele prostorije pa do stvaranja osjecaja topline moze
proteci nesto vremena. Preporucuje se ukljucivanje timera za postizanje u€inkovitog predgrijanja prije

¢ Ako toplina u prostoriji premasuje kapacitete hladenja jedinice (na primjer, ako je puno ljudi u prostoriji ili
se koriste drugi uredaiji za grijanje), prethodno postavljena temperatura prostorije ne¢e se moci dosedi.

ZABRANJENO

Informacije o rashladnom sredstvu

jedinice ili naljepnicu sa specifikacijama.

o Za informacije o punjenju rashladnog sredstva pogledajte priruénik za instalaciju vanjske

Redoviti pregled

JEDNOM ILI DVAPUT NA GODINU PROVJERITE STAVKE U NASTAVKU. AKO TREBATE POMOC,

OBRATITE SE SVOM PRODAJNOM ZASTUPNIKU.

- ~
A Provjerite je li uzemljenje jedinice pravilno spojeno.
1 Ako je uzemljenje odspojeno ili neispravno, moze doci
UPOZORENJE do kvara jedinice ili elektricnog udara.
A Provijerite je li okvir nosac¢a pretjerano zahrdao, je li
2 se vanjska jedinica iskrivila ili postala nestabilna.
UPOZORENJE | \1og1a bi se odvoit ili pasti i nekoga ozlijediti
| J

Postprodajni servis i jamstvo

Kada ugovarate servis, provjerite stavke u nastavku.

( STANJE PROVJERITE STAVKE U NASTAVKU )

Ako daljinski upravlja¢ ne

prenosi signal. . L .
e Treba li zamijeniti baterije?

Zaslon daljinskog upravljaca je e Jesu li polovi umetnutih baterija ispravno okrenuti?

prazan ili se LCD zaslon ponovno

pokrece pritiskom na bilo koji gumb,

a klimatizacijski uredaj ne reagira.
e Je li osigurac ispravan?
e Je li napon iznimno visok ili nizak?

Ako ne radi. e Je li sklopka strujnog kruga ukljuéena?
e Je li uklju€en kabel napajanja?
e Dolazi li negdje do prekida napajanja?
e Je lifiltar zraka blokiran prasinom?
e Je li postavljena temperatura prikladna?

Ako ne hiadi dobro e Jesu li vodoravni usmjerivadi zraka postavljeni u pravilan polozaj

Ako ne grije dobro. u skladu s odabranim nac¢inom rada?
e Jesu li blokirani otvori za ulaz ili izlaz zraka unutarnje i vanjske

jedinice?
\ e Je li brzina ventilatora postavljena je na ,Sporo” ili ,Necujno”? )
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Postupak FrostWash

FrostWash se ne
pokrece

Je li u trenutku isklju€ivanja uredaja nakon 30 minuta rada uredaj radio viSe od vremena koje je
odredeno zadanom postavkom?

Postupak FrostWash mora se pokrenuti kada su zadovoljeni odredeni uvjeti.

Automatski postupak FrostWash
3.0 u zatvorenom prostoru

Automatski postupak FrostWash
na otvorenom prostoru

Klimatizacijski-uredaj
ukupno je radio vise
od 42sata

Priblizno 10 — 32 °C
Priblizno 30 — 70 %
Priblizno 1 —43 °C

Klimatizacijski uredaj
ukupnoje bio spojen na
napajanje vise od 60 dana
Priblizno 5 - 25 °C
Nije nuzno
Priblizno 5 - 25 °C

Vrijeme ukupnog rada

Temperatura prostorije
Vlaznost prostorije

Vanjska temperatura

Ne pokrec¢e se automatski postupak ,FrostWash”?

Dogada li se to nakon $to je uredaj bio iskljuc¢en?
—> Interval izmedu pokretanja automatskog postupka ,FrostWash” produljuje se.

U roku od 60 minuta nakon dovrSetka postupka ,FrostWash”, postupak se ne moze ponovno
pokrenuti radi zastite proizvoda.

Tijekom postupka
FrostWash cuje se
buka

Radi se o zvuku upuhivanja zraka u unutarnju jedinicu i njegovog saZimanja zbog promjene
temperature dok se lopatica izmjenjivaca topline zamrzava i odmrzava.

&P (Lampica
funkcije ¢is¢enja)
treperi

Treperenje se ponavlja tako da lampica jednu sekundu svijetli pa jednu sekundu ne svijetli
u trajanju od 10 sekundi

U odredenim uvjetima postupak ,FrostWash” nece se izvoditi kada ga pokrenete daljinskim
upravljatem:
- Klimatizacijski uredaj radi.
- Vanjska temperatura, sobna temperatura i vlaznost zraka nisu prikladni zaizvodenje
postupka ,FrostWash”.

- Nije proSlo vise od 60 minuta od dovrSetka prethodnog postupka ,FrostWash”.

Treperenje se ponavlja tako da lampica Cetiri sekunde svijetli pa jednu sekundu ne svijetli u
trajanju od 15 sekundi
Razlog je tomu $to se postupak FrostWash nije dugo izvodio.

—> Pokrenite postupak ,FrostWash” daljinskim upravljaCem.

* Ako je spojeno viSe uredaja, postupak FrostWash moze se pokrenuti samo ruéno.

Funkcija zastite od plijesni 2.0 (samo za uredaje koji se sastoje od jedne jedinice)

Za vrijeme funkcija

zastite od plijesni 2.0

= (Lampica funkcije €iS¢enja) na unutarnjoj jedinici svijetli za vrijeme funkcija zastite od
plijesni 2.0. Ako se funkcija zastite od plijesni 2.0 obustavi usred postupka, iskljucit ¢e se
lampica funkcije CiS¢enja.

Funkcija zaStite
od plijesni2.0 se
ne pokrecée

Ako se rad klimatizacijskog uredaja zaustavi nakon grijanja, funkcija zastite od plijesni 2.0 nece
se pokrenuti.

Ako je klimatizacijski uredaj radio u nacinu hladenja i odvlazivanja, uklju¢uju¢i automatski nacin
rada, manje od deset minuta, funkcija zastite od plijesni 2.0 nece se pokrenuti ako je
klimatizacijski ureda;j isklju¢en.

Ako je rad klimatizacijskog uredaja zaustavljen timerom za iskljuCivanje, funkcija zastite od plijesni
2.0 nece se pokrenuti.

Ako se postavi mjera¢ vremena ukljucivanja i odredi vrijeme unutar razdoblja od naredna dva
sata, funkcija zastite od plijesni 2.0 nece se pokrenuti.

Napomene

Vodoravni usmijeriva¢ ostaje otvoren.Sobna temperatura ili vlaznost mogu porasti.

Funkcija zastite od plijesni 2.0 mozZe se pokrenuti uz ventilaciju, ovisno o uvjetima.

Ako se u blizini unutarnje jedinice nalazi prozor, tijekom rada funkcije zastite od plijesni 2.0 na
njemu se moze stvoriti kondenzacija vlage.

Ako je potrebno, otkazite funkciju zastite od plijesni 2.0. Nakon izvodenja postupka FrostWash
voda iz unutarnje jedinice isparava te, ovisno o uvjetima u prostoriji, moZe doc¢i do stvaranja
pare.

To se ne predstavlja kvar.Ako je potrebno, otkazite funkcija zastite od plijesni 2.0.
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Nacin rada za zastitu od plijesni (Za modele s viSe jedinica postupak funkcionira

jednako kao postupak automatskog ¢iSéenja)

Za vrijeme naédina = (Lampica funkcije ¢iS¢enja) na unutarnjoj jedinici svijetli za vrijeme nacina
rada za zastitu od rada za zastitu od plijesni. Ako se nacin rada za zastitu od plijesni obustavi usred
plijesni postupka, indikatori funkcije FrostWash i filtra ¢e se iskljuciti.

Ako se rad klimatizacijskog uredaja zaustavi nakon grijanja, nacin rada za zastitu od
plijesni ne¢e se pokrenuti.

Ako je klimatizacijski uredaj manje od deset minuta radio u nacinu hladenja i

Nacéin rada za zastitu | odvlazivanja, ukljuujuci automatski nacin rada, nacin rada za zastitu od plijesni nec¢e
od plijesni se ne se pokrenuti ¢ak i ako je klimatizacijski uredaj iskljucen.

pokrece Ako je rad klimatizacijskog uredaja zaustavljen uklju€ivanjem mjeraCa vremena za
isklju€ivanje uredaja, nacin rada za zastitu od plijesni nece se pokrenuti.

Ako se postavi mjera€ vremena uklju€ivanja i odredi vrijeme unutar razdoblja od
naredna dva sata, nacin rada za za$titu od plijesni ne¢e se pokrenuti.

Vodoravni usmjeriva¢ ostaje otvoren.Sobna temperatura ili vlaznost mogu porasti.
Ako se u blizini unutarnje jedinice nalazi prozor, tijekom postupka zastite od plijesni
na njemu se moze stvoriti kondenzacija vlage. Ako je potrebno, iskljucite nacin rada
Napomene za zastitu od plijesni.

Nakon izvodenja postupka FrostWash voda iz unutarnje jedinice isparava i,ovisno o
uvjetima u prostoriji, mogla bi se pojaviti para. To ne predstavlja kvar. Ako je
potrebno,isklju€ite nacin rada za zastitu od plijesni.

B Sljedece pojave ne predstavljaju kvar jedinice.

<Operation start>

Jedinica se priprema za puhanje toplog zraka. Pri¢ekajte.
<In operation>

Vanjska jedinica se odmrzava. PriCekajte.

-
Tijekom grijanja, indikator

rada uredaja treperi i puhanje zraka

prestaje

Stvara se buka protoka rashladnog sredstva u cijevima ili ventilu kod prilagodavanja
brzine protoka.

Pistanje ili kipljenje
Prilikom promjene s maksimalne brzine ventilatora na najnizu pojavljuje se buka
u krugu rashladnog sredstva.

Skripanje Buka se stvara kada se jedinica $iri ili skuplja zbog promjene temperature.

Buka koja nastaje zbog promjene broja okretaja ventilatora unutarnje jedinice,

Suskanje e i .
primjerice pri pokretanju.

Klikanje Buka elektroventila kod uklju€ivanja jedinice.

Buka ventilatora koji uvlaci zrak iz drenazne cijevi i ispuhuje vodu iz postupka
Zvuk poput klju€anja odvlazivanja koja se akumulirala u sabirniku kondenzirane vode. Za viSe pojedinosti
potraZite savjet prodajnog zastupnika.

Buka nacina rada mijenja se zbog varijacija u napajanju ovisno o promjeni

Promjena buke nacina rada -
temperature prostorije.

Emisija magle Magla se stvara ako se zrak u prostoriji naglo ohladi zrakom iz klima-uredaja.

Para se emitira iz vanjske jedinice Voda koja nastaje odmrzavanjem isparava i emitira se para.

Nastaju kada se mirisi i Cestice dima, hrane, kozmetickih proizvoda itd., iz prostorije

Mirisi . e . . ..
vezu na jedinicu i ponovno ispuhuju u prostoriju.

U tijeku je odmrzavanje (ako se grijanje zaustavi, mikroracunalo provjerava
mraz akumuliran na vanjskoj jedinici i daje uputu jedinici da provede automatsko
odmrzavanje ako je potrebno).

Vanjska jedinica i dalje radi ¢ak i kad
je rad zaustavljen.

Pokazuje da je u tijeku predgrijanje ili odmrzavanje.

Ako zastitni krug ili senzor predgrijanja rade u slucaju prekida rada jedinice tijekom
predgrijanja pa ponovnog uklju€ivanja, ili ako se nacin rada prebacuje iz hladenja
u grijanje, svjetlo nastavlja treperiti.

Trepée svjetlo nacina rada.

Stvarna temperatura prostorije moze se neznatno razlikovati od temperature na
daljinskom upravljacu ovisno o broju ljudi u prostoriji, uvjetima unutra ili vani. )

Ne doseze se postavka temperature
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¢ Ako jedinica nakon izvr§enog ( Odmah se obratite prodajnom predstavniku )
pregleda i dalje ne radi kako u sluéaju sljedeéih pojava:
treba., 'S!(ljl.JC'te sklopku . e Iskljuuje se sklopka napajanja ili osigurac Cesto
napajanja i odmah se obratite pregori bo
prodajnom predstavniku. ) o )
e Postupak uklju€ivanja nije stabilan.
e U unutradnjost jedinice slu€ajno je upao strani predmet ili je usla
voda.
e Kabel napajanja jako se zagrijava ili se izolacija potrgala ili ogulila.
e Treperi svjetlo TIMERA na zaslonu unutarnje jedinice.
( Buduc¢i da nacin treperenja lampica moze otkriti podrijetlo kvara, )
provjerite nacin treperenja prije iskljuivanja sklopke napajanja.
e N
Napomene
o Tijekom necujnog nacina rada ili zaustavljanja rada, povremeno moze
TT doci do sljedecih pojava, ali to nije neuobiajeno za rad uredaja.
Q U (1) Lagana buka protoka rashladnog sredstva u krugu hladenja.
(2) Lagana buka grebanja iz kucista ventilatora koji se hladi pa
postupno zagrijava nakon zaustavljanja rada.
o Vjerojatno ¢e se izlaziti miris iz klimatizacijskog uredaja zbog raznih
éh (\(é mirisa koji se emitiraju dimom, iz hrane, kozmetickih proizvoda itd.,
koji se lijepe na jedinicu. Redovito Cistite filtar zraka i ispariva¢ da biste
smanjili koli€inu mirisa.
N J

e Ako jedinica i dalje ne radi uobicajeno nakon provedbe prethodne inspekcije, odmah se obratite
prodajnom predstavniku. Obavijestite prodajnog predstavnika o modelu jedinice, broju proizvodnje,
datumu instalacije. Takoder ga obavijestite o kvaru.

Napomena:

Kod ukljucivanja opreme, posebno ako je svjetlo prostorije priguseno, moguée su male promjene
u svjetlini. To ne¢e imati nikakvog utjecaja.

Potrebno je provijeriti uvjete rada lokalne tvrtke za napajanje elektricnom energijom.

- 321 -




